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A’ T eveszőr , és Kam el K etske.
S z ő r n e k  m e g k ü l ö m b ö z t e t é s e .

(Kamte lh aar ,  Kamelhaar)

A’ T e v e s zö r ,  és a’ Kamel Ketskeször kö
zö l t  fölötte nagy a’ kü lömbség ,  jól lehet  azo
kat sokszor fel tserél lik egymással.  A’ Teve
ször ,  mel lyel  a’ Kézi-müvekben é lne k ,  az is- 
méretes Tevéktől  jön ,  mellyeknek tavaszszal 
f e jők rő l ,  h á to k ró l ,  s z ü g y ö k r ö l , és hasokról  
a’ szőr lehull .  Ezen Szőr t  öszve szedik , el  
ad ják ,  és a’ kézi műhelyekben megfon ják . '  
Legjobb  a ’ Tevének hátából  kihul t t  szőr.  
A m sté rdámban  kétfa j tá já t  szokták megválasz
tan i :  az A le p p i t ,  mel lynek 8« R» Tal lér  12. 
garas  P. P. fontja 5 és a’ S z m irn a i t , mellynek 
tsak fele ára  van. —  A’ Kamel szőr bizonyos 
Ketske fajtától j ö n ,  melly K i s Á s iá b a n ,  An- 
g o r á b a n , Beybazárban , és Natol iában nagy 
faikákban tenyész. Ezen  Ketskék húsosabbak 
mint  a’ m ie in k ,  's l efüggö f ü l ö k ,  l iátrako-

Első Félesztendő, 1



nyúló  szarvok ,  's r ö v i d ,  mintegy fél ig Kon
dor  szőrrel  r ako t t  lábaik állal minden más 
Ketske fajtáktól nagyon különböznek.  T o u r -  
nefor t  rézre metszet te formájokat .  A r á b iá 
ban Kémeinek h ív já k ,  a’ honnan a ’ Kamel 
szőrnek nevezete. A’ fehér  Angori  Ketskének 
szőre legfinomabb mindenek közöt t  ; fehér 
sége a’ szemet vak í t j a ,  szint olly vékony , 
mint  a’ selyem szál , 's rendszerént  Q hüvelk 
lioszszaságú für tökre  nyúlik. T ö b b r e  betsülik 
az ahoz értők a’ Beybazari  Ketske s z ő ré n é l , 
jó l lehe t  ennek fehérsége még  r a g y o g ó b b , ha 
mind á’ két faj tát  egymáshoz hason Útjuk.  
T ou rne fo r t  szerént  egy Okke (3 font) legtse- 
ké lyebb nemű Angora i  fonál 3 L i v r e ,  és na
gyobb  ’s nagyobb finomságához képest  15. 
L iv .  felhág. De  van 20— 25 és 30 K. Ta l lé r  
á ru  i $ , mellyet mindazál lal  Külföldinek nem 
adnak el. Hamburgban egy font  veres ,  vagy  
más szines fonál 11 M ark ;  középszerű 8— 
Mark.  Külörnhféle színű finom szőr.fonál  7— 8 
Mark  ; középszerű 6 M, P,  P. —- Alström 
l 7 i | ó  ik esztendőben ezen Ketske faj tákból  
egy  p á r t  nagy köl tséggel  Stockholmba szállít« 
ta tot t .  Az Anya Ketske hamar m e g d ö g l ö t t ;  
de a’ Baktól  más Svecziai  fehér anya ketskék- 
hel igen finom Ketskék fajzottak.  P ü n i u s  
Te rm . Hist. 8-*k K. 5 0 -ik Fej. Aelianus l(j K. 
30 Fej.  Aristoteles Z o o log  8 K. 22 F.  ezen 
Ketske fajtáról , a’ L i c i a i , Pa m p h i l i a i , és C i 
l ié i  Kels lék nevezete alat^ emlékeznek. A’ 
legf inomabb szőrt  tsupán a’ T o r o k  Tsászár  
Serai l jába való Kameloltra használják. A’ kö-
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jréprendü szőrből  Smyrnában is késziltenek 
Kamellot tokat eladásra , mellyeket rnindazál- 
lal a’ Napkelet i  legfőbb rangú Személyek 
tüstént  megvesznek , és nyári  ruháka t  készi- 
tetpek belölök.  Ez  az oka , hogy  azok a’ Le
vanten r i tkán jönnek á t , mivel árok is szer
felett nagy.  Ugyan ezen Ketske-szgrből Kap-  
(Czákat i> szőnek,  mellyek sokkal finomabbak, 
és tar tósabbak , a ’ legjobb selyem - kapczák- 
rá l .  Angl iában a’ Parókások  hajfür töket  ké- 
szíttenek be lő l e ,  a’ melly végre annál .s al- 
kalmatossabb , mivel már a’ természettől  für 
lös formát  nyert.  Brüsselben és Londonban 
is készítenek már Kamelo t toka t , ’s meg kell 
vallani , hogy igen ékeseket készítenek. Né
mellyel* közé arany , vagy ezüst szövése
ket tesznek,  melly által azok felette nagy 
ékességet nyernek. A’ fonál készi ttésének igen 
együgyü módja van ,  úgy h o g y ,  a’ selyem 
fonál készítése sokkal  nehezebb , 's vesződ
ségesebb.  A’ Szőrt  t. i. szappannal t isztára 

*“ kimossák , ’s a’ kefén meghuzogatják , azután 
olly f inomul,  a'  mint tsak lehe t ,  meg fonják.

Miképp olvasnak sokan Könyve
k e t!  •

E g y  Berlini  nagy tekintetű U r ,  M a rq u i s  
eV Argenshez küldöt t ,  és k é r e t t e , hogy  Let -  
t res Juifs (Zsidó Levelek) nevezetű könyvét  
néki küldené el az átolvasásra. D ’ Argens el- 
küldöt te  első részét. Egy hét múlva viszsza



l op ja  a’ könyvet  ollyan ízenetlel :  hogy  az 
velős tar t a lmára  nézve nagyon te t szenék,  ’s 
hogy  a’ második részt által  küldeni méltóz- 
ta tnék. D ’ Argens ismerte e m b e r é t , és ismét 
ugyan  azon részt küldöt te  viszsza. E g y  hét  
múlva ismét  jött  az Inas a ’ Könyvvel , azt  az 
izene le t  hozván U rá tó l ,  h o g y  az még jobban  
t e t sze t t ,  az e lsőnél,  és a’ harmadilcrészt  k é r 
te .  D ’ Argens ujjonnan az első részt kü ldö t 
t e  } mellyel egy hét  múlva ,  hasonló izenet- 
tel  mint azok előt t  viszsza kapot t .  Ezen k ü l 
dözgetés  , és izengetés  , egész a’ hatod ik , 
vagy is utolsó r é s z ig ,  t a r t o t t ,  melly helyet t  
D ’ Argens ismét az első részt küldöt te  által  
Midőn ezt az Olvasó viszsza küldené , egy  
Levélkében azt i ra  D ’ Argensnek :  hogy  az 
néki  leg inkább azért  felelte megtetszett*, mi
vel  abban mind a’ hat Kötetnek summás k i 
vonását fel találhatta.

V e s a l i u s .
Vesal ius  Par isba m e n t , hogy  Sylviusló! 

(de le Boe) az Orvosi tudományokat  tanulja, 
O  ot tan leginkább a’ Testbonczo lá sa - tudomá
nyát  gyakoro l ta  , melly már majd végképp, 
feledékenységbe ment ,  mivel azt az Orvosok 
tsak t itkon gyakorolha t ták .  Az egész vi lág 
a kkor  a’ Tes lbonczoiás t ,  vétkes és szentség 
t ö r ő  tudománynak vé l t e ,  és szinte úgy ká r 
h o z t a t t a ,  mint a’ Tem plom  - rablást.  V. Ká
r o l y  TsászárnaU Sa lam a nkába n , a s T h e o l o -
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gusoknak megitél tetés  vége t t  e lejbéjök ado t t  
kérdése még most is fen v a g y o n ,  melly á l 
tal meg akarta  tudni  : ha tiszta lelki isméret* 
tel  valami emberi testet e lbonczolni  szabad 
volna é és ha annak alkatását ki tanulni  akar 
ni , nem volna é ve tek?  Ugyan ezen Tsászár-  
nak későbben Vesalius lett  Udvari  Orvosa ,  
és minden időben mutatot t  nagy böl tsessége,  
és a’ betegségek  gyógyí tásában tet t  t suda do l 
gai  igen nevezetessé tet ték.  Thau  által róla 
fel jegyzett  Emlékeztető í rások  leg inkább egy 
tö r t éne té rő l  di tsér ik  , mel lyet a’ mostani i- 
döben már talán annyira senki sem bámulna.  
Valamelly E g m o n t  Maximil ian,  Bäreni  Gróf ,  
nagy H ős ,  és a ’ Tsászárnak Kedveltje megbe
tegedett .  Vesalius hozzá ment , ’s midőn be-  
tegségét  kikémelte ,  megmondotta  néki , hogy  
ö már többé fel nem gyógyulna ,  és hogy  e- 
zen ’s ezen órában , és ezen perczenetben 
meg fogna halni.  A’ Gróf  elhi tte az Orvos sza
vát  , 's mivel külömben eszén v o l t ,  midőn az 
említet t  szempillantás k ö z e lg e te t t , öszvebi* 
vatta r o kon i t ,  és jó B a rá t i t  egy  nagy Ven
d é g s é g r e , melly közben maga is Vendégjei
vel vígan mula tot t .  A’ Vendégség után, mind 
egyiknek ajándékokat  adott  és rendre clbutsu* 
zott  tölök. Ezekután megtette  Tes tamento-  
m á t , és lefeküdt be teg ágyába , 's a’ Vesalius- 
tól e lőre meghatározot t  azempil lantatban va> 
lóban meg is halt .  Ezen tsudás történet azt, 
o k o z t a ,  hogy  az akkori  Világ Vesaliust rész* 
szerént  bűbájosnak , részszerént  Fél is tennek
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t a r t an á ,  ’s bajában vagy,’ r e t t e g v e ,  vagy fe- 
le t te  megbízva Közelítene hozzá,  a ’ mint Ki 
ötét  sze-mlélni szokta.

Orosz L ite ra tu ra .
Az Orosz Li te ra tu ra  most 550» élő í r ó 

kat  fog lalatoskodta t  5 ezek többnyi re  mind 
a’ Nemesi , egy nyólczadrésze pedig at  egy 
házi Kendből  való, 1807-iK esztende ig  400Ö 
o rosz  Munka jött  világ elejébe 1810-dik esz
tendőben az Orosz Nemzeti  Bibl io thecában  
Szinte 3000 köt te t  honnyí Munkák valának , 
mel lyek között  105» Komán volt. Ma már 
8000 . Orosz nyelven i r t  Munkák v á g y n a k ,  
és Sz. Pé te r  várában , Moszkauban , Kigában,  
Mitauban  , Reval lan,  Abó és Kazánban részsze- 
rént  O r o s z ,  részszerént  német Újság Levelek 
jönek ki.

M e s e .

Em ber  volt  —  meg nem b o l t :
Még is az ö rokonai t  — föld gyomrában  keres*

getik*

J e g y z e t :  A* múlt Félesztendei 5 l -d ih  
Számbeli  Rej te l l9zó : H-oll-d.
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Különös nagy lelbűség egy Szere- 
tsen  K irá lyban .

Almami A bdu lkade r ,  Fu t t a  - T c r r a i  Ki
rály  , a ’ Mahumed Vallásának ter jesztésétől 
l ángo ló  b u z góságá bó l , a ’ Tsaloffok Urához  
Dámelhez  tíz személyből  álló I íövetséget  kül- 
d ö t t  ezen üzene t te l ,  hogy  , ha Dérné l ,  és az 
ö Népe  a’ Mahumed Vallását be nem vesz i ,  
tehát  haddal  fog ellene menni.

A ’ Követségnek Feje , kit két Busajna 
késér t  egy egy magos póznára kö tö t t  nagy 
késsel ,  végre  Dámel  Király elejébe ju tha ta ;  
a ’ ki e löl t midőn a ’ két  kést letelték vo lna ,  
igy  s z ó l l o t t : „ Ezek  közül az eggyik  késsel az 
én  Uram maga fogja Dámel  Király fejét meg  
b o r o tv á ln i ,  ha a ’ Mahumed Tudománnyát  be
v e s z i ,  ha  pedig  az ő ajánlását megve t i ,  ezen % 
másik késsel a' Fejét  fogja  levágni .  Most  
Dámel válassz” .

Dámel hidegen  azt vá laszo ld: , ,Nekem 
sem e g g y ik h e z , sem másikhoz nintsen kedvem.

aElső Félesztendö,



— ( 10 ) ~

Menj” ! — Ezután a* Követet minden betsűlet  
megadások mellett  e lv e z e t t é k .

Abdulkader  felbosszonkodván a z o n ,h o g y  
szándéka nem te l ly esede l t , kevés idő múlva 
el bo r í to t t a  t 'egyveresseivel Dámelnek T a r t o 
mányait   ̂ a’ lakosok felszedvén fél több va 
gy o n a i k a t , élelmeiket e l p u s z t í t o t t á k ,  kú t ja i 
kat  be temet ték ,  úgy  futot tak az Ország  bel
ső b!> részeibe , ’s e képpen minden ellentáliás 
nélkül való úzésre édesge t ték magok  után az 
ellenséget.  A’ T á b o r  mindenben fogyatkozást  
szenvedet t ,  de kiváltképpen vízben 5 a ’ Kato
náknak nagy része el epedet t  a ’ szomjúság 
m ia t t ,  a’ mi a r r a  kénszcrí te tte A b d u lk a d e r t ,  
h o g y  ú t j á t  az erdős helyeken  tál á lla tó  vi
zeknek vegye.  Az el lankadt  Se regek  megól -  
tot ták végre  égő  szomjúságokat  , 's azután 
el t ikkadva dűl tek  a ’ megúj í t tó  á lom k a r j a i  
közé ,  mel lyböl  őket  tsak hamar  a’ Dámelnek 
utánnok vonúló t ábor i  lármája köl töt te  fe l ,  
a ’ ki őket megve r te  , ’s nagyobb  részént  f o g 
ságba ejte t te .  Ezek  között  vol t a ’ nagyra  vá 
gyó  , ’s az Islamismusnak heves bará t ja  Ab
dulkader  i s ,  az a’ hevély Fe jede lem , a ’ ki 
nek Követei  nem r é g  halál lal  fenyeget ték 
Dánielt.  Most annak foglya lévén ,  mit  vá r 
hatot t  m a g á r a ,  mint ugyan azon sorsot.

De ,  midőn a ’Ki rályi -Fogoly meglánezol- 
va a’ Győzedelmes előt t földre  borúina  , ’s 
annak dárdájától  tsendességgel  várná a ’ h a lá 
los döfés t ,  azt kérdé a’ nemes lelkű Fe jede 
l e m ,  a ’ nélkül  hogy , a’ F o g ly o k n a k ,m á r  ot t 
szokot t  sorsok s z e r é n t , annak nyakára h á g o t t
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volna : „Abdu lkader  ! ha a ’ hadi szerentse 
engem a ’ te mostani  s o r s o d b a ,  téged  pedig 
az enyémbe helyheztetet t  volna , hogyan bántál  
volna velem” ? — Abdulhader  egész tsendes- 
s e g g e l , ’s á lhatatos  hangon azt mondá : „Én  
az én dárdámat  a’ te szívedbe ü tö t tem volna. 
Lásd , hogy  én az igasság lól  nem felek , ám
b á r  reám ugyan azon sors vá rakoz ik”.

Dámel ped ig  ezt mondá : Hibázol .  Az 
én dárdámat  elég veresre  festette a ’ te  j o b 
bá gy idna k  vére , kiket én az ütközetben v i 
tézül öl tem m e g ,  és én ezt már  vé resebbre  
nen» festhetném, ha szinte a’ t iedbe m ár t a 
nám is. Es a’ te véred által sem az én város- 
saim fel nem épü lnének,  sem azon sok eze- 
rek , kik a ’ t ieid által a’ tsata piaczon elhul
lo t t a k ,  az é let re  vissza nem jönnétiek. Nem 
akarlak illy hidegen  megölni  , hanem add ig  
foglak magamnál  t a r tan i ,  mint  rabszolgámat,  
míg a rró l  meg nem fogsz engemet  győzni  , 
h o g y ,  ha vissza botsát ta lak j a' te nagyra  vá
gyásod nem fogja ismét megtámadni  a ’ szom
széd biroda] makat”.
'  D á m el fo ga dása  szerénl  bánt véle. H á 

rom hónapi  könnyű fogság  után ismét vissza 
küldöt te  rabszolgáját  Birodalmába  , ’s ezen 
tételt  még ma is dí tsöittö Versekkel énekel ik 
azon T a r to m á n y o k ’ énekesi.

Chinai B útsújárás.
Alig van felségessebb tünemény a' v i lá 

gon  , mint azon Bútsújárás ,  mel lyben a’ Chi-
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nai Tsászár  várából  a ’ Templomban  áldozni  
megy.  Elöl kettő? rendben 80 Dobosi megy,  
és szinte annyi T rombi tá s .  Ezekntán 30 Tsá-  
szári  Zsoldosok jönnek sárga  ö l tö z e tb e n ,  k ik  
7 lábnyi  hoszszaságú , veresre  fes t e t t , és arany 
bokré tákka l  ékesí tet t  póznákat  tar tanak  ke
zekben .  Ezekntán  100 dárdás  Katonák men
nek. Ezekután  10G Királyi pálezát  hordozók .  
Ezeku tán 400 czifra öl tözetű Chinaiak , k ik
nek mind egyike  k i f e s t e t t , és gazdagon fel- 
bókrétázot l  lámpást visz. Ezekn tán  ismét 400 
(Chinaiak szövénehekkel.  Ezekután 200 , kik
nek nyárs van kezökben.  Ezen Nyársak kii- 
lömbféle szinű selyem pán t l ik ákka l ,  párdu-  
czo’tnak ,  ró k á k n a k ,  t ig r i s e k n e k ,  és más vad 
ál lmoknak farkaikkal  vágynak felékesitve.  E -  
zekután 80 Zászló loho:>- , mel lyeken a ’ Zo-  
diakusnak 12 Jegyei  80 részekre felosztva l á t 
szanak;  és más 6o Z á sz ló ,  a’ Chinaiak  60 
Tsill  agzatjai  knak J e g y e i k k e l ,  mel lyekhez ök 
minden egyébb Ts i í l agoka t  számlálnak. E-  
zekután 200 Zsoldos szinte annyi L e g y e 
zőt hord  , hoszszú , megaranyozot t  , és kíí- 
lö n h fé l ek é p p  felczifrált rudakon.  A* L e 
gyezőkre  S á rkányok ,  Ragadozó  á l l á t o k ,  és 
más szörnye tegek  vágynak festve. Ezekután  
a ’ Tsászár i  Konyhának Kuktái  j ö n n ek ,  lui- 
lömbféle  Konyhabel i arany edényekkel . E -  
zekután a’ Tsászár . Hoszszu sá rga  b á r s o n y ,  
palást l éggván le v á l l a í r ó l , mellybe ékesség 
gyanánt  sárkányok vagvnak szőve t. í. elöl a’ 
mel lyén két egymással öszve kapaszkodot t  
Sárkány,  mellyeknek ollyan állások van, mint*
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ha fejőket egy gyöngy  felé emelnék , melly 
az égről  le esik ; Boronája teke forma. A 
Tsászárnak mind a' két oldalán ál d rága  kö
vekkel gazdagon kirakot t  Nap El lenzőket  visz
nek , mellyek olly nagyok , hogy  a ’ Tsászár  
Lovastól eg g y ü t t  árnyékban van. Tíz  Lovász 
Mester 10 hófehérségü par ipá t  vezet  kö tőfé 
ken mellet te ,  a’ Lovaknak nyerge ik  bor i tva 
vannak arannyal  , és drága  gyöngyökke l .  E-  
zeken kívül 100 dárdás  Katonák , és Udvari  
Nemes Ifjai veszik körül.  — Otet  a’ Tsászá- 
ri  H e rczegek ,  az adózó K i rá lyok ,  Mandar i
nok , és más Udvari  Emberek  követik.  Ezeket  
500 Nemes Ifjak,  Ezeket  1000 a ranynya l ,  és 
ezüsttel himzett vörös öl tözetű Inasok. Ezek-  
után 38 Férfiú egy  bintás széket  visz , a’ 
melly után 120 más Férfiú egy  még n a 
g y o b b a t ,  mellyek után 5 nacry Hintó követ
kez ik ,  mel lyeknek kettejét Elefántok húzzák.
A’ menetel t a* Po lgá r i  és Katona T i s z t e k  re-o
kesztik be.

___________

Orosz Országi Nemesség.
Semmi Bi rodalomnak sintsenek annyi 

Herczegei  , mint az Orosz Birodalomnak.  E n 
nek okát  következendő környülál lásban kell  
keresni . Az Orosz Birodalom a’ Szároz fö ld 
nek majd heted részét  foglalja magába. Asiá- 
n^k majd fele ,  és E u rópának  is nagy része 
a ’hoz tar tozik.  Ezen nagy Birodalmat  mint 
e g y  három Százodok’ elöl t sok apró füg*



gel len Herczegek  b í r t á k ,  kik magokat  Oro^z 
nyelven Knezeknek hívták. A’ kik ezek köziil 
másokat  meghódí tha t tak  Welik i  Knezeknek 
( N a g y  Herczegeknek)  hívatták magokat.  A' T a 
t á roknak  N a g y  Herczege ik  ped ig  Chánok-  
n a k , míg  végre II. Iván Wasi lie tvi ts  mind 
ezen Herczegeket  egy járom alá h a j to t t a ,  és 
m agá t  Czárnak (Tsászárnak) nevezte. Innen 
van az , hogy  Orosz  Országban annyi rég i  
Ura lkodói  házból  szármozot t  Herczegek van
nak , k ik ,  habár  jószága ik Ch inában ,  T a l á r  
o r sz á gba n ,  vagy a’ tsendes Oczeánnak  p a r t 
jain volnának is , többny ir e  Moszkvában , vagy 
Pé te rvá rában  tar tózkodnak.  A’ Nagy  Herczeg 
nevezete mostan tsak a ’ Tsászár  Gyermekei t  
i l l e t i ,  kik magoka t  Czarevi tsnek (T sászá r  
Gyermekeinek)  is nevezik. — Bojá r  nem ol ly 
nagy  r a n g ú ,  mint egy Herczeg.  — A’. Tar* 
tományoknak Kormányzói  Wajdák.  — Grófok , 
és Bárok  tsak nagy  Pé te r  a lat t  .kezdettek tá 
madni» ki a ’- t ö b b i  nagyobb E u r ó p a i  S ta tu 
sokat  mindenben követte.  II. Katalin követ-  
kezpndő t itulussal éltt  : ,,Isten kegyelméből  
I I .  Katalin Tsászárné,  és ön hatalmú U r a lk o 
dó minden Oroszok  , és Moszkva , K i o v , 
W l a d i m i r ,  N o w o g r o d  s a’ t. fölöt t .  Kazán
nak ,  Asztrakánnak , Sz ibér iának , a ’ T a u r u 
st Gherzonezusnak  T s á s z á r n é ja ; Szinolenszk- 
nek N a gy  Herczegnéje  ; Pskoff  , Esthland , 
Li^flaíid , 'K a r e l i a , T w e r ,  Ingri a  , Perrnia  , 
Vatka , Bo lgár  O r s z á g ,  és más T a r to m á n y o k 
nak Herczegnéje . N isney-N owgorodnak ,  Tser-  
nigovvnak , Niazannak,  Po lo tzknak  , R os tow 



nah,  J a r o s z l a w n a k , E íe loseronah , Udorla-  
nak , Übdor iának,  Rondianak , Vitepszknek, és 
Metislawnok ^ y  Bt  rezeg aszszonya. Min
den Ej szaki  Országoknak , es az Ibériai  T a r 
tományoknak  ; a’ Karlal iniai  , es Gruziniai  
Czá rohnak} a’ R a b a rd in i a i , Czirkassziai T a r -  
tományoknak a’ Bánya Herczegeknek , é* 
másoknak Ura lkodó , Aszszonya. Ö rökös  Ber -  
czeg aszszony , és határ ta lan hatalmú U r a l 
kodó.

— ( 15 ) —

Román olvasás Párisban .
Párisban  minden teremtés  R om á noka t ,  

vagy más szerelmes Leveleket olvas , mellyek- 
ben egy tsepp ész sintsen. Ha egy Béres  ko- 
tsis valaí iel íy ház előt t meg- á l l ,  és ott  neki 
várakozni  ke l l ,  azonnal  Román könyvet  húz 
ki zsebéből ,  és olvas. Az Uraságok Kotsissai,  
és lnassai szinte ezt t se leksz ik , m ig  nekik 
U ro k ra  várakozni  kell .  Utón útfélen látni 
Aszszonyokat , Leányokat  , I f ja t ,  Vén t ,  R o 
mán Könyvbe el merülve^ és a’ N a psz á m os ,  
míg“ az úton á t s o r o g ,  ’s munkára várakozik 
Román olvasással tölt i  idejét.

A p r ó s á g o k .
Valamelly Deák  , ki nem régiben jött  

fsak az Universzi tásra  , késön talált  j önn i ,  
egyik tanuló órára .  Midőn az ajtón be lépe t t ,
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a’ több iek  éppen f e l k e l t e k , ’s ki akartak men« 
ni. A’ Deák  azt g o n d o l t a ,  b o g y  ö miatta tse- 
lekszih a z t , azér t így szel lőit  hozzájok. „ N e  
fáraszszák az Urak m a g o k a t , majd én i tt  az 
a j tó  mellett  is megál lók .

D r ,  Swif tnek az a5 szokása volt , bogy  
sokszor  egész nap sé tá lgato t t  ínassával , kü- 
lömbíéie beszédekbe elmerülve , a' nélkül , 
hog y  valamit  evett  volna. Egy ik  nap már m in t 
egy 4 ó rány i ra  e ltávozot t L ond o n tó l ,  midőn 
egy  e m b e r r e l , a ’ ki az lnassát  i sm é r te ,  öszve- 
ta lá lkozot t .  „U gyan  az I s t enre ,  monda azon 
ember  az Inashoz,  mit keresnek ennyire a' 
város tó l  ?” —  „ A ’ Menyországba vivo utat ’, 
felele az Inas ,  Uram im ádkoz ik ;  én böj tölök.

A’ nagy köl tő Dante  F lo re n t in iba n  egy 
P o lg á r tó l  azt kérdé , Hány az ó r a ? — „M os t  
éppen azon órát  ütö t te  , felele a' P o l g á r  , 
mel lyben a’ marhák inni mennek.’' — „ T e h á t  
mit  keres  az Ur i t t e n ,  felele D a n t e ,  miér t  
nem megy a’ Kútra szaporán .” —

R e  j t e t t s z ó .

B ár  az egész’ munkája n e h é z , az ta r t ja  ke 
nyérre l

E m b e re k e t  ; fele tsúsz , vég  fele béka lakás*
H o r n o k  M á r t o n .

J e g y z e t :  Az 1822-iki Első  Számbel i  
Mese : Ló th  felesége.

N B .  Ottan  t e d d :  rokonai t  h e ly e t t :  te temeit.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k
1 8 2 2 .

c 3 . )

K a i r o .

( E g y p to m n a k  F ő  városa .)

Ka i ro  , N a g y  Kairo  , Kah i ra  , E g y i p 
tom nak  F ö  vá rosa  , köze l  a* N í l u s h o z , a ’ 
nagy  T s a to r n y á n a k  mind  a ’ két p a r t j a i n .  
T u l a j d o n k é p p e n  h á ro m  v á ro s b ó l  á l l  : Ka
h i r a  , F e s ta t  , vagy  O - K a h i r a ,  és B u la k  , 
v á ro s á b ó l .  F e k s z ik  az E j sz .  szél .  30° 2'  58// 
A’ K e r te ke t  , és Ü l t e t é s e k e t  hozzá nem 
számlálván 3 1 k i sm é r t fö ld  k e rü l e te .  N i e 
b u h r  szerén t  31 Kapuja  v a n ,  és 24 ,0 0 0 * 
r e n d e t l e n  útszája , m e l lyek  közü l  e g y  s ints  
kövei  k i rakva .  Lapos  és k o r lá t o s  Födéléi 
házai  , t ö b b i r e  t se rép  s in de l le l  vannak föd
ve.  L e g j e l e s e b b  ép ü le t e i  köve tkezendök .  
A’ F e l l e g v á r  , Makatán he gyé n .  Az Okán  , 
vagy  a ’ Kereskedők  p o r t é k á in a k  l e r a k o d ó  
Háza. 80 ny i lvánva ló  F ö r d ö  , 300 M etse t  5 
2 G ö r ö g ,  és 2 Koptus  T e m p lo m .  21 Sz. 
F e ren c z  Sze rz .  B a rá t  Klas trom.  36 Z s in a 
g ó g a .  Lakosa  400 ,0 0 0 . Kézi M űhe lye iben

Rlsi  Fálesztendo ,
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hü löm bfé le  S e lyem  sz e re k  , C a m e l o t t o k , 
S z ő n y e g e k ,  V i t o r l a -v á s z n a k ,  F a z e k a s - e d é 
n y e k ,  P u s k a - t s ö v e k , K a r d o k ,  Kések ’s a ’ t. 
k é szü lnek .  Kereskedése  n a g y  , mive l  ezen 
V á r o s ,  az E u r ó p a ,  közép  T e n g e r ,  A s i a ,  
és E j s z a k i  A f r ika  k öz ö t t  va ló  K e re ske dé s 
nek  k ö z é p p o n t j a .  A ’ M u h a m e d á n u s o k n ak  
vagyon  benne  F ő  i sk ó lá jok .  A ’ Basának ü l 
l ő - s z é k e .  A ’ Koptus P á t r i á r c h á n a k  L akó  
h e ly e .  E m lé k e z e t e s s e b b  l 8 2 0 - d i k  e s z t e n d ő 
től  f o g v a ,  mive l  az A le x a n d r i á v a l  e g y e s í 
tő  T s a to r n á j a  el készü l t ,  

r - i

A’ H arangok’ tö rténete .
Á* r e g e  s z e r é n t , a'  H a r a n g o k a t  E g y i p 

tomban  t a l á l t á k  fel e l ő s z ö r ,  v a gy  l e g a l á b b ,  
az azokkal  va ló  élés E g y i p t o m b ó l  t e r j e d e t t  
mi  hozzánk# B i z o n y s á g u l  azt hozzák  fel , 
h o g y  o t t  O s i r i s n e k  Ünnepé t  h a ra n g o z á s  
ál ta l  adták m inden  üdÖben t u d t á r a  a ’ N é p 
nek .  — A ’ Z s i d ó k  F ö  p a p ja ik n a k  E g y h á z i  
O l t ö z e t j ö k ,  az á ldoza t  a l a t t  , a p r ó  a r a n y  
h a r a n g o k k a l  v o l t  m e g ra k v a .  — Athénában  
C y b e l e ’ P a p ja i  h a ra n g o z ta tn i  szoktak _az á l 
doza t  a l a t t ,  és ezen szokás szent t i t k a i k 
hoz  t a r t o z o t t .  M ind  ezen szokásokná l  ta lán 
r é g i b b  a ’ C h ina ia kna k  va l lá sbe l i  s z o k á s a ,  
k ik  a ’ nagy  Láma t i s z te l e t é r e  va la m e l ly  tá l  
f o rm a  edényen  szok tak  h a r a n g  g y a n á n t  ko -  
I o m p o l ta t n i  , m e l lyne k  hang ja  igen  mesz-  
sze el ha t .  S o k  v i sgá lók  azt  á l l í t j á k ,  h ogy
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a ’ nagy  h a ra n g o k k a l  va ló  élés a ’ Vl - ik  Szá
zadon túl nem te r j ed  $ mások  azt  vé l ik  , 
h o g y  Sz. P a u l i n ,  N o l a i  P ü s p ö k ,  Campaná-  
ban m ár  a ’ iV- ik  Században  h a ra n g o k k a l  
é l t ,  ’s h o g y  azokat  e ’ m ia t t  h ívják  most  
N o lá k n a k  , v a gy  Cam panu láknak .  Hajdan  
Szent  süvegeknek  h í v t á k ,  és a ’ H a r a n g o z ó  
T i s z t s é g e  , je les  E g y h á z i  T i s z t s é g  vo l t  , 
és a ’ k ik  azt v i se lh e t t ék  , azokat  C ap ice -  
r i c i k n e k  , vagy  P r i m i c e r i k n e k  nevez ték  7 
m ive l  azoknak N e v ö k  P l in iu s  , S u e to n iu s  , 
és J uve na l i s  szerén t  , a ’ T i s z t e k n ek  L a j s t r o 
mán , m e l lye t  Cerának  h ív tak  , fe l iü l  á l t t ,  
P l  in ius  azt  í r j a  , h o g y  ö e lő t te  m ár  r é g e n  
h a r a n g o k  v o l ta k  , ’s azokat  a k k o r  T i n t i n n á -  
b u t á k n a k  ne vez ték^  S u e t o n iu s  s zerén t  A u
g u s tu s  , J u p i t e r  T e m p lo m a  e le jébe  h a r a n 
g o t  akasz ta t t a lo t t  fel .  6 l 0- ik  e s z tendöbeu  
C lo th á r n a k  S e r e g e  Sense t  o s t r o m o l t a ,  m i 
dőn Lupus  O r l ea n s i  Püspök  Sz.  Is tván ha 
r a n g j a i t  m eghúza t t a .  E t t ő l  C l o t h á r  úgy  e l r 
r é m ü l t ,  h o g y  az o s t ro m o t  f é lben h a g y t a ,  
és nagy  s e regéve l  a ’ l e g n a g y o b b  r e n d e t 
lenségben  szer teszé t  fu to t t ,  Az a r r a  k ö v e t 
kező Században  A l c u i n , N a g y  R i ro ly n a k  
N e v e l ő j e ,  azt  r e n d e l t e ,  h o g y  minden  Ha
ran g o k  Keresztel  tessenek  meg.  — Mendez  
F e r d in a n d  azt mondja  , h o g y  ö 1554“d ik  
esztendőben  , a ’ P e r u i  K i rá lyságban  o l lyan  
H a r a n g ra  a k a d o t t , m e l lynek  45 a rasz t  vo l t  
k ö r ü l m é r ö j l ,  és 15 araszt  á ^ ^ l m é r ö j e ,  D e  
mind  ezen v i sgá lá sok  m ég  nem mennek  
a ’ d o lo g n ak  ve le jé r e  $ t, i. Mind  ezekből  ki
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nem t e t s z i k , h o g y  k i  , és h o l  t a l á l t a  fel 
e lő s z ö r  a ’ H a r a n g o k a t  ; m ár  P o l y d o r u s  
m e g v a l l j a ,  h o g y  ö sem tu d h a t t a  azt  k i n y o 
mozni .

A’ Tekenoshékáknak ta rtó s É letök.
H o g y  az á l l a t o k ’ é le t e  a ’ T e s t - a l k o t t a -  

t á s b a n  ( O r g a n i s a t i o  ) a ’ szív , ’s a g y v e lö  
é p s é g é tő l  f ü g g j ö n , a ’ t apasz ta lás  után m in t  
b izonyos  i g a s s á g o t  ú g y  ve t t ék  be  a ’ T e r m é 
szet  v i sgá lók  ; ú g y  h o g y  , azok  a k á r  e g g y ü t t ,  
aká r  kü lö n ö se n  m e g s é r t e tv é n  , a ’ t a g o k  
egybe  függése  m e g b o m l ik  , ’s az é le t  e l 
enyész ik .  K im e r í th e t e t l e n  m in d a z á l t a l  a ’ 
T e r m é s z e t  i t t  is az ö t i t k a ib a n  , és m u n k á-  
lódása iban  $ ’s m in d e n k o r  m arad  t s u d á r a  
m él tó  a ’ l eg sz e m e se bb  v i s g á l a to k  , és a ’ 
l e g t s a lh a t a t l a n a b b n a k  te t sző  f e l fö d o zé s e k  
után  is .  —  í g y  m u ta t t a  m eg  p.  o.  D r .  H éd i ,  
h o g y  az agyve lö  nem k ö z ve te t l e n  ( immedi -  
ata) s zerző je  az é l e t n e k ,  midőn  e gyné hány  
T e k e n ö s -b é k á n a k  f e l n y i to t t a  a ’ k o p o n y á já t ,  
és azon az a g y v e le j é t  m in d e g y ik n e k  k i v e t 
te.  B e h ú n y tá k  ugyan  ezen k ínozo t tak  az o n 
nal s z e m e ik e t ,  el veszte t t ék  v id o r s á g o k a t ,  
de ezér t  m ég  is e lé l te k  aznaku tánna  0 * Hó-  
n e j i g .  A’ f e l n y i to t t  k o ponyá k  m a g o k t ó l  
öszsze  f o r r a d t a k  , az agyve lö  he lyén  p e d i g  
v a la m e l ly  da rab  hús t s u t s o r o d e t t .  I sm ét  
más T eken ö s -b é k á k n ak  egésszen l e v á g ta  a ’



f e j ő k e t ,  és még1 a k k o r  is e g y n é h á n y  n a p ig  
é l t ek .

Külső fen n ta r tó i  az é le tnek  : az e l e d e l ,  
és l eve gő  ; de i t t  sem min den  álmél!  odás 
né lkü l  fo ly ta t j a  a 5 T e r m é s z e t  az ö u t a l t .  
A* tö b b e k  közö t t  e gy  T e k e n ö s - t i é k á t  t a l á l 
tok 1733 . E sz te n d ő b e n  Svécziáfcan b izonyos  
Kőbányában 7 rő fny i  m é ly s é g re  a ’ l e g k e 
m ényebb  kövek  k ö z ö t t , m e l lye ke t  é ke kke l ,  
’s ka la pá tsokka l  k e l l e t t  szé l lye l  h a s o g a t n i .  
Még1 é l t , midőn  k iv e t t é k  , de emésszen elü ' ' v>
vo l t  bád jadva  , a ’ b ő r e  t ö p ö r ö d ö t t  , ’s tö bb  
he lye n  úg y  be le  nő t t  vo l t  már  a ’ k ő ,  m in t 
ha  t e rm ész e te s  k é r g e  le t t  vo lna .  H o g y  j ö 
he te t t  ide  ezen á l l a t  ? L e g h i t e l e s e b b  az , 
h o g y  igen  k i t s i n y ,  v a gy  ta lán  m ég  to já s  
ko rában  k e rü l t  ezen kőnek va lam el ly  kis ba- 
sadékába  } annaku tánna  az oda  s z o lg á l ló  
n e dve ssé gge l ' ,  ’s oda  r e j t ö d z ö t t  f é r g e k k e l  
é l t .  D e  há t  m ine ku tá nna  a ’ hasadéko t  be-  
.n ő t t e  a ’ t s e p e g ö  k ő ,  ’s a ’ n a g y o b b ra  nő t t  
B é k á t  egésszen kő közzé z á r t a ?

— ( 21 ) —

M egfagyott s ismét felelevenedett 
Angolnák.

S w a lo w  U r ,  a ’ ki G rá l  C onsu l  vol t  
A ng l i a  r észé rő l  az O r o s z  B i r o d a l o m b a n ,  
e g y k o r  té len u tazo t t  Sz.  P é t e r  vá rábó l  
Moszkvába .  E l in d u l á s a  e lő t t  e gynéhány
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A ngo lná t  , a ’ min t  v ízbő l  Ki fog ták ,  a'  fohl* 
re  t é t e t e t t  , a ’ hol  kis  idő  múlva o l lya nná  
f a g y t a k ,  min t  a '  j é g - t s a p ,  ’s így  v i t t e  ma
gáva l  ú t ra .  N e g y e d  nap múlva , a ’ mint  
M oszkvába  é r t t ,  h i d e g  v ízbe t é t e t t e  az An
g o l n á k a t ,  a ’ hol  l as sanként  k i e n g e d t e k ,  ’s 
ismét  f e l e le v e n e d te k .  Va l lyon  nem lehe tne  
é más fag y o t t  ha la ka t  is így  f e l e l e v e n í t e n i?

Kjldin Szigetén a’ Nap,
Kild in  S z ig e t é n  , m e l ly  az é jszaki  szé

l e s sé g  ÖQ-dik g r á d u s a  a l a t t ,  a ’ Koli  ö b ö l 
höz  közel  feksz ik  , nyáron  szin te  két  h óna 
p i g  nem m egy  le a ’ N a p .  .Ezen idő  a la t t  
é j t s z a k á k á n ,  ha t i sz ta  az é g ,  pusz ta  szem
mel nézhe t  az e m b e r  a ’ napba  , a ’ nélkü l  
h o g y  azt  el t om p í t t s a .  O l ly an  e lő s z ö r  ezen 
f e l séges  t s i l l a g z a t ,  m in t  va lam el ly  t e m é r 
dek nagyságú  t á n y é r  , m e l lynek  t e r ü l e t é t  
semmi i sm ére tes  ég i  te s thez  sem l eh e t  ha-  
s o n l í t t a n i .  É j j e l  a ’ fénye nem v i l á g o s  , ha
nem sö té t  v ö rös  , h a son ló  az eleven  szén
nek színéhez.  A ’ s u g a ra i  egyenesen  , avagy  
i sak  nem egyenes  f i iggössen  lövődnek  le 
felé , és a ’ fö ldnek  ’s t e n g e r n e k  felső szí
nét  o l lyan  fo rmán  v i l á g o s í t t j á k  ipeg ,  mint  
szokták  , midőn  a ’ nap egésszé  p m e g f o g y a t 
koz ik  : de m e g l e h e t  ná lok a ’ l e g k i s s e b b  
t á r g y a t  is l á tn i .  I l l y  formában  lehe t  a na
po t  lá tni  ezen S z i g e t r ő l  egész J u l i u s  2 0 -
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k á i g $ de m ár  ezen éjszaka  e g y  kis széle 
e l r e j t i  magat  ezen nagy  égi  tes tnek  , és 
ú g y  l á t s z i k ,  m in tha  a ’ t e n g e r b e  m erü lne .  
M in d a z o n á l t a l  ez e k k o r  m ég  tsak kevés 
i d e i g  t a r t ,  és az egész n a p - t á n y é r j a  i sm ét  
l á tha tóvá  lessz $ hanem a ’ k öve tke z e ndő  é j 
szakákon ó ránkén t  mind jobban  jo b b a n  sül
l y ed  a ’ nagy  t e n g e r b e  , m íg  egésszen  be 
nem köve tke z ik  a ’ r endes  éj , m e l ly  az ősz 
é rkezéséve l  mind in kább  inkább  hosszab 
bod ik .

Jó  ó-bort tsinálni*
E g y  vagyonos  U r a s á g o t  mind ke l l eme-  

tes  b a rá t s á g á é r t  , mind jó  b o r á é r t  szíves
sen l á t o g a to t t  a ’ t ö b b e k  közö t t  e g y  i f jú  
szomszédja  is , a ’ ki e g y k o r i  múla tá sa  köz 
ben azt mondja  í , ,T sak  nem iszom én se
ho l  is jo b b  ó -bo r t  , mint  szomszéd Urná i  , 
Ugyan tan í t t son  m eg  engem is ezen t i t k á r a ” 
Sz ívessen édes szomszéd Uram : Az egrész 
t i t o k  abbó l  ál l  , h o g y  a ’ szö l löm e t  jó l  
m eg h a g y o m  érn i  , ’s azután t isz tán  bá n o k  
ve le .  , ,Azt  én is mind  e l k ö v e t e m ,  de tsak 
nem lessz az enyémből  ó - b o r ” . — Igen  
Szomszéd Uram , de azután én jó p inezében  
t a r tom  a ’ b o r o m a t  , ’s újj ko rában  nem 
iszom m e g ,  sem Z s idónak  el nem adom.^
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F ranczia  P olgárnak  Passusa.
E g y  F r a n c z i a ,  ki tsak e v é s b e n )  ivás -  

ban , a lu vásban  , és s é tá l ásban  t ö l t ö t t e  i d e 
jé t .  P á r i s b a n ,  e g y k o r ,  m in e k u tá n n a  u n t i g  
d ő z s ö l t  v o l n a ,  sé tá ln i  m e n t ,  h o g y  g y o m r a  
jo bban  megem észsze  a 5 f a l a toka t .  A k k o r á 
ban  se n k in e k  sem vol t  szabad a" város  k o r 
l á t a in  kívü l  m enn i  passus  né lk ü l  , h a  t sak  
é le t é t  ve sze de le m be  nem a k a r t a  e j t e n i .  A ’ 
F r a n c z i a  a ’ k o r l á t o k h o z  é r t t  , ’s t sak  a k k o r  
é b r e d e t t  fel e s z m é l k e d é s é b ö l , m időn  az O r  
m e n y d ö r ö g v e  rá  k i á l t :  C h a r t e !  (a’ passus t ) .  
A ’ F r a n c z i a  P a s s u s r ó l  nem is á lm o d o t t  , de 
anná l  t ö b b e t  g o n d o l k o d o t t  a ’ V e n d é g l ő n e k  
E t e l  L a j s t r o m á r ó l  , m e l ly  e k k o r  is z sebé 
ben vo l t .  I j e d s é g éb e n  ezt  k i r á n t á  , ’s átadás 
az Ő rn e k .  Az ő rházná l  lévő  S t r a z s a m e s t c r  
a ’ p ápa -szem e t  o r r á r a  fe l tüz te  , ’s el kezdi  
olvasn i  a ’ L a j s t r o m o t :  B o r j ú f e j ,  R ákfa rh  , 
D i sz nó fü l  , O k ö r n y e lv  , U rüczom b  , V a d 
d isznó ’s a ’ t. Végre  sok  Hm ! hm ! után 
viszsza ad ja  a ’ L a j s t r o m o t ,  és azt m o n d ja :  
V a lóban  i l l y e n  Passus  m ég  s o h a s e  vol t  ke 
zemben .  Menj  C i to y en  (Po lgá r )  i l l y e n  em
b e r  l e g k e v e s e b b é  sem l ehe t  gya n ú s .

M e s e .

Mi t suda  az ? M e l l y  , m ik o r  s z ü le t ik  , és 
meg, h a l ,  l e g n a g y o b b  ?

J e g y z e t .  A 5 2 - ik  Sz á m be l i  R e j t e t t 
só : Szán-tó .
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H a s z n o s

A’ SzŐllőtokék F ajtá inak  öszve 
gyűjtögetésében te t t  előmene
telek .

__ t
H ein t i  F e ren e z  U r ,  A u s t r i a ! ,  és S t e i e r  

O r s z á g i  B i r t o k o s , tö b b  G az d a s ág b e l i  t u d ó s  
T á r s a s á g o k n a k  T a g j a  , a ’ S z ö l l d t ő k é k  t e -  
nyész te té sének  e lő m o z d í t á sá ra  i sk o lá t  á l l í 
t o t t , m e l ly b e n  az A u s t r i a i  B i r o d a l o m b a n  
t a l á l t a tó  kü lömbfé le  T ő k é k  faj t á i  egym ás
mel lé  ü l te tve  á l l a n a k ,  b o g y  a* T e r m é s z e t  
T u d o m á n y á t  g y a k o r l ó k  azoka t  egym ássa l  
öszve hason l í thas sák  $ R e n d e k r e  , N e m e k 
r e ,  és F a j a k r a  f e lo s z th a s s ák ,  és sok kü-  
lömbfé le  N e v e ik e t  öszve í rhassák .  M á r  ö1
1817-ik  észt .  az Ú jsá gok  á l l a l ,  ’s egy  kü 
lönös  H i rde té sben  is m eg  ké r t  minden  S z ő l -  
l ö - m ü v e l ö k e t , h o g y  a ’ v id é k e ik b e n  t enyé 
sző T ő k é k  f a j tá i t  , nevei t  , ’s m ü v e lé s ö k  
m ódjának  l e í r á sá t  be k ü ld e n é k .  Azóta  s o k  
T ó k é k  szál l í t a tván hozzá , W ü r n i t z i  , és 
N e x i n g i  jó szágán  , már  va ló ban  g a z d a g  i s -

Elso Félesztendő, 4
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k ó l á t  á l l í t o t t ,  m e l ly e t  ö tö b b  F o l y ó - í r á 
sokban  , ' \s e g y  k ü lönös  M unká já ba n  is : 
( U b e r  den W e i n b a u  des öst .  K a i s e r th u m s )  
m á r  l e i r t t .  Az ö S z ö l l ö t ö k e  i s k o l á j á t , g a z 
d a g  s z á l l í t á sa i  á l t á l  l e g i n k á b b  b ő v í t e t t e  
T sász .  Kir .  Udv .  T a n á t s o s ,  és Kamarás  G ö 
r ö g  D e m e t e r  U r ,  ki m ár  H e in t i  U r  e l ö l t ,  
G r i n z i n g i  jó szágán  i l l y e n  i sko lá t  á l l í t o t t  , 
's nem t sak  az A u s t r i a i  B i r o d a l o m b ó l  , ha
dern K ü l fö ld rő l  is kü lönössen  Olasz , éfr 
F r a n c z i a  O r s z á g o k b ó l  , ,’s a ’ Bhenus  m e l 
lül , f á r a d h a ta t l a n  t ö r e k e d é s s e l  a ’ l e g k ü l ö -  
n ö s s eb b  , 5s l e g r i t k á b b  veszszö fa j táka t  
öszve  szed te  , ’s m os t  e gye dü l  , 5Q k ü lö m b -  
í é l e  veszszökke l  .H e in t i  U r a t  m e g a j á n d é 
k o z t a .  —  N e v e z e te s s e k  azon  4 r i t k a  fa jak  
is  , m e l ly e k k e l  B oos  U r  a ’ T sá sz .  Kir .  U dv .  
K e r te k n e k  I g a z g a t ó j a  g y ű j t e m é n y é t  s z a p o 
r í t o t t a .  A ’ B r ü n i  G a z d a s á g b e l i  t udós  T á r 
s a s á g  p e d i g ,  m e l ly  h a s o n ló k é p p e n  i l l y e n  
c z é l b ó l  B r ü n b e n  , F e r e n c z - h e g y é n  S z ö l l ö -  
t e n y é s z tö  i s k o l á t  á l l í t o t t  , H e in t i  Ú r n a k  
az t  az a já n lá s t  t e t t e  , h o g y  m ind  a ’ két  ü l 
t e t é s e k n e k  m e g b ö v i t é s é re  , kész t s e r é b en  
f e l e s l e g e s  Sző l lö -veszszö  fa ja ibó l  néki né -  
m e l ly e k e t  á l t a l  adn i .  A ’ ki  Hazánkbó l  ezen 
jeles* i g y e k e z e t e i  e lő m o z d í t a n i  k í v á n n á ,  az 
ö e g é s s é g é s ,  ’s g y ö k e r e s  v e s z s z ö i t ,  v a gy  
B é t s b e  ? a ’ v á ro s b a  , az I s ten  szem éhez  
N ro 'öÖ ö .  v a gy  N e x i n g i  (u to l só  P o s t a  G o u -  
n e r s d o r f ) ,  v a g y  W ü r n i t z i  J ó s z á g á r a  (u to l 
s ó  p o s t a  W o l k e r s d o r f , a* N e v e k n e k  és F a -  
j a k n a k  f e l j eg y z é s év e l  b e k ü l d h e t n é ,  — Ha-



zählt is d i t s e k e d h e t ik  a ’ T e r m é s z e t  ezen á-  
gának  b ő ve bb  g y ű j t e m é n y é v e l  ; m e r t  M é l -  
tó sá gos  G r ó f  P’es te t i t s  Lász ló  Kamarás  U r -  
nalt Kesz the ly i  G e o r g ik o n á b á n  B e ne  Ü r  
Bo tan icus  fő Ker té szének  g o n d v i se l é se  a l a t t  
120 fej , és k ü lö m b f é le s é g é k  t a l á l t a tn a k  a* 
S z ö lő -ve sz sz ökbö l  mind  M a g y a r , m ind  N é 
met  és F r a n e z i á  O r s z á g o k b ó l  Őgzve g y ű j t 
ve , m e l lyek  m é g  n a p o n k é n t  s z á p o r i t t a t -  
ti íí k . 111 W
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Nevezetes Idő - tünem ények.
Az A p p e n z e l l i  C a n t o n b a n , és  Rbepua  

völgyében ,-  D e c .  2U és 25 -ike  köz t t  va ló  
é jszakán ,  r e g v e i  \  ó r á i g  i r t ó z t a t ó  O rkán  dü -  
h ö s k ő d ö t t  , a ’ m i i lyen  l-750“ik  esz tendő  ó ta  
nem p u s z t í t o t t a  a/, v i d é k e k e t . r G a i sban  2000  
i á b n y i  m a ga ssá gon  , ho l  a* B a r o m e t r u m  
közép  á l l á sa  2^;  hüve lk  Q L in .  az e g y 
s z e r r e  23 büv.  10 L in .  le ese t t .  K ü löm bfé le  
he lyeken  az égen tüzes j e l e n e t e k  l á t s za t 
t a k ,  ’s né m e í lye k  azt  mondják  , h o g y  éjfél  
tá jban  fö ld in d u lá s  is v o l t .  — H a son ló  O r 
kán d í ihösködö t t  Kará tsony  es tvé jén  T y r o -  
l isban  , hol  az m e n y d ö rg é s h e z  h a s o n ló  ze n 
gésse l  r é m i t e t t e  el az egész v id ék e t .  S o k  
házakat  egészen l e d ö n t ö t t ,  's a ’ fákat  g y ö 
k e re s tő l  k i szagga tván  e g é jz  e r d ő k e t  e lp u s z 
t í t o t t .  A’ l e g i d ő s e b b  e m b e r e k  sem e m lé 
kez tek  i l l y  es szé lvészre .  A’ B a ro m .  25 büv.  
Ö L. á l l o t t }  a ’ H é v m é rö je  a ’ h ő s é g  10



G í a d  , m i i ly e n  meleg'  J u n i u s ,  J u l .  A u g u s 
tusi ján sem s z o k o t t  o t tan  l enn i .  A ’ D é r - f o r 
ma hó  azonnal  e lo lv a d o t t .  Különös  h o g y  
Ottan m ár  min den  tavaszi  v i r á g o k ,  u. m. 
a ’ k ö k ö r t s , I b o l y a  ’s a ’ t ,  v i r á g o z ta k .  —  
Az  A d r i a i  és K ö z é p - t e n g e r  p a r t j a i r ó l  j ö t t  
t u d ó s í t á s o k  , i r t ó z t a t ó a n  fes t ik  ezen s z é l 
vészeke t .  G enuáná l  h á ro m  A ng o l  , e g y  
S p a n y o l ,  és e g y  N á p o l y i  H a jó  m e r ü l t  e l ,  

t ö b b  más h a jó k  v é g k é p p  m e g r o m lo t t a k .  
—  D e c .  28 -kán  estve 6 ó r a k o r  35 min .  32  
S e c ,  A u g s b u r g b a n  , az égen  h i r t e l e n  tüzes  
s u g á r  t ű n t  fel  , m e l ly  az 1811* é sz t .  ü s t .  
t s i l l a g  f a rk á h o z  h a s o n ló  , ’s l e f ü g g ö  á l l á s 
ban vo l t  ( v e r t i c ) .  Hoszsza  t ö b b  vo l t  15 
g r a d .  ’s a ’ fö lé t  k ö r ü lv e v ő  f e l h ő k  k ö z ö t t  
t o v á b b  l á t s z o t t  2 ^  M in u t u m n á l .
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Töredéke egy Levélnek.
»

M e l l y e l  az Utazás  t e r h e i h e n , A l e x a n d r i á 
ban i 82o - ik  észt .  m e g  h a l t  , B u r k u s  
K i r .  P r o f .  L iman  La jos  , a ’ L y b i a i  
p u s z ta s á g b ó l  i r t t  :

A l i g  h in n ö k  mi E u r ó p a i a k  , m e l ly  m é r 
t é k l e t e s s e k  az A ra b s o k  az evésben  ivásban .  
Ha t sak  egy  nap ke l l  nek ik  k o p l a l v a ,  s 
szomjan  u tazn i  , azt  fe l  se veszik.  R e n d -  
czerén t .  tsa k  kevés r o ’s k e n y é r ,  m e l ly e t  p a 
r á z s  tűz f ö lö t t  m e g p i r i t t a n a k , m e g p i r í t o t t  
á r p a  L i s z t , v a g y  v ízze l  e g y v e l í t e t t  Búza  
L i s z t  te sz i  e l e d e l ü k e t ; i t a l o k  tö l j b y i r c  yíz .



Ha I d e g e n t  v e n d é g e l n e k ,  T e v e  t e j e t  t e sz 
n e k  e le jébe  , meJ ly  ^ós íze m ia t t  a ’ szájnak  
i g e n  k e l l e m e t le n .  M ind  ezen sanyarú  é le t  
módja m e l l e t t , izmos  t e s t - a lk a t á s o k  van ; 
a rc z ú la to k  vonásai  nagyon  k ü lö m b ö z n e k  
e g y m á s tó l .  A’ S z aká i t  , v a lam in t  m inden  
N a p k e l e t i e k ,  fö é ke ssé gne k  t a r t j á k  , f e j ő k 
r ő l  minden ha ja t  l e n y í r n e k , k ivévén az e g y  
■üstököt, annak p úp ján .  N a p  f e l k e l t e k o r  , és 
l e n y u g t a k o r  imádkozn i  szoktak .  S í r h a l o m  
e lő t t  soha  se m ennek  el , a ’ né lkü l  , h o g y  
azt  m e g  ne á ldanák .  A5 S í r h a l m o k r a ,  m el -  
l y e k k e l  t e l e  van a* p u s z t a s á g ,  e g y  k ő h a 
l o m r ó l  i sm ern i  r e á ,  a ’ m e l lynek  kö z e p é r e  
b o t o l s h á t  szok tak  tűzn i .  S z e n t j e ik n e k  s í r 
j a i k ,  azál ta l  kü löm böznek  más e gyé bb  s í r -  
J ialmaktól  , h o g y  azoknak  köve ik  kú tkáva  
f o r m á r a  i g en  gondossan  el v á g y n a k  r a k o -  
ga tv a .  M inden  B edu in  , v a la m e l ly  M a r a 
b u i t ó l  k a po t t  t i t k o s ,  és bűvös í r á s - j e g y e 
ke t  ho rd o z  magáva l  , m e l ly n e k  m ás o la t j á t  
T e v é j é r e  is r eá  akasz t ja .  Az á l ta l  a ’ sze* 
r e n t s é t l e n s é g e t  vél i  el k e rü ln i .  A ’ M a r a 
b u t o k  e g y ú t t a l  O rv o s a ik  is , ’s o r v o s s á g o k  
e gye dü l  i l l  yes t i t k o s  J e g y e k b ő l  á l l  , m el -  
lyeke t  azon e d é n y re  k a r c z o l n a k ,  m e l ly b ö l  
a ’ B e t e g  isz ik .  A ’ L o v a k a t  nagyon  k e d v e l 
l ik  az Arábsok  , minden  N e m z e t s é g n e k  b i 
zonyos  számú L o v a g ja  van. F ö  g y ö n y ö -  
r ü s é g ö k e t  a ’ f eg y v e r  t esz i .  H a  i d e g e n  em
b e r t  l á tnak , azonnal  f e g y v e r ö k e t  p r ó b á l 
g a t j á k .  M in d e g y ik n e k  P uská ja  , p i sz to la  , 
éa kése van.  T s a k  S e i k j ö k  h o r d o s  k a r -
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dot  , és ünnep i  napokban  B e r n u s z t , m c l ly  
b í b o r  színű , a r a n n y a l  / é k e s í t e t t  p a l á s t .  
V ág y n a k  o i ly  N e m z e t s é g e k  , m e l lyek  t su -  
pán fö ld m ű v e lé s r e  ad ják  m a g o k a t  , és ezek  
a J F e g y v e r t  -  v i s e lő k n e k  Z s o l d o s a i k .  Gaz
d a g s á g o k a t ,  T e v e ,  J u h  , Ketske , S z a m á r ,  
és  S z a rv a s - m a r h a  nyá ja ik  t e s z ik .  Earomf ia t  
nem t e n y é s z te tn e k .  Ha G y a r m a t a i k  k ö rü l  a ’ 
l e g e l ő b ő l  k i f o g y t a k  , f e l s z ed ik  s á to r a ik a t  , 
és más v i d é k r e  k ö l tö z k ö d n e k .  T e l e p e d é -  
s e ik  k ö r ü l  a ’ f ö ld e t  is s zok ták  műveln i  $ 
el  ve t ik  t .  i .  e lő s z ö r  a ’ g y ö p r e  a ’ r o ’s o t , 
v a g y  á r p á t ,  ’s ezt  v a la m e l ly  kö n n y ű  ekéve l  
a l á  szán t ják .  Az Aszszonyi  N e m  f á t y o l o -  
z a t l an  j á r  a ’ S á t o r o k  k ö z ö t t  , ’s az I f j ak  
szabadon  b a r á t k o z n a k  a ’ L e á n y o k k a l .  É n e 
k e ik  t ö b b n y i r e  ké t  - h á ro m  e g y  hangú  osz
t á l y o k b ó l  á l l a n a k ,  és ugyan  azon mód m in 
d é g  e lő  f o rd u l n a k .  E z e k b e n  a ’ L e á n y o k n a k  
szépáég’ö h e t , és s z e r e t e t ö k e t  s zok ták  k i fe s 
t en i  , ’s k ö z b e  közbe  e s zm é lk e d é s ö k n ek  j á 
t é k á t  szok ták  e g y v e l í t e n i .  P .  o.  , , S á t o r o m -  
Jtati L yánkám uak  j e l e t  t s i i já l t am , ezen J e 
l e t  senk i  sem i s m e r i ,  m in t  én , és L e á n y 
kám”  , ’s a ’ t i -
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JEgy  különös, igen kellem etlen  tu 
lajdonsága P árisnak .

Ha t sak  e g y ' n a p  esik  is az essö  P á r i á 
b a n  t e h á t  a z ,  a ’ l e g u n d o k a b b  H e ly  a ’ v i lá r  
gon* Az ú t sz á k o n  a ’ víz  k i á r o d  , ’s a ’ s á r t
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a 3 g ö d r ö k b ő l  , á r k o k b ó l  k im ossa  a ’ v á r o s 
ban  lévő számos d o m b o k r ó l , és b e g y e k r ő l  
l e h o r d j a ,  ’s m inden  i s t á l l ó k a t  , p a j t á k a t ,  
f é sze reke t  , m észá rszékeke t  k i t i s z t í t .  E g y i k  
e m b e r  a ’ másikat, b e fe t s k en d e z i  $ a ’ szét  
h o r d o t t  gané  t súnya  bűz t  t e r j e s z t  el , m in t 
ha az út szák  t supá  i s t á l l ó k  v o ln án a k .  Ha 
m ég  e k k o r  a ’ nagy  t e h e r t  h o r d ó  sz eke re k  
ide  5s tova j á rnak  , m e l lyek  a ’ Házaknak  fa
la i t  , s o r r a l  öszvé fe t skendez ik  , a k k o r  a ’ 
k inek  hoszszabb  g y a l o g  u ta t  t en n i  kel i  , 
P a r i s  vá ro s á r a  nem sok á ldás t  mond.

Augustus és a’ Katona.
A u g u s tu s  Ka toná i  közü l  v a ía m e l ly ik -  

nek  ig en  fé l tös  p ő r e  v o l t ,  m e l l y e l ,  b o g y  
k íván t  v é g re  ha j thasson  , A u g u s t u s i  magát  
k é r t e  m eg  , h o g y  lenne  néki  P á r t f o g ó j a .
A 7 T s á s zá r  azon nyomon  e lő  sz ó l l í t j a  e g y ik  • 
U d v a r i  e m b e r é t , ’s reá  p a ra n t so l  h o g y  men
jen  ezen Vitézzel  a ’ B í r ó h o z ,  és o t t  l ég y e n  
s z ósz ó l ló ja .  „ N e m  ú g y  bán tam én v e l e d ,  
mond  a Ba jnok  n t idöu  Ac t iu m náí  veszede
lemben  f o r g o t t a l  , magam v í t t am én m eg  te  
é r e t t e d ” , mtj lly szók közben  szé l lye l  ny i
to t t a  fe l ső  r u h á j á t ,  's m e l l j én  lévő  ditsck 
s e b h e l y e i r e  m u ta to t t .  A n n y i r a  m e g i l l e t ö -  
dö t t  ezek re  a ’ T s á s z á r ,  h o g y  va lóba  szemé
lyesen  ment  a 5 T ö r v é n y  e le j é b e  , V o l t  tba- 
g a  véde lmez te  a ’ B a jn o k o t .
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A p r ó s á g o k .
P** K a p i t á n y n a k  az ü tk ö ze tb en  e g y i k  

l áb á t  m e g l ő t t é k .  A* S e b o r v o s o k  jő  n a g y  
v á g á so k a t  t esznek  r a j t a  m in e k e lő t t e  b e k ö t 
n é k .  O d a ra b  i d e i g  h i d e g  v é r r e l  szenved te  
a ’ s eb jében  va ló  v á j k á l á s o k a t , u tóbb  k é r d i  
t ö l ö k ,  h o g y  mit  k e re s n é n e k  b e n n e ?  Ama
z ok  : a ’ g o l y ó b i s t .  , , A ’ g o l y ó b i s t  ? há t  m i 
é r t  nem m ond tá tok  m in d j á r t  e l e j én té n  ? h i 
szen az a ’ Z s e b e m b e n  van” .

V a l a m e l l y  P r ó k á t o r  a ’ 'm aga  t u l a j d o n  
p ő r é t  e lv e s z te t t e  , m e l l y é r t  a ’ F e l e s é g e  
szemre  hányás  k éppen  azt  mond ja  neki  : „ N o  
ugyan  P r ó k á t o r  v a g y ,  a ’ m agad  tu la jd o n  
p ő r é t  sem tu d o d  m e g n y e r n i ” . M e l l y r e  a'  
fé r j  : É j  ! é r t e d  is te  a ’ (d o l g o t ,  i t t  nem az 
az I g a s s á g  v a g y o n ,  a ’ m e l ly e t  én t a n u l 
tam.

M e s  e.

M enné l  tö b b  van be nne  , annál  tö b b  fé r  b e l e  
B á r  mikép  e r ő l k ö d j  soha  sem lessz t e l e .

J e g y z e t .  A ’ 5- ik  Szám be l i  Mes^ : 
A ’ nap , és' ho ld  , m időn  felke l  és l e n y u g 
szik.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 2 2 .

( I )

O d a .
9

M é ltó ságos  Vajai Vay J ó s e f  U rnák  , sa ’ Cs.  
Kir .  A. F .  Taná tsossának  , a ’ Fő  M é l 
tó sá gú  Hétszemélyü T ö r v é n y  - S z é k ’ 
Köz - P í r á j á n a k  a ’ Helv.  Va l lás t  k öve 
t ő k  T i s z a  - mel lék i  S z u p e r i n t e n d e n t i á -  
j o k ,  és S. Pa tak i  A n y a - G s k o lá jo k ’ F ö  
C u r á to r á n a k  1821* E sz te n d ő  Kará tsony  
Hava 30-ik  napján tö r t é n t  H a lá lá ra .

Vil lám m ó d ra  leszál l  , — a ’ ro h an ó  idő  
Szá rnyán  , r o skadozó  s í r o k  aló l  szede t t  

S ú rü  ködde l  övedzve 
Szál l  G e l l é r t r e  le a ’ halál  ; .

É s  Fényben  l e b e g e t t  o rmai t  a ’ hom ály  
É j f é l l e l  fedi el .  Re ng r o p o g  a ’ t e tő  ,

É s  b a g ly o k  huholása  
Uj jo ng  a ’ D una  hab ja in .

Thém is  ha l l j a  az ón szárny  s u h o g ó  szelét ,  
’S a ’ tompán d o b o g ó  lábakat  ingan i .

Szent  mér téke  kezében 
M ajd  majd ingan i  kezdene.

Iilso Félesztendo ,
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„ B o r z a s z tó  T s u d a  ! - így.szól l  neki  m essz i rő l  -  
„ I s m é t  t em p lom om at  dú ln i  e r ö l k ö d ö l  ? 

„ H í j j á b a n ,  — a g y a ra d  k á r  
„ E d z e t t ,  r a j t a  k i t ö r d ö s ö d ” . — —• 

„ N e m  — nem. D ű le d e zö  t em p lo m o d  á l jon ,  a* 
M í g  á l h a t ,  f a la i t  t a r t s a  F i a d  F e r e n t z  

At lás  vá l l a iva l  , m íg  '
A ’ menny  In d ig e s z én e k  Ot .

, ,A ’ F ö l d r ő l  ö l e l ő  k a r j a  közé veszi .  
Szen tséges  F e j ih e z  t i l tv a  vagyon  nekem 

M é ré sz kedn i  köze l .  D e  
F e l k e n t  Pa p ja id  el l en  ég  

„ B o s s z ú m n a k  tüze.  M e r t  t r u t t z o l  az a* se reg  
V é l e m ;  t e s t e ik e t  s í r b a  t i p o r h a t o m ,

L e l k e k  mennybe  l e b e g  fel ,
É s  onné t  neve t ik  dühöm.

, ,P r ó b á l á m  nevöke t  r e t t en e t e s  fogam 
Közt t  s zé t t -ö r le n i  , és semmire  sem m enék ;  

É r t z e k  m ár lanak  a t tó l  ,
E n n e k  F é n n y é  ne ve lke de t t .

, , Bosszúm láng ja  t sak  a ’ t e s t e ke t  ége t i  7 
M in t  más embereké  g y e n g e  ’s e rő t l e n  az.  

Látám öszve omoln i  
M á j l á th o d  vasam é l i t ö l »

„ M a j d  A lmássyra  száll t  t ő led  el á tkozo t t  y 
É s  P annón ia  bús  népe k önyü i tö l  

Ázo t t  f egyve rem .  Ism éit  
Vérző á ld o z a té r t  m egyek .

, , E g y  o l ly  á ld oz a té r t ,m in t  T e l e k y d / s  B a lo g h  
A ’ ké t  M ú z s a - b a r á t ,  ’s szent  Hi tek  o s z lo p i  

V ol tak .  H a l ld  ! Vay elle*3 
F e n te m  fegyverem*, és z o k o g j ” .



í g y  d ö r g ö t t  iszonyú  h a n g g a l  az éjj lija. 
Szennyes  szá rnya i tó l  a ’ l evegő  ny ö g ö t t  , 

M í g  m eg  szál l t  B u g y i ’ t o rn y á n  ,
’S a ’ nagy  le lhe t  e rö t l e n ü l t  

T e s t é b ő l  h iv e ré .  A ’ h i d e g u l t  te tem 
M á r  m ár  nyugsz ik .  Özön  hönnyehe t  ön tenek  

M é l tó  M agza t i  ? a ’ Hős 
T e s t v é r ,  ’s jó  O noká k  reá .

M i t  s í r t o k ?  M agam  én lá t tam Atyá to ka t  
A ’ H i t ’ k a r j a i  köz t t  M ennybe  r e p ü l n i  fel .  

Ha l lám  m ii ly en  ö römm el  
F o g t á k  Öté t  az E g i e k .

Hárm az ta tva  r i a d t  a ’ H unyad ik  szavok ,
A ’ v ö l g y e k r e  alá  szál l t  ö röm  énekök.

M e r t  i l lyen  H a z a f i t , mint  
O v o l t ,  lá tn i  ’s ö le ln i  

M ennyek  so rsos iná l  fő ju ta lom .  — a ’ Hazánk’ 
V éd lő  le lke  sze l íd  t sókka l  e lőz te  m e g ,

’S f o n t -k a r r a l  vezeté  a ’
B í r ó  széke e le jbe  Ot 

J e g y z ő  köny v e ib ő l  a ’ Haza’ B e n d j e i ’
’S B í r á k ’ t e t t e  fe löl  m e l lyeke t  i r o g a t ,

E l  számlál ta  Vayunknak 
T e t t i t  , g o n d o l a t i t  , szavát .

Ha l lván ezt az E g e k  ’s F ö l d  U ra  , végze té t  
Mit  Ba t tyán  Ala jos  , ’s Pász to ry  l e l k i r e  ,

É s  I zden tz i re  m o n d o t t ,
O  rá  ú j ra  el olvasá.

Losoncai Farkas Károlyi

~ ( DŐ ) —
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Lam bertazzi Im elda.
Ezen  sze ren tsé t l en  L e á n y k a ,  N e m z e t 

s é g é re  nézve roszszú l  ő r z ö t t  szívének in 
d u la ta  á l t a l  1273-ik e sz t e n d ő b en  B o l o g n á 
ban , az ö szüle tése  he lyén  , i r t ó z t a t ó  p o l g á 
r i  h á b o r ú t  o k oz o t t .  A ’ G i b e l l i n u s o k  e k k o r  
a ’ W e l f e k  e l l en  el o l th a ta t l a n  h a r a g g a l  
v i s e l t e t t e k .  Imelcla L a m b e r t a z z i ’ L e á nya  
v o l t ,  a ’ G ib e l l i n u s o k  F e l e k e z e te  l e g g a z d a 
g a b b ,  és l eg h a ta lm as a b b  T a g ú n a k .  N a g y  
u r a s á g o s  B i r to k a i  á l ta l  F o m a g n á b a n  , és szá
mos J o b b á g y i  á l t a l  olJy ka rba n  vo l t  Lem- 
be r t a zz i  , h o g y  á rm á d á k a t  is á l l i t h a t o t t  a ’ 
személyes g y ü l ö l s é g n e k  m é g b o s z ú lá s á ra .  
Sz in te  i l l y  hata lmas  vol t  a ’ W e l f ek  F e l e k e -  
ze tében  G i e v e r n e y ’ N e m z e t s é g e ,  ki Lám- 
b e r t a z z i t , és az ö p á r t j á t  ha lá lban  g y ű l ö l t e .  
Az e l l enséges  Végze tek  ezen n em ze tség i  
h a r a g o t  I amber tazz i  Imeldáva l  , és G i e v e r 
ney  Bon i fac ióva l  el f e l e j t e t t ék  , és a ’ ké t  e l 
lenkező  f e l e k e z e t e k b ö l  való  sz íveke t  a ’ 
l e g in d ú la to s s a b b  s z e re te t  k ö t ö t t e  e gym á s 
hoz .  I l l yen  he ly h e z te t é sb e n  t ö r t é n t ,  h o g y  
Im e ld a  e g y k o r  B on i f ac io  G i e v e rn e y  l á t o 
ga tá sá t  önnön  magáná l  el fogadná .  Ä ’ k e d 
v e lők  ugyan t i t k o l t á k  a ’ v i l á g  e lő t t  é rz é 
se ike t  : de  a ká rm in t  t i t k o l t á k  is , egy  ál-  
nok  Szolgm azt  mégis  k ik ém le l te  , és a ’ 
L e ánynak  g y e n g e s é g é t  Im e lda  B á t ty a in ak  
fe lad ta .  A ’ dühös If j ak  , B o n i f a c io ra  I m e l 
da szobájában  r eá  r o h a n t a k ,  és szívét  mé
r e g b e  m ár to t t  g y i lk k a l  ke re sz tü l  ve rvén  ,
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h o l t  te temét  egy  el  p u s z tu l t  U dvarnak  om
ladékái  közé v e te t té k .  Ime lda  a ’ G y i l k o 
soknak r á r o h a n á s a k o r  el f u t o t t , és viszsza 
t é r t é k o r  m e g ö l e t t e t e t t  Kedvel t j ének  vé ré t  
bo rzadva  szem lél te .  Az el fe t skendeze t t  
v é r r ő l  könnyen r eá  a kado t t  B o n i i a c ió n a k  
s í rh a lm á ra .  A’ ké tségbe  eset t  Leánynak  szí
vét ismét  r em é n y s ég  é lesz te t te  , midőn  B o -  
ni fac ió t  m e g p i l l a n t o t t a ,  m er t  az om ladé-  
kok közé ve te t t  tes t e  m ég  v o n a g lo t t .  I m e l 
da vagy  vé le  é lni  , vagy  véle  ha ln i  k íván
ván , t ü s tén t  r e á  ve te t te  m agá t  B o n i í a c i ó -  
nak h a ld o k ló  t e s t é r e , és a ’ m é r g e t  vé rző  
s e b je ib ő l  ki sz ív ta .  Bon i fac io  ugyan  m e g  
nem m e n e k e d e t t , de az á r t a t l a n  Szűz a J ma
gába  sz ívot t  m ére g  mia t t  el vesze t t .  " Oda  
t o la k o d ó  B o k o n i  már  m eghű lve  t a l á l t ák  B o 
n ifac io  m e l le t t .  De  ezen közös  s ze ren tsé t -  
l e n s é g  nem tsak nem e n yész te the t t e  el az 
e l l en séges  N e m z e t s ég e k n e k  harag  á t , hanem 
inkább  na gyobb  dühö§ségre  , és m é r e g r e  
g e r j e d t e k  mind  a ’ két  f e lekeze tek .  N e m  
soká ra  i r t ó z t a tó  Támadás  ü tö t t  ki köz tö k  , 
a ’ m e l ly  mia t t  a ’ Lam ber tá zz i  f e l e kez e tébö l  
12000 P o l g á r n a k  k e l l e t t  szám kivetésbe  k ö l 
tö zk ö d n i .  A ’ G ie v e rn e y k  is m e g l a k o l t a k  
e l l e n s é g e s k e d é s ö k é r t  , m er t  San P r o c o l o  
h íd jáná l  két  vé res  ü tköze tben  nagyon  m eg-  
v e re t t e t t e k .  Ezen  p o l g á r i  v i szá lkodás  szinte  
a'  i 3 - ik  Századnak  v é g é ig  d ü h ö s k ö d ö t t .
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Az égi testeknek  világossága.
E z  á l ta l  , szemmel l á th a t ju k  , és t a 

p a s z t a lh a t ju k  fö ld ünknek  az égi  t e s t ekke l  
va ló  e g y b e k ö t t e t é s é t .  A ’ b e lö l ö k  k iöm lő  
v i l á g o s s á g  s ú g á r i  egy  minu tum a la t t  40 ,000  
német  m é r t fö ld e k e t  ha ladnak  át  , és mind  
e* m e l l e t t ,  a* te jes  úton lévő  t s i l l a g o k  v i 

l á g o s s á g á n a k  1000 Esztendőnél  tö b b  kel l  , 
m é g  fö ld ü n k re  hat .  Ha t eh á t  o t t  mostan va-  
l a m e l ly  t s i l l a g  t á m a d n a ,  t ehá t  azt  fö ldün
kön tsak 1000 esztendő után l eh e tn e  m eg 
l á t n i ,  mivel  tsak ezen hoszszú  idő  a la t t  
h a la d n á  el a ’ v i l á g o s s á g  azon t é r t  , m e l ly  
az u j jo nnan  t ám ado t t  t s i l l a g ,  és a ’ mi fö l 
dünk k öz ö t t  van.  E b b ő l  k i t e t s z i k ,  m e l ly  
meszsze vá gynak  f ö ld ü n k tő l  azon t s i l l a g o k ,  
és m e l ly  ha ta lmas  láncza  a ’ t e r e m té sn e k  a ’ 
v i l á g o s s á g ,  m e l ly  e g g y ik  t e s tb ő l  a ’ más ik 
b a  át ö m ö lv é n ,  az egész  t e rm é s z e te t  kö-. 
r íi l  övedz i .

T hiknesze Fülöp.
A ’ nem ig e n  r é g  m eg  ha l t  T h i k n e s z e  

F ü l ö p  , e g y k o r  s z o ru l t  á l l a p o t j á b a n  F i á 
hoz  , L o r d  A ud leyhez  f o ly a m o d o t t  : de a ’ 
há lada t l an  fiú l e g k e v e s e b b é  sem s e g í t e t t e  
ba já ba n .  K é t ségbeesésében  fia p a lo t á j á n a k  
á i t a l e l l e n é b e n  egy  V arga  m űhely t  b é r l e l t t ,  
és a ’ Házra  *kiakasztot t  C z im e ré re  ezt  í r a t 
ta  : „ T h i k n e s z e  F ü lö p  , L o r d  A ud le yne k



a t t y a , T s i z m á k a t , és S a ru k a t  f o l t o z ,  o l tsó  
á r o n ,  és t a r t ó s r a ” . Kiki  el t a l á lh a t j a ^  mi 
köve tkezése  le t t  ezen t se le kede téne k .  A ’ 
L o r d t  t .  i .  el szégyenelvén  magát  , a n y á 
nak e lé g  pénz t  a d o t t ,  ’s a ’ g y ű l ö l e t e s  Gzí-  
m er t  a ’ Házró l  l eve te t t e .

- (  3(J )—

C harakterisztikai vonás Sternéről.
A ’ N e w k as t l e i  H e r c z e g ,  Angol  S t á tu s  

M i n i s t e r  T r i s t r a m  Shandy  S z e rz ő j éh e z  azt  
monda  : , , Kár , h o g y  a ’ Lángeszű  e m b e rek e t  
semmi h iva ta l ra  sem lehe t  a lka lm az ta tn i” . 
— M y lo rd  , fe le le  S te rne ,  a ’ Lángeszű  embe
r e k  nem a lka lm a t lanok  a ’ h i v a t a l o k r a ,  ha 
nem túl  á l l anak  ol lyas  e rőszakos  l e k ö t e l e -  
zéseken.  A’ nemes Ló  szinte  ú g y  h o r d h a t 
ná a ’ t e h e r t  , va lamin t  a ’ Szamár.  De  ne
mes a lkatása  mia t t  magasabb czél ra  van el
r ende lve .

A p r ó s á g o k .
K ic h e l i e u  Card ina l  F ra n cz i a  Ministei*- 

sége  a la t t  egy  s z e g é n y ,  de jó  e lm ebel i  t e 
he t ségű  Nemes Ifjú b izonyos  ga z dag  Kis- 
aszszonnyal  ba rá t s ág o t  k ö tö t t  : de ennek az 
Attya t e l ly e s s é g g e l  hozzá nem aka rta  adn i ,  
mivel  ö a* Leányát  tsak Országos  h iva ta l 
b e l i  embernek  szánta.  Az ifjú tehá t  e lment  
a ’ Min is texhez , és tsak azt ké r te  ? hogj í
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e g y s z e r  m ásszo r  A u d i e n t i a  a la t t  neki  v a la 
m i t  mondhasson .  R i c h e l i e u  kész vo l t  az 
i f j ú t  b o l d o g í t a n i  , ’s mások közül  e g y n é 
h á n y s z o r  öt é t  m agához  in té  , ’s vele  k ü l ö 
nösen  b e s z é l g e t e t t .  E n n e k  h í r e  fu tam odo t t  
P a r i s b a n ,  ’s m in den ik  b e l ő l e  nagy  T i s z t e t  
v á r t .  E l j u t o t t  a ’ h í r  az A tyához  is .  A ’ ki 
m á r m o s t  o l l y  igen  h a j l a n d ó  vo l t  a ’ Leánya  
oda  a d á s á r a , min t  e lőbb  kem ényen  v o n a 
k o d o t t .  — N em  lehe t  t e h á t  m ondan i  , h o g y  
, , szegénynek  szegény  a ’ s z e r e n t s é j e ” —» tsak  
esze l e g y e n . ^

T u r e n n e  M arsa i  lá ta  e g y  d e r é k  T i s z t e t  
i g e n  rósz  lovon  n y a rg a l n i .  T ud a k o z ó d v án  
k i t a n u l t a , h o g y  n in tsen  t e h e t s é g e  jo b b a t  
venn i .  E l h i v a t á  t ehá t  m agához  e b é d r e ,  ’s 
asztal  után magányosan  í g y  szó l j a  hozzá  : 
3,N ekem  egy  kérésem vo lna  az Urná i  , de  
azt  m eg  ne t aga d ja .  E n  ö r e g  l e g é n y  va
g y o k  ; a ’ v i rg o n c z  p a r ip á k o n  ig en  ba jo s  
lo v a g o ln o m  5 lá t tam m in apában  az U r  a la t t  
e g g y e t , m e l ly  nekem épen  jó volna.  E n 
g e d je  nekem á l t a l ,  én he ly e t t e  mást  a da tok  
az i s t á l l ó m b ó l ” . — M e l ly  szép m egké m él lé -  
se más m e g p i r ú lá s á n a k .

R e j t e t t  s z ó .
B a r m o d  a la t t  k i h a l o k ,  kedves p r é d á j a :  de

r e g g e l
Viszsza felé m á s z o k , ’s ú j ra  v i l á g ra  j ö vök .

A c z é l  I s t v á n .
J e g y z e t .  A’ 4- ik  Számbel i  M e s e :  

E l m e .
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Köznép D ali,
( F á r sá ngon  )

B o r t  iszom én nem v i z e t ,
Kit Já fe t  apánk szerze t t .  

T a p a s z t a l t a  azt  N o é  , 
H i j á b a  kapá l t a  é ?

Á r t  a* víz a’ tsizrnának , *
Kis Aszszony papu tsának  ,

A* Parasz t  b o t s k o r á n a k , 
Hát az em ber  to rkának  !

A r t  ez a '  D o c t o r o k n a k , 
C o n c ioná to roknak  ,

O s k o la  R e c t o ro k n a k  ,
É s  i g y  minden T u d ó s n a k .

D e  va gyon  egy  h ivata l  , 
M e l lyben  jó  a ’ Víz- i ta l  :

Ha vagy  Com m issá r ius  , 
T e h á t  l égy  Víz -á r ius ,

§Kist) Fílesztendö.



Vizet  i sz ik  ö k ö r ,  ló ,
M e r t  ez azoknak  való :

Széná t  nem eszem velek , 
T e h á t  vize t  sem nye lek .

A’ víz másként  jó  lenne.,
D e  béka  l ak ik  benne.

Még- t sö m ö r b e  e j t e n e ,  
Vagy  ha s - r á gás t  szerzene .

B o r t  iszom h á t ,  nem v i z e t ,  
í g y  a ’ szöl lö  mégfizet .

Á l la t  azt  nem k apá l lya  , 
M a g y a r  e m b e r  osz tá l lyá .

— ( 42 >—

A ustriai N em zeti Bankó.
E z e n  N.:  B ankó  1817-d ik  esztendő  ó ta  

k é p e z ö d i k  pénz  k ö l t s ö n ö z é se k  á l t a l  , m el -  
l y e k é r t  a ’ H i t e l e z ő k  A k t iáka t  ny e rn e k .  —- 
M inden  egyes  , A k t i á é r t  va ló  h i t e l e z é s  1000 
f r .  Bankó  - C z é du lábó l  , és 100 í r .  e z üs tbő l  
á l l .  Ezen  100 í r .  ezüst  a* B a n k ó n a k  Cassá -  
j ában  m egm arad  , m e l ly  á l ta l  az , ha  m ind  
a ’ 100,000 A k t iá ja  el kel , m e l ly e t  P l é n u 
mába  fe lve t t  , 10 m i l l i ó m  fr .  P. P. n y e r .  
A > b e jö t t  P a p i r o s  pénz a 5 S ta tu s  Ig az g a tá s  
ke z ébe  jön  , m e l ly  minden  1000 f o r i n t r ó l  
a ’ H i t e l e z ő t  2 ^ p.  C en tum os  , G b l i g a t i ó -  
r a l  m e g n y u g t a t j a , és ezen úton  100 m i l l ,  
p a p i r o s  pénz t  a ’ f o rg á s b ó l  kivesz , és e l -  
enyész t .  A '  B ankó  fundusába  t ehá t  P a p i r o s  
pénz  h e l y e t t ,  i n t e r e s t  h e z ó  K ő te lező  Le-
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ve lek  jőnek .«— A ’ S tá tu s  ez á l ta l  100 m i l l ,  
f r .  adós sá g o t  tesz , vagy  a 5 tő le  m eg h a tá 
r o z o t t  2-4 p* 'C. P .  P.  Kamat  s z e r é n t ,  50 
M i l l ,  ezüs töt .  E z e n  adósságnak  el enyész- 
t e t é s é re  a ’ S tá tu s  500,000 Fr. e sztendei  E -  
nyésztö adó t  szed T a r to m á n y a ib ó l  a ’ Bankó 
j avá ra  , mel ly  á l ta l  3? esztendő  a l a t t , azon  
100 M i l l .  fo r .  2 4 pGt .  Adós Leve lek  mind 
k ivá l ta tna k  , és a 5 B a n k ó  t is z ta  50 M i l l .  
E z ü s tö t  nyer .  M á r  azt is fe l szám olt ák  , 
b o g y  a ’ B a n k ó ,  ha a ’ néki  szánt  120 M i l l ,  
á l ta l  végképp  m eg  lesz á l l a p í tva  , az ö 
m el lékes  Bankói  seg í t s égéve l  , a ’ pénz fo r 
g á s á t  az egész B i ro d a lo m b a n  f e n ía r tha t j a .  
—  A ’ N em esség  leg jobban  tám oga t j a  ezen 
N .  Bankó t .  Az Alsó A us t r i a i  S tá tu sok  e g y e 
dül 3000 A kt iaka t  b í rnak .  H o g y  a ’ t ö bb i  
Tsász .  Kir .  O rökös  T a r tom ányokba n  a ’ 
Bankó  k ö tet ezö  Levelei  (Banknoten)  jo bban  
fo rg á s b a  jö j j ene k  , és azoknak  beadása  , 
és kivál tása  o l ly  t e rhes  ne legyen  l{ j i8 - ik  
S e p t .  1-sö n a p já t ó l ,  P r á g á b a n ,  B r i t é b e n ,  
és B u d á n ;  és 1 8 1 8 , D ec .  i /»- ikétől  fogva  
L e m b e r g b e n  , L inzben  , Gré tzben  , T r i e s z t 
ben , és M ail andban  is Vál tó  H iva ta lok  á l 
l í t a t t a k .  — 181Q-dik Marfczius 15-kén m e g 
h a t á r o z t a ,  h o g y  500 f r in ton  a ló l  nem kö l -  
t sönöz  , és e gyú t t a l  minden S tá tu s  B ankó
ka t  fe lvenni  r e n d e l t t ,  m el lyeknek  Bé tsben  
E n v é s z tö  H iva ta la ik  vannak.  181^-ben min
denes tő l  50,021 Ak t ia  vo l t  e l a d v a ; es a'  
t i s z t a  haszon 1, 857,041 fr .  3 -k ra  ment .  A ‘ 
Vá l tá s  do lg áb a n  jö vő  menő pénz 220 , 858-r
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274 fr.  57 k r t .  te t t .  —  A ’ m ég  el nem k e l t i
50 ,000  A k t iáka t  a ’ S tá tu s  Igaz ga tá s  ve t t e  
á l t a l  tö rvé nye s  h i t e l e z é s e k r e  (S ta tu te rm äs -  
s ig e  E i n l a g e n ) ,  m e l ly  á l ta l  a ’ Bankó 1820-  
dik  e sz tendőben  F u n d a t ió j á n a k  c^ész  B i r 
t o k á b a  j u t o t t  , ’s kü lönössen  ezüst  pénz 
Sum májá t  e g y s z e r r e  5 m i l l ,  neve l t e .  D e  az 
O rs z ág ló s z ék  A k t iá j á t  a ’ Pé nz vá l tó  házban 
i d ő r ő l  i d ő re  ismét  el ad ja .  E g y  Bankó  A k 
t iának  é r t éke  , t ö rv é n y s z e r é n t  500 fr .  Vá l tó  
B a n k ó r a  (B a n k w ä h ru n g )  b a t á r o z t a to t t .  D e  
m á r  1820-ik  e le jén  é r t éke  Ö30 —Ö5Ó fr* e m e l 
k e d e t t .

S e b e s t y é n *
( P o r t u g a l l i á n a k  Királya)

S e b e s t y é n ,  az ö a t tyának  János  K i r á ly 
nak  h a lá la  után sz ü le t t e t e t t  ( pos thum us  ). 
A nnya  Jo h a n n a  v o l t ,  V. K á ro ly  T s á s z á r n a k  
L e á n y a .  — S z ü l e t t e t e t t  1554-d ikben  , és 
1557~ikben I I I .  J á nosna k  ha lá la  után a ’ T r ó 
n u s ra  ül t .  Az i f jú  U r a lk o d ó  nagyon  vonz ó 
d o t t  a ’ t u d o m á n y o k h o z ,  a ’ m e l ly  i n d u la to t  
az ö N e v e l ő j e ,  A u s t r i a i  Ka ta l in  , a* m eg  
h a l t t  K i rá lynak  F e l e s é g e  m in d e n k é p p  i p a r 
k o d o t t  benne  t á p l á ln i .  Az a k k o r i  id ő n ek  
l e i k e k é n t  , S e b e s ty é n b ő l  nem á j t a t o s , ha 
nem fana t ikus  u r a l k o d ó t  képez tek  , a ’ ki  , 
az ő h i t s o r so s in  kívül , minden  e g y e b e k e t  
g y ű l ö l t .  J ó  t u l a jd o n s á g a i  közé a ’ R e n d n e k ,  
és igazságnak szeretete tartozik 5 a’ rósz-
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szak k ö z é , a ’ d i t sösségnek  h a tá r ta l an  szom- 
jazása.  M en tségéü l  szo lgá l  , h o g y  a ’ mi  
Lenne  jó  v o l t ,  azt a ’ t e rm észe tnek  k ö s z ö n 
h e t t e  5 a ’ mi rósz , a ’ neve lésnek .  — M é g  
m eg  se ü d ü l t ,  már  a ’ h a d a k n a k  én véres  
ü tköze tekne k  le lke  ö té t  el r a g a d t a .  —  800 
— Q00 P o r tu g a l lu s o k t ó l  k é s é r t e t v f  v i t o r l á i t  
T a n g e r  felé m e g e r e s z t e t t e ,  és a ’ M auru -  
s ok ra  , A f r ik a ’ hegyes  he lye inek  L a k o s s a i -  
r a  r á r o h a n t , k ike t  rész sze rén t  m»eg ö l t  , 
r é sz sze rén t  m eg fu tam ta to t t .  E z e n  G yöze-  
de lem á l t a l  ind u la ta  m ég  n a g y o b b  l á n g r a  
k a p o t t .  Viszsza térvén  L i sahonába  , f e l t e t t e  
m agában  , h o g y  M ule i  - Makómé tét fog ja  
s e g í t e n i ,  ki  M o l u e ,  F e z ,  és M avokko  Iíi- 
r á ly a  e l len t á b o rb a  szál t .  Ezem h á b o rú  
g a z d a g  zsákmányt  í g é r t .  S e b e s ty é n  annak 
fe lé t  Kas t i í ia i  F ü l o p n é k  íg é r t e  , ki 50 g á 
lyát  , és 10 ezer  e m ber t  a ján la  néki .  N é 
met  , és Olasz  o r sz á g b ó l  őszve szede t t  se 
r e g e  nem soká ra  k i á l l o t t  , pénze  is v o l t ,  
m er t  r endk ívü l  való adóka t  v e t e t t  a ’ N é p r e ,  
’s í gy  felkészülve  kés é rö in ek  s z o m o r ú  e lő 
r e  é rezése , ’s N é p é n e k  k ö n n y e i  k ö z ö l t  
ö r ö k r e  ot t  hagy ta  O r sz ágá t .  —- M o lu e  , 
F ez  és M arokko  Ki rá lya  , S e b e s ty é n n e k  azt  
az a ján lás t  t e t t e , h o g y  néki  azon darab 
T a r to m án y t  oda enged i  , m e l ly e t  az á l ta l  
k í v á n h a t o t t ,  h o g y  M ule i  Maliome nek  s e 
g í t s é g é r e  j ö t t  , t sak hagyná  f é lb e  az e l l ene  
va ló  v iashodás t  : de ö r á  nem á l l o t t .  , ,Vesz-  
szen el tehát  P o r t u g a l l i á n a k  Királya, így 
szollá M o l u e ,  felháborodva makatsságátói,



mivel  ö úgy  a k a r j a ,  , , i n du l junk  e l l e n e ” .— 
M á r  az e lső  ü tköze tben  a ’ M a u rn s o k  a ’ 
P o r t u g a l l i a i  S e r e g e t  egészen m egzavar ták .  
Sebes tyén  az e l l e n s ég  so ra i  közé v á g ta to t t  
a k á r m in t  t a r t ó z t a t t á k  is v ezé re i .  „ M e g a d 
jam  e ’ magamat  ! fe l e le  ö kevé ly en .  A ’ Ki
r á l y n a k  ha ln i  ke l l  , a ’ midőn  szabadságá t  
el  v e s z t i ” . E z t  mondván a ’ l e g s ű r ű b b  r e n 
de kbe  v á g o t t  , ’s néhány  p e rc z e n e t  a l a t t , 
l e g b á t r a b b  Időseivel  Őröl tre el veszet .  —  
A u g u s t u s ’ 4-kén  1578*
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A ’ G abonának szárítása füstölés  
által.

A* mezei  G a z da ság  m i n d é g  e lő b b r e  , 
*s e l ő b b r e  t ö r e k s z ik .  J ó l l e h e t  t e h á t  az em
b e r i  nemze tnek  O r -angyaJa  , a'  H im lő -o l t á s  
á l t a l ,  az E m é sz tő k  m in d é g  s z a p o r o d n a k ,  
nem f o gunk  még  is szüksége t  szenvedni  , 
h a  t e r m e s z té s e in k e t  a ’ szerén t  s z a p o r í t h a t 
j u k  , a ’ min t  a ’ N é pe se dés  s z a p o r o d i k .  N e m  
e l é g ,  h o g y  a ’ Gabonának  f e n t a r t á sá ra  E l e -  
t e s  há za ink  l e g y e n e k ,  m e l ly e k  még  kö z ö n 
ségesen  n ín t s e n e k  : a ’ M agnak  szároznak  is 
k e l l  lenni  , h o g y  az több  id ő re  m eg rom lá s  
né lkü l  el á l l j o n .  E ’ végire l e g j o b b  v o l n a ,  
h a  a ’ füst  azt á l t a l  j á r n á ,  mivel  az úgy  j ó l  
k i s z á r a d n a  , és b izonyossan  el nem r o m la -  
nék .  —  O s t s e e l a n d b a n  a ’ G a boná na k  ezen 
m ó d  sze rén t  va ló  szár í tá sa  i g en  k ö z ö n s é 
g e s .  F e l ö n t i k  t.  i .  e ’ v é g re  k észü l t t  s zá r i tó
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H á ts ó k ra  , 's tüzet  raknak  a lá ja .  H a  egy  
fekvést  a ’ füst jól  ke re sz tü l  j á r t  , mást  ön 
tenek fö lébe  , ’s úgy  to vább .  Az íg y  m eg
füstöl  tt G aboná t  minden  veszede lem né lkü l  
az É lé se s  házakba  lehe t  ön ten i  , ’s nem 
tsak a ’ sok f o rg a t á s t  ke rü lné nk  k i ,  hanem 
azon haszon is köve tkeznék , h o g y  a ’ ' s i s ik  
azt  soha m eg  nem emésztené .

R endkívül való nagy em lékezet.
Ha a ’ V i l á g  t ö r t é n e t é b e n  bám ulva  o l 

v a s s u k ,  hogy  E r i c h s o n  Ang lus  M in d e n t tu d ó  
v o l t  (Univer sa lgen ie )  , h o g y  ö m ár  21 -d ik  
esztendős  korában  minden P á r i s i  T u d ó s o k a t  
tudom ányos  v e t é l k e d é s r e  k i h ív o t t  , és t í z  
nye lv ekben  a ká r  kivel  kész vo l t  b á r  mi  
t á r g y r ó l  is szó l l an i  } ha F u l l e r  Tamás  Sze-  
r e t s e n n ek  rendk ívü l  való Szám -em lékeze té t  
bám ulva  e m le ge tn i  h a l l juk  : t ehá t  nem ke
vesebbé  fogunk  tsudá lkozn i  , ha  egy  Q esz
t endős  Cesena i  L e á nyká ró l  , Gervas i  I p h i -  
g e n iá r ó l  ha l lunk  tenn i  e m l é k e z e t e t ,  ki  Ve- 
l enczében , múl t  észt .  M a r t iu s  végén  n y i l 
vánvaló tudományos  ve té lkedés t  t a r t o t t , és 
a ’ T ö r t é n e t b ő l  , M o rá lb ó l  , M y th o l o g i á -  
b o l  , Te rm észe t  H i s tó r i á b ó l  t e t t  m inden  
k é rd é s e k re  kö rnyü lá l lá so s san  m e g f e le l t  , 
ú g y  h ogy  a ’ számos j e l e n lé v ő  N é p  ö té t  va
ló ságos  t suda  T e r e m té s n e k  mondaná. A* 
Palota bemenetelénél t ho l  az Akadémia tar-



t a t o t t ,  minden  s z e m é l y , a* bem enő  k á r ty á 
val , e g y  más ká r tyá t  is k a p o t t  , m e l ly r e  
m in t eg y  20 kü löm bfé le  ké rdések  vo l ta k  f e l 
j e g y e z v e  , és i l l y en  k á r ty a  egynéhány  e z e r  
v o l t .  A '  Leányka  nem tsak f e l e l e t e k e t  ad o t t  
a ’ k é rd é s e k re  , hanem sokakhoz  éles é sz re 
v é te l e k e t  is .  V i t t o r e l l i , Anacreonnak e g y  
Ó d á já t  m o n d a t t a  el ^ e l e , és abban t ö b b 
s z ö r  f é lben  szakasz to t tá  : de a ’ Leányka  
soha  sem j ö t t  z avarodásba  , és a ’ k ö l t e 
ményt  a ’ hoszszas  b e szé lge té s  után m in d é g  
f o ly t a th a t t a .  Va lak i  azt k é rd e z te  tő le  h o 
g ya n  ke l l e ssék  a ’ rósz  Aszszonyokkal  b á n 
ni  ? ö azt  f e l e l t e  : „ E l ő s z ö r  ké rn i  , az
után feny i ten i  , azu tán  b ö j t ö l t e t n i  , azu tán  
ü tn i  , és ha mind  ez nem haszná lna  , az 
i d ő r e  b í z n i ,  és ha ez sem j a v í t j a  m e g ,
—  k ö t e l e t  a* nyakára .

—< 48 ) —

M e s e .

Vagyon  e g y  anyának n é gy  ö r ö k ö s  fia , 
M in d e g y ik n é l  szokás egym ás t  ha j t a n ia  :

Az e lső  kis  v i rgonc z  , más ik  d e l i  l e gé ny ,  
H arm ad ik  g a z d a g  : de a ’ n e g y e d ik  szegény.

J e g y z e t .  Az 5- ik S z ám be l i  R e j t e t t 
sző : T e l e k  , Ke le t .
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U  e s z  i o d.
E z e n  neve&etes Görög- Költő Klímában 

E t o l i a  vá rosában szü letet t .  Az ö ko rá ró l  már  
a’ r é g i e k  is ve teked tek .  L e g h i h e t ö b b  á l l í 
tás az , b o g y  ö vagy  együ t t  é lt  H om e r re k ,  
vagy  m in d jár t  ufánna. M ár  i f júságában  Asz-  
k rá b a  mentt  , Böo t i ának  kis v á r o s á b a ,  ’a 
az le t t  u tóbb  az ö másod ik  h a z á j a ,  kedves 
lakó  he lye .

Az ö Költő t u l a jd o n s á g á ró l  áltáljában 
Halikarr ->zi D io n iz  azt-mondja , h ogy  kel- 
lemetes ágyság,az elöadásbeli eggyenlö- 
ség, és ’ szovakban ’s versekben való har
mónia különös tulajdona.

Legnevezetesebb munkája : Az Erköltsi 
és Mezei oktatás, mellyet közönségesen : 
Téteiek , és Napok neve alatt ismérünk* 
Ebben ö az erköltsi tanítást rövid mondá
sokba foglalta; a' mezei munkát idő sze
rént felosztotta. Mind a’ kettőben , az ak
kori isméreteknek czük volta kitetszik: da

Első Félesztendő, 7
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• g y s z e r ’smind az érni)éri l é l e knek  ko ra  fel - 
emelkedése  is.  —  I r t t  ő az I s t e ne k rő l  , és 
V i lág  a lk o t á s á ró l  is T h e o g e n i a  név a la t t .  
M e l l y  munkája  szinte  az idő  b é ly e g é t  v i se l i ,  
’s az u tóbb iak  á l ta l  nagyon öszve zavar ta 
to t t .  — E n n e k  végén e m l í t i ,  bog y  ö a ’ He- 
r o s o k r ó l  is é n e k e l ,  t u d n i i l l i k  azon j e l e s  
E m b e r e k r ő l ,  k iknek  nagy  t e t te ik  mia t t  i s 
ten i  e re de t  t u l a jd o n í t t a t ik .  Ta lán  ennek  t ö 
r e d é k e  a ’ Herak le s  pa iz sa .  — I^zekböl  He-  
az iodnak  nagy  l e lk e  k i t e t s z i k , 1melly i l l y  
n a g y ,  és fe l séges  t á r g y a k k a l  az ö idejéhez  
ké pe s t  e l é g  szer.entsésen f o g la l a t o s k o d o t t .

1 ——  •
N éhány Tégi B őltseknek  állításaik , 

a testnek  életéről*
T s u d á lk o z á s b a  m erü l  el a5 lé lek  , ha  a ’ 

r é g i  B ő l t s e k n e k  a ’ t e s t e k ’ é le te  o k a i r ó l  h o 
z o t t  é les  í t é l e t e ik e t  m eg fo n to l j a .  Azon r é 
g i  i d ő k o rb a n  , midőn  a ’ bá lványozás , és t u 
da t lanság '  f e lhő je  b o r í t o t t a  el az e l m é k e t ,  
jnidőn a ’ k e z d e tb e l i  e r ő r ő l  , és a ’ t e s t e k 
nek  k e z d e t b e l i  a lko tó  r é s z e ik r ő l  m ég  k é p 
z e le tü k  se v o l t , már  ők o l ly  mélyen h á tá 
n a k  a ’ d o l o g b a ,  b o g y  mi ezeredek  u t á n ,  ő 
u tánnok  is a l i g  ha tu nk .  A ’ V i l á g o t  ok l e l 
kes  á l l a tnak  lenni  m o ndo t t ák  , ’s ezér t  őke t ,  
az utánnok  k ö v e tke z e t t  sö té t  idő  k aczag ta  : 
de  a ’ mi f e l v i l á g o s o d o t t a b b  k o runk  őke t  
azé r t  bám ul ja .  T h a l e s  , a ’ mozgásban  hely* 
heZtet te  az é l e t e t ,  mint  A r i s to t e l e s  a ’ Lé-  
l e k r ő l  i r t t  l - s ö  Könyvében  em l j i l i , és min-
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den  tes tnek  é le t é t  va lam el ly  kezde tbe l i  
m ozgás tó l  , va lam el ly  L e i e k tő l  származtat^ 
ja.  A- k ő b e n ,  úgym ond  ö ,  L é lek  lak ik  ; a* 
fő id e t  észszel és e lmével  b i r ó  Lé lek  é l t e t i ,  
és minden a ’ mi él ’s m ozog  te le  van e rőve l  
’s Lé lkekke l  (vi r ibus  et dämonimus). P l u t 
arch de Phys .  p h i lo s .  de c re t .  L.  I I .  C. 3 « 
P y th a g o ra s  a ’ tüzet  m ondot ta  lenni  az é le t  
e lső  kút fejének , 's a ’ m e legsége t  a ’ mozgás 
első o k á n a k ,  a ’ túzlő l  származtató a ’ k é p 
z e l ő d é s t ,  gondo lk o d ás t  és minden  l e lk i  t e 
he t s é g e t ,  5s azt mondá,  hog y  az emberben  lakó  
L é lek , t s ak  a ’ nagy v i l á g  le lkének  k ie redése .  
D i o g .  Laé r t .  L. V i l i ,  de v i t a ,  p h i l .  Ar i s .  
de anim.  E m p e d o c le s  azt m o n d á ,  h o g y :  a ’ 
V i lág  L e l k e ,  minden egyes t e s t e k b e ,  u. m. 
az I s t enekbe  , E m b e re k b e  , Á l l a tokba  , és 
P l á n tá k b a  beha t  ; h o g y  az é le tnek  kezdő 
oka  ezen lé l ek tő l  okoz ta to t t  H ő s é g ;  h o g y  
a ’ tes teknek  kezdetbe l i  a lko tó  részei  á*-Le
vegő , -  T ű z ,  V i z , J F ö ld ,  mel lyeke t  a ’ B a r á t 
sá g  öszve k ö t ,  az E l l e n s é g es k e d é s  el yár 
laszt.  H e ra k l i tu s  a'  tűzben he lyhe z te t te  az 
é le inek  kezdő oká t  , s annak kü lömbfé le  
sű rű södé sé tő l  származtató  a ’ L e v e g ő t  , V L  
z e t , F ö l d e t ;  a ’ kezde tbe l i  a lko tó  részeke t ,  
úgym ondá  , nem a ’ B a rá t s á g  , hanem az 
E l l e n s é g e s k e d é s  kö t i  öszve ( he te roge ne ^  
se a t t r ahun t ) .  Anaxagoras  azt mondá , h o g y  
m indenek  kezde t tő l  ó ta  zűrzavarba!) fenál? 
Iának  , és e k k o r  b e l é j ö k  lö v e l l e t t  az e lm e,  
és a ’ r okonos  része t skékbő l  (Hom öom er i i s ,  
A tom is )  t e s teke t  képzet t .  L e u k ip p u s  ezen



R észe tskéke t  ö rö k tó i  fená l lan i  m o n d o t t a ,  ’s 
h o g y  tsak a ’ vé le t len  eset  egyes í t i  ő k e t ,  ’s 
képez  b e ló lö k  t e s t eke t .  D e m o k r i tu s  a ’ L e l 
k e t  L e ve gőnek  , g ö m b ö ly ű n e k  , el o sz tha 
t a t lannak  (Atomus in t l iv i s ib i l i s )  lenn i  á l l í 
t o t t a  , ’s hog y  az é r z é s t ,  k é p z e l e t e t ,  moz
g á s t  hason ló  nemű szer  okozza 5 a ’ T e s t e k 
nek kü lömbfé le  fo rm ájá t  p e d i g  a ’ kü löm b-  
féle  képzésű része t skéknek  kü lömbfé le  ösz-  
ve függésében  he lyhez te té .  A r i s to t e l e s  m in 
den t  a ’ T e s tb e n  és Képben h e ly h e z te t e  (Ma
t e r i a  et  forma).  A ’ T e s t  t e h e t e t l e n  , ’s t sak  
a k k o r  a lka lmatos  ez é l e t r e ,  ha a ’ r o k o n o s  
e r ő  b e lé  szál l  (Physic .  Acroas .  L. I I . )  H yp -  
p o k r a t e s  minden T e s t e k e t  E m p e d o k le s -  
nek  n é gy  kezde tbe l i  a lk o tó  r é s z e ib ő l  mon
d o t t  l enni  öszve a lk o t t a tv a  , és ezekben  
L e l k e t  h e lyhe z te te  ( E no rm on) .  A ’ B e t e g s é 
g e t  a ’ Lé lekne k  a ’ T e s t ’ r é sze inek  rósz  ye- 
g y ü le t é v e l  való küszködésébő l  szárm az ta tá .  
E r a s i s t r a t u s  a ’ L e v e g ő t  mondá  lenni  az é le t  
okának  ( L e l k e t -  Pneuma)  ez a ’ L é l e k z e t t e l  
a ’ t ü d ő b e  s z ív a t ik ,  és onnan az ü res  E l ő t 
e r e k b e  ( a r t é r i á é )  ha t .  E r a s i s t r a t u s t ó l  t á 
m a d o t t  az O rvos i  t udom ányban  el t e r j e s z 
t e t t - h í r e s  á l l í t á s  , az el ' t é v e s z te t t  H e l y r ő l  
( E r r o r  Loc i ) .  P r o t a g o i a s  szin te  P n e u m a t i -  
cus  v o l t : de  ö  az  e lő t t e  é l t t  B ö l t s e k t ő l  
m e g á l l a p í t o t t  n é gy  fő n e d v e s s é g e k e t ,  u. m. 
a* v é r t  j n y á l a t ,  s á r g a ,  és fekete  e pé t  , hat  
más  ne dvességekke l  s z ap o r í t á .  P l a t o  azt  
m o n d á  , h o g y  l á th a ta t l a n  I s t e n s é g e k  (Dä-  
tnones) képezik a ’ Testeket, és Lelkeket ?
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h o g y  a’ Lé leknek  egy  n e m e s ,  és egy  nem- 
té lén minden ro sz ra  vezér lő  része  van^ 
h o g y  az é le tnek  a ’ L é lek  az oka ’s a ’ t .  E t 
tő l  t e r j e d e t t  el az újj P l a to n ik u s o k n ak  E -  
m ana t ism usok  , k o g y  t. i .  az Is ten az aka
r a t o t  , ez a ’ világ- L e lké t  , ez a ’ nemesebb 
e l m é k e t , az ember i  L e lk e t  a l k o t t a ; e t tő l  
a ’ Z s id ó k  C a bba l i s t ika  i s k o l á j o k ,  h o g y  t .  
i .  az ég  a la t t  való t e s t e k ,  az é g ie k  szerén t  
vágynak  képezve ( s u b l u n a r e s , j u x ta  su p e r -  
l unare s ) .  P h i lo  és Avicenna  le lke  , m e l ly  
m inden  T s i l l a g o k b a  l a k o z i k ;  a ’ Keresz té 
nyek  Gnos t ika  *iskolájok , m el ly  szerén t  az 
I s t e n i  kú t főbő l  két lé lek  ömle k i , m e l lye k  
a ’ V i lágo t  népessé t e v é k ,  az eg y ik  á ’ Vi lág 
rósz  l e lké t  ( D e m i u r g u m )  a ’ f ö l d e t ,  és az 
em be r t  a l k o t t a ,  ’s a ’ t.

Jó Rem énység Foka.
A ’ Jó  Rem énység  Foka  (Cap land  , H o t 

t e n to t t e n  Land.  V o r g e b i r g  d e r  Guten Hoff
nung) .  Afr ikának  dé l i  részén van a ’ D é l i  
szé lességnek  30 — 55° a la t t .  B a r ro w  hoszsza-  
s ágá t  124 j szé lességé t  Ö7 G e o r g ,  m é r t fö l 
dek re  teszi .  D é l i  k e l e t t ő l , é jszaki  n y ű g ö t  
fe lé  nagy  e rdőségek  b o r í t j á k  el a* h e g y e 
ke t .  A ’ Hold forma h e g y  ke le ten  van.  É j 
szak felé  a ’ Kafferek o r sz á g á tó l  N ie v v e ld  
h e g y e  vá laszt j a  e l .  —* F o k o k  : 1) A ’ t u la j 
donképp  való Jó  Rem énység  foka.  2) A ’ ha
mis J ó  Remény  Foka .  3) A* T ő  F o k .  4 ) Af«



r i k a  dé l i  t sú tsa .  5) A ’ Varra? , 's a ’ t .  — 
F o l y ó k  : N y u g o t r a  a ’ Z ö ld  fo lyó  , az E l e 
fánt f o l y ó ,  és a ’ H egyi  fo lyó .  D é l r e ,  a' 
Sós f o l y ó ,  a ’ Szé les  f o l y ó ,  az A rany  fo lyó ,  
a ’ N a g y  fo lyó  , a ’ Vasárnapi  fo lyó .  D é l i  
k e l e t r e  a ’ nagy  Halas  fo lyó .  E j s z a k i  ke le t i  
r e  a ’ T e h g e r i - b b r j u  fo lyó  's a ’ t .  — T e n g e r i  
ö b lö k  : a ’ m e l íye k  k ö z ö t t  l e g n e v e z e t e s e b 
bek  , a ’ Sz. I loná i  T e n g e r i  öböl  a ’ H egyi  
fo ly óná l  , a ’ S a ld e n b e r i  ö b ö l  , fekszik d é l 
r e  a ’ más ik tó l  ; a'  T á b la  öböl  , Cap landnak  
t u l a jd o n k é p p  való k i k ö tő j e  ; a ’ hamis  ö b ö l ;  
Sz.  Ka ta l in  öb le  ; T e k n ő  ölföl , \s a ’ t. — É v 
szakaszok  : Tsak  két évszakasz vagyon  , 
m e l íy e k  az i dőszakaszokkén t  támadó  sze lek 
kel  kezdődnek  (Moussonfc)  M á ju s tó l  A u 
g u s z tu s i g  tél  v á g y ó n ,  és ez a ’ l eg szebb  év
szakasz.  F ö l d j e  igen  külömbfé lé  nemű. —  
Az Ásványok  o r sz á g á b ó l  va ló  t e r m é s e i : 
S ó .  — A ’ P lá n tá k  o r sz á g á b ó l  : G y ü m ö l t s ,  
G a b o n a ,  Gz i t rom  , N a r a o t s  , Kenyér fa  , F ü 
g e ,  B a b é r ,  Viaszh-fák , T ö l g y e k ,  M é r e g 
fák , Ákaczok , m e l ly e k b ö l  enyv  izzad.  Sző l -  
l ö - tö k é k  ( E u r ó p a i  B u r g u n d i á i  , és Asia!  
fa j ták ) .  — Az Á l la tok  o r s z á g á b ó l  : Szarvas  
m arhá k  , * J u h o k  , Váci-lovak, .,  Szamarak"; 
E l e f á n t o k  , V íz i- lovak  , E g y - s z a r v ú a k  , Vad- 
ke t s k é k  , V a d - B i v a l o k ,  O r o s z l á n y o k ,  P á r -  
duezok  , T i g r i s e k ,  Hyánák  , F a r k a s o k ,  M a j 
m o k ,  S a k á l o k ,  ’s a ’ t. G r i f - M a d a r a k , Fá -  
c z á n o k ,  Pávák  , Halak  n a g y  b ő s é g g e l  , és 
sok  veszede lm es  B o g a r a k .  Az i d ő  tü n e m é 
nyek k ö z ö t t  neveze tes  az Ö kör - szem  , egy
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ökör-s^em nagyság'u gömbÖlyeg  felhő ,  mel ly  
a' nyár i  é \szakaszban a ’ t isz ta  ég re  h i r t e 
len fel tűnn i  s z o k o t t ,  ’s e g ysze r re  i r t ó z t a tó ,  
’s minden t  el pusz t í tó  z iv a t a r r á  vá l ik .  — ( 
Az egész T a r to m án y t  négy  k e rü l e te k r e  
oszt ják fel : 1) a ’ Cap ke rü le t .  2) S t e l l e n -  
bos t  , vagy  S á rkánykö  ke rü le t .  5) Schwel -  
landam kér .  á) G r a a f  kér .

A’ F etskékről te tt  nevezetes észre
vételek .

Német  Országnak  egy ik  h e ly sé gé ben^  
va lam el ly  J o b b á g y  embernek  s z o b á já b a n ,  
e gy  p á r  Fe t ske  fészket  r ak o t t .  Midőn  ezen 
F e t sk é k  to já sa ika t  k ik ö l tö t t é k  , a ’ L ak o s o k  
közül  egy ik  h i r t e l e n  veszedelmes nyavalá-  
b a  eset t .  A ’ F e t sk é k  tüst én t  el h a g y tá k  
g y e n g e  f i a i k a t , úgy  h o g y  azok éhen e lv e s z 
tek .  A’ B e t e g  egy  h é t i g  s ín lö d ö t t  nyava
lyá jában  , ’s ezen idő  a la t t  a ’ F e t skék  sok 
szor  r ep k e d tek  a ’ Ház kö rü l  : de soha  sem 
r e p ü l t e k  bé a ’ s z o b á b a , tsak u to lsó  n a p , 
midőn már  a ’ B e te g  közel  vol t  h a l á l á h o z ,  
j e l e n te k  ismét  m eg  a ’ mel lék  szobában .  
Nyo lczad  napra  a ’ B e t e g  k i m ú l t ,  és e k k o r  
ismét  b e r e p ü l t e k ,  a ’ Vendégek  a’ szobába .  
E z t  már  többen  é s z r e v e t t é k , és sokan b i 
zonyos  , a ’ tapasz ta láson  é p ü l t ,  j e lne k  t a r t 
j á k ,  h o g y ,  ha nyá ron  , va lam el ly  házban  
va laki  m egbe tegsz ik  , a ’ ho l  F e t sk é k  fész
k e l n e k ,  és azok fészküket  el h a g g y á k ,  a*



B e t e g  b izonyossan  m eg  ha l .  H i h e t ő ,  h o g y  
a ’ B e t e g n e k  t e s t ébő l  k ib o n ta k o z ó  ró sz  g ő 
zeke t  nem s z enve dhe t ik .

■ A p r ó s á g .

Valami deákos  em b e rn ek  ki  Kel le t t  menni ,  
midőn éppen  senki  se vo l t  odahaza .  Gon
d o l k o d ó b a  es ik  t e h á t ,  hog-y hova t egye  a* 
k ú l t s o t  ? l e g b á t o r s á g o s a b b  he lynek  ta l á l t a  
b e lő l  az a sz ta l r a  t enn i ,  m e l ly r e  azt  le tévén ,  
a ’ p l éh e t  r eá  bo t sá t j a  $ d e ,h o g y  haza jövő  t se-  
1 éti jei  r eá  t a l á lhassanak  a ’ k ú l t s r a  , az a j 
t ó r a  kívü l  f e l í r t a ,  h o g y  , ,az  asz ta lo n  va 
g y o n  a ’ kiálts” .

Va lam e l ly  e lm é s sé g é rö l  el h í r e s e d e t t  
e m b e r n e k  azt  m ondá  e g y k o r  e g y  g a z d a g  
k e r e s k e d ő  , h o g y  : , , sok  e ze re t  adnék  é r t e ,  ha 

' o l l y  h í r t  nevet  s z e rezhe tnék  , min t  az Ú r 
nak  v a g y o n .  „ É l e t é b e  annál  ro sszabb  v é t e l t  
nem t e t t  v o l n a ,  v i sszonozá  a m a z ,  m er t  azt
e g y  h é t  a l a t t  b i zonyosa n  egésszen  el  vesz-  
_ # >» tene  .

R e j t e t t  s z ó .
Mí g az végső é l , az egészt az hordja az elsőn.

Dömény Jós. F. M.

J e g y z e t .  Az 6-ik Számbeli Mese: 
Ax esztendő négy részei.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 8 .  )

Az A ra n y -v e rő  f inom L e v e le k re  v e r i  
a* nemes  é rczeke t  (a rany t  és ezüs tö t) .  Az ö 
müvéhez  a ’ l e g t i s z t á b b  a ra nya t  ’s ezüs tö t  
k e l l  néki  v e n n i , azé r t  ö azoka t  e lőbb  g o n -  
dossan  m e g t i s z t í t j a .  E s z k ö z e i  köve tke z e n -  
d ö k  : f o r r a sz tó  t se r é p  edény-,  p ö r ö l  ? ka-  
l a p á t s o k  , húzó-vas  , f ogó  * fo rm ák  , m á r 
vány  , t s i p ö - k é s  , f o rm a-p rös  , m et sző -ván
kos  ’s a ’ t .  A’ m e g t i s z t í t o t t  A ra n y t  ö m in 
d e n e k  e lő t t  m e g o l v a s z t j a ,  és T á b l á b a  ö n t i .  
A ’ m e g h ű l t  a ra ny  t áb lá t  ismét  tö b b  ízben  
m e g t ü z e s í t i  , ’s a ’ p ö r ö l y ö n  négy  s z ö g le 
t e s r e  v e r i .  E z u tán  a ’ N y ú j t ó  eszközön  o l ly  
h o s z s z ú r a  nyú j t j a  , min t  az ab lak  ón szo 
k o t t  lenn i  , i l l y en  á l l a p o tb a n  ösz ve - sodo r -  
j a ,  és ismét  m eg tüz es i t i .  A ’ m eghű lé s  u tán  
gzét sod o r j a  , ’s e g y  vékony  fá t ská ra  t e 
k e r i .  A’ fá tshát  a ’ f e l t ek e ré s  után ismét  
k i h ú z z a , és az öszve t e k e r t  a r a n y t  a ’ pö -

Elsb F é lesz ten d í , 8

A r a n y v e r é s .
(Kézi müv)
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r ö ly ő n  e g y  hüve lk  szélesség ' re  ve r i .  E k k o r  
szét  b o n t j a  , l a p o s r a  üt i , és egy  hüve lk  
szé le s ségű  ’s hoszszaságú  t á b l á t s k á k ra  m e t 
szi.  E z e n  t á b l á t s k á k a t  ö k u t y a - b o r  közé  
te sz i  , m e l ly e l  zúzó  E s z k ö z n e k  h ívnak  
(Q ue tsch fo rm )  , és a ’ m árvány  f ö l ö t t  o hü
ve lk  s z é l e s sé g re  ve r i .  E z u t á n  m eg tü z es í t i  , 
’s a ’ fő zúzó  E s z k ö z b e n  a ’ k i ssebb  t á b l á t s 
káka t  , a ’ n a g y o b b  t áb l á t s k á k h o z  h a s o n ló  
n a g y s á g r a  v e r i  , az után va lam enny i t  ezen 
eszközbe  r a k j a  , és e g y s z e r r e  s z é l e s se b b r e  
ü t i .  M i n e k e l ö i t e  a ’ h a rm a d ik  fo rm á b a  jő -  
nek ké t f e lé  m e t é l i ,  és öszve h a s o n l í t j a .  
M á r  mos t  | i’ vékony  Le vé l  fo rm ába  r a k j a  , 
és o t t  m ind  a d d i g  ve r i  , m íg  a ’ b ő r  közö l  
k i  nem tűnnek .  A ’ k i á l l ó  k a r im á t  ( k r a t z e )  
késse l  l e v a k a r j a .  E z u t á n  minden L e v e le t  
n é g y s z ö g l e t e s r e  metsz ,  ’s egym ásu tán  a ’ B ő r -  
f o rm á k b a  r ak j a .  Az e lső t  O lvasz tó  f o r m á 
nak  nevezi .  E b b e n  m ind  a d d i g  l a p o s í t j a ,  
m í g  a ’ b ő r  L e v e le ih e z  has o n ló  n a g y s á g ú a k  
nem lesznek .  E k k o r  k ivesz i  , ’s a ’ f o g ó v a l  
n é g y s z ö g l e t e s r e  s z ag g a t j a .  Az í g y  el s z a g 
g a t o t t  L e v e le k e t  a ’ vékony  l a p o s í tó  fo rm á ba  
r a k j a ,  és m i n d e g y ik e t  3 ^  hüve lk  hoszsza-  
s á g ú r a ,  és s z é l e s sé g ű re  v e r i .  í g y  el kész í t 
ve kivesz i  a ’ f o rm á b ó l  , és a ’ vánkoson  
n é g y s z ö g l e t ű r e  met szvén  v ö rö s  p a p i r o s  k ö 
zé r ak j a .  — M i n d e g y i k  a ra n y - v e rő  k ü l ö n  
b é l y e g g e l  j e g y z i  m unká já t  , ’s a r a n y  ’s 
ezüst  L e v e l e i t  kis  k ö n y v e t s k é k b e n  el k ü l 
d ö z g e t i  , a ’ m el ly ekLen  m in t e g y  12— 25. 
L e v e le t s k e  van.  — Az A r a n y  L e v e le k e t  a ’
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Művészek  f inom a ranynak  , Sz é le s - a r a n y 
n a k ,  F a b r ik a - a r a n y n a k  , A r a n y - l e v e le k n e k r 
’s a ’ t .  szok ták  nevezn i .  — Hasznoka t  m eg-  
a ra n y o z á s ra  veszik.  —- Az A r a n y -v e r ő  kis 
E z ü s t  t áb l á t s k á k a t  is szoko t t  kész í ten i  , 
m e l ly e k b ő l  az Ezüs t-m űves  .gombokat ts i -  
ná l .  — A ’ T o m b a k -v e rö  hamis  a r a n y b ó l  , 
s hamis  ezüs tbő l  ké sz í t  L e v e l e k e t ,  ’s ehez 

azon k u t y a ,  ’s más b ő r  fo rm ákat  haszná l ja ,  
m e l ly e k n e k  az A r a n y -v e rő  hasznoka t  nem 
v e he t i .  A ’ h u l l a d é k o t  mind  a ’ ké t  Művész 
ö s z v e s z e d i , és a bbó l  T e k n ö - a r a n y a t , tek-  
n ö - ez üs tö t  (Muschel  - Go ld  , M u s c h e l - S i l 
b e r ) .

H arley’ Látorszívüsége.
Az em ber i  e lme i r t ó z t a tó  z ű r z a v a r j a ,  

\s az e sze lö sködésne k  véres  j e l e n e t e i  k ö 
zö t t  I I I .  H e n r ik  F r a n c z i a  K i r á ly  ide jé ben ,  
H a r l e y  Ac h i l l ,  a ’ P á r i s i  Pa r lá m en tu m n a k  
E l ő l - ü l ő j e  o i ly  b á t o r  s z ív űsége t  m u ta to t t  , 
m el ly né l  Róm ának a k á rm e l ly  Hőse sem m u
t a t o t t  n a g y o b b a t .  Az á ln o k  Gu ise i  H e r -  
c zeg  a’ K i rá ly t  el a ka r t a  f o g n i ,  és R a b b á  
t e nn i ,  m e l lyé r t  a ’ F e j e d e l e m  1588-ik  esz
t endőben  P á r i s b ó l  el szökö t t .  E z e n  t ö r t é 
net  után a ’ Herezeg'  a’ P r a es id e n sh e z  ment ,  
ki  Kert j  ének lu g o s ib a n  s é tá lg a to t t .  H ar ley  
e g y  p i l l an t á s ra  se m é l t a t á ,  hanem a ’ mi 
dőn a ’ L ugos  végén néki  viszsza t é rn i  k e l 
lene $ és a ’ H ' r c z e g  e le jébe  ál lana , i l l y



s z ó k ra  f akado t t .  „ G y a l á z a to s  d o l o g  Her* 
czeg  U ram  , h o g y  a ’ s z o lga  U r á t  a ’ H ázbó l  
el  űzi.  — E g y é b b a r á n t  l e lke m  az I s t e n é ,  
szívem Királyomé! h t e s t em e t  , ha  ú g y  ke l l  
l e n n i ,  azon gon o sz ak  b í r h a t j á k ,  k ik  a ’ Ki
r á l y s á g o t  oszve d ú l j á k  és el p u s z t í t j á k ” .

-  ( 6o )—

N égy-láb ú , madár-orrú á l la t , új 
H ollandiában*

E z e n  t sudás  á l l a t  az E m lő s  á l l a t o k , 
és m a d a r a k  k ö z ö t t  közép  h e ly e t  f o g la l ,  
m ive l  á l l k a p cz á k  h e ly e t t  , Kátsa  -  o r r a  van ,  
m e l ly é r t  is B lu m en b a c h  M a d á r - o r r ú  á l l a tn a k  
( S c h n a b e l th i e r )  nevezi .  E g é s z  h o s z s z a l ?-18  
h ü v e lk  , ú g y ,  h o g y  feje fa rka  7 ,  t e s t e  p e 
d i g  10 hüv. Hazá ja  P o ly n e s i á b a n  új j H o l 
l a n d ia  , ’s kü lönössen  B o ta n y -B a y .  L a ká sa  
a ’ T a v a k .  F e j é t  kivévén  nagyon  h a s o n l i t t  a ’ 
V id r á h o z .  E l e d e l é t  va lamin t  az , v i zekben  
k e r e s i .  Lábán  l e g y e z ő  fo rm a  úszó  h á r t y a  
v a g y o n .  T s a k  l é l e k z e l e t  v e n n i ,  jön  elő  a ’ 
v í z b ő l .  A’ t e rm észe t  V is g á ló k  az E m lő s  á l 
l a t o k  közé szám lál ják.  Közönséges  t a k a r ó já n  
(bőrén)  sű rű  f i nom,  gyap ja s  s z ő r  v a g y o n ,  
a ’ m el ly  közül  há tán  feketés  b a r n a ,  hasán  
s á rg a  , és farkán  s ö r t e  fo rm a  hoszszabb  
s z ő r  tűn ik  elő .  H á tu lsó  s z ő r ö s ,  és e lső  me
z í t e l e n  lába  új ja in  a ’ k ö r m ö k  nem l e f e l é , 
hanem  fel felé  kanyú lnak .  F e j e  k i t s i n y ,  
keskeny  , a p ró  szemei  , ’s fü le i  h a s o n ló k  
a ’ Vakandokéhoz  , fa rka  a ’ Hódéhoz .  —



Uzen leg 'új jabb id ő k b en  f e l f ede z te te t t  á l 
la t  Ká tsa-or ra  á l t a l  l e g i n k á b b  kü lö m b ö z ik ,  
minden  egyébb  á l l a to k tó l  a ’ fö ld  k e r e k s é 
gén .  E z e n  tsudás- a lka tású  o r r a  e lö l  kaná l  
f o r m a ,  ’s v é k o n y ,  érző  inakka l  t e l lyes  b ő r  
t e r ü l  r e á ,  mel ly  á l ta l  az a ’ T a p i n t á s  é rző  
t a g á v á  (organon)  vá l ik .  T s u d á la to s  b e n n e  
az is , h o g y  E m l ő t  senki m ég  r a j t a  nem t a 
lá l t   ̂ i g en  h ihe tővé  vá l ik  t e h á t ,  h o g y  t o 
j á soka t  t o j i k ,  és í g y  a ’ M a dara kka l  r o k o -  
nosabb  vo lna.  Vágynak  o l ly  K í g y ó k ,  mel -  
l y e k  a k k o r  to j j ák  to já s a ik a t  , m időn  m ár  
fiaik azokban egészen  k i k é p e z t e t t e k  , v á g y 
nak o l l y  H a l a k ,  m el ly ek  eleven  fiakat szül 
nek.  Ha ezen M a d á r - o r r ú  á l l a t  is i l l y  t u 
l a jd o n s á g g a l  b í r n a ,  azt k é r d e z h e t n ö k , ha 
szopha tnak-é  m a d á r - o r r ú  fiai ? —  M inde n  
b izonnya l  nem ! T á p l á l t a t á s o k a t  m in dazá l -  
ta l  könnyű  m e g m a g y a r á z n i .  A ’ Vizekben  
t .  i .  e l é g  n y á l k a ,  's ko t sonya  forma t ö k é l -  
l e t l e n  képzésű á l l a to k  vágynak  , m e l ]£ek  
ezen g y e n g e  á l l a to k n a k  e le de lü l  s z o lg á l 
ha tnak .  Ha mind ez így  vagyon , tehá t  ezen 
á l l a t ,  ugyan  négy  l á b ú ,  de nem E m lő s  á l 
la t  , és ú g y  mese a ’ t e r e m té sbe n .

- (  6i ) -

A’ Színjátszók tek in tete  Angliában.
Sehol  s in t senek  o I ly nagy  t e k in te tb e n  

a ’ Sz ín já t s z ó k ,  mint  A ng l i ában .  Más egyé-  
bü t t  r endsze rén t  megve tve bánnak  v e l ő k , 
o t t  r endk ívü l  t i s z te l ik ,  G a r r i c k  és F o o t
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nem tsak az O r s z á g  N a g y a iv a l  é l t ek  sz o ros  
b a r á t s á g b a n  , hanem  az U dva rná l  is , a'  S t .  
J a m e s i  K i r á ly i  szobákban  ú g y  f o r g o l ó d t a k ,  
m in th a  o t t  s z ü le t t e k  vo lna.  G a r r i c k  t e m e 
tés i  po m p á ja  l e g s z e m b e t ű n ő b b  b i zo n y s á g a  
az A n g í u s o k n a k  e rá n t a  m u ta to t t  t i s z t e l e 
t é r ő l .  T e m e t é s é t  a ’ P a i r e k  is m e g t i s z t e l t é k  
j e l e n l é t ü k k e l  , ’s a ’ mi  tö b b  , ném e l lyck  
k ö z ű l ö k  k o p o r s ó j á n a k  r o j t j a i t  f o g tá k .  N e  
g o n d o l j a  senk i  , h o g y  ezek tán szél-eszű 
i f j ú  e m b e r e k  va lának .  —  N e m !  — T i s z t e -  
l e t e s  V é n e k ,  k ik  közű i  t sak  L o r d  - Cam den t  
e m l í t e m .  L o r d  Camden kevésse l  e lő b b  a ’ 
K i r á l y s á g n a k  F ő  C a n c z e l l á r i u s a  va la .  E z e n  
l e e r e s z k e d é s é r t  nem t sak  nem r á g a lm a z á k  
ő k e t , hanem  i n k á b b  köz ö n s ég e s s e n  d i t s é r -  
t é k .  — G a r r i c k n a k  az ö h a lá l a  e l ő t t , mi-  
n e k u tá n n a  t u d n i i l l i k  1770-ik  e sz te ndőben  a ’ 
J á t é k s z ín t ő l  b ú t s ú t  ve t t  , azt  t a n á t s l á k  jó  
B a r á t i  , h o g y  a ’ P d r l a m e n tu m n a k  Tagává* 
l e ^ e n .  E z e n  nagy  t e k i n t e t ű  H iva ta lnak  el 
f o g a d á s a  egészen  tő le  f ü g g ö t t .  D e  G a r r i c k  
ö r e g s é g é b e n  in k áb b  békén  a k a r t  é lni  kin-  
t s e i v e l , m in t  fényes p o l cz o n  z ű rz a v a ro k  k ö 
z ö t t .

< A p  r ó s á g o li.
E g y  N ö t e l e n  E m b e r  , k ín sz e r í t e tvé n  

báz i  G az d a s ág á t  S z o l g á j á r a  b ízn i  , é szrevé-  
i é  h o g y  az h í v t e l e n ű l  bán ik  , a ’ r e á  b í z o t t  
v á g y ó m m a l .  , , P é t e r !  í g y  s z ó l l í t á  m eg  e gy ik
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nap öt é t  , na gyon  szemet  s z ú r  ke ndne k  t se-  
l ekede te .  Had ja  kend  f é lbe  azt az a l a t to 
m o s s á g o t , m er t  kén te len  l eszek  b i z o d a l m á 
mat  vé gké pp  m egvonn i  k e n d tő l .  Más e-  
g y é b b  jó  tu la jd o n s á g a i  mia t t  , el  h a lg a t t a m  
mind e d d ig  kendnek  h í v t e l e n s é g é t , ’s b e 
huny tam  s z e m e m e t : de m ár  t ö b b é  l e h e t e t 
len el s z íve l lenem.  M indazá l t a l  a ’ r é g i é r t  
k i ak a ro m  kende t  menten i  a ’ b i z o n y o s  v e 
sz ede lem bő l .  E z e n tú l  h o g y  o k o t  ne t a l á l 
j o n  kend  jószágom  el t u l a j d o n l á s á r a ,  h á 
ro m  fo r in t t a l  m eg jav í tom  ke ndne k  b é r é t  
h ó n a p o n k é n t :  de m e g í g é r j e  kend  , h o g y  ev
vel  b e f o g  kend  e l é g e d n i ” . P é t e r  m eg fon to -  
lá az í g é r e t e t  , Js to lv a j s á g a  hasznáva l  öszve 
h a s o n l í t v á n , í g y  fel e le  U rának  : „ B i z o n y  
T e k in te te s  Uraan , a k á r  m iképp  hányom  ve
tem is e s z e m e t ,  t sak  azt g o n d o l o m ,  l e g 
jo b b  lesz , ha  a ’ r é g in é l  m a r a d u n k ” .

Va lamol ly  d o lo g h o z  é r tő  e g y  újj  S z ín 
j á t é k ró l  azt Í t é l t e , h o g y  azt b i zo n y o s s a u  
k i fü ty ü l ik  , m ih e ly e s t  já t szan i  fog ják .  A'  
S z ín já ték  e löada t t a tván  ugyan  nem n a gy  
kedvessége t  l e l t ,  de ki sem f ü t y ö l t e t e t t , a* 
min t  aJ V isgá ló  azt m e g jö v e n d ö l t e .  Lássa  
az Ú r ,  monda e k k o r  e g y  va laki  , m ik épp  
m e g t s a la tk o z o t t  í t é l e t é b en  ! — , ,O h  , fe l e le  
a* V i s g á l ó , a ’ szem lé lők  b izonyossan  fü
t y ü l t e k  v o l n a ,  ha a ’ D a r a b ,  tsak p a r á n y i 
val jobb volt vo lna  is .  Ú g y  g o n d o l o m  jó l



r

t u d j a  az U r ,  ha  az e m b e r  á s í t o z i k ,  nem fü
t y ü l h e t ” .

—( 64 )—

Az A n g l i a i  k ö d ö k r ő l  soka t  b e s z é l l e -  
nek  a ’ K ü l fö ld iek .  Az A n g o l y  Udvarná l  lévő 
S p a n y o l  Követnek  egy  jó  B a r á t j a  S p a n y o l  
o r s z á g b a  u t az o t t ,  *s azér t  ké rdezé  a J Köve te t ,  
hq&y, m i t  i zenne  H a z á já b a ?  — , , Köszön tse  
az Ú r  a ’ N a p o t , f e le le  a ’ K ö v e t , m e l ly e t  
a z ó ta  nem l á t t a m ,  m ió ta  onnan  el j ö t t e m ” . 
—  C a r a c c i o l i  , a ’ N á p o l y i  Követ  azt  s zok
t a  m ondan i  , h o g y  A n g l i á b a  soha  é r e t t  
g y ü m ö l t s ö t  nem l á t o t t ,  ha  t sak  a ’ sü l t  a l 
m á k a t  nem nevezi  a z o k n a k ,  és e g y k o r  I I .  
G y ö r g y  K i r á l y  j e l e n l é t é b e n  azt  m o n d á , 
h o g y  N á p o l y b a n  a ’ H o ld a t  t ö b b r e  b e t sü lné ,  
m in t  L o n d o n b a n  a ’ N a p o t .

M e s e .

H a  b e n n e d  van te  h o r d o z o d  
Ha fö ldben  van te g á z o l o d ,  

M i n d é g  e g g y e t  é r  :
D e  tsak e g y s z e r  vé r .

J e g y z e t .  Az 7- ik  S z ám be l i  R e j t e t t  
s z ó : N y a k - ló .



H a s z n o s
M u l a t s á g o k .

1 8 2 2 .

( 9- )
M eteorologiai Jegyzeteli.

L e v e g ő  é g i  K ö v e k .  Abel  Remusat  
fel j egyze t t é  azon L e vegöég i  K ö v e k e t ,  mel-  
lyek  azóta  Ch inában  e s t e k ,  mió ta  az i d ő 
számolás  b izonyos  tö r t éne teken  épü l .  Gh lad-  
n iuak a ’ Leveg’öég'i Kövekről  í r t t  La j s t rom a  
1 3 1 8 - d ik  óta  J o u r n a l  de r  Phys ik  nevű fo 
lyó  í r á s b a n , és még' bővebben  az E d i m -  
burg' i  p h i l .  J o u rn a lb a n  j e l e n ik  meg'. A* 
J e g y z e t e k b ő l  ki te tsz ik  , h ogy  181Q-ben e gy  
sem eset t  , a ’ H o l l and ia i  vérszínű  essőt  k i -  
vévén.  A’ Baffínsbay Ang'ol E x p e d i t i ó  köz t  
lévő  Sab ine  H a jó ra  az E s q u i m o k  eg'y da
rab  vasat  v i t t e k ,  m e l ly  Krandesnek  Visgá-  
la ta  s ze rén t  va lóságos  M e te o r  vas. A’ leve
gő  ég i  Köveknek k épez te té sek rö l  l eg ú j ja b 
ban köve tkezendő  T h e o r i á k a t  á l l í t o t t á k  fel  
(1818).  1) A'  Viz -szesz-gáz (Hydrogen iu in)  
f e lo ldozza  azoknak a lko tó  része i t  , és a* 
L e v e g ő b e  f e l h o r d j a , hol  azok két kü löm-  
b öz ö  e le k t ro m i  fo lyammal  m eg te l t t  f e lhők  
közó  kerülvén , el pa t t annak  , és érez fo r- .

Első Félesitendlt 9



mában  a ’ f ö ld re  h u l ln a k  ( M u r ray  T i l l ö c h  
Mag-az. 5 á)* 2 ) A ’ M e l e g s é g ,  és a '  L e v e g ő  
o ldozza  fel a ’ t e s t e k e t ,  m e l lye k  r o k o n s á 
g o k  mia t t  ismét  egymássa l  e gyesü lnek  , ’s 
a ’ f ö ld re  l e h u l ln a k  (R e gno ld  a ’ T u d o m á 
nyok  Amer.  J o u rn ) .  Az e lső  á l l í t á snak  Ad- 
k inson  T i l l o c h  M agaz .  e l l ene  m ondo tt .

L e v e g ő  é g i  P o r .  Ha a ’ N a p s u g a r a  
a 5 s zobába  h a t ,  a ’ L e v e g ő b e n  m e g f o g h a ta t 
lan sokaságú  a p ró  p o r  - szemetské t  l á tunk  
p ö z s ö g n i .  Raf inisque sz e ré n t  , nem az el 
r o m l o t t ,  és f e l o l d o z ó d o t t  Házi e szközök tő l  
veszi  az e re d e té t  , m er t  S z icz i l i á nak  , és 
A m e r iká nak  l egm a gasa bb  h e gye in  , a Hava
sok  f ö l ö t t ,  ’s a ’ t e n g e r e n  is l á t h a t n i ,  ha 
nem a ’ L e v e g ő b e n  véghez  menő  Chem ia i  
öszve k ö t t e t é s tö l .  O azt  m o n d ja ,  h o g y  az 
fö ld i  r é sze l skékbö l  á l l  , ’s az a g y a g - f ö ld  
kül  önössen  sok benne .  E g y  b e z á r t  s z obá 
b a n  ö sokaság'át  egy  esztendő  a la t t  -t hü-  
v e lk n y i r e  teszi  , mel ly  a ’ l ev e g ő  nyomása  
á l t a l  ^ rész  h ü v e lk n y i r e  a lá  szál l .  N y í l t  
h e ly e k e n  jobban  k ü löm böz ik  ezen a rá ny  
e gym á s tó l  : de eg'észben »00  e szt endő  a la t t  
m é g i s  6 — 12  h ü v e lk re  t e h e tn i .  Ra fin isque  
szerén t  ezen tünemény oka a ’ fö ld sz íne  vá l 
t o z á s á n a k ,  ’s azé r t  a ’ G e o l ó g u s o k  f igye l 
mébe  nagyon a ján l ja .

T ü z o k á d ó  H e g y e k  k i t ö r é s e i .  
Az Ae thna  1811 óta nyug ton  v o l t :  de  l 8 i g -  
ben  Május 27— 28- ika  köz t t  való  éjszaka  
ú j jonnan  tsú t sa  a la t t  150 ö l n y i r e  3 t o r o k 
b ó l  hány ta  a ’ tüzet. N em  s o k á ra  á - i k  t o r k a

<- —( 66 )— ' 1
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is k i n y ú l t  T r i f o g l i e t t o  vagy  Bone  v ö l g y 
nek felső részén.  — 1818“ ban a ’ G e o r g i á i  
S ta tu sban  , Ind ián  R ive rné l  egy  Vulkánt  
födöz tek  fel , mel ly  k i t s inysé gé re  nézve 
emlékeze tes .  T u d n i i l l i k  tsak 5 láb m agas
ságú , láb k e r ü l e t e , és ka t l ana  2  láb 2  
büve lk .  — Az Aleu t i a i  S z ig e t  t s o p o r t b a n ,  
nem meszsze Una-Laská tó l  18 l4 -ken  meny- 
d ö r g é s  , v i l l ámlás  , és fö ld  r engés  k ö z ö t t ,  
Vulkán á l ta l  egy  új S z ig e t  t ám ado tt  ( J o u r 
nal  o f  Roy .  Ju s t .  13)* A ’ Muszkák  Ju n iu s  
1 -sö napján oda  e v e d z t e k , és i szonya tos  
ö r v é n y e k e t , és sz i r toka t  l e l t e k  benne .  F e l 
ső színe tsak néhány ö l r e  vo l t  m eghűlve  , 
a ’ víznek r a j t a  még  tsak nyoma se vo l t .  
1815-ben m ár  a la t sonyabb  l e t t ,  hoszsza 2 * 
m é r t f ö l d ,  most  Bo jus la w nak  hívják.

F ö l d i n  d ú l á s o k .  A’ P e k i n g i  Ú jság ,  
1317-ben Május 2 -kán va lam el ly  fö ld in d ú -  
l á s ró l  emlékez ik  , Ch inának  ^yúgot i  h a t á 
ra in  , C hang -R uban  , Szeehucm T a r to m á n y 
ban , Á p r i l i s  h ó n a p b a n ,  1 1 , 0 0 0  háznál tö b b  
om lo t t  ö s z v e ,  és 28000 emberné l  tö b b  ve
szet t  e l .  «— 1818-ban F e b r .  28-kán Sz icz i -  
l i á t  pus z t í to t t a  el a ’ fö ld indú lá s .  —  Május  
u to l s ó  napján  p e d i g  M exikónak  nagy  r é 
szét .  — O c t o b e r  2 6 -kán Bataviában B o r -  
neoban  vo l t  nagy fö ld indú lá s .  —  U gyan  
azon hónapban  H y b e r n i á b a n , a* mid őn  a* 
Hek la  is tüzet  okádo t t .  —  l l - k é n  Q u e b e k -  
ben .  — 31-kén D a l to n  városában a'  Lanka -  
s t e r i  G ró fságban .  Nov .  2 0 -kán é j f é lk o r  In-  
ve rnessben .  —  U gyan  a k k o r  H ay t iban  Cap
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H e n r in .  — D e e .  ,7 -kén B a n g o r b a n  , és Pen-  
l e r b e n .  — D e c .  1 0 -kén R e g g i ó b a n  , M o d e 
nában .  — 1 8 1 9 -ben  J a n u a r iu s  l ö -kán  a ’ Ge-  
n u a i  t e n g e r  p a r t o k ’ hoszszában .  — 2 á-kén 
S z .  U besben .  —  2 Q-kén T i f l isben  G e o r g i á 
b a n .  —  A p r i l ,  l l - k é n  B a l len  Loan , vagy  
G lé n -B io n b a n .  —  2 6 -kán Róm ában .  —  A p r .  
B-kán T e m e s v á r o n .  —  l()-kén A u g s b u r g b a n .  
•— 3 , U •> és l l - k é n  C o p a ip o  C h i l i  ö b ö lb e n ,  
— Máj.  2 6 -kán C o r n a t o b a n . —  A u g .  1 2 -én 
T r i n i d á d  S z ig e t é n .  —- S e p t .  4 -kén C o r f u -  

^>an .  — Ju n .  l 6 -kán B om b a y b a n  minden 
V á r o s o k a t  és fa luka t  a ’ Hutsi  k e r ü l e tb e n  
e l  p u s z t í t o t t ,  t ö b b  2 0 0 0  em be rné l  el vesze t t ,  
a ’ r en g é s  3 nap t a r t o t t .

M adonata és az Oroszlány.
Ki ki t u d j a ,  m ennyibe  k e rü l t  a ’ S p a 

n y o l o k n a k  P a r a g u a i  el fog la lá sa .  1535-ben 
B u e n o s  A yre s t  é p í t e t t é k .  Az új Gyarm a t  
í iem sokára  majd ében vesze t t  , m er t  a ’ ki 
eánczain k ívü l  menni b á t o r k o d o t t ,  azt a ’ 
Vad N em ze tek  'megöl ték.  U l y  k ö r n y ü lá l l á -  
sok  közö t t  m e g t i l t o t t á k  , h o g y  senki  se 
m e r j e n  é le te  ve sz tesége  a la t t  , a ’ G y a r m a t 
tó l  el távozni .  Esry Aszszony , k i t  M a dona-  
t ának  hív tak , az é h s é g tő l  k inoz ta tván  , ezen 
p a r a n t s o l a t ó t  m egve te t t e  ; és a ’ vadonba  ki  
m en t  é le lm et  ke re sn i .  N a g y o n  el fá radván ,  
•egy b a r l a n g b a  vonta  magát .  D e  szö rnyen  
m e g b o r z a d o t t , m időn  o t t  e g y  nyös tény  O



r o sz lá ny t  t a lá l t .  S iko l tva  a ’ k ő r e  r o g y o t t .  
A z  Orosz lány  felé je  ment  , ’s nem tsak nem 
bá n to t t a  , hanem inkább h íze lkedve  kezét  
ny a lo g a t t a .  Madonata  nem soká ra  észrevé
ve , h o g y  az O r osz lá ny  t e rhes  , ’s h o g y  a ’ 
kö lykezés re  k isz tö  fájda lmak tevék o l ly  
sze l íddé .  Madonata  a ’ t e rm észe te t  s e g í t e n i  
akar t a  , és a ’ nyös tény  Orosz lánynak  bábá ja  
le t t .  A’ szei^ntsés  kölykezés  után  az O r o s z 
lány p r é d á é r t  sza lado t t  , m e l lye t  midőn 
m e g j ö t t  J ó té vö je  e le jébe  rak ö t t .  E z  mind  
a d d ig  t a r t o t t  , m íg  az Orosz lány  kö lyke ive l  
a ’ b a r l a n g o t  el nem hagyá .  Megválván  j ó 
tévő  T á r sn é j á to l  Madonata  ismét  a ’ szabad
r a  k i m e n t ,  és az Indusok tó l  el f o g a t t a t o t t ,  
a ’ Isiktől ismét  a ’ Spa n y o lo k  kezébe , és 
azokkal  Buenos  Ayresbe  viszsza k e rü l t .  A' 
p a ra n t s o la tn a k  m egsz e gésé é r t  ö té t  a ’ szabad 
mezőn egy  fához kö t te ték  , és éhen há lá s ra  
b á rh o z t a t á h .  E g y n é h á n y  nap múlva  lá tn i  
a k a r t á k ,  mi le t t  az A sz s z o n y b ó l ,  ’s t sudá l -  
kozva szem lél ték  , h o g y  ö még  é l , j ó l l e 
he t  Orosz lányok  , ’s T i g r i s e k  t anyász tak  is 
k ö r ü l ö t t e ,  k i i lönössen 'egy  nyös tény  O r o s z 
lány  tűn t  szemökbe  , niel ly  az ő k ö lyke ive l  
ö té t  m indenek  e l len  véde lm ez te .  Midőn  a ’ 
k a toná k  hozzá  k ö z e l í t e t t e k  , az O r o s z l á 
nyok  félr e  mentek , h o g y  f e lo ldhassá k  az 
Aszszony k ö te le i t .  Midőn ismét  viszsza ké 
sé r ték  Buenos  Ayresbe  , az O ro sz lá n y  ezer  
f é l eképp  j e l e n te t t e  ki  neki  jó  i n d u l a t j á t ,  
és sa jná l lani  l á t s z a t o t t ,  hogy* tő le  m eg  ke l i  
vá l ln i .  M időn  e r r ő l  a ’ K o r m ányoz o l  tudó*
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sítanák megindúltt szíve, ’s megkegyelme
zett. az Aszszonynak. — (Alig. Gesch. der 
Reisen) hol  több Tanú-bizonyságok is elő 
hozatnak. <
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A’ G uillo tin .
E z e n  r e t t e n e t e s  M űsze r  , m e l ly  az l é g i 

ben  kezdet t  F r a n c z i a  O r s z á g i  G y i lk o lá s o k  
á l t a l  h í r e s s é  l e t t ,  m ár  A n g l i áb a n  is r é g e n  
i s m e r e t e s ,  ’s o t t  Szűznek  nevezik.  Az e lő t t  
más  e g y é b b , ö ld ö k lé s r e  készü l t  m űsze reke t  
h ív ta k  így* Sokan  azt á l l i t ák  , igazán  e ’ 
v a g y  nem : senki  se tu d ja  , h o g y  a ’ hé t  
e sz tendős  há bo rú  u t á n ,  i l l y e n  műszerek  a ’ 
D r e s z d a i  , és P r á g a i  Sánczok  közöt t  is l e t 
tek vo lna .  Nem  r é g i b e n  a ’ M a d r i d i  In q u i -  
s i t i o  fogházában  akad tak  egy  i l l y  p o k o l b e l i  
k é s z ü le t r e .  Hajdan A n g l i á b a n  a ’ H a rd w i -  
k e i , és Y o r k s h i r e i  e rd ő k b e n  vo l t  egy  i l 
lyen  Masina .  E r z s é b e t h  K i rá lyné  id e jé ben  
25 f o g o ly  vesze t t  el á l t a la .  1Ő2.3 és 1Ö50 
k ö z ö t t  m ég  más 12 vesze t t  el á l t a la .  Ké
sőbbén  , ú g y  l á t s z ik ,  nem vala  szokásban .  
M os t  ezen r e t t en e t e s  műszer t  a ’ v i l á g b ó l  
k i i r t o t t á k .  Tsak  E d i m b u r g b a n  t a r t a n a k  fel 
cirok em lékeze tü l  e g y e t  , m e l lye l  M o r t o n  
Vice  K i r á ly  (S tua r t  M ár iának  t ö r v é n y t e l e n  
á g y b ú i  s z ü l e t e t t  t es tvére )  m e g ö l e t e t t .  R a j 
z o l a t a i t  sok r é g i  szinte  1510- ik ig  t e r j e d ő  
Könyvekben  f e l l e l n i :  de l e í r ásá t  s eho l  sem. 
Egy l e í r á s á t  H o l l i n s b e d ’ K r ó n iká já ban  l á t -sj J ,
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ha ln i .  Hal i faxé  a'  r é g i  Y orksh i r e i  M a p p á k 
nak Karimáján van l eképezve .

San M artin  G-eneralis.
Ezen  H ő s , ki most  D é l i  A m er iká t  , 

Spanyol  O rs z ág tó l  el s z akasz to t tá ,  az e lő t t  
a ’ S pa nyo l  Armadában  s z o l g á l t ,  B o n a p a r 
te e l len.  Megkii lömböztetv.én m agá t  F o  F ő  
H a d na gysá g ra  cand idá l t ák  : de másoknak 
a la t tom os  áskálódásaik  mia t t  azon T i s z t s é g 
re  nem ju tha ta .  E z  f e l i n g e r l e t t e  indu la ta i t ,  
’s viszsza menvén Szüle té se  h e l y é r e ,  B u e 
nos A y r e s b e ,  ot t  a ’ mostan i  nagyság ra  e-  
m e lkede t t .  I f jú  ko rában  ö Cha r le s  D o y le  
A ngol  Gene rá l i sná l  Adju táns  vol t .  Mos t  
45 esztendős.

A p r ó s á g o k .
F é lénke n  , ’s minden rem ény  né lkül  

á l l a  va lam el ly  közönséges  m u la t sá gba n  egy  
i f j ú ,  midőn a ’ tá-nezosnék l e g sz e bb ike  vé
le t lenü l  m eghív ja  , h o g y  tánczolna vele .  
E z  azt gondo lván  h o g y  va lamel ly  szeren-  
tsés t s i l l a g ,  szere tő  ka rok  közé v e z e t t e ,  el 
kezd i  a ’ Szép kö rü l  a ’ h íze lkedés t .  , ,Ah ! 
mivel  é rde m le t te m  úgymond , h o g y  engem 
mindenek  fele t t  m eg k ü lö m b b ö z te te t t  an 
g y a l i  s zépséged” ? Az én szívem — , ,Soha  
se fárassza magát  az Hlyen minden  napi  be*
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szédekkel  , mond a ’ v i rgonc z  Tánczosné  : 
a ’ f é r j e m ,  egy  kü lönös  t e rm észe tű  e m be r ,  
r e a m  p a r a n t s o l t  , h o g y  tsak o l ly a n o k k a l
m enjek  t ánczba  , a ’ k ik tő l  f é l ten i  ne l ehes -

>>sen .

E g y k o r  ké t  e m b e r  öszve v é s z ,  és a ’ 
mint  l e g j o b b a n  ü s tö k ö ln é k  egymást  , egy  
h a rm a d ik  v e g y e le d ik  k ö z ik b e  , h o g y  h e l y 
r e  á l l í t s a  köz tök  a ’ b é k e s s é g e t ;  de amazok 
köszöne t  h e ly e t t  r e á  f o rd u ln a k  , ’s úgy  
m e g ü t ö g e t i k  , h o g y  a ’ fe je  ké t  he lyen  is 
beszakadna .  Véres  fővel  a ’ l e g k ö z e le b b i  
S e b o r v o sh o z  b e m e g y ,  ’s tsak a r r a  ké r i  h ogy  
m iné l  e lő b b  v i sg á l j a  m e g ,  ha az agy veleje  
nem s é r t ő d ö t t  é meg .  , ,H o g y  gon d o l j a  azt,  
í g y  szól l  m e g n y u g ta tá s á ra  az Orvos , h o g y  
az m e g s é r tő d h e te t t  volna  a ’ mi  nem is .volt; 
h i szen ha le t t  v o l n a ,  más b a já b a  nem vc-  
g y e l í t e t t e  y o lna  m a g á t ” .

M e s e .

Mi t su d a  e z ?  O minden t  l á t ,
Ki be le  néz lá t ja  magát .

I r e g  f o r o g  kis fészkében ,
J ó l  m egfé r  maga b ő r é b e n .  /

J e g y z e t .  A ’ g- ik Szám be l i  M e s e :  
E r ,  m e l ly  az em ber i  tes tben és a ’ fö ldben  
ké tf é lekép  vagyon .  *



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  1 0 . )

/  ' ' a  r 1 rV * *K otzebue Ágoston Sírköve.
, I J." .-I < \ J  *X j.. v i c  ■ ' ^  i   ̂4  - • J '

P r o f e s s o r ,  és U d v a r i  Képfaragó Pozz i  
U r a t  M anheimban  k é r t e  m eg  a ’ b o l d o g ú l t -  
nak Hitvesse , h o g y  ezt  kis fo rm ában  (Mo
de l l )  kész í t tené  e l , m e l lye l  a ’ tudós  Mű
vész , m aga  tu la jdon  gondolatba  s z e r é ü l ,  
m ár  szin te  tök é l l e t e se n  el is vé ge ze t t ,  —  
Az E m lé k k ő  va lam el ly  kősz ik lá t  áb rázo l  , 
m e l ly  a rányos  m agossá gga l  fö d i  a ’ s í r h a l -  
mat .  E z e n  kősz ik lá ra  e g y  nagy  koczká k ő  
van e g g y i k  sz ög le téve l  á l l í tva ,  me I lynek má
s ik ,  az e l l e nbe  á l ló  s z ö g e l e te ,  é léve l  fe l fe lé  
á l l .  Két ó ld a l ró l  egy  egy  n a gy  , s z o m o r ú  
a lakú  , e g y ik  fé r f i ,  más ik  a s sz ony  , Bá lvány  
t a r t j a  ezen Koc zka-köve t .  A ’ hom lok  lapón  
ezen ig ék  o lvas ta tn ak .  nyugsz ik  Ko
t z e b u e  Á g o s to n ,  s zü le te t t  W e im á r b a n  1 ?(Á* 
Május  3 -kán , m eg  ha l t  M annheim ban  IHl^* 
M a r t .  2 3 -kán .  A ’, h á tu l s ó  Lapra azon Sík-  
vers  j ő ,  m e l ly e t  m ég  é le t ében  maga  készí
t e t t  magának j

Első Félesztendő. 10
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„ K i m é l l e t l e n  t ö r t  e l l ene  a ’ V i l á g ,  
„ F o n d o r l á s  zavará  é le te  nap ja i t  } 

„ B o l d o g s á g o t  tsak h ö lg y e  ado t t  neki  : 
„ N y u g a l m a t  p e d i g  a ’ fö ld  kebe lébe  l e i t .  

„ A ’ m o rd  i r i g y s é g  szün te lenü l  t ö v i s t : 
„ R ó z s á t  h i n t e g e t e t t  l á g y  s ze re lem  r e á .  

I s t e n t  és, em ber t  ké r i  b o t s á n a t é r t  :
O már m inde ne ké r t  nyú j ía  bo t sá n a to t .

Coníigliachi P ro fesso rnak , P ic te t 
Professorhoz í r t t  Levele, a Vi
p era  Kigyók M érgéről.

r  ;•* i V. < \  .

„ N é h á n y  esz tendők  ó t a ,  Com o T a r t o 
m á n y b a n ,  és a '  T e s s en i  C an tonban  a ’ m ér 
ge s  K ígyóka t  ha jhászom.  M in d  e d d ig  tsak 
k é t  N e m e i r e ,  és egy  F a j jo k r a  akadha ték  5 
i .  i .  a ’ közönséges  V ip e rá r a  ( C o l u b e r  B e 
r u s ) ,  és a ' R e d i ’ V ip e rá j á r a .  A ’ F a j , L i n n é 
n e k  Áspis  K íg y ó ja  ( C o l u b e r  á s p i s ) ,  mel-  
l y e t  F ra n cz i a  Országban  is igen  ' jó l  i s m é r 
nek  , és D a u b e n to n  Ásp isnak  nevez.  T ö b 
b e t  száznál  f e l b o n e z o l é k , és a ’ h ím eknek  
a  nős té nyekhez  való a r á n y á t ,  m in t .  1 —5 
l e l ém .  E g y f o r m a  k ö r n y ü lá l l á s o k  k ö z ö t t ,  
a l i g  l e h e t e t t  ku lö m b s é g e t  t a l á ln i  , m é r g ö k  
L á tha tó sága  köz t t  : de az é v szakasznak ,  ’s 
t enyé sz ő  h e ly ö k n e k  ú g y  l á t s z ik ,  a bba  n a gy  
be fo lyá sa  van.  M é r g ö k e t  k öve tkezendő  m ó
don  szoktam őszve g y ű j t e n i .  V as - fogó t ská 
val  óra  üvegbe  nyomom a g y a r o k  m ö g ö t t  
lévő  h ó ly a g o t s k á jo k a t  , e k k o r  egy  ba rá z -



íTás o r r ú  töt  m ár tok  a ’ m é r e g b e ,  és a z t , az 
a ’ v é g re  k i j e g y z e t t  á l l a tok  czomb v é re r ö k -  
be  ( tyúkokba  , ga lam bokba  , v e re b e k b e  ’s 
a ’ t.) be le  ol tom.  M e g g y ő ző d te m  a r r ó l ,  
b o g y  ezen m ére g n ek  l egke ve sebb  köve tke 
zése s ints  , ha  tsak az á l l a to k  v é r -e rébe  
nem hat  ; m er t  sokszor  ezen m ére gbe  m ár 
to t t  l iszt  Kuhaczokat  e te t ék  m eg  a'  m ada
r akka l  , és az bennök  semmi vá l tozás t  sem 
okozo t t  *). Ha kü lömbfé le  V ipe rá k  öszve-  
ke ve r t  m érg é t  o l to t tam  a'  v e r e b e k b e , né-  
mel lyek 5 m inu tumná l  e lő bb  el vesztek 4 a ’ 
közép  idő  11 m ínu tum o t  t e t t .  Ha m in d e g y ik  
Kígyó  M é rg é t  külön  vevém , az idő is na* 
gyón  k ü l ö m b ö z ö t t , ú g y  h o g y  némel ly  ma* 
darak  m eg  se ho l tak  tő le .  Soka t  gyönyör-,  
köd tem  azon p ró b á k b a n  , m e l lyeke t  az E -  
l e k t r o m i  f o ly a m n a k ,  az á l l a tokba  való b e 
h a tá s á ró l  , i l l yen  hö rn y ü lá l lá s o k  közö t t  t e 
vék (vo l tak sok m e le g  vé rü  á l l a ta im  p.  o.  
m a d a r a i m ,  m el lyek  tu la jd o n  szemeim e l ő t t  
kevés r ánga tódzások  után el vesztek) 80 réz ,  
és Z ink  t á b l á k b ó l  készül t  Galvá,nika osz lop  
á l ta l  , mel lynek  e re jé t  T im só  fe lo ldozássa l  
t e t tem  m unkássá ;  sok m e g é t e t e t t , de m é g  
m eg  nem hü l t  m ada raka t  egymásm el lé  r a k 
ván , m e g p r ó b á l t a m .  Soka t  azok közül  m eg-  
f o j t o t t a r á , soknak nyaká t  s z e g t e m ,  t ö r t e m  
’s a ’ t. Az Osz lop eg y ik  végé t  (pólusát)  a'  
madarok  ge r incz  v e l e j é v e l , a ’ más ikat  czomb
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») Marsigli, Spallanzani magok is megették sokszor etem 
Kígyók mérget , minden kérés következes nélkül.



inasbúsokka l  kö tém  öszve. A ’ m el lyek  mé
r e g 1 á l ta l  vesztek  e l , azoknál  az inashúsok  
é rzése  is majd egészen oda  vol t  , 's ta lán  
fsak ^  ide ig1 t a r t o t t ,  min t  a z o k n á l ,  mel-  
l y e k e t  másképp  ö l tem meg  5 \s tsak l  i d e i g  
m in t  azokná l  , m e l lye kne k  nyakoka t  sze
géin.  Az is m e g je g y z é s r e  m é l t ó , h o g y  a ’ 
m é r e g  á l ta l  el vesze t t  m ada rak '  inashúsá t  
n é g y s z e r  anny i  é rc z - t á b la  sem é rd e k e lh e t ő  
an n y i r a  , m in t  né g y s ze r  kevesebb  é rd e k í é  
azoknál  , m e l ly e k n e k  nyaká t  szegém. M ive l  
80 p á r  érez t á b l á k b ó l  készü l t  o s z lopom nak  
e l e e t r o m i  fo lyama , n é m e l ly k o r  igen  s o k 
nak  lá t sza ta  , ko - re  's 10 - r e  szá l i tám  a l á ,  a'  
m i n t  az nekem j ó n a k  lá tszata .  E z u t á n  azon  
g o n d o l a t r a  v e tem edék  , h o g y  áz á l l a to k a t  
azon  s zöm pi l l an tá tba  t egye m  ki  az Osz lop  
e l e k t r o m i  folyamának , midőn  éppen  é le t  
e r e j ü k  vég k é p p  el vesz. E z e n  p r ó b á k b a n  
azt  t a p a s z t a l á u l , h o g y  a ’ m e g é t e t e t t  m ada 
r a k  sokka l  h a m a rább  el vesztek  , m in t  az 
e g y é b b k é p p  m e g ö l e t t e t t e k .  P i l g u e r  néhány  
esz tendők  e l ő t t  szinte  i l l y  p r ó b á k  á l ta l  a- 
k a r t a  az Orvos i  t udom ányban  fe lve t t  ha tha -  
t ó s s a b b  szereke t  el r e n d e l n i .  Tsak  azt  em
l í t e m  m é g  m eg  > h o g y  , azon á l l a to k b a n  , 
m e l ly e k e t  kéksavannya l  (acidum p ru ss i c u m )  
ö l tem  m e g  , sz in te  azt tapasztalára,  , azon 
k ü l ö m b s é g g e l  , h o g y  ezek m ég  ha m arább  
k im ú l ta k  a' v i l á g b ó l  *).

*) Meisner azt mondja, hogy a' Viperái* természetének 
kik érnie lésére legjobb, na azokat, a’ házban felne
veljük. Wyder ezért már sokakat szerzett.
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Tudományos Törekedés a’ mostani 
G-örög Országban.

Öt ha t  esztendő  e lő t t  alig'  vol t  P á r i s -  
ban  (ezen U n ive r sz i tá s t  ők l e g t ö b b r e  be-  
t sü l ik)  nyolcz g'örög' T a n u l ó ,  m os t  t ö b b  
van őO-nál. — Pisában  is m in t eg y  6 o ta l á l -  
t á t i k .  P á r i sba n  e lő s z ö r  G oray  é b re s z te t t e  
fel hata lmas  szavával az ő Hazafiait  h á lá ló ?  
á lm o k b ó l .  25 e s z te n d e ig  d o lg o z o t t  f á r a d h a 
ta t lanu l  N e m z e té é r t .  L e g h í r e s e b b  M unká já t  
T ű n ő  G o n d o la to k  (cro^a^ijog ctVToc%€Üioi) neve 
a la t t  b o t sá j t á  ki a* v i l á g b a .  E z é r t  most  nekia* 
G ö r ö g ö k  Róm ában osz lopo t  e m e l te tnek .  
C y don iá ba n  , Kons tan t inápo lyban  , Sm yrná -  
ban , Ch iosban  m á r  v i rá g z ó  i sko láka t  á l l í 
to t t a k .  Minap  a ’ J ö n ia i  S z ig e t e k b ő l  tö b b  
i f jú  E m b e r  a ’ köz T á r s a s á g  k ö l t s é ge in  az 
E u r ó p a i  U n i v e r z i t á s o k b a  k ü ld e t e t t .  E z e k  
majd viszsza fognak t é rn i  , és a ’ J ó n ia i  S z i 
g e te k b e n  á l l í t a n d ó  U n i v e r z i t á s o k b a n  T a 
n í tó  székeket  el ' f o g l a l n i .  Sokan  közö
l ö k  G ö t t in g á b a  mentek , mások az Olasz 
és A ngo l  I sko lák ra .  Nem r é g  E p i r u s -  
ban a ’ Z a g o r i  Kerü le t  egy  I sko lá t  á l l í t a t 
ni r e nde l t t .  E n n e k  e lőm ozd í t á sá ra  , ha t  gaz 
d a g  magános P o l g á r  önnön  in d u la t j á b ó l  
kétszáz ezer  P i a sz t e r t  ado t t  $ más e gye bek  
nagy  Tőke -pénz e ke t  a já n lo t t ak  , m e l ly  Sum 
mák a ’ K erü le tbe l i  vá rosoknak  ajándék iva l  
neveztesen fognak  szapo rodn i .  Mi légyen  
ezen N em ze tek rő l  a ’ Végze tek  Könyvébe«  
fe l í rva  ? — azt a ’ jövendő  muta t j a  meg.
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E g y k é t p é ld a ,a ’ K utyák elmebeli 
tehetségéről.

T s a la tkozna k  , k ik  az á l l a to k a t  t su p a  
t e s t i  a lk o tm á n y o k n a k  mondják  , b izonyos -  
*an ö b e nnök  is l é l e k  l ak ik .  A’ F l e c h e i  
J e s u i t á k  Co lleg ' iumában  a 5 k u ty á k a t  p e t se -  
nye f o r g a t á s r a  t an í to t t ák*  E g y k o r  a ’ sza- 
káts  a ’ pe t senyé t  fe l tüzvén , azon Kutyá t  
s z ó l l í t o t t a  , m e l lyen  a 1 p e t senye  - f o rg a t á s  
s o ra  v o l t .  D e  az nem ta lá l t a tván  m ás ika t  
a k a r t  oda  h a j t a n i :  hanem azt  semm im ódon  
§em b i r h a t t a  r eá  , ak á rm ik é n t  ü tö t t e  dob ta  
is.  A* ku tya  u tóbb  el s z a l a d o t t , ’s nem so 
k á ra  azon ku tyá t  m ardosva  m aga  e lő t t  a '  
Konyhába  h a j to t t a  , m e l lyen  azon  nap a ’ 
s z o lg á l a t  so ra  vo l t .  —  P r o f .  S t r e n d  azt b e -  
szél l i  , h o g y  e g y  M atská t  az Ü v e g - h a r a n g 
ba  r e k e s z tv é n ,  m e l ly b ő l  a ’ L e v e g ő t  k i a k a r 
ta  s z ív n i ,  a z ,  a ’ midőn  annak el fogyásá t  
érzé  , lába  t a lpá va l  azon lyuka t  bg fo g ta  , 
m e l lyen  ö a ’ l e v e g ő t  kiszívá .  M inden  p r ó 
bá i  h a s zon ta la nok  l e t te k .  Ha p e d i g  k ívü l 
r ő l  a'  h a ra n g b a  l e v e g ő t , .e r e s z t e t t , a ’ mats-  
ka azonnal  el vet te  t a l p á t ,  ’s ha az a ’ k i 
szí vá lás  á l ta l  r i t k u l n i  k e z d e t t ,  i sm ét  b e 
du g ta .  A ’ N ézők  k a c z a g t a k ,  és a ’ T e r m é 
szet  v i sg á ló  más á l l a to t  k é n s z e r i t t e t e t t  e?en 
p r ó b a  vé g e t t  a ’ h a ra n g b a  tenni .
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C harbert és az Indus Fejedelem.
f

C h a r b e r t  U r  a '  k i  most  Londonban  va- 
l am e l ly  vad Indus N e m z e tb e l i  F e j e d e l m e t  
m u t o g a t ,  nem r é g i b e n  ezen Indusnak  vala-  
m e l ly  n y i lá t  v i s g á lg a t t a  , m e l ly n e k  hegye  
meg vo l t  m érges í tve  $ t ö r t é n e t b ő l  el  e j t e t t e  
ezen n y i l a t , és azzal m agának  az; á l já t  m eg  
k a rc z o l t a .  E l e i n t e  észre  sem ve t t e  ezen k a r -  
c z o l á s t , hanem kis  idő  múlva mind az á l l a ,  
m ind  az e g y ik  o rczá ja  egésszen  m egfe ke te 
d e t t  , és m eg d a g a d t t .  Azonnal  b á ro m  tanú i t  
# e b o r v o s t  hoz tak  neki , de  azok  mimden  
rr i és terségökkel  sem t u d ta k  r a j t a  s e g í t t e n i .  
Az Indus  h id e g e n  nézte a* t ö r t é n e t e t ,  's 
ugyan  o l ly  h i d e g e n  kiméne  a'  h á z b ó l ,  és 
b izonyos  g y ö k e r e t  hozo t t  , m e l lye l  az ö 
Hazá jában  e ’ m é r e g  k i sz íva tá sá ra  é lnek .  
Sze l íd  kedvezéssel  Urának se bé re  k ö tö t t e  
a ’ G y ö k e r e t , és tsak h am ar  nein tsak fáj^ 
da lm a i tó l  m eg m enekede t t  az U r a ,  hanem 
a* dagadások  is l e l o h a d t a k ,  b ő r é n e k  feke
te  színe is el tűnt .

A p r ó s á g o k .
Bizonyos  v á ro s b e l i  Taná ts  azon h á ny 

ta  ve te t t e  az eszét h o g y  mi módon  szapo
r í t h a t n á  a ’ J ö v e d e lm ek e t  5 az  e g y ik  Tanáts-p 
b e l i  fel  á l l  5s azt m o n d ja ,  h o g y  most  őt  ka 
p u n k  vagyon  m e l ly e k e n  a ’ jö v ő  \s menő
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s z e k e r e k é r t , b e jö n  esz tendő t  á l ta l  ennyi  ’» 
enny i  p é n z ,  n y i t t a s s u n k  tehá t  m ég  öt  k a 
p u t  , m in d já r t  két  annyi  pénzünk  lessz tsak  
a ’ V ám okbó l ,

' Hűl--,-----í*^J.-------
t* lödljciüVi j . Jifes .; . J{ov

B iz onyos  T i ídós  e g y k o r  ezen  A l l í t t á s t  
v i ta t t a  k ö z ö n s é g e s  h e l y e n , h o g y  az Á l l a 
t o k n a k  k é p z e lő d ő  t e h e t s é g e k  sz in t '  o l ly  
e rő s  va lam in t  az em be reké .  E n n e k  m eg m u 
t a t á s á r a  a '  maiga P u d l i j á t  ho z ta  fel p é ld á u l ,  
a’ m e l l y , ú g y m o n d  ö , e g y k o r  azt képze l te  
h o g y  ö  va fos*gds  s z e l indpk .

I« ?llr*íu f í : ‘ ■
R e j t e t t  s i ó .

Ha ké t  s-et  szét  el v e te d  ,
’S közbe  ö t ö d ’ b e t ű t  ve ted  , 

A d j  k ö z é p re  m á s i k a t , 
S i e t t e t i  azoka t .

J e g y z e t .  A* Q-ik S z á m b e l i  Mese : 
Szem.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  1 1 . )

A ugur, és Apáczai*
(Beszé lge tés ) .

A p á .  Mond  m eg  n e k e m ,  m ié r t  k e r í 
tesz  magadnak Kört  az égen,  ésföldön ,  m időn  
jöv en d ö ln i  a k a r s z ?  A u g.  M e r t  annál  b i 
zonyosabban  s z ó l l h a t o k ,  mennél  s z o rosa b 
bak  ha tá ra im .  B á r  te se e reszked té l  vo lna  
min den  T u d o m á n y o k ra .  ( E n c y c lo p e d i a  > 
A p á . — É n  j ó k o r  éb re sz ten i  akar t am  N e m 
ze tem e t  mind a z o k r a ,  a ’ mik a k k o r  más 
Nem ze tekné l  tudva  vo l tak .  A u g.  Nem azt  
k íván ják  az emberek  t u d n i ,  a ’ mit  m ások  
tudnak  : hanem , a ’ mit  m agok  nem t u d 
nak.  íme  én a* M adarak  rö p té b ő l  j ö v e n d ö 
lök  , és bámulva  h a l lg a tn a k  5 m er t  a ’ jö v e n 
d ő t , m e l lye t  nem t u d n a k ,  óha j t ják  t udn i .  
A p á .  A kár  j ö v e n d ő ,  akár  mú l t ,  ha  nem 
tu d ju k  , f e lg e r j e sz th e t i  vágyásunka t .  É n  
i g y  é r t e t t em  a ’ T u d o m á n y o k ró l  , ’s azé r t  
t e r j e sz te t te m  elő  a ’ T u d om á nyok  k ö ré t .  
A u g .  D e  nem é rez te t ted  , h o g y  az gazdag-

JlIso Félesztendö* 11
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, ’s b o l d o g g á  teszi  az e m b e r t ,  min t  én a* 

jövendö lésem mel .  A p á .  S ő t t  in k á b b  na
gyon  is $ mer t  m e g m u ta t t a m ,  b o g y  a ’ T u 
dom án y o k  emelik  fel az e m b e r t ,  azok na- 
g y o b b i t j á k  a ’ N em zeteke t .  E z t  nem tsak az 
E uc y c lo p e d iám m al  , hanem a ’ B ö l t s e s s é g  
T a n u lá s á ró l  (de s tu d io  Sap ien t iae )  m ondo t t  
Beszédemmel  is m e g fogha tóvá  te t tem.  A u g.  
M é g  sem h i t t é k ,  m ég  sem köve t t ék .  íme  ! 
még  majd  ké t  száz esztendő  múlva is a ’ 
T u d o m á n y o k a t  vagy  tsak  a ’ deák nye lvben  
k e re s ik  , vagy  i d e g e n  fö ld ön  , nagy  k ö l 
t sé g g e l  b u j d o s v a ,  t a poga t já k .  N o h a  te már  
ak i to r  m agya ru l  mind  e l ő a d t a d ,  és megmu-  
tatta.t tad , h o g y  o t thon  is n a g y ra  k i f e j t h e t 
nék az e lm éket .  A p á .  Boszonkodom  i s ,  
h o g y  jó  t aná tsomat  nem fogad tá k .  A u g .  
É p e n  ne bé k é te le n k e d j .  Az e m b e rek  m in 
den t  az é gbő l  s z e re tne k  vá rn i  , és venn i .  
Ha én a ’ veszszömmel (Li tuus)  az égen k ö r t  
nem k e r í j t e n é k  , semmi h i t e l e  nem lenne  
szovamnak : de most  úgy  fogad ják  m o n d á 
samat ,  m in tha  az e ge kbő l  j ö n n én e k .  M i n 
dennek va lam el ly  d i t sö s ség  s ú g á r  ( g l o r i a )  
k e l l , h o g y  az emberek  bám ul já k .  Ha a ’ le 
t aná t soda t  az E r d é l y i  F e j e d e lm e k  á po lga  •* 
ták. volna, , m ár  r é g e n  vo lna  a ’ M a g y a r n a k  
is T u d o m á n y  Akadémiá ja .
*)!Augurnak mondatott a’ Romaiaknál, a’ ki a’ IVTŝ - 

darak röptéből mondott jövendőt. La mindenkor 
különös ö l iö /c lb en ,  's nagy készülettel jelent meg 
a’ jövendölésre, és vesrsacjével kört kerítvén maga 
m ellett ,  's aa égen, a’ bele jött madarakból jóslott.

* ) Apáczai Tsere János Magyar Nyelven »6,53 adott ki 
Encyelopediát, ineliy Gjörött nem reg újra kinyom- 
tattatotl.
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A’ M esterségekben való Előmene
telek 1821-ik esztendőben.

E a r a d e l l e  , és D é s d o r  fe l ta l á l t ák  azon 
m ó d o t  , m ik épp  lehessen az ö n tö t t  Vasat  
verhedővé tenni  :

D e  Grand  M a rs e i l l é b e n  igen  ó l tsó  gőz  
M űsze reke t  k é s z i t t , p.  o. o l l y a t , m e l ly  1 . 
ó r a  a la t t  , egy  f il lér  á r ú '  k ő s z é n n e l ,  24 
n é gyszögü  l áb v iz e t ,  {)0 láb m agasság ra  fel 
emel  500 F r a n k é r t .

Az éghe tő  Gőzzel  (Gas) va ló  v i l á gos i -  
t á s r a  nézve is sok je les  t a l á lm á n y a in k  
vágynak  : de C l é m e n t , és D e so rm e s  még  
n a g y o b b  t ö k é l l e t e s s é g e t  óha j tnak  e ’ d o l o g 
ban.

Az á l l a t i ,  és növevényi  Sze rek  f a n t a r 
t á sá ra  nézve Jos .  Mac.  Sw eeny .  Ph i l . ,  Mag.  
T .  LIV.  azt h i rd e t é  , h o g y  ö a ’ Húst  7 h e 
t e k i g  épségé be n  f e n t a r to t t a  , f e l f o r r a l t  víz 
köze , vassal  , sö té t  h e ly r e  , t é v é *  azt , és 
o l a j t  öntvén  fö lébe .  —  Ezen  mód jónak  
lenn i  l á t sza t ik  , az édes víz f en ta r t á sá ra  a ’ 
t e n g e r e n .  P e r in e t  , a ’ ki ez i rán t  sok p r ó 
báka t  te t t  , azt  á l l í t j a  , h o g y h a  250 rész 
víz közé 1 Jjr r ész  Mángán  mesze t  (oxydum) 
t e s z ü n k ,  és minden  k é t - h é t  a la t t  f e lk e v e r 
j ü k ,  azt hét  e s z t e n d e ig  é p s ég b e n  el  l ehe t  
t a r t an i .

Va lamelly  F r a n c z i a -Chemikus  az á l l a t i  
t e s t e k n ek  a ’ r o th a d á s tó l  va ló  m e g ó v á s á r a ,  
a ’ fának l e t s e p e g t e t é s é b ö l  (des t i l l a t io )  nye r t  
p ö r k ö l t  eczetét  (empyreum) a ján l ja .  — A'



Gabonának  sok  ideig- va ló  f e n t a r t á s á r a , 
p e d i g  C l e m e n t , J o u r n .  de Phys .  LXXXÍX. 
annak füstö lés  á l ta l  való  szár i t t á sá t .

K i r c h h o f  a z A m id o n b ó l  kénsavany á l t a l  
* y e r t  C zu k o rb ó l  j ó  és ke l l e m e tes  s ö r t  ké 
sz í t e t t .

P o u t e t , J o u rn  de Phys .  LXXXIX, az 
O l iv a  Olaj  m egvesz tege té sének  m e g i s m é r é -  
sé re  t an i t t .

S he ldon  , A m e r i c , J o u r n .  of, Sc ienc .  
azt  t a l á l t a  fel , h o g y  a ’ G esz tenye- fába  k é t 
sz e r  több  fo r r a d ó  szer  vagyon , mint  a ’ l e g 
jo b b  T ö l g y f a  hé jb a  5 és j  t ö b b  f es tö sze r .  
E ’ szerént  a* F e s tő  , és S ö r fö z ö  Kézi-mü
veknél  , ezen fának nagy  haszná t  l eh e tn e  
venn i .  R i tka  szépségű  az a b b ó l  nye r t t  fe
ke te  szín , és a ’ kékszín  , m e l lye t  az I n d i 
go  Színétől  a l i g  l ehe t  m e g k ü lö m b ö z te tn i ,

L e m ais t r e  szép ujj b í b o r  sz int  t a l á l t  
f e l , m el ly  az O l a jo s  fes té sre  k ü lönösse n  
a l k a l m ^ c s .

H a c c u i i o c h  , E d i m b .  J o u r n  , az I n d u 
soknak  , és a ’ O r  ága  g y ö n g y  ké s z í t tö k n e k  
azon piódját  teszi  k ö z ö n s é g e s s é ,  m e l ly  á l 
ta l  az A gá th  köveke t  kü löm bfé le  s z ín re  
f e s the t ik .  O la jb a  ke l l  t .  i .  t enn i  a z o k a t ,  
h o g y  az á t s z ívód jé k  r a j t o k  , azután kén-  
sayannya l  fo r r a sz t a n i ,

A* Meze i  G azdaságra  nézve.  A ’ G a b o 
na  m ago t  m eg  ke l l  m e l e g í t t e n i , h o g y  az 
j o b b a n  t s i r ádzék .  —  Az üszögö t  el l e h e t  
h a j t a n i ,  ha  sós vízzel  m eg ö n to z te t ik  (1 r ész  
{só ha van  a ’ vízben) ,  — T h a n e t  és Gran
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m e g b i z o n y í t o t t á k , h o g y  a* Répa  fö ldekre  
szó r t  m é s z , azokat  va lamel ly  B o g á r  íSTe- 
meknek m egvesz tege té sé tő l  m e g ó v j a . — A’ 
J o u rn .  de Se ienc .  et des Ar ts  S z e rköz te tö i ,  
a ’ l e t s e peg te té s  á l ta l  nye r t  húgy-sós  és ka-  
lamászos vizet  jónak  mondják  l e n n i ,  a ’ fák
nak és Növevényeknek  mindenféle  á r t a lm as  
B o g a r a k t ó l , és T s ig á k tó l  való m egóvásá ra .  
—  Mackzie  a ’ fáknak t ö rz s ö k é i t  , és ág a i t  
e ’ vég re  ha l - z s i r r a l  ken i  be.

Annál ,  de Chemie  T .  XI. a ’ fák szem- 
zésére  azt a ján l ja  , h o g y  a ’ ke t tős  hasí t ás t  
m in t  e gy  f e l fo rdu l t  p ke l l  t s iná ln i .

H y b e rn iá b a n  azt t apasz ta l ták  , h ogy  a’ 
T ^ o l lá ny  f o n a l a i , s z ín ö l t r e ,  t a r t ó s s á g o k r a ,  
és f inomságokra nézve , a ’ Len-szá la i tó l  nem 
k ü l ö m b ö z n e k , és h ogy  az azokból  készü l t  
vászon , a'  Len-vászonhoz  egészen  h a son ló .

Legneveze tessebb  m indazá l ta l  a ’ Me-? 
zei  G a z d a s á g r a , és Kézi-Müvekre  nézve a ’ 
T i b e t i  Ke tskéknek ( Kasemir  Ketsk.  ) F r a n -  
czia  o r szágba  való tenyész te tése .  Ha Vá
rakozásnak  végképp  m eg  nem fe le l t ek  i s ,  
az á l ta l  még  is hasznosakká l e t t e k ,  h o g y  
önnön b i r t o k u n k r a  f igyelmetessé t e t t e k .  
F ra n cz i a  o r szágnak  t. i. t öbb  Vidéke ib en ,  
a ’ Ketskék sző rének  tövében fe le t te  finom 
gyap ja s  szőr  vagyon , m el ly  ha nem o l ly  
finom i s ,  mint  a ’ T i b e t i  K e t s k é k é , mindaz
á l t a l  igen  nevezetes  kész í tményekre  hasz*, 
ná lha tó .



Az Egyiptom iaknak a Lélek álla
potjárói való véleményeik.

M á r  e g y k o r  s z ó l lo t t u n k  (Amenthes ne
ve alat t )  az E g y i p to m ia k n a k  ezen H i tb e l i  
á g o z a t jo k r ó l .  Most  D r .  S i c k l e r ,  és T ud ó s  
Ham m ernek  , a ’ B é ts i  R é g i s é g e k  T á r h á z á 
ban t a l á l t a tó  M úmia  S z ö k r é n y  H y e r o g ly -  
p h á in a k  m e g f e j t e g e t é s é b ö l  ezeket  von juk  
ki  : , ,A ’ L é l e k  em ber i  a lak formában  j e l e 
n i k  m eg  i t t en  (a* más v i l á g o n ) ,  v ö r ö s r e  
f es t e t t  tes te!  , m e l ly  nem a ’ fö ld i  t e s t e t  
k é pz i  (mivel a ’ M úm ia  kép a ’ S í rb a n  fek
s z i k ) , hanem t sak  L e v e g ő  a l a k ,  a ’ m e l lybe  
m a d á r ,  v a g y  Le pke  fo rm á jában  az el r e p ü l t  
P syc he  (Lélek)  r e j t ő z i k .  E z e n  á rnyék  alak 
t e s t a l k a t á s a , r u h á z a t j a ,  színe egészen kü-  
lö m b ö z  a ’ Múm ia  t e s t é t ő l ,  va lam in t  azon 
k e s e r g ő  Aszszonyoktó l  is , k ik  a ’ fö ld a l a t t i  
v i l á g  ka pu in  túl  a ’ H o l t a t  s i r a t j á k .  A’ L é 
l e k  ezen a la k j á t  minden  u tó b b i  E l ö tű n é s e -  
k o r  m e g t a r t j a ,  m íg  « ’ d i t s ö í t e t é s n e k  l e g 
f e l s ő b b  egé be  ju t .  M in d e n ü t t  könnyű ötét  
m e g k ü lö m b ö z te tn i  , az ö té t  k ö r ü lve vő  I s 
t e n s é g e k n e k  a la k j a ik tó l .  Tsak  ö t é t ,  mi n t  
fö ld i  P o l g á r t  késér ik  i t t  be  a ’ h a lh a t a t l a 
nok  m enyeze tébe .  Pa p o k  i t t en  nem l á t sz a 
nak.  Ezen  ké pe ze te t  majd minden  E g y i p t o 
mi S í r  emlék köveken  f e l l e ln i  ; ú g y  szin te  
m in d e n  M úm iáka t  , és S í r  k ö v e k e t  m u ta tó  
P a p i r o s  T e k e r t s e k e n .  —  A’ L é l e k  az O l t á r  
e lő t t  á l l , m el ly en  könnyű  tűz  l o b o g .  A ’ 
L á n g  fö lö t t  a ’ L e v e g ő b en  L o to s  v i r á g  le-

- (  30 )—
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be g .  Kezében v i r á g  edény vagyon .  Az ab
ban v i ru ló  p l á n t a ,  mint  Adonis  K er t j e i  a'  
'I’es tnek új jonnan való fel támadásá t  j e l e n t i .  
Az í rás  s z e r é n t :  a ’ J ó k  fe l fognak  támadn i ,  
's mint  új jonnan sa r jadzo t t  Leve lek  , mint  
B og lyá r f á k  's C zed rusok  v i ru ln i .  A ’ V i rág -  
edény H y e r o g ly p h á ja  m ég  ma is minden  
napke le t i  S í r o k a t  é k e s í t i :  de a ’ Lo tos  v i - '  
r ág a  t supán a ’ halál  á lmából  a’ j o b b  é l e t r e  
való f el támadásnak j e l e  , mivel  az é jsza
kánként  fejé t  a ’ vízbe r e j t i  , és n a p -k e l t é 
vel abbó l  ismét  k i em e lk e d ik ” . A'  T i t k o t  
képző j e l e k ,  nyi lván ezt ad ják t u d t u n k r a :  

A'' m eg a láz ó d á s ,  és m egkegye lm ezés  után,  
a ’ Hatalmas , a'  fe l támadás t  óha j tó t  , a ’ 
L e l k e t , az é le t  v i lá gá ba  ismét  viszsza h ív ja” .

' A’ H ollandiai Tojások.
I .  G y ö r g y ö t ,  A ngo l  Ország  K i rá lyá t , ,  

Hol landián  való ke re sz tü l  utazásában sok  
he lyeken  i r t ó z ta tó n  meghúzták  , 's e z é r t  
már  semmi Vendégfogadóban  sem a k a r t  
m egszá l l an i .  A ’ Pos ta  ko ts i  e g y k o r  ve le  
A l e m a e rb e n ,  a'  B á rá n y  nevezetű Vendég-  
fogadó  e lő t t  m e g á l l o t t ,  és ö ,  m íg  L ova 
kat vá l to t t ak  , há rom  fö l t  to já s t  ad a to t t  
magának.  F e l h ö r p ö l v é n  kérdezé  , h o g y  mi
vel t a r tozna  ? — Kétszáz fo r in ta l  , fe le le  
a V e ndé g fogadós” , mélyen  megha j tván  ma
gá t .  M i t !  k iá l ta  a'  bám uló  U r a l k o d ó ,  két
száz f o r i n t o t ,  o l lyan  r i t k a s á g  tehá t  i t t a '
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t o j á s ?  — „ M e g e n g e d je n  F e l s é g e d  fe le le  a* 
Vendégfogadós  , a ’ to já sok  ugyan nem rit* 
kák n á l u n k :  de a > K i r á ly o k ” .

Kotsis Logika.
L o r d  P e t e r s b o r o ü g h o t  sé tá lása  közben  

e g y  ko ts i s  nagyon  m eg b á n to t t a .  A* L o r d  
l e v e tk ö z ö d ö t t  , és azon o t ro m b a  em ber t  
r ú t ú l  öszve ök löz te .  „ T u d j a  e ’ kend , mon
da azután a ’ ko ts i snak  egy  e m b e r ,  h o g y  
azon U r ,  ki kende t  öszve p á h o l t a ,  L o r d  
P e t e r b o r o u g h  v o l t ” ? —  „ Ö r d ö g  h e l y e ,  
fe l e ié  a ’ K o t s i s , a k á r  ki  vo l t  : de ha ke 
mény  ö k l é t ,  és b iva l  e re j é t  m e g f o n t o lo m ,  
soha  sem h iszem el , h o g y  ap ja  napszámos 
ne l e t t  v o ln a ” .

M e s e .

N in t se n  t so n t j a  , se hús r a j t a  * 
E g y  n y o m o ru l t  sovány faj ta  5 

D e  h i r t e l e n  m egh íz ik  $
*S miben  más nem is b íz ik  -7 

O é l t é t  abban t a r t j a ,  
L e lk é t  ham ar  k iad ja .

J e g y z e t .  A ’ 10 - ik  Szám be l i  R e j t e t t  
sz3 : Sebes .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .  * 

1 8 2 2 .

Némelly élő Német Tudósoknak 
különös tö rténetei.

A ’ Bé t s i  Tsász.  Kir .  M a rh a  Orvos lás  
I n téze tének  T a n í t ó j a ,  és I g a z g a tó j a  Vei t  
E m a n u e l ,  ki Tseh  O rszágban  Z s idó  Szik- 
l é k tő l  s z ü l e t e t t , ké sőbb  a ’ Keresz tény H i t 
r e  á l ta l  t é r t ,  's m agá t  a ’ M a rh a  O r v o s lá s  
T u d o m á n y án a k  Kézi - Könyve ; az A u s t r i a i  
F l o r a  , és más Munkák á l t a l  h í re s sé  te t t e  : 
H iva ta la  í ró k  lerf iondván/s  a ’ L i g u o r i s t á k n a k  

-Rendébe á l l a  , m ár  P a p n a k  fel is kene t t e -  
t e t t .  —  D r .  O k é n ,  e lő b b  Jéna i  P r o f e s s o r ,  
T a n í t ó  széké tő l  bú tsú t  venni  k i n t e í e n í t t e t -  
v é n , a ’ múlt  nyá r  a la t t  P á r i s b a n  t a r t ó z k o d o t t ,  
mostan  Base lben  , a* T e r m é s z e t  v i sg á ló d á s -  
r ó l  , T e rm é sze t  tud o m á n y ró l  , k u lönösse n  
áz á l l a tok  i sm e re t é rő l  , és a '  P h y s i o lo g i á -  
r ó l  r end k ív ü l  való T a n í t á s o k a t  ád. —  A'  
L u c e rn á i  S tá tu s  Taná ts  T r o x l e r  Ig n á t z  Pá l  
h í r e s  D o k t o r t , P h i l o s o p h i á t , és T ö r té ne te ^  
t a n í tó  székétől  m egfosz to t ta .  A'  7’aná ts to t  e- 
zen végzésé re  T r o x l e r n e k  Aarauban  1820-ban

(  12 . )
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k i j ö t t  i l l y en  Cz ímü Könyve : F ü r s t  und Volk 
nach Buchanans  , und M i l tons  L e h r e ” b í r 
ta  , m e l ly n e k  á r ú i t a t á s á t  is m e g t i l t o t t a .
— D r .  T h i e r s c h  Kir .  T a ná tso s  , és M ü n 
chen i  P r o f e s s o r n a k , a ’ G ö r ö g ö k  do lg áb a n  
min den  tovább i  ügyeskedése  a ’ B a j o r  Kir .  
B ü n te tő  T ö r v é n y  köve tk ezésében  m e g v i t a 
t o t t .  —  D r .  F r e u d e n f e ld  B onn i  P r o f e s s o r  , 
e lőadás i  á l ta l  a* T a n u ló  I f jú ság  közö t t  o k o 
z o t t  lázzadások  mia t t  , t e l lyes  f izetésének 
m e g ta r t á sa  m e l l e t t ,  széké tő l  m eg fo s z ta lo t t .
— G ö r r e s  e lőbb  P r o fe s s o r  és a ’ B a in i s c h e  
M e r k u r  K i a d ó ja ,  h o g y  el ne f o g a t t a s s é k , 
kén t  el en vo l t  H el vet  iába  szökn i ,  most  Stras , . -  
b u r g b a n  t a r t ó z k o d i k  , és í r o g a t .  Újabb  
m unká i  , ,D e u t s l a n d  und die  R e v o l u t i o n ”’
—  és , ,E u r o p a  und  die  R e v o l u t i o n ” .

A’ Róka Ravaszsága.
f-

H o g y  a ’ B ó k á k  ravaszok  l égye ne k  , 
m ár  azt  ők r é g e n  k i j e l e n t e t t é k ,  ’s annál  
fogva  közönséges  p é ld a  beszéddé  vá l t ak  i 
de a ’ r é g i e k  m ég  a l i g  adtak ebbe  o l ly  r e 
m e k e t , mint  mostanában  egy ,  Szász O r s z á g 
ban  ; a ’ hol  va la m e l ly  falus i  jó szágán  élő  
N e m e s  e m b e rn ek  Vadásza  e g y n é h á n y  h e te s  
r ó k a  fiat f o g o t t  , és azt az U rá n a k  v i t t e  
a jándékba .  E z ,  mint  va lam el ly  k u ty a  kö ly -  
k ö t , úgy  n e ve l t e t t e  azt 5 m e l ly  vé g re  ú g y  
hozzá  is szoko t t  m ind  a ’ házhoz  , mind  az 
em be rekhe z  , h o g y  tsah nagy  k o ráb a n  adta.
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t ermésze t i  ha j l andóságának  némel ly  j e l e i t .  
.V gondos  U r  minden  kárnak  el t ávoz ta tá -  
sára  , é jszakánként  m in d e n k o r  lánozra t e 
t e t t e ,  m el ly nek  nyakszo r i t tó ja  sz í jbó l  vol t .

E g y k o r  lá rma támad a ’ H e ly ségben  , 
h o g y  R ó k a ,  vagy  G ö ré n y  jár . ,  és sok ty ú 
ko t  , r é c z é t , ’s a’ fé léket  r ab o l  e l :  annak-  
utánna p e d ig  többen  lá t ták , h o g y  va ló s á g 
ga l  r ó k a  , m er t  "sákmánnyával  futni  v i lá 
gosan  szem lél ték  azok , a ’ kik  a ’ baromfiak 
z a jg á s á ra  öszve fu to t tak .  A* g y a n ú s ág  
te rmésze te sen  a ’ Nemes  em ber  nevendék-  
j é r e  eset t  l e g e l ö s s z ö r  ; de mineku tánna  
k i v i l á g o s o d o t t  az , kogy  a 5 v ád o l t a to t t  nap
pa l  az udva rbó l  soha ki nem m e g y ,  é jsza
k á ra  p e d i g  m indég  lánczra  t é t e t i k  ; továb 
b á  a ’ r a b l á s o k  a’ Nemes  udva r tó l  m i n d e n 
k o r  távú i  e s n ek :  magok  a ’ j á m b o r  lakosok  
m en tege t t ék  a" jó  neve lésű  r a v a z d i t ,  ’s a’ 
vádot  tsupa  rága lmazásnak  n y i la tkoz ta t t ák .  
Hanem a' Nemes  e m b e r ,  tüzes t su dá ló ja  lé 
vén a ’ T e rm észe tnek  , egy  nyári  é jszaka 
(Jú l iusba)  hajnal  e lő t t  fe lkél  , h o g y  majd a* 
se rkedezö  napnak szemléléséve l  g y ö n y ö r 
köd tesse  magát .  D e  , midőn az udvarra  nyí ló  
ab la k b a  á l l a n a ,  a ’* m,elly e lő t t  vol t  éppen 
a'  Róka  g u n y h ó j a ,  nem kis m egü tközésse l  
lá t j a  , b o g y  a* láncz , és nyakszor í t tó  o t t  
vagyon  ugyan  , de a* Róka  seho l  s in t s .  
Ezen  mesét  , meHynek megfe j t ésén  ö kü-  
lömben is h i j j ába  t ö r t e  vo lna  az eszét , 
k is  idő  vá r ta tva  maga f e j t e t t e  m eg  a'  szö
k e v é n y ;  mel ly  tsendesen  be u g o rv á n  a ’ fa-



I o n ,  gondosan  k ö r ü l  nézet t  minden  f e l é ,  
annak utáníia l ánezához  t s ú s z o t t , 's n a gy  ví-  
gyázássa l  be le  dug ja  az o r r á t  a ’ nyakszo-  
r í t t ó b a , és e lső t a lpa iva l  m inda dd ig '  nyom 
t a ,  e r ő l t e t t e  a z t ,  míg- szoko t t  h e l y é r e ,  a'  
m aga  nyakára  nem nyomta.  —  E r r e  p léhbö l  
t s i n á l t a to t t  n y a k s z o r í tó t  a ’ Nemes e m b e r . 
’s a" tovább i  r a b l á s o k  m egszűn tek .  »
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N yavalya-törés ellen való újj or
vosság.

A 1 H a m b u rg i  h í re s  : , , M a gaz in  d e r
aus länd .  L i t e r a t u r  d e r  gesam ten  H e i lkunde  ’s 
a ’ t . ”  tu dom ányos  F o ly ó - í r á s b a n  a" Nyava lya-  
t ö r é s  e l len ezen O r v o s s á g o t  o lvassuk  : Végy .  
P ázs i to s  T sen g e ty ü fü n ek  (Campanula  ~Gra- 
min is )  füvét  és l ev e l e i t  2 Uncz iá t  , önts  fö 
l ébe  egy  font  f o r r ó  vifcet, és á l ta sd benne  
e g y  ó r á i g .  M e g s z ű r t  l evébő l  r e g v e i  d é l 
i e n  , ’s estve egy  p o h á r r a l  adj a ’ B e te g n ek .  
A ’ Pa rox ism us  e l ö t t - é , v a g y  a k á rm ik o r  ? azt 
a ’ tu d ó s í t á s t  m e g j e l e n t i .  E z t  O rvos i  t apasz 
ta l  ás m u ta t j a  meg.

Anglus b iztató  Beszéd.
Az A n g o lo k  1702-ik e sz tendőben  Ca- 

d ixo t  o s t ro m o l t ák .  H lyen  neveze tes  várnak 
el  f o g l a l á s á r a ,  a ’ min t  tu dn i  v a l ó ,  b á t o r 
s á g  k e l l e t e t t .  Az A ngo l  G e n e r á l i s  t e h á t , 
h o g y  b á to r s á g r a  ge r j e szsze  v i t é z e i t ,  i l l y en  
r ö v i d ,  de tüzes  beszéde t  t a r t o t t  hozzájok .  
„ A n g o l o k ,  k ik  naponkén t  jó da rab  m arh a 



h ú s t ,  és egy  jó  tál  velős  L e ve t  f e l f a l t o k ,  
g o n d o l j á to k  m eg  , m e l ly  n a g y  g y a lá z a t  
v o l n a ,  ha azon r i n g y  r o n g y  S p a n y o l  N é p  
m egve rne  be n n e te k e t  , m e l ly  t sak  N a r a n -  
t so t  és C z i t r o m o t  e sz ik” . E z e n  nagy  tűzzel  
e lő a d o t t  egy  ké t  szónak k íván t  fogana t ja  
l e t t .  —  Olvassuk a ’ r é g i  t ö r t é n e t e k b e n  , 
h o g y  az e lö id ö  Hősei  is , m in e k e lő t t e  v ia 
d a l r a  m e n te k ,  egész m arhá ka t  m e g s ü tö t 
t e k ,  ’s az ö r endsz e ré n t  vá ló  ve n d é g sé g ö k 
re  egy  b o r j ú  egynek  ke t tőnek  a l i g  vo l t  e lég .
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M itsoda tek in te te  legyen egy Mes
te rnek  T anítványi előtt.

I I .  K á r o l y ,  Angol  K i r á l y ,  e g y k o r  va- 
l am e l ly  tu dós  Isko la  - M e s t e r t  l á t o g a to t t  
m e g .  M időn  szobájába  b é l é p e t t , ez éppen  a'  
G ye rm ekek  tan í tá sáva l  f o g la l a to s k o d o t t .  A’ 
M e s t e r  l eg k i s s eb b  m ega lázódás t  se m u ta 
t o t t  , m er t  ka lap ja  f e lvo l t  téve , m íg  az 
U r a lk o d ó  süveg  vetve a ’ szobában  fel és a lá  
j á r k á l t .  Későbben el b o t sá j t á  a ’ G y e r m e 
keke t  , ’s midőn  m ár  mind  k i t a k a ro d ta k  a ’ 
s z o b á b ó l , mélyen  m egha j to t ta  magát  a ’ Ki
r á l y  e l ő t t ,  és í g y  s z ó l l o t t : F e l s é g e s  Ú r ,  
m egbo t sá sson  , h o g y  a ’ t a r to zó  hó d o lá s t  
F e l s é g e d t ő l  m eg tagad tam .  E z t  t s a k  a ’ t a 
n í tványaim  t e k in te t é b ő l  tevém 5 m er t  ha 
azok  tudnák  , h o g y  a ’ v i lágon  nálamnál  ha- 
ta lmassabb  em ber  vagyon  , m eg  nem zabo
lázha tnám  őket.



I
Chinai köszöntések.

Chinában  i l l y en  köszön tő  szokás va
g y o n .  Ha va laki  mély  t i s z t e l e t e t  aka r ja  
va la k i  e rá n t  m u ta tn i  , mind a ’ két  kezét  
m e l l é r e  t e s z i ,  és a z on ,  m íg  fejé t  l eh a j t j a ,  
te tszetősben ide  *s oda vo n o g a t j a .  —  Ha 
valami főbb r a n g ú  Személy t  k ösz ön tne k  , 
kezöket  ke re sz tbe  t esz ik  , f e l em e l ik  , é s  
t ü s t é n t  a ’ f ö l d i g  l e h a j t j á k ,  szinte  o l l y  mé
l y e n  m e g g ö r b e d n e k  t e s tükke l  is.  Ha va la -  
m e i ly  jó  b a r á t o k ,  k ik  egym ás t  r égen  nem 
l á t t á k ,  vé le t l e n ü l  öszve a k a d n a k ,  egymás 
e lő t t  t é r d r e  r o g y n a k ,  f e jőke t  a ’ f ö ld i g  l e 
h a j t j á k  , i sm ét  f e l em e l ik  j és ú j jonnan  ké t 
szer  h á ro m s z o r  ugyan  azt t se leksz ik .

- (  94 ) -

Az örökösök.
Bizonyos  t a k a r o s  ö r e g  , l ehe tne  ta tám 

szűk  m arkénak  is nevezn i ,a ’ maga  t e s tamento -  
mi r e n d e l é s é t  jó  e lő r e  m eg tévén ,  vég re  tsak 
u,gyan m eg  ha l t  , ö r ö k ö s s e i n e k  nagy  — ö r ö 
m ére  : a ’ kik  azonnal  öszve fu tnak  a ’ tsak nem 
m inden  eszköz nélkül  á l ló  s z o b á b a ,  és a ’ 
^Testamentumot f e lbon t ják  $ de nem kis szív 
fá jda lommal  olvassák b e lő l e  h o g y  : , ,Az én 
S ó g o r  Asszonyomnak M ar iánnának  ha g y o m  
azon ké t  ótska szőr -kapczá im a t  , (  h a r i s n y a  ) 
m e l lyek  az á g y o m  a la t t  he v e rn e k  5 Unoka  
O l s é m n e k  M. K áro lynak  azon más ik  ót ska  
l i a p c z á i m a t , m e l lyek  ládámban t a l á l t a t n a k ^



J** Kapi tán Ö tsémnek  egy  p á r  f eh é r  kap-  
czát  , és a* veres  do lmányomat  $ Hanna gaz-  
dasszonyomnak , h ívséges  s z o lg á l a t i é r t  az  
én igen  kedves t so r b a  k o r s ó m a t ” .

E l  l eh e t  g o n d o l n i  m ikén t  m e r e s z t g e t -  
t ék  szem eike t  ezek egymásra .  — Hanna  in 
dú l t  k ife lé  l e g e l ö s s z ö r  bosszonkodva  , az 
I f jú  Unoka  p a jk o s s á g b ó l  m eg s z ó l l í t j a  , h o g y  
hát  a’ kedves t so r b a  k o r só t  nem viszi  el  
magával  ? — azon közbe  t sú f ságbó l  azt  m eg  
is t a sz í to t ta  ú g y  , h o g y  a’ p ó l t z r ó l  , m el 
lyen  á l l o t t  v o l t ,  l e g ö r d ü l n e  5 de  imé m in t  
v á l to z ta k  m eg  az Indú la tok . ,  midőn  a bbó l  
az a rany  ömle szé l lye l .  M indnyá jan  ö rö m  
k i á l t á s o k r a  f a k a d ta k ,  ’s k ik i  k iván ts ian  r a 
g a d t a  m eg  a ’ számára r e n d e l t  J ó s z á g o t ,  
m e l ly  has o n ló k é p p e n  m in d e g y ik  a rannya l  
v o l t  tö l tve .

— ( IJ5 í  —

Az Angol K irá ly , és az öreg G ran t.
•/
O F e l sé g e  a ’ mostan i  Anglus  Ki rály ,az  e lö l t  

egynéhány  n a p p a l , h o g y  most  l e g k ö z e l e b b  
(Jan.  18-án 1822) B r i g to n b ó l  L ondonba  vissza 
t é r t  v o l n a ,  egy  108 esztendős Ö r e g n e k  ese-  
dezésé t  fogad ta  el,  m el ly  e’képpen  vo l t  í rva :  
, , F e l s é g e s  Uram ! M á r  nem t á p l á lh a to m  
tö b b é  magamat  kezeim ke re sm ényé bő l  , 
a z é r t  F e l ségedné l  esedezem Gran tn ak  ke 
n y é r é r t .  Ha nem h íz e lk e d h e t ik  is ö magának 
a z z a l ,  "hogy F e l s é g e d n e k  l e g ö r e g e b b  szol-
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gája legyen , kéntelen azt megvallani , hogy 
legöregebb ellensége. En 1 7 4 8 -ban a’ sze- 
rentsétlen Eduard Herczeg zászlói alatt 
harczoltam , és a’ Cullodeni ütközetben je
len voltam, melly a’ villongásban volt kér
dést a’ Felséged Famíliája javára határoz
ta. De soha sem szűntem meg, az én régi 
Királyom Maradékit szeretni”.

E l  o lvasván  ezen kü lönös  esedezés t  a '  
K i r á l y , azonnal  k im u ta t t a  ezen e m b e r s ég e s  
ö r e g  e r á n t  at' m aga  N a g y  l e l k ü s é g é t  azon 
K e n d e lé s é n e k  kiadásáva l  , h o g y  az ö re g n e k  
h o l t a  n a p já i g  t)0 font S t e r l i n g  (540  f o r . )  
P e n s i ó j a  j á r j o n  esz tendőnkén t  , h o l t a  után 
p e d i g ,  az ő mos t  70. esztendős  Leá nyá ra  
s z á l jon .  Az napság tó l  fogva  majd a ’ S t u a r 
tok , majd a ’ B r a u n s c h w e ig o k  e g é ss é g é é r t  
i sz ik  f e lvá l tva  az ö r e g  Ra tona.

R e j t e t t  s z ó .

Of háza<lnak része ;
Négy Vadászt szóllatja $ 

Vég tag varró’ dísze $
Zavard, ’s mást majmolja.

J e g y z e t .  A ’ l i - i k  S z á m be l i  M e s e : 
F ú j t a t ó .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  i 5 . )

P e ru , és Qvito.
E z e n  A m er ika i  O r s z ág o k a t  az ég  m in 

den  adománya iva l  g a z d a g í to t t a .  F e kvé sük  
j ó l l e h e t  már  magában  is m a g o s ,  m er t  Q v i 
to  V árosa  Q0 0 0  l ábny i  m a g o s s á g ra  fekü- 
sz ik  a ’ t e n g e r  vizének  színe fe l e t t  ; de a ’ 
m e l l e t ö k  el nyú ló  C o r d i l l e r a s  h e g y e k  sza
k a d a t l a n  láncza  még  in k áb b  lá t sz ik  ezen 
T a r to m á n y o k n a k  m agosságá t  em e ln i .  Ezen  
b e g y e k n e k  g y om rá ba n  p u s z t í t ó  V u lkánok  
l a p p a n g a n a k  , m e l lyeknek  k i tö r é s e i  g y a k o r 
ta  egy  szem pi l l an tá s  a la t t  emész tenek  el  
egész Városokat  , h e ly s é g e k e t  5 s ö t t  nem 
p é ld á t l a n  d o l o g ,  (mint  l ?Q 7 -ben) h o g y  nagy  
s o r  h e g y e k e t  is e lnye lnek .  A' h e g y t e t ő k r ő l  
sebesen  nagy  moxmolással  omlanak le a ’ Vi
zek,  ’s í róz ta tó  ü r e g e k e t  t s iná lnak .  A’ l e g n a 
g y o b b  t é r s é g ,  m e l lye t  h a s o n ló k é p p e n  n a g y  
fo lyók  k e r í t t e n e k ,  Pampana  del  S a g ram e n to .  
E n n e k  k i t e r j e d é se  /»500 Q  m ér fö lde t  tú 
szén.  A ’ napke le t i  vidékek  egész h ó n a p o k 
i g  is e lv agynak  az á rv íz tő l  b o r í t v a  anny i-

Elsa Félcsstendv, i3



r a , h o g y  a5 magosfáknak  tsak t sú t t sa i  l á t 
szanak ki , a ’ lakosok  pe d ig 1 k e n te ién e k  
m ag o k a t  t só n a k o k ra  venni .  Q v i tonak  1500 n m érfö ldny i  s ík  v idékén  ö rökös  tavasz 
u r a l k o d i k  , midőn  a ’ magos  Lérczeken  a ’ 
v é g e t  nem i sm érö  té l  m inden t  j é g  a la t t  t a r t .  
Á p r i l i s t ó l  s e p t e m b e r ig  esős az idő  $ de a ’ 
r é v p a r t o n  , m e l ly  m in tegy  15 m é r f ö ld n y i r e  
n y ú l i k ,  j ó l l e h e t  m indé g  köd ö k  b o r í t j á k  , 
eső soha  sem esik 5 és mivel  i t t  a ’ f ö ld in 
d u lá s t  igen  gyak ran  t a p a s z t a l j á k ,  házaka t  
t s a k  ká kából  és nádból  é p í t t e n e k .  — A' 
C o r d i l l e r á s r o l  öm lő  v izeke t  aJ M a ra nhon  
f o ly ó ja  nyeli  el , i t t  o l ly  r en d k ív ü l  va ló  
n edvesség  vagyon  , h o g y  a ’ p a p i r o s  , ha szin
te  j ó  b o r í t é k b a  be vagyon  is t s í n á l v a , m e g  
r o t h a d  , a ’ t ö l t ö t t  f eg y v e r t  egy  ké t  óra  m ú l 
va m ár  ki sü tn i  nem l e h e t , ’s ha  az e m b e r  
i t t  a ka r  maradn i  , kén te len  fö ldbe  v e r t  ka 
r ó k r a  venni  magát .

Á l l a t j a i  közö t t  ígéri sok  a ’ M ajo m nak  
m inden  féle  f a j a ,  a ’ s z e l í d ,  és vad L á m a ,  
m e l ly e l  t e r e h  h o r d á s r a  é lnek  k ivá l t  a'  h e 
gyes  he lyeken  , a ’ s z e l í d í t h e t e t l e n  V ikunna  
( juh faj ta  , g y a p já b ó l  finom posz tó  készü l j  
a ’ Pákosz  , T a p i r  ’s egye bek .  I t t  van a ’ ha 
zá ja  a ’ l e g n a g y o b b  m adárnak  a ’ I lo n to rn a k  
is ,  va lamin t  a ’ P a p a g á j o k ’, T u k á n o k ’ ’s szám
ta lan  vizi  m adarak  is i t t  t enyésznek .  V ize i 
ben  t em é rd e k  sok á ’ bal , v a lam in t  a ’ s z ö r 
nyű k í g y ó k ,  és tekenös  békák i s ,  me l l y e k  
k ö z ö t t  nem r i t k a s á g  100  fon tosná l  n ehezeb 
b e k e t  t a l á ln i  í de vágynak  k inzó  f é rg e k  is,

— ( 98 )—



v a la m in t  i r t ó z ta tó  Pókok  , e g y e g y  ú jn y i  
v a s t a s á g ú , 's réfny i  hosszaságú  ge le sz ták  
*s a ’ t.

A’ P lán ták  O rszága  b u já lk o d ik  nőve-  
vénnyeive l  , m e l lyeke t  mi nagy  részént  tsak 
a ’ ke re skedésbő l  ismérünk p. o. hyppeka -  
huanha  , China  , Kakao , I nd igo  , 's a ’ t. F ö l d 
a la t t i  k in ts e i  is nagyok úgym in t  d rága  kövei ,  
k iv á l tk é p p e n  nagy  S m aragd ja i  } a rany,  ezüst  
bányá i  k i m e r í t h e t e t l e n e k  , úgy  h o g y  o l ly a n  
bánya  is , mel lyen szinte  fel hagynak  t se-  
k é ly  haszna m i a t t , 300 p i a s t e r t  r endsze 
r é n t  be ád he tenkén t .  Vagyon  o l ly  bánya  
P o to s z ib a n  , m el ly nek  k i te r jedése  6 m é r 
f ö lde t  teszen , 's 15,000 munkásnak ád f o g 
l a l a to s s á g o t .  A' Lakosok  minden féle em
b e r e k b ő l  á l lanak  , mint  minden egyéb  Ame
r ik a i  T a r to m án y o  ké an is.  Minden  féle gyi i-  
m ö l t se l  , gabonával  's a’ t. k e re ske dne k  , 
a ’ b a ro m  tenyész te tés  nagy  d iva t jában  va
gyon  ná lok  , k ivál t  képpen  a' ser tés  t ar tás  : 
pam ukka l  j ó l  tudnak  bánni .

— ( 99  >—

Orosz L iteratura.
M ár  ezen t á r g y r ó l  az 1322-ik E l s ő  

F é le sz tende í  1-sö Számban szó l lo t tunk ,  most  
bővebben  ezeke t  közö lhe t jük .  — M oszk
vában g ny i lvánva ló  Könyv tá r  , és 10 Könyv.» 
p y o m ta tó  m űhe ly  vagyon } Sz. P é l e rv á rá -  
han 7 ny i lvánva ló  K önyvtá r  , és 15 Köuyv-  
nyo m ta tó  Műhely} W i l n á b a n  1 ny i lv .  Könyv-
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l á r  , és 5 Kpnyvnyomta tó  M űhe ly  ; R éva iban ,  
D o r p a tb a n  , C ha rk o w b a n  , m in d e g y ik b e n  
e g y  egy  B i b l i o t h e k a ,  és 2 Könyvnyom 
ta tó  M űhe ly .  — M oszkvában  egy  Orosz  T u d .  
Ú j s á g a  W i ln á b a n  egy  L e n g y e l  T u d .  Ú j s á g  
j e l e n ik  meg .  — A* Sz. P é t e r v á r i  A dm ira -  
l i tá s  Könyvtá rában  m in te g y  0 0 ,0 0 0  Kötet  
r i t k a  Könyv vagyon .  M useum ában  szer fe 
l e t t  sok r i t k a s á g o k .  — Nem r é g  e g y  Ásia i  
M u s e u m o t  á l l í t o t t a k  fel , és F r á h n  C o l l ,  
T a n á t s o s r a  b íz ták .  •— Sz. P é t e r v á rá b a n  e g y  
O r o s z  T u d .  Ú j s á g  j e l e n ik  m e g ,  m e l ly n e k  
ez a ’ neve : , , K r i t i k a i  T u d .  P 'olyó í r á s .  
ö sz vesz e rke z te tö je  O l i n ” . — F r á h n  az Ás ia i  
M useum nak  I g a z g a t ó j a , azon M useum nak  
l e í r á s á t  Sz. P é t e r v á rá b a n  k iad ta .  A bbó l  
k i t e t s z ik  , m e l ly  t e m é rd e k  Ch ina i  , M a n d -  
s c h u r i  , J a p o n ia i  , Mojigol  , Ka lmük , és 
T a n g u t  í r á s o k  , n apke le t i  pénzek  , és r é 
g i s é g e k k e l  b ő v e lk e d i k  , kü lönössen  m ió ta  
a ’ B agdád i  F r a n c z i a  C o n s u l n a k ,  R o u s s e a u -  
nak , S y r i a i  Mesopotámi.ai  , P e r s i a i  , ’s e- 
g y é b b  Arábs  és T ö r ö k  k é z i r a ta i  azon M ut 
seum számára  m e g v e te t t e k .

Koldus Iskola  Londonban.
A ’ L on d o n i  kü lönös  T a n y á k  közö t t  

l e g k ü l ö n  össebb , és l e g s z e m b e t ű n ő b b  a ’ 
Koldus  I sko la  , m e l ly n e k  e g y  Vén Aszszony 
az Ig a z g a tó j a .  Ezen  i sko lában  az a p r ó  g y á 
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m ol ta lan  G yerm ekek  a ’ Ko ldu lás  mesterség- 
gé ne k  k im e r í t h e t e t l e n  f o r t é ly a i r a  t a n í t t a t 
nak .  L o n d o n  naponkén t  15,000 b é lye ge z e t t  
K o ldusoka t  t áp lá l .  E z e k  közü l  némel ly ik  
30 S c h i l l i n g e t  be kap naponkén t .  Sokan  
t á r s a sá g o k b a  á l lnak  öszve , és e s tv é n k é n t ,  
VWiist , vagy  Bos ton t  j á t s z n a k ,  a ’ Koldus 
L e ányokka l  t á n c z o ln a k ,  és C o l l e g á i k k a l  a ’ 
t e le  Kantsókat  ü r í t g e t i k .  — E g y  vén Ba
nya az e m l í t e t t  ko ldus  h á z b ó l , már  akár -  
m e l ly  g y á m o l t a l a n ,  n y o m o r é k ,  és be te g e s  
L e á n y é r t  naponként  2 S c h i l l i n g e t  ö röm es t  
megf izet  $ egy  nyom orék  vak em be ré r t -  3 
Sch .  és m ég  tö bb  adó t  is f izetnek.  E z e n  
adó  szint  o l ly  a rányban  nö , a.’ m el ly  a r á n y 
ban e g g y ik  nyo m o ru l t  a ’ másiknál  szem be
tűnőbb .  Az ol lyas  gyám ol ta lan  szegény  If 
jaka t  kapva kapják , k ik  á lnok  és m es te r sé 
ges  r áng a tó d zá s o k k a l  az em be rek  sz íve i t  
m eg ind í t a n i  tud ják .  A ’ Városnak  egy ik  út-  
szájában , egy  Koldus  Aszszony m ár  lOesz-  
t endö  óta  fog la l  el egy  he lye t .  E z e n  Asz
szony  két g y e rm e k e t  m utoga t  , k ik  se i d ő 
sebbek  , se na gyobbak  nem lesznek .  A* 
ko ldu lá s sa l  k e re s k e d ő k  ezen se g é d je ik e t  
nem m agok  t a r t j á k  m a g o k n a k ,  hanem azon 
In té z e t e k b ő l  hozzák  ki r e g g e l e n k é n t  ma
gokka l  , hol  minden é lh e t e t l e n e k  , és nyo
m o ru l t a k  menedék h e lye t  t a l á l n a k ,  es tvén
ként  p e d ig  ismét  viszsza késé r ik  , és l e t e 
szik azon b é r t  é r e t t ö k , a ’ m e l ly é r t  őke t  
azon na pra  k i b é r l e l t é k .  I t t  meg kell  j e 
gyezni  , hog y  a ’ ko ldus  házaknál  minden



k o r  C a u t ió t  is ke l l  l e tenn i  , míg* a’ nyo
m o ré k o k a t  ismét  viszsza késé r ik .  A ’ koldú-r 
soknak  igen  nagy  száma közé nem számlál -  
l a t n a k  azok , k ik  szabad  L e ve le kke l  há z ró l  
h áz ra  j á rnak .
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K alapok és Fejek*
E g y  T u d ó s  , v a la m e l ly  g azdag  Kaláp 

F a b r i k á s n a k  Házában egy  szobá t  b é r l e l t .  
E z e n  em ber  igen  r á t a r tó s  vo l t  , Js azér t  a ’ 
T u d ó s t  m in d é g  s é r t e g e t t e .  Az u t ó b b i  e g y 
k o r  szemére  kezdé hányni  g o r o m b a s á g a i t  , 
*s azér t  a'  Kalap F a b r ik á s  m eg h a rag u d v á n  
í g y  szo l l á  hozzá.  , , T s u d á l k o z o m , h o g y  az 
U r  i l l y  g o r o m b á u l  m er  ve lem szó l l an i .  
T u d j a  e ’ az U r ,  h o g y  engem a ’ fé l ( v i l á g 
ban  i s m é rn e k ” ? — T s a la tk o z ik  az U r ,  fér 
Jele a? T ud ó s  5 nem az U r a t  i sm é r ik  a ’ fél 
v i l á g b a n  , hanem k a la p ja i t  , és éppen  ez 
tészi  a ’ kü lö m b s é g e t  k ö z ö t tünk .  O t t  , h o l  
az Urnák  ka la p j a i t  i s m é r i k ,  o t t  az én feje 
d e t  ismérik,.

Örm ény tanítás módja.
Az Örm ényekné l  az I sko la  M e s t e re k  

az A. B. Czé t  diófa  T á b l á r a  fes t ik  tus festék- 
kekke l  , h o g y  annál  jobb  kedvük  l e g y e n  a ’ 
G y e rm e ke kne k  t anu ln i .  Pénzt  ők nem kapnak  
a'  T a n í t á s é r t : de ü n n e p n a p o k o n  g a z d a g  a ján
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dékoka t .  E z e n  kívül  a ’ T a n u ló  , min t  va la-  
m e l ly  Rabszo lga ,  minden házi  munkákat  v é g 
be  visz. A l ta l jában  a ’ M e s t e re k n e k  ön aka
r a t o k r a  vágynak  bí zva  T a n í tv á n y a ik ,  kik  
is r endsz e ré n t  igen  keményen  bánnak  velők#

Angol Fűszerszám;
Pim en to  , vágy  az Ángol  Fűsze rszám  

Jam a ikának  t e rm esz téke i  közé t a r t o z i k .  E -  
zen hazájátó l  Jamaikai  Bo rsnak  is nevezik.  
A ’ füszerszámot  te rm o  fa , a ’ S z ig e tn e k  
mindenb  egyes v idéke iben  t enyész ik :  de l e g 
inkább  éjszakí  ré sze in .  E z e n  fát r endsze 
r é n t  m egké m él l ik  , midőn más egyébb  fákat  
l evagda lnak .  Tenyésző  h e ly e i rő l  sokszor  
o l lyan  h e ly e k r e  ü l t e t i k ,  ho l  az e lő t t  soha  
se nő t t .  E z t  ny e re s é g  k ívánásbó l  t se l e k -  
szik , mivel  gy i imöltsét  az E u r ó p a i a k n a k  
d r á g a  pénzen el adják .  A’ P im en to  fa v i 
rágzásának  ide jé t  b izonyossan  m e g h a tá r o z 
ni nem lehe t  $ mer t  tenyésző  he lyéhez  ké
pes t  majd k o r á b b a n  majd későbben  v i r á g 
zik.  R e ndsz e ré n t  J u n iu s  , J u l i u s  , és A u
gusz tus  hónapokban .  M időn  v i rá g a  el hu l l ,  
g yüm öl t se  hamar  m e g é r i k ,  ha t u d n i i l l i k  a '  
fa nyí l t  he lyen  á l l .  A ’ sürü  vadonok közö l t  
sokszor  nagy  sokára .  A ’ Gyümöl tsnek  öszvfr 
szedése , és el készí tése  igen  kevésbe  k e 
r ü l .  E g y  ké t  S z e re t s e n y  a* fára  fe lmász ik,  ’s 
a ’ g yüm öl t se l  m e g r a k o t t  ága tskáka t  l e t ö r 
d e l i ,  azután azt a ’ f a l e v e l e k t ő l ,  és á go ts -
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k á k tó l  el vá lasztván a ’ nap fényre  tö b b  íz 
ben  k i te sz i .  M ennél  a p r ó b b a k ,  annál  j o b 
b a k n a k  szok ták  t a r t a n i .  S loane  h í r e s  O r 
vos azt  j egyz i  m e g ,  h o g y  ezen g y ü m ö l t s ö t  
mél tán a ’ l e g j o b b  , ’s l e g á r t a t l a n a b b  fűszer-  
számnak t a r t j á k ,  minden  fűsze r szám ok  kö 
zö t t .

A p r ó s á g .
r

B iz onyos  F ö l d e s  U r ,  a ’ k in e k  g y e r m e 
ke i  nem v o l t a k  ugyan  , de k ö l tő  pénz re  
g y a k ra n  vo l t  s z ü k s é g e , az e r d e i t  v á g o t t a  
l e ,  h o g y  e g y s z e r r e  jó  Sum mához  j u t h a s 
son : ezu tán  egy n é h án y  e sz tendő  múlva  m eg  
h a l t  ’s az Ö r ö k ö s s é  ezt  vése t t e  s í r k ö v é re  : 
„ M  őst  nyúgosz nak  az e r d ő k ” .

M e s e .

I n g y e n  ad ja  a* t e r m é s z e t :
D e  soha  sem tesz  e g é s z e t ;

Sz íne  hoszsza  v á l to z ik .
Nem k edve l t e  J e s u i t a ,
M os t  is b ö t s ü l i  S e r v i t a ,

T s a k  a ’ vasnak  á ldoz ik .

J e g y z e t .  A ’ 12 - ik  S z á m b e l i  B e j t e t t  
szó ; Kür tő  , k ü r t  , tő  , T ü k ö r .

N B .  Az e lő b b i  R e j t e t t s z ó  n é m e l ly  d a 
r a b o k b a n  h ibáson  n y o m t a t t a t o t t : S z ó l l a t j a  
h e ly e t t  t edd  : Vadász’ Szóza t j a^  és majmola  
h e l y e t t : majmol ja .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 2 2 .
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- ........ .MIMII ---

A’ B áthi Fördő A ngliában.
B á t h  , a ’hol  40 ezer  L a kosok  v á g y n a k ,  

A n g l i á n a k  egy ik  legékesbb  v á r o s a ,  ’s l eg -  
v ígabb  mula tó  he lye .  A’ F ö r d ő  Vendégek  
számta lanok  , kik  t ö b b n y i r e  mind tsak i d ő 
t ö l t é s t  ke resnek .  Orvos i  vize az el fásulás ,  
a ’ köszvényes  , és g ö r t s ö s  nyava lyák e l l e n  
i g en  ha tha tó s .  L e gneveze tes sebb  benne  a* 
K i rá ly  fö rdő  , m e l ly  szabad égen D o r i a i  
r e n d ű  osz lopokon  épül t  p a lo ta  a la t t  á l l .  
Hoszsza 6 ő l á b ,  széle 40. Vize mennyisége  
3 Ö5 T onn á n y i ra  t é te t ik .  A’ fö rdés  ide je  r e g 
vei 6  ó r á tó l  Q-ig t a r t .  A ’ bémene te l  á r a  
1 1 S h i l l i n g .  A’ bé m e n e te lk o r  egy  kis szo-  
bá tskába  vezet ik  az e m b e r t , hol  a ’ m időn  
l e v e tközödö t t  , t ég lasz ínű  öves kön tös t  ad 
nak r e á , m e l ly  a ’ Gá lya r abok  ruház a tá hoz  
egészen hason ló  ; fe j é re  gy a p jú b ó l  sző t t  
szürke sapkát  t e s z n e k ,  m el lye l  k ik i  f ü l é r e  
húzván , a’ közönséges  F ö r d ö b e  l é p . '  A* 
F ö r d ő  fö lö t t  sűrű  m eleg  gőz  l e b e g ,  a ’ m el ly  
m ia t t  2 ,  3 l épésny i re  f e  l á tha tn i .  A’ vi»-

14̂Első FélesztendÖ.
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nek hősége  l l 6 g r á d u s  F a h r e n h e i t  Hévmé- 
r ö j e  szerén t .  Sz íné re  nézve sá rgás  zöld ' ,  
t i s z ta .  Izé re  nézve alig* é re z he tő  sós-vas  
izü.  A F ö r d ö  fes^eke homokos  és köve tse s .  
A ’ falakban  k ő p a d o k  v á g y n a k , m e l ly é k r e  
l e ü l h e t n i ;  és vas k a r i k á k ,  m e l lyekbe  m eg
k a pa sz kodha tn i .  E g y i k  felén o sz lopon  á l ló  
f ö dö t t  b o l to z a t  v a g y o n ,  h o g y  az essö e l l en  
k i k i  magát  megóvhassa .  — A ’ köz H a g y o 
m ány  szerén t  ezen f ö rd ö t  B la d u d  , a ’ B r i t -  
t u sokna k  va lam el ly  K i rá lya  ta l á l t a  fel , ki  
863 észt.  é l t  K. U. szül.  e l ő t t ,  és A th é n é 
ban  neve lkede t t .  Az b izonyos  , h o g y  a ’ R ó 
maiak  ide jében  Bá thban  m ár  f ö rdö  vo l t .  
Szép  tünemény az , midőn  a ’ szel lő  a ’ gőz  
f e lhőke t  egy  ké t  s z e m p i l l a n t a t r a  el űzi , és 
a* sző r  sapkák  a ’ víz színén elő tűnnek .  Az 
i sm e rő s ö k  i l í y e n k o r  egymás t  k ö s z ö n t i k ,  ’s 
egymássa l  m u la toznak .  E g y  ó r a k o r  a J Ven
d é g e k  az ivó P a lo tá b a  g y ű ln e k  ; m e l lyne k  
köz e pén  ké t  kú t  v a g y o n ,  ho l  az inni  k í 
vánóknak  ékes Aszszonyok nyú j t j ák  a ’ p o 
h a r a t .  A’ P a lo ta  homlokán  P í n d á r  e lső Ó d á 
jának  első Verse  áll  : , ,E I s ö  mindenek  f ö 
l ö t t  a ’ v íz” . — Báthban  2 Q Orvos  ; 43 S e b -  
o rvos  ; 12 P a t ik á r o s  ; 8 F o g - o r v o s  ; 33  P r ó 
k á t o r  ; 11 T á n c z - m e s t e r ; 57  M us íka  T a n í 
t ó ;  15 N y e l v - t a n í t ó  M e s te r  v a g y o n :  az 
u tó b b ia k  közö t t  tsak e g y ,  k i  a ’ N ém et  nye l 
vet t an í t j a .  ;
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Nello Feleségének Gyilkosa.

N e l lo  de l l a  P i e t r a ,  egy  Siennai  fő ne
mesi  Házból  s zü le te t t  Kisaszszonyt  ve t t  F e 
leségü l .  Neve Madonna  P ia  vol t .  Szépsé 
g é t  egész Toskána  t sudá l ta .  M aga  v i se le te  
m inden  szívebet  m egha jo l t .  T i tk o s  á ru l á 
sok  , ’s gonosz  szívű s ú g a r l á so k  N e l ló t  
ká rhoza to s  szere lem  fé l tés re  i n g e r l e t t é k .  
Semmi  józan g o n d o l k o d á s ,  semmi m egfon
to lá s  se ve rhe té  ki fe jébő l  azon vé leményt ,  
F o g y  F e l e s é g e  l i i t szegö.  D an te  M adonná t  
egészen  á r t a t l annak  módja.  F é r j e  ny i lván-  
ságos  Gyi lkos  nem akar t  l e n n i ,  azér t  ö té t  
magáva l  a ’ Maremmába  ( T e n g e r i  posvá-  
n y o k b a  ) h u r c z o l í a ,  mel ly  va lamin t  most-, 
ú g y  a k k o r  is d ö g le l e te s  gőze i  mia t t  igen  
veszede lmes  he ly  vala .  S o h a s e  szó í lo t t  F e 
l e s é g e  e l l en .  Számkive t t e té sének  o k á t ,  so 
ha egy  szóval  se é rd e k le t t e .  M agába  von
v a ,  és komoran él t  s zcren tsé t l en  Hi tvesé 
vel  , azt soha tsak egy  v igasz ta ló  szóra  se 
mél ta tván .  Tsak  akko r  l á t sza to t t  f e ld e rü ln i ,  
m id ő n  a ’ posványokból  k ig ö z ö lg ö  d ö g h a lá l  
a ’ B o l d o g t a l a n t  el r aga d ta .  N éhány  T ö r t é 
ne t  í r ó k  azt is á l l í t j á k ,  h o g y  N e l l o ,  nem 
várha tván  k i m ú l t á t ,  gy i lkáva l  szívét á l t á l -  
ve r t e .  Az b izonyos  , h o g y  ö H i tveséné l  
t ovább  é l t ,  l e lk i  i s m é re t é n e k  m a r dosá s i tó l  
k ínoz ta tva .  Dan te  ezen i r t ó z ta tó  T ö r t é n e t e t  
n é g y  röv id  Versekben  é r d e k l i ,  m e l ly e k tö l  
m inden  é rzékeny  szív el r ém ü lhe t .  A ’ föld 
g laUi tűzben a’ Kö ltő há rom  l é l e k re  ta lá l ,
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k ik n e k  e g y ik e  e gy  Aszszony v a l a ,  ki  m i 
dőn  a ’ tö b b ie k  el végezék  b e s z é d e i k e t , így  
sz ó l l a l a  meg1: , ,Oh ! ha te  a ’ F ö l d r e  viszsza 
t é r s z  emlékez« m eg  r ó l a m .  E g y k o r  P ia  
va lék  én : Sz ienna  adá é l tem et  $ M arem ma 
el  vévé.  J ó l  tudja  a z ,  ki  engem et  d r á g a  
g y ű r ű v e l  m agának  el j e g y z e t t ” . ( B a g l i o l i ’ 
D a n i é r ó l  i r t t  C o m m e n tá rá n a k  E d i m b u r g i  
R e c e n s ió j á  s zerén t) .

Egynéhány Jegyzet az E lefántokról.
Az Indusok  e lő t t  a ’ f ehé r  E l e f á n t  n a g y  

S z e n t s é g .  A ’ S z e re t s e n y  K i rá lyok  , e g y  fe
h é r  E l e fá n tn a k  B i r t o k á t ,  aká r  m e l ly  más 
Kin tsné l  f e l l ebb  b e t s ü l ik .  I l l yés  E l e f á n t  
s o k s z o r  a ’ l e g n a g y o b b  S tá tu s  H iv a ta loka t  
n y e r i  el , (me l lyek  ké t s é g k ív ü l  éppen  ú g y  
i l l e n e k  r e á ,  min t  C a l i g u l a  L ová ra  a ’ C on-  
s u l s á g ) .  Lakása  fényes pa lo ta .  M a n d a r i n o k  
a" s z o lg á i .  E t e l é t  és i t a l á t  a ra n y  t á lo k b a n  
ad já k .  Ha k i v e z e t i k ,  m ennyeze te t  k o r d n a k  
f ö l ö t t e ,  's e l ő t t e  T r o m b i t á s o k  m e n n e k . —  
C a e s a r  midőn  éjszaka k iment  , g y a k o r t a  UO 
E l e f á n t t a l  v i t e t e t t  maga e lő t t  s z ö vé tne ke t .  
—— S u e to n iu s  szerén t  G a lb a  T s á s z á r  az E l e 
f án toka t  í r á s r a  , kö té lén  való t á nc z o lá s r a  
t a n í t t a t t a .  — D o m i t i á n  T s á s zá r  E l e f á n t j a i 
nak  Táncz  p a lo t á jo k  vol t .  E g y k o r  e g y i k ,  
t u d a t l a n s á g a  mia t t  m eg v e re l t e tv é n ,  k ö v e tk e 
z e t t  é j je l  a* h o l d v i l á g n á l  g y a k o r l o t t á  ma
g á t .  —  A ’ M o n g o lo k n á l  h a jdanában  Hohét*i
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k ö te l e s sé g e t  v i se l tek .  — Goaban  ha jó  é p í 
t é s r e  t aní t ják.  U gya n  i t t  a ’ t e k e r  h o r d á s r a  
is használ ják  , m e l lye t  ön maga r ak  m agá 
nak a’ há tá ra .  — M in e k e lö t t e  a ’ Lövö ldöző  
f egyve reke t  fe l ta l á l t ák  , had -v ise lé s re  hasz
ná l t a t t ak .  Ind iában  m ég  most is viszik őke t  
imi t t  amott  az ü tköze tek re .  — E js za k i  H in-  
dos tánban  kü lömbfé le  m e s t e r s é g e k r e  t a n í t 
j á k . — Siámban r a j tok  vadászni  m e n n e k . —  
S okhe lyen  a ’ N a p k e le t e n  a rannya l  és d r á g a  
g y ö n g y e i  f e lékes í t ik  , és a ’ F e j e d e l e m  Asz- 
szonyok  az ö há to kon  j e l énnak  m eg  a ’ N ép  
e lő t t .  — Afr ikában húsá t  megesz ik .  O r r á t  
va lóságos  nya lánkságnak  , l ába i t  K i rá ly i  
e l e d e ln e k  mondja Va i l l an t .  —  B ő r é t  pa i-  
z s o k ra  vonják .  — F a r k á b ó l  l e g y e z ő k e t ,  és 
h a j - é kes sé ge ke t  készí tenek.  —  S ö r tv é i b ö l  
jó  p ip a - s z u rk á ló k  vá l lnak.  —  B e lé b ő l  jó  
P e r g a m e n a .  — F o g á b ó l  r em ek  müvek  ké 
szülnek .  A’ jó  E le fá n t t s o n tn a k  G u in e á b an  
is 1 f o r in t  font j a .  — Ha m eg rá s p o l j ák  , és 
öszve é g e t ik  , az E l e f á n t -  t son tbó l  f inom 
fekete  fes ték vá l ik .  — A ’ Vi lágnak nagy  vá l 
tozása i  á l tal  kivesze t t  neme az E l e f á n t o k 
n a k ,  a ’ Mahmut  hús evő á l l a t  v o l t ,  a ’ mint  
a ’ fö ld a la t t  t a l á l t a to t t  Tson tvázak  (Mahm ut  
tsontok)  a lk o tása  muta t j a .  E g é s z  , és s é r 
t e t t e d e n  i l lyen  E le fá n t  t son tvázakra  1 ÖQ5 
és i 0 q8 esz tendőkben T h ü r in g i á b a n  akad tak ,  
2 0  és több  l á bny i r a  a ’ föld színe alat t .



Ifjító  Fürdő. ,
Ha va laki  m ega ka r  i f j ú ln i  , és ezen 

yég' re kö l t s é g é t  nem sa jná l ja  (’s azt  m eg  is 
t ehe t i )  , az menjen P a r i s b a  , és o t t  t u d a 
koz ód jé k  Madame N**-röl  , a’ ki pompás  
P r o s p e c t u s b a n  ( tudn iva ló  d o l o g  p e d i g , h o g y  
az i l lyen  J e le n t é s e k  soha sem hazudnak)  
h á ro m  féle  fö rd ö t  h í rd o t t e t e t t  , m el ly ck  
m inden  l íá nczo t  , F o g y a tk o z á s t  , Hibá t  , 
e g y  szóval  a ’ Vénségnek minden nyom ai t  
el  ö b l í t i k ,  és el mossák.  Az e lső  o rvos ló  
mód t izenkét  , ú g y  n e v e z e t t , i f j í t tó  f ü r d ő b ő l  
á l l   ̂ ezek a ’ höve tkezendökre*  tsak készü le 
tek  } egy ik  egy ik  f ö rd ö  ára  , t sak f)0 F r a nk .  
A ’ m ásod ik  12 f ö rdök  m á r  k é s z ü t ö k  , ne
vük  E u c h a r i s  fö rd ö k  , e gyne k  egynek  az 
á r a  6 0 0  F r a n k .  Az u to l só  12 f ö rd ö k  t ö k é i — 
l e t e s s é g r e  vivő  fö rdök  , névök Helypso  
F ö r d ö i  , egynek  egynek  az ára  1 2 CK) F ra n k .  
T e h á t  ezen t s e k c ly  Sum m áér t  , ú gym in t  
21Q20 F r a n k é r t  , minden 70 esztendős  Ö r e g  
v i rg o n c z  If júvá , minden  t ö p ö r ö d ö t t  60  esz
t endős  M a t ró n a  fr is l eánykává  vá lha t ik .
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Elm és X évliajt ogatás.
S t u t t g a r d b a n  , v a lam el ly  T u d ó s  , i s 

ko la  M es te r i  h iva ta l t  v ise l t .  E z e n  e m ber t  
kiki  ism ért e  az ö e lmés t r é f á i ró l  , ’s mivel  
azokkal  soha  sem s é r t e t t  m eg  senk i t  , sz í 
vessen l á t ták  ötét  minden  t á r s a sá g o k b a n .
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Ugyan  azon vá rosban  egy v íg  elméjű  Ta-* 
nátsos  is v o l t ,  ki  már  r égen  va lam el ly  a l 
ka lm ato sságo t  l e s e t t ,  m ei ly ben  az I sko la  
m es te r re l  t réfát  űzhe tne .  A’ Gyermekeknek  
p r ó b a  ideje  l e g jo b b  a lka lm a tosságnak  te t -  
sze nékie .  Midőn tehá t  már  minden  Vendégek  
m eg je le n tek  , ’s a'  G ye rm e ke k tő l  ezt is 
amazt is ké rdeznék , ö is m eg h a g y á  e g y 
n e k ,  hogy  az Asinus  nevet  h a j toga tná .  A* 
G yermek  t e l ly e s í t e t t e  k í v á n s á g á t , ’s midőn  
a ’ Vokat ivus ra  j ö t t ,  azt monda  a ’ Ta ná tso s ,  
h o g y  , , M e s te re d re  néz” . A ’ G yerm ek  azt 
tévé , ’s el m o n d á : O Asine ! óh te Sza
m ár  ! — Minden ember  neve te t t  : de egy-  
s z e r ’smind nyngha ta t la nú l  is vá r t a  ; h o g y  
h o g y  fog ja  majd magát  va lamel ly  t ré fássan 
m egboszú ln i  a ’ M e s t e r .  E z  m indenek  tsu -  
dá lkozására  h a l g a t o t t , ’s a ’ Gyerm eke t  t o 
vább is d e k l iná ln i  hagyá .  M á r  a ’ többes  
szám Voka t ivusá t  k e l l e t t  mondani  : midőn  
m egszó l la l  a’ M e s t e r  : Az U r a k r a  nézz ú g y 
mond.  A’ Gyermek m e g t s e l e k e d t e ,  és k i-  
k i á l t a ;  O A n n i  óh t i  Szam arak” .

I. Ferencz Király és X. Leó Pápa.
I .  F e r e n c z ,  F ra ncz ia  O rs z ág  K i r á l y a ,  

X. Leo Kómái Pápáva l  e g y k o r  B o lo g n á b a n ,  
va lam el ly  v i szá lkodásoknak el igaz í tá sa  vé
g e t t  öszve jö t t .  A’ Pápa  az ö késé re téve l  
o i l y  pompássan  j e l e n t  m e g ,  h o g y  a* K i rá ly  
sajinte el szégyen le t te  magát ,  B o s z ú s á g i -



( 112 ) —

b a n ,  a ’ Pápának'  h a l l a t t á r a  , azt j e g y z e t t é  
megy  h o g y  a z o k ,  k iknek  az e m b e rek  le lke  
ü d v ö s s é g é r e  k e l l e t e t t  v i g y á z n i , az e lő t t  
o l l y  e g y ü g y ü e n  é l t ek  , b o g y  az ö é l e t ö k  
m él tán  minden  e m be rnek  p é ldáu l  s z o l g á l 
h a t o t t .  , ,E z  t ö k é l í e t e s s e n  igaz  , f e l e le  a ’ 
P á p a ,  és azon idő a k k o r  v o l t ,  midőn  a ’ 
K i r á ly o k  még' Juh  nyá jaka t  ö r z ö t t e k .

> A p r ó s á g .
B izonyos  V endég  - fogadós  a'  p a ra s z 

t o k tó l  g a b o n á t  és szénát  venni  akarván , 
b o g y  jo b b  kedvök  l egye n  , e gy  ko r só  b o r t  
k ösz ön te  r e á jo k .  A ’ p a ra s z to k  jó  ízíin i sz 
n a k ,  de a ’ j ó s z á g  e rán t  semmi képpen  meg  
nem egyezhe tvén  tovább  i n d ú l n a k : a ’ Kor t s -  
iná ros  tehá t  sajnos szemmel u tánnok  n é z ,  
' s  a ’ b o r '  á rá t  ké r i  t ö l ö k .  E g y i k  pa ra sz t  
azt  f e l e i é : Hm ! ezt  ke g y e lm e d  tsak azér t  
a d t a ,  h o g y  a ’ ke rekünk  ne t s i k o r o g jo n  , mi 
t e h á t  to vább  á l lunk .

R e j t e t t  s z ó .

^ s o n t  f egyve rü  á l l a t ,  ha  N o m i n a t iv e s  ; 
F o r d í t s a d  f o n á k u l , ’s már  lészen D a t iv u s .

J e g y z e t .  A’ 13-ik Számbel i  M e s e :  
Szaká l l .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .
1 . ' . » v .*

(  i* 5 . )

A ’ k özép , és újjább időkben é lt  
Böltseknek az é let okáról való  
vélem ényeik.

(F o ly t a tá s a  a ’ 7 * Számú Hasznos M ula t sá 
goknak . )

Galenits után a ’ tudom áoyok  ki  h a l t ák .  
A ’ h a rm a d ik  században a ’ b á r d o l a t l a n  N e m 
ze tek  ihindent  el p u s z t í t o t t a k ,  f e l d ú l t a k ,  
’s a ’ b ö l t s e lkedés  a ’ F ö l d k e r e k s é g é r ő l  el 
tűn t .  A’ 7-dik  — 12 - ík Században az A rá bsok  
ú j r a  f e l é le sz te t ték  az em ber i  l é l eknek  g o n 
d o lk o d ó  tehe t ségé t .  Közö t tök  A v i c e n n a ,  és 
Rhaz  es f é n y l e t t e k ,  k ik  G a íe n u s t  köve tvé n  
a ’ L e lke t  mondák  az é le t  kezdő okának .  Az 
a lko to  r é s z e k e t ,  te s t i  v e g y ü le t e k n e k .  — A* 
köve tkező  Százódokban  a ’ K las t rom ok  fala i  
közé vo l t  re j tve  a ’ T u d o m á n y o k  E r e k l y é j e .  
E g y é b ü t t  mély sö té t s ég  födte  az e lm éke t .  
A’ mi B ö l t s e s s é g  m ég  fent vala  , azt  a ’ Sza-  
l e r n ó i  i sko la  g y á m o l í t o t t a .  — A ’ 15-ik Szá
zadban  , C ons ta n t in áp o ly n a k  a ’ T ö r ö k ö k

Első Félesztendö, lé



á l t a l  le t t  el f o g l a l á s a ,  a ’ Könyvnyomtatás  
m es te rségének ,  és az új v i lá gna k  f e l t a l á lá sa  
u t á n ,  m ineku tánna  már  F a r n e l i u s  a ’ R é g i 
eknek  á l l í t á s a i t  f e l f o rg a t t a  , Pa rac e l s u s  f e l 
á l l t  , és minden t  k é n e s ö b ö l , k é n k ö b ö l , és 
s óbó l  m ondott  a lko tva  l enn i .  Az ö e lméje  
s zerén t  mind a ’ kü lső  v i l á g o t  , mind  az á l 
l a toka t  kü lönös  L é l ek  é l t e t t e  ( A rchaeus  ) ,  
és ezen L é le k  lakása az á l l a tok  kis hasában  
v o l t .  — H elm on t iu s  kü lönös  Kovátsnak  m on
do t ta  l enn i  ezen L e l k e t  (F a b e r  Archaeus )  , 
m e l ly  az á l l a to k  hasában  a ’ t e s t e t  i g a z g a t 
ja  $ ’s ha k i re  m e g h a r a g s z ik  , a ’ vé rnek  ve-  
g y ü l e t é t  m e g r o n t j a ,  a ’ k i t  p e d i g  k e d v e l ,  
azt  jó egésségben  m e g ta r t j a .  — Sylv ius  (de 
le  Boe)  m inden t  savanyból  , és A lk á l ib ó l  
l enn i  m ondo t t  , m e l lyeknek  ha va lam ikép  
egy a rá n y o s  ve g y ü le t e  m e g r o m l i k  , a ’ t e s t  
el bo m l ik .  — B oe rha ve  az é l e t e t ^ ’ r é sze t s -  
kék n e k  m es te rséges  egymássa l  va ló  d ö r g ö -  
l é sében  he lyhe z te t te  ; az ö esze sz e ré n t  
a ’ b é ve t t  e le d e le k  , i t a lo k  , o rv o s s á g o k  , 
t s a k  az ö h e g y e ik  , t öve ik  , éke ik  á l t a l  
m u nká lódna k .  — Hoffmann F r i d e r i k  a ’ h ú 
zó  , és r ú g ó  e rőne k  ( a t t r a c t io  et r e p u l s i o )  
t u l a jd o n í t á  az é le t e t .  —  S tah l  a ’ L é l ek n e k ,  
m in t  egészen tes t  né lkü l  va ló  a lk o tm á n y 
nak .  — Gaub ius  kü lönös  é le t  e r ő b e  (vis 
v i tá l i s )  h e lyhe z te té  , m e l ly  a ’ n e d v e s s é g e k 
k e l , és kemény r észekke l  e g y e s ü l v e ,  az é lő  
t e s t e t  t e sz i .  — G i r t a n n e r  a ’ savany szeszt  
(oxygen ium )  monda  az é le t  kú t fe jének .  —  
B r a n d i s  az é l e t e t  az e légésben  h e ly h e z te t é .

V — ( 114 ) —
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,— R ei l  , Baume a ’ T e s te k n e k  kezdej tbeli  
a lko tó  része i t  S a v a n y - s z e s z n e k , Víz-szesz
n e k ,  M e le g n e k  , K é nkőne k ,  és Azoumnak  
mondák l e n n i , m e l ly e k b ő l  az é le t e rő  e lő -  
b u k ik .  —  Brown  az é le t e t  az i n g e r e lh e t é s -  
ben ( i r r i t ab i l i t a s )  h e l y h e z t e t é . — Az új T e r 
mésze t i  V i l ág  B ö l t sek  (N a tu rae  P h i lo s o p h i )  
minden  kü lönös  T e s te t  tsak a’ nagy  E g é s z  
r észének  mondják lenni  ; ’s h o g y , a ’ mi a’ 
pagy  v i lágban  a ’ M agne t i sm us  , az a t e s t e k 
ben  a ’ vissza á l l í t h a tó s á g  ( r e p r o d u c t i b i l í -  
tas) 5 a ’ mi ot t  E l e k t r i c z i t á s , az i t t  i n g e -  
r e lh e té s  ; a’ mi  o t t  Che mia i  k e v e r é k , az 
i t t  az é rz ékenység .  M inden  T e s t  kü lönös  
kis  v i l á g .  Az é let  a ’ T e rm é s ze t i  T e s te k n e k  
a ’ kü lső  v i l á g g a l  való öszve kö t t e t é s é h e n  
g y ö k e re d z ik ,

A ’ Tölgyfa kéregnek Orvosi hasznai.
S oka t  h a l l ju k  a ’ Külföldnek  t e rm es z 

tökei t  d í t s é r t c tn i .  A’ magunké  el van fe le j tve .  
B a junkban  sokszo r  az i d e g e n  fö ldnek  d r á 
ga  szere ih ez  f o ly a m o d u n k ,  m ig  azon p l á n 
t a ,  m e l ly  r a j tunk  s e g í the tne  , k ö r ü l ö t t ü n k  
v i r u l ,  és he rvad .  A ’ T ö lg y fa  k é rg e t  — (Q ue r -  
cus  r o b u r )  már  a ’ l e g h í r e s e b b  O r v o s o k  a* 
C h in a  k é rg é h e z  haso n l í t á k  , a ’ m e l ly t ö l  
t sak  kevesebbé  gyán tá s  , és tö b b  f o r r a d ó  
szere  á l ta l  kü löm böz ik .  Ha v ízben  megfőz
zük , Levének  k i tűnő  o rvos i  haszna van a* 
tes tnek közönséges  g y e n g e sé g é b e n  , bád-
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j ad ságában  ? és az e l szá radáshoz  való kö-  
z e l í t é sében  , a ’ midőn r észsze rén t  b e l s ő k é p 
pen , r é sz sze rén t  fő rd ő k b e n  élünk ve le .  —  
A ’ r o th a s z tó  h i d e g le lé s b e n  , és idő t  vá l tó  
h i d e g l e l é s b e n  sokan nagy  haszonnal  é l t e k  
ve le .  M e g k ü lö m b ö z te te t t  e re j é t  m u ta t j a  a'  
t e s t  va lam el ly  r észének  el fású lásában , a ’ 
m időn  kü lsőképp  é lünk ve le .  Ha va lak inek  
in a  kif iezamodik , vagy  va lam el ly  t a g j a  el 
t ö r i k ,  fő t t  Levével  b o r í t g a s s á . — Ú g y  sz in 
te  a g y e n g e s é g t ő l  e r e d e t t  d a g a n a t o k a t , ’s 
a ’ f eké lyeke t .  — A* sé rü lé sben  , l e g k iv á l t  *a’ 
G ye rm e ke k  sé rü lé sé be n  , a ’ k é re g n e k  vö rös  
h o r b a  k e v e r t  p o r á t  haszná l juk .  Valame I ly 
vánkoso tskába  teszszük t. i. a z t ,  ’s a ’ fe l - 
h ö t ő  a la t t  egyenessen  a ’ sé rü lés  he lyé re  bo -  
r í t g á t j u k ,  m e l ly  á l ta l  az új e r ő t  n y e r ,  és 
t ö k é l l e t e s s e n  m e g g y ó g y u l .  —  A ’ v é g b é ln e k  
l e j á r á s a k o r ,  az a ra n y - e re k n e k  m e g d a g a d á -  
s o k o r  , főt t  Levéve l  b o r í t g a t j u k  azon  r é 
szeke t  : az u tó b b i  B e t e g s é g  e se tében  b e l s ő 

éképp is h aszná lha t juk .  — A ’ L e h e l l ö  t sö -  
nek  el r e k e d é s é b en  ; a ’ T o r o k  t s ü g g ö  p o r -  
c z o g ó já n a k  m egh o sz sz ab b o d á sá b an  , főzö t t  
L e v é t  t o r o k  ö b l ö g e t é s r e  h a s z n á l h a t j u k ,  a ’ 
m időn  T im s ó t  , és P á l in k á t  is kel l  hozzá  
adn i .  — F e l e t t e  nagy  haszna  van , ha  í g y  
é lü nk  v e l e ,  az m é h - a n y a ,  és az o r r - v é r  fo 
ly ás b a n .  —  A’ T e s tn e k  r e n d k ív ü l  va ló  t á p r  
l á J t a t á s á t , m e l ly  a ’ Válasz tó  e dé nyek  g y e n 
g e s é g é t ő l  származ ik  , a’ T ö l g y f a  k é r e g  el  
h á r i t j a .  —  A ’ köszvén  y b e n ,  A n g o l  be tege  
sé g b en  (a’ t so n to k n a k  h e ly t e l e n  k é p z é s e ,
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él veszése),  a ’ fakadásos nyavalyákban ,  rész-  
s ze rén t  be l sőképp  , r észszerén t  kü l ső k é p p  
fü rdőbe n  ke l l  é lni  ve le .  ■— A ’ r é g i  fenés 
s ebeke t  , a ’ tson t- fene  dagadásoka t  főzö t t  
Levével  kell  b o r í t g a t n i .  —- A’ H id e g  fené
r e  e rőssé főzöt t  Levébe  m á r to t t  r u h á t s k á -  
ka t  rakunk  , ’s ha a ’ fenés seb k o ru l  a ’ g y u l 
ladás  nem igen  n a g y ,  p á l in k á t  is ön tünk  
közqbe .  E z t  mind a d d i g  fo ly t a t j u k  m íg  a* 
fene egészen  el nem v á l i k ,  és még  az u tá n  
is , ha  va lamel ly  rósz  i n d u la t é  sebek  ma
r ad n á n a k .  A’ b o r í t g a t á s t  minden ó rában  
inegú j j i t juk .  — Ugyan  így  haszná l juk  a ’ t a 
g o k  nagy  l ágyságában  , ’s a ’ r o t h a d á s r a  i n 
du lásában  , h o g y  a ’ fenét  el h á r í t t s u k .  — A’ 
jó  T ö lg y fa  k é r e g  i sm é r te tö  J e l e i  kö v e tk e -  
zendök  : kívül  s í m a ,  hamvas s z ü r k e ,  f ehé r  
m ohokka l  m egrakva  } be lő l  vö rösses  barna} 
tö ré s é b en  r ö v id  szálkái  vannak.  Szaga  nints .  
Ize  keserű , öszvevonő.  Vastagsága egy  L i -  
n iá t  m eg  ne ha la d jon .  F i a ta l  á g r ó l  l egyen  
levéve^  a ’ vén á g a k  , vagy  a ’ T ö r z s ö k ö k  
k é r g e  v a s t a g ,  hasadozo t t  , b a r á z d á s ,  b a r 
n a ,  k e m é n y ,  fás. — A’ haszná lás ra  a ’-ké-  
r e g n e k  1 Uncz ia  p o r á t  2 font v ízbe f é l i g  
befűzzük j és a bbó l  egy  két  Uncz iát  b e v e 
szünk.  Külső haszná lás ra  még  e r ő s e b b r e  , 
ké sz í t jük  befőzésé t .  A ’ f e n é h e z ,  Hahnepnan 
sze rén t  , 6 Uncz ia  k é r g e t  ß font  v ízben  
mind a d d ig  f ő z ü n k ,  míg  az á l t a l s z ü r t  ned
ve s sé g  tsak egy  fon to t  tesz.  — Vagyon  k i 
vo n t  szere  is ( E x t r a e t u m )  , m e l ly e t  a ’ víz-
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nek k i g ő z ö l ö g te t é s e  á l ta l  készí tünk .  E b 
b ő l  ^  és 1 n ehezéke t  l eh e t  e g y s z e r r e  venni .

M iképp honnyosítják  a’ H ollandu
sok idegen Földön a’ Fogoly  
M adarakat.

A’ jó  r em é n y s ég  Fokán  élő H o l l a n d u 
sok  k ü lö n ö s  m ó do t  t a l á l t a k  fel a ’ F o g o l y  
m ad a rak n a k  id eg e n  fö ldön  való  hon n o s í t á -  
s á r a  , a ’ hol  ki i lömben m eg  nem m ara dná 
nak.  M e g fo g n a k  t u d n i i l l i k  e gynéhány  Fúr  
m e g s z e l í d ü l t  F o g l y o t , ’s a ’ vízbe mártván 
a z o k a t  , hamut  h in tenek  fü lökbe  , és i l l y e ^ -  
k o r  f e jőke t  szárnya ik  alá  d u g j á k ,  és va la-  
m e l ly  sű rűbe  l e t esz ik .  A’ F o g l y o k  t ö b b é  
azon h e l y r ő l  soha el nem távoznak .

Szultán M ahm ud, és Szeim an Basa.
f  i t

Szu l tán  M ahmud  , a5 mostan i  N a g y  Ur^ 
O r s z á g l á s á n a k  k e z d e t é n ,  da rab  i d e i g  nem 
neveze t t  ki senk i t  N a g y  Vezérnek .  A ’ S z e i 
man B a s a ,  ki a ’ J a n t s á r  Agának  távúi  l é 
t é b e n  annak T i s z t é t  t e l l y e s í t e t t e  va la  , szo
kás!  szerént  el jőve  , h o g y  a ’ M e ts e tb e  szán
d é koz ó  S z u l t á n  kengye l -vasá t  t a r t s a .  E z e n  
a lk a l m a t o s s á g o t  haszná ln i  k íván ta  a ’ Basa , 
’s a ’ J a n t s á r s á g  nevében  azt ké rdé  U r á tó l  * 
b o g y  : Ki re  fogna  az ö vá la sz tá sa  esni . 
F e l b o s z o n k o d v a  k é rd i  a ’ N a g y  U r :  , ,M i-

ir> ft,



ó l t a  vet tek mag oknak  s zabadságo t  az éft 
J a n t s á ra i m  , h ogy  az ö U r o k a t  k é r d ő r e  
vonják  ? Menj  , v idd  m eg  nek iek  f e l e l e t e 
m e t ’, —  ’s ezzel  f e l r ú g t a .  Zava rodva  á l 
lo t t  f é l r e  Szeiman Basa $ de ezen gya láza t ,  
m ég  nem vo l t  e l é g  bün te té sé re  5 más nap 
fejét  ve te t te .  •
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A p r ó s á g o k .
Vaiamelly  kövé r  poczokos  u tas  késö ts -  

kén é r t  a ’ V á r o s h o z ,  m el ly be  szándékozo t t  
vo l t .  Közel a’ L ineához  szemköz t t  t a l á lk o 
zik  e g y  onnan jö vő  p a r a s z t t a l ,  ’s azt  k é rd i  
t ő l e ,  h ogy  bem ehe te k -é  a ’ k a p u n ?  Oh  mi
é r t  n e m ,  fele ié  a ’ p a r a s z t , h iszen  én r e g g e l  
szénás s zeké r re l  mentem vo l t  be.

t

Bizonyos  Ú r i  aszszonyság , a* ki  a ’ 
matská já t  igen  szere t t e  , annak hasas k o r á 
ban jó  böv lyukat  vága to t t  az a j tó  a l l ján  , 
h ogy  szabadon ki  - ’s be já rhas son .  E g y k o r  
nagy  ö r ö m é r e  megfiadzik a’ m a t s k a , ’s a '  
s z a p o r a s á g  négy  le t t  ; h o g y  t ehá t  az an-  
nyokka l  ezek is bá tr an  ki - ’s be mászká l
hassanak , négy  ki ssebb lyuka t  v á g a to t t  a* - 
nagy kö rü l .

Va iamelly  magányos  ú r i  e m b e r ,  é jsza
ka a ’ Szo lgájának azt  p a ra n t so l j a ,  h o g y  ütna



Iá  , és gy ú j t a n a  g y e r t y á t .  A ’ lom ha  t s e l é d  
még ö r ö m e s t  n y ú j tó d z o t t  vo lna  , de  U r a  

p a r a n t s o l a t j á t  sem m erésze l te  egésszen m e g 
v e tn i  , azér t  a ’ szájával t s e t t e g e t t  , m in th a  
az aczé l t  ve r t e  vo lna  a ’ hovához .  Az U r a  
h a m a r  észre  ve t te  a ’ t s a l f a s á g o t , ’s a ’ ki nem 
r e s t  , fe lke l  , és t sendesen  a ’ s z o lg á j áh o z  
menvén , azt  j ó l  pofon  v á g ta .  E g é s z  szo l 
ga i  fé le lem mel  ve t t e  az in té s t  a ’ t u n y a  : h a 
nem tsak a ’ nem fé r t  a ’ f e j é b e ,  h o g y - h o g y  
tu d ta  az Ura  úgy  el t a l á ln i  sö té tben  az ö o r -  
c z á j á t , ’s ez e rán t  a láza tos  ész revé te lé t  az 
U rá v a l  i s  k ö z lö t t e  , a ’ ki a ’ nehézségnek  
el  h á r i t t á s á r a  : , ;Azon sz ik rák  vezér le l ték  , 
ú g y m o n d  , kezemet  , m e l ly e k e t  aczé lod  o i ly  
bőven  szó r t  va la ” .

M e s e.

N é z d ,  m íg l en  é l ,  e g g y e n k i n t  á l l ,  
Halva  egym ásra  f e k te t ik .

E l ő  benne  é l t e t  t a íá l l  ,
B á r  ha ln i  vassal  k í sz t e t i k .

J e g y z e t .  A ’ 14 - ik  Szám be l i  R e j t e t t  
szó : Kan , nak.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k
1 8  2  2 .

(  i ö .  )  .

M agyar L iteratűra.
N e m z e t i  L i t e r a t ú r á n k  nemes a jándék

ka l  g a z d a g o d o t t  Hom ér  I l i á szának  m ag y a r  
k iada tásáva l  , m e l ly re  minden M a g y a r  ö r ö m 
mel  t e k i n th e t .  A’ Munka  magában o l ly  gaz 
d a g  a* g o n d o l a t o k b a n  , olJy eleven  a ’ l e 
í r á s o k b a n  , o l l y  t e l lyes  a ’ h i s t ó r i a i  i sm e re 
t ek b e n  , b o g y  azt minden századok t sudá l -  
t ák  , m in t  a ’ p oé tá i  t e r e m tő  L é lek n e k  nagy  
re m e k é t .  Azér t  nye re ségünkön  való  ö r ö 
münkben  , m ásokka l  is m e g k e d v e l l e tn i  k í 
vánván o lv a s á s á t ,  l e g a l á b b  némel ly  D a r a 
b o k a t  i t t en  közö ln i  he ly esnek  Í té l tük  :

I I .  É n e k  l é é .  ’s köv.  ve rse iben  a ’ T r ó j a  a ló l  
haza vágyó  G ö r ö g ö k  g y ű lé sé t  í g y  í r j a :

„Zúg's mozog a’ Gyüllés, valamint nagy babzati zúgnak 
lkari tengernek, Via Kelet’ 's Dél’ vészé magasra 
Felveti, Zevsz-atya fellegitől rohanással omolván.
’S mint siU búza-mezőt lázzaszt Zeíürosz’ szele, jővén f 
Zúgva rohan fenntröl, ’s rátekve lehajtja kalászit: 
így lázzadt az egész Gyülles. Ezek egybe kiáltva 
A’ Gallyakra rohannak; alól nyomaikba poros-köd

Első Félesztendő, 16
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Tárna da, 'a felszállott] amaz, ezt késztette, hogy egybe 
Nyúlna hajójihoz, és a* szent tengerre lehúzná. 
Tisztogaták a’ hajók árkát: hata zajjok az égig 
A' haza vágyóknak, 's hívónak a’ gyámot alólok.

VII ,  É n e k  2 0 Ö ’s köv.  V. V, Ájász H e k to r  
e l len ba jv ív á s ra  menvén  :

•— —- — Fényes rezet ölte fel Ajász.
A’ mikor így, minden hadi-fegyvere fedtebe testét, 
Mégyen előre rohanva, mikent a' szörnyeteg Arasz,
A’ mikoron megyen ez férjükhöz a’ badba, kiket Zeysz 
Szívet-evÖ, mérges dühhel viadalra botsátott;
Jgy mene szörnyetegül az Acháji sereg’ fala Ajász, 
Rettenetes színű hét arcza mosolyga, ’s alantan 
Lábaival nagyokot lépett, és rázta, nagy érezét.
Ezt hogy az Argoszi nép látá , megörülő felettébb:.
A’ Trószok tagaikba pedig nagy rettenet ötlött.
Még maga is Hektor félt, ’s kezd vala szive dobogni;, 
Mert neki nem lehetett többé hátrálni, se* búvni 
A* sokaság közzé ; mivel az viadalrá kihivá.
Ment közelebb Ajász, éŝ  vitte toronynyi paizzsát ,
Réz vala 's hét bőrű , mellyct Tücbiosz neki miveit,
A'szíjgyártók kö^t legügyesb , ’s vala lakhelye Hű le. ’s a* t.

A ’ XXIV. É n e k b ő l  az Öreg ' P r i a m o s z  kö -  
nyörg 'ö  beszéde  A c h i l l e v s z h e z , fia ho l t  
t e s t é é r t .

Emlékezz az atyádra, te isteni nemzet Acbillevsz, 
Éltes az , úgymint én, ’s áll bús vénsege küszöbjén.
’S most, lehető, hogy az ö szomszédi körül-vcszik ötét, 
És nyomják v ’a nintsen ki baját ’s veszedelmit el űzze . 
JWég is azért mikor ö meghallja, hogy élsz te valóban, 
Lelkében megörül, ’s hiszi, hogy még fogja naponként 
Látni fiját, mikor az Trójától majd haza térénd.
Ah de szerentsétlen vagyok én, Trójába ki nemzék 
Legbátrabb fiákat, sokból pedig egy se maradt meg.
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Eggy pedig, a* ki maradt 's Tróját fedezé vala, ’s minkét, 
Azt te minap megűléd, mikor oltalmazta hazáját. 
Hcktort, a' ki miatt jövők én az Acbáji hajókhoz,
Hogy megváltsam, adok végetlcn éarczokat érte.
Féljed az Isteneket, Peleid , ’s szánj engem, atyádra 
Emlékezz; még én megszánni valóbb vagyok annál;
A’ miket én tűrtem, nem tört soha semmi halandó:
S ím fiamat gyilkolt kezeid’ vittem vala számhoz.

M ánes halá la .

M ánes , a ’ r ó l a  ne ve z te te t t  M a n ic h e u -  
sok f e lekeze tének  S z e rz ő je  , s z ü le t é s é re  
nézve igen  s zegén  s o r s ú ,  de j e le s  fo rm á jú ,  
’s nagy  eszű P e r sa  vo l t .  E z e n  tu l a jd o n s á 
g i é r t  az Aszszonya  , a ’ ki ö té t  pénzen  ve t t e  
vo l t  m eg  , kü lönös  h a j l a n d ó s á g g a l  v i s e l t e 
t e t t  e r á n t a  , és fiának fogad ta  , a ’ m időn  
annaku tánna  a ’ M á g u so k  á l ta l  minden  b ö l -  
t s e s sé gben  o k ta t t a t t a  , m íg  nem u t o l j á r a  
ékes- szó l l á sa  á l ta l  , m e l ly e l  már  a ’ T e r m é 
szet  m ega jándé koz ta  , nagy  B ö l t s  ne ve t  
szerze  magának.  — Különösen va la m e l ly  
Sky thán  nevezetű Arabs  Könyve inek  tanú-  
l ásá ra  ad ta  m a g á t ,  és azokból  m e r í t e t t e  g o 
nosz vé le ke dé se i t .  E z e k h e z  p e d i g  ú g y  j u 
to t t  , h o g y  Sky th ián  java inak  ’s i s t e n te l e n -  
áége inek  ö r ö k ö s e  , T e r e b i n t h  , v é le k e d é 
se i t  t e r j e sz te n i  akarván P e r s i á b a n  , n a g y  
ü ld ö z te té s t  vont  m agá ra  , m e l ly  e lö l  , az 
imén t  e m l í t e t t  Özvegy  Asszonyná l  ke re s e t t  
m enedék  he ly e t .  I t t  r e n d s z e ré n t  é j j e len-
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lsént a ’ ház t e t e j é r e  szoko t t  j á rn i  *) , de 
e g y k o r  nagy  v i l l á m lá s o k  , és d ö r g é s e k  i d e 
jén  onnan l e e s e t t , ’s nyaká t  s z e g t e ,  ’s í g y  
m in d e n e  az özvegyné l  m ara d t .  M időn  m ár  
a ’ f e l l y eb b  é r i n t e t t  mód s z e r é n t ,  nagy  h í r 
r e  k a p o t t  Mánes ; a ’ K i r á l y n a k ,  S z a p o r e s -  
nek f ia , o l ly  veszede lm esen  m e g b e t e g e d e t t ,  
h o g y  azon az O r v o s o k  nem tudnána k  s e g í t -  
t e n i .  M ánes t  h ív a t j a  t eh á t  a ’ k e s e r g ő  Atya ,  
a ’ ki  n a gy  g ő g g e l  í g é r i  m eg  neki , h o g y  
ő minden  más s e g e d e l m e k  né lkü l  m e g g y ó 
g y í t j a  a ’ H e r c z e g e t  ; de s z e r e n t s é t l e n s é g é r e  
az ö k a r j a i  k ö z ö t t  is tsak  ugyan  k im ú l t .  
Á ’ f e l e t t é b b  f e l h á b o r o d o t t  K i r á l y  ezé r t  f o g 
sá gba  v e t t e t t e  M á n e s t ; de onnan k i s z ö k ö t t ,  
’s M e z o p o tá m iá b a  ment  : m indazá l ta l  \az 
t i tánná  k ü ld ö t t  L ovasok  el fog ták  , és Sza-  
p o r e s h e z  ú j ra  vissza v i t t ék  , a ’ ki ő t e t  e l e 
venen m e g n y ú z a t t a  , t e s t é t  annaku tánna  az 

"ebeknek  v e t t e t t e  , b ő r é t  p e d i g  k i tö m e tv é n ,  
vá ro sna k  e g y ik  k a p u já b a  f e l a kasz ta t t a .

*) Még ma is szokás Persiában a* háy.ak födelezetein 
hálni, 's’ mint Monier, a’ fold Lakosíoak kiilömbb- 
féTe életek módjáról ’s cbarakteréről irt Munkáiéban 
mondja ..Éjjelenként minden a’ háztetején hál , a’ 
hol áz áljfyi r'uhák a’ födelezetre (terrasse) téríttet
nek le , ’s a' kékello égen kívül, semmi egyéb taka- 
rótlaójok nintsen. A’ szegényebbeknek ritkán vagyon 
tsak ancyí ellenzőjük is, hogy azok őket a’ iövők- 
menök szemei elől el rejtenek. Az asszonyok koráb
ban f e l ke l nek  ugyan; de a’ férfiak még akkor is 
ágyokon bevernek , midőn a’ nap már jól feljött. 
Ezen kintbalást a’ kiima nem t'sak megengedi, ha
nem úgv tapasztaltuk , hogy a’ szabad eg alatt sok
kal frissittob a z  álom; mint a* zárt szobákban”«

/
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A' L i g e r o.
N eveze te s  az A m e r ik a i  n é g y lá b ú  á l l a 

tok  közöt t  a ’ L i g e r o  , vagy  t s ú f  neve sze- ,  
r é n t , a ’ S z a p o r a  P é t e r .  E z e n  nevet  r e n d k í 
vül  va ló  t u n y a s á g á é r t  n y e r t e .  Képzésére  
nézve h a s o n ló  a ’ M a jom hoz  , de i g en  t sú f  
a lk o ta sú ,  B ő r e  szürkés b a rn a  , ránezos  ; l á 
ba i  m ez í te l enek .  H e ly é b ő l  soha  sem m oz
dul  el , ha  t sak  a ’ l e g n a g y o b b  é h s ég  nem 
k ín sz e r í t i .  Ha p e d i g  va lahová  m e g y ,  t a g  
jáuak  minden m ozdu lá sá t  i r t ó z t a tó  o r d í t á s  
köve t i .  Ugyan  ez t  t s e l e k s z i ,  ha  t sak  fejét ,  
v a gy  fü lé t  m e g b i l l e n t i  is .  H ih e tő  , h o g y  
■az in a shúsokna k  , és é rző  inaknak  az e r ő 
szakos m o z d u lá s k o r  va ló  öszve - vonu lása  
néki nagy  fá jda lm at  okoz.  O r d í t á s a  o l l y  i r 
t ó z t a t ó ,  h o g y  o l l y a n k o r  sem e m b e r ,  sem 
vad  á l l a t  hozzá  nem mer  k ö z e l í t e n i .  Ú g y  
J á t s z ik ,  a5 t e rm észe t  v é d e lm ére  ad ta  néki  
azon t sú f  h a n g o k a t .  E l e d e l e  ezen á l l a tn ak  
vad g y ü m ö l t s ö k b ő l  á l l .  Ha i l l y e k e t  a '  f ö l 
dön nem ta lá l  , v a la m e l ly  t e r m e t t  fát ke re s  
ki  magának.  M ineku tánna  az a l a t t  m ár  s o k á  
á l l o t t  v o l n a ,  ’s az éh ség  b e l e i t  m ár  már  
k e re s z tü l  m a r n á , n a g y  o rd í t á s  k öz ö t t  fe l 
mász ik reá .  ’S  h o g y  azt t ö b b s z ö r  t e n n i  ne 
k ín te le n í t e s s é k  , m inden  g y u m ö l t s ö t  leszed 
r ó l a  , a" mit  r a j t a  ta lá l  , és a ’ fö ld r e  h ú l l a t -  
ja .  Lemászni  a ’ fá ró l  r e s t e l  , azé r t  öszve 
v on ja  m a g á t ,  ’s az á g ró l  l e p o t ty a n i k .  E z 
után  mind a d d ig  azon fa a la t t  h e v e r ,  m íg



a ’ gyüm ö l t s b en  t a r t ,  ’s a ’ végső  í n s é g  ú j r a  
t o v á b b  nem űzi .

— ( 12Ö ) —

A ’ M echeli T sipkék .
A* M e ch e l i  h í r e s  T s i p k é k e t  o t tan  a ’ 

B e d u in á k  Apá cza  K las t rom ában  kész í t ik .  
E z e n  A páczáknak  o l lyan  kedvező  t ö r v é 
nye ik  v á g y n a k ,  h o g y  a ’ K l a s t r o m o t ,  a ’ m i 
k o r  t e t s z ik  , oda  h a g y h a t j á k  , és fé r jhez  me
h e tn e k .  R e n d s z e ré n t  f — 800 fiatal L e á n y 
k á k  vágynak  o t t  , k ik  t s i p k e  kész í tésse l  
f o g l a l a t o s k o d n a k .  E z  á l t a l  a ’ M e c h e l i  t s ip -  
kék  egész  E u r ó p á b a n  o l t s ó k k á  v á l ln a k .

p
Éjszak A m erikai N épesedés.
A’ L i t e r a r .  C o n v e r s .  B l a t t  1821-iki  

A u g u s t u s i  T s o m ó já b a n  az É j s z a k  A m e r ik a i  
N é p e s e d é s r ő l  i l l y e n  J e g y z é k e k  t a l á l t a tn a k .  
„ B a l t i m ó r é b a n  1 7 9 0 - ihbe n  12,503* Lakos  
v o l t ;  1800-ban  2 0 ,5 1 4 ;  1810-ben  46,535  ; 
1820-ban  02,027* — N e w  Yorkban  1800-ban 
60489  ; 1810-ben QŐ210 ; 1820-ban 12370Ö* 
*— P h i l a d e l p h i á b a n  1810-ben 111,210  ;
1 8 2 0 -ban 1 3 6 , 2Qő* — Pens i l  van iában  1810-  
ben  8 1 0 ,081 ;  1820-ban 1,040,844* —  N e w  
Y er seyben  1800-ben 211,941 ; 1810-ben
245 ,562  ; 1820-ban 277,575* — O h i o  S t a 
tusban  1810-ben 230,700 ; l f i2 0 -ban  581,434* 
—  M a r i l a n d  S t á tu s b a n  1820-ban 407 ,3 00  5



ezek k öz ö t t  2 6 0 ,2 0 4  f eh é r  5 39748 szabad 
Sze re t seny  5 107,281 r a b s z o l g a .  E g é s z  É j -  
szaki  A m er ikában  1775-ben 3,050,678 5
1 7 9 0 -ben  17 E g y e s ü l t  S tá tu so k b a n  t0,405>- 
5 7 5 . Mos t  m ég  két  E g y e s ü l t  S tá tu s sa l  t ö b 
be t  b i r ,  a'  F l o r i d á k o n  k ivü l .  1319 S e p t .  
30 -kátó l  fogva.  1820 S e p t ,  3 0 - k á i g  7008 
idege n  é rke z e t t  oda .  T ö b b n y i r e  mind  az 
O r s z á g  b e l s e j éb e  k ü ld e t t e k .

A ’ Selten i Savanyúvíz.
A ’ S e l t e n i  Savanyú-v íz  kú t ja  , eszten

dő t  á l t a l ,  r endsz e ré n t  1 2 0 ,0 0 0  f o r i n t o t  tesz 
f o rg á s b a  ’s ha a ’ k ö r ü lö t t e  m egk ivá n ta tó  
24 e m b e r  n a p s z á m á t , a ’ t se r é p  k o r s ó k , du 
g a s z o k ,  s z u r o k ,  z s ine g  ’s a ’ t ,  á r á t  l e h ú z 
zuk , még  30,000 fo r in t  t isz ta  n y e re s é g  ma
rad .

Hol üt ki a’ tudatlanság.
G*‘ Aszszonyság Férjével valamelly 

társaságban volt. Az Ura ott egy Astrono- 
mussal mulatott , ’s az ö beszédjüket az 
Aszszony igen figyelmetessen halgatta x 
végre a’ Tejes útra jött a’ Beszéd. Ekkor 
az Aszszony bele szollá, és ezt kérdé U- 
rátol : ,,Ugy-é bár, szívem, a’ te szüléid
nek is volt azon úton házok P (!)



A p r ó s á g o k .
F o n t a n e l l e  tö b b  j e l e s  szem élyek  t á r s a 

ságában  l é v é n ,  azt  k é rd i k  t ő l e ,  h o g y  mi 
m ódon  tu d ta  azt  m e g n y e r n i  , h o g y  m in d e 
nek b a r á t j a i  l e g y e n e k ,  és mi módon tu d ja  
k e r ü l n i ,  h o g y  senki  se vá l j ék  e l l e n s ég é v é  .̂  
— E z e n  e g y e t l e n  egy  g o n d o l k o d á s o m  ál ta l  
ú g y m o n d  , h o g y  : , , M inden  l e h e t s é g e s  , és 
m in d e n n e k  e n g e d e k ” .

—C 128 )—

M it  reszke tsz  g y á v a !  í g y  s z ó l l í l j a  me g  
az ü tk ö ze t  e lő t t  egy  Sváb  a ’ m ás ika t .  , ,Azon 
ve sze de le m tő l  f é l e k ,  ú g y m o n d ,  a ’ m e l lybe  
engem  az én v i téz ségem  t a sz í t t an i  f o g ” . De  
h a t  te m ié r t  r e s z k e t s z ” ? , ,É n  r e sz ke te k  ? 
—  nem én , tsak a ’ b ő r ö m  b o r s ó d z i k  e lő r e  
azon  r e t t e n e t e s  v é ro n tá s tó l  , m e l ly e t  az e l 
l e n s é g  k öz ö t t  f o g o k  t e n n i ” . , , ÍSekem p e 
d i g ,  közbe  szó l l  a ’ h a r m a d i k ,  minden t a g 
j a i m  u g r á ln a k  ö r ö m ö k b e n  azon d i t sö s séges  
g y ő z e d e l m e n , m e l lye t  nye rn i  f o g u n k ” . —  
Kérdés m e l ly ik  vo l t  b á t r a b b ?

R e j t e t t  s z ó .

E g y e n e s t  mond , ú g y  fából  van ,
A ’ S z ö l lö  ö l e l g e t i .

F o r d í t s d  v i sz sz a ,  megtsa l  g y a k ra n  ,
Ha fa rká t  i l l e g e t i .

J e g y z e t .  A’ 1 5 -ik. Számbeli Mese: 
Széna.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1  8 2 2 .

( 1 7 - ), . . X •> £ R; i" 4 ' O ,

Több Érdemes H azafiak’ k ívánsá
ga szerén t, Ts. K isfaludy Sán
dor Ú rnak M agyar K irály i új É * , 
n ek é t, melly az A urórában va
gyon , hogy annál közönségeseb
ben ism éretes legyen* i t t  öröm
mel közöljük.

A ’ Nem ze tnék  T es te  a ’ Nép*
F e j e  annak a ’ K i r á l l y  5 
A ’ Nem ze t te s t  e rős  és ép,
V i r á g  ’s Gyiimölts ko rban  á l l ,
M í g  az ősi  T ö rv é n y in e k  
E r ő s  l e lke  é l t e t i  ; —
I d ő  ’s V i lág  vésze inek  
D ü h e  m eg  nem d ö n th e t i .

T a r t s d  m eg  Is ten F e j -d e l jnünkne k ,  
N em z e tü n k n e k  , T ö r v é n y ü n k n e k  
Három  ágú  k ö t e l é t !
E d g y  T e s té  vá l t  l é t e i é t !

A ’ jó  K i r á l l y  édes  At tya  
Hív n é p é n e k :  T ö r v é n n y e l ,
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' S  Kegye lm ekke l  i g a  z g a t t y a , 
N e m  vá l tozó  ön -kénnye l .
A ’ Nem ze t te s t  b o l d o g s á g á t  
H ordoz vá n  nagy  szívében , 
Ö n n ö n  érzi szabadságá t ,  — 
T ö r v é n y  ’s f e g y v e r  kezében*

Áld  m eg  I s t en  a ’ nép A t tyá t  
Á g oz a t tyá t  és M a g z a t t y á t ! —- 
I m í g y  k iá l t  minden  h í v ,
:K-i rá  1-ly á t  s z e r e tő  szív.

A ’ biv M a g y á r  Jó  Királ lyá! ,
* T i s z t e l i  és s z e r e t i ;

M e g j á r n i  a ’ V i l á g  p á ly á t  
Á ’ N é p e t  ö veze t i .
A ’ M a g y a r  h iv  K i r á ly á é r t  
Kész k ike ln i  vé réve l  ;
Kész á ldoz n i  Hazá jáé r t  
É r t é k é v e l ,  é l t éve l .

T á p l á l j  I s ten e lm é inkben  
Sz íve inkben  , m ive inkbe n  
M egegy 'gyéző  é r t e lm e t !
Öszve  h a ngz ó  é r t e lm e t  !

T íz  századot '  k i  é l t  ’s á l l o t t  
Á r p á d  népe  ’s T ö r v é n n y é  ; 
B o l d o g  vo l t  b á r  vé rbe  sz á l lo t t  
Más Nem zetek  napfénnyé ; 
Korm ánnyában  ’s T ö r v é n n y ib e n  
É lv é n  halván  soha mást 
N e m  kíván min t  a ’ R é g ib e n  
B o l d o g  ö r ö k  maradás t .

— (  130  ) —



— ( 131 ) —

T a r t s d  meg1 I s ten  N em zetünke t  
K i r á ly u n k a t  T ö r v é n y ü n k e t  
Boldog '  Eg'gyesség'ébe 
E r e j é b e  F é n n y é b e  !

C harak terisz tika i Jeg y ze tek , egy 
k é t h íres  Személyről.

A’ h i r e s  R a l e i g h e t  eg y s ze r  , v a l a m e l j y  
tüzes  I f jú  igen  g o r o m b á u l  m e g b á n t o t t a ,  ’» 
azon  felül  egy  szál k a rd r a  is k ih ív ta .  R a 
l e i g h  nem fogad ta  el k ih ívásá t  , ’s e k k o r  
a ’ heves I f jú  ö té t  szemközt  köp te  , és ez 
m ind  ny i lvánva ló  he ly en  t ö r t é n t .  R a l e ig h  
m inden  m e g í l l e tő d é s  né lkü l  kivéve z seb 
k e n d ő jé t  , ’s l e tö rü lv é n  a r c z u la t á t  í gy  s z o l 
lá  az I f júhoz .  „ J ó  g y e rm e k  , ha v é r e d e t  
szin te  i l l y  könnyen  l e t ö r ü lh e tn é m  lel  k i— 
i s m é re t e m r ö l  , mint  ezen m eg g y a láz t a tá s t  
a rc z á m ró l  , tüs tént  m e g ö l n é l e k ” .

A’ híres Doktor Radeliffe valamelly 
jó Barátját veszedelmes nyavalyájában gyó
gyította , és egésségét szerentséssen visz- 
$za is állította. Gyógyítás közben többször 
nyilván kijelentette , hogy ö Barátjától 
semmi jutalmat sem fogna elvenni. „Bará
tom monda a’ lábra állott Rereg, egy er
szényt nyújtván Radeliffenek , ezen erszény
be gyűjtögettem naponként , meghálálhat 
tatlan fáradságodnak jutalmát , nem volnál 
Barátom , ha azt megvetnéd* „Az Orvos 
reá katsintolt a’ tele erszényre, egy két
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s z e m p i l l a n t a t í g  m agában  p r o  et c o n t r a  d i 
s p u t á i t ,  v é g re  k inyú j tván  kezét  fe l é je  í g y  
szo l l á .  , ,Ha  egy e n k én t  n y ú j to t t a d  vo lna  a ’ 
G u in e á k a t  á l t a l ,  midőn  naponkén t  hozzád  
j q v é k ,  el nem fogadha t tam  v o l n a :  de egy  
^soméban , l eh e t e t l en  m eg v e tn em ” .

A’ B e l g io m i  H á b o r ú  a lk a lm a to s s á g á 
val , a ’ tsata* l e g n a g y o b b  dühödése  k ö z ö t t  
G r o t e n  Ó b e s t e r  , az ö H a d na gyá tó l  e gy  
s z ip p a n t a t  T o b á k o t  k é r t .  M id ő n  a ’ T i s z t  
é p p e n  a ’ p ik sz i sz t  nék i  n y ú j to t t a  , egy  
á g y ú  g o l y ó b i s  h e ly é r ő l  el s o d r o t t á .  , ,T e -  
l iá t  az Urnát* kal l  t e r h é r e  l e n n e m ,  mon
da G ro ten  a ’ l e g n a g y o b b  h i d e g  sz ívüségge l  
e g y  másik felén á l ló  T i s z th e z  , mivel  l á t ja ,  
b o g y  B a r á t u n k ,  tobák já v a l  e g yü t t  el szöj- 
J töt t” .

A’ Szamumi vagy Szamieli Pestise^ 
Szélnek eredetirő l Rzewusky 
G rófnak te t t  Visgálódásai.

(Lássd Fundgrube des Orients 1 7  K. 3Q2 — 
4 0 1  L. és Thenew monthly magazine 
1 8 2 1  Januáriusi Kötetét).

G r ó f  W .  R z e w usky  , A l e p p ó b ó l  , az 
A f r ik a i  pusz ta sá g o k o n  k e re sz tü l  a ’ P a lm y -  
r a i  o m la d é k o k h o z  t e t t  ú t jában  g y ű j t ö g e t t e  
a5 S a m ie l i  s z é l r ő l  t e t t  j e g y z é s e i t  , m e l ly e k -  
b ö l  k i v i l á g o s o d i k  annak o k a ,  h o g y  m ié r t  
yo l t  már  a'  l e g r é g i e b b  idő  ó ta  E g y i p t o m  ^



hazá ja  a ’ Levan te i  Pes t i snek  , ,A f r ikának  
l e g n a g y o b b  t é r s é g é t , n y u g o t ró l  k e le t  fe lé  
h e gye k  veszik k ö r ü l ,  m e l lyek  minő  inkább  
in kább  lefe lé  szál lanak.  A ’ h e g y e k  ezen el 
a l a t sonyodásá t  köve t i  az ő ágyával  a ’ N i 
g e r ,  és m e l l é k e s s e n ,  a ’ N í lu s  vize is.  N í 
lu s  va lamive l  m é lyebben  feksz ik  a ’ N i g e r 
nél  , ’s va lam el ly  nem igen  magassan  fekvő 
f ö ld k ö z z e l  van tő le  el választva.  M id őn  a ’ 
b ő  be l s ő  Afr ika  h e gye in  el olvad  , a ’ N i g e r  
k i ö n t  $ ’s vize a ’ V a n g a ra  t ó b a  ö m l i k .  O t 
tan  a’ víz m e g á l l ,  ’s ha le nem f o l y h a t ,  
v a g y  a ’ szelek fel nem k e v e r i k ,  r o th a d á s 
b a  indú l  a ’ m e le g s ég  mia t t .  Május 1-sö nap
ja  , és a ’ l eghoszszabb  nap k ö z ö t t  a ’ Van-  
g a r a t ó  na gyon  m e g te lvé n  * *),  a ’ m élyebben  
fekvő  N í lu s b a  önt i  ki  vizét  , m e l ly  annak 
v izé tő l  zö ld é  vá l ik  **) A’ D é l i  heves nap , 
a ’ v í z tő l  m egm e neke de t t  tó feneké t  s ugá -  
r a i v a l  ér i  , és a ’ m o ts á r  ro th a d ó  á l l a t a i n a k  
r é s z e i t  fe lo ldozza .  H e r o d o tu s b ó l  t u d ju k  , 
h o g y  a ’ N i g e r n e k  is nagy  b e r k e i  vannak.  
A ’ Vangara  tó  kölrül e kkor  a ’ L e v e g ő b e n  
s ü r ü  d ö g l e l e t e s , büdös  g ő z ö k  képezödnek .

M «
*) A Déli tengernek kigőzölgése azt okozza , hogy ott 

irtóztató felhő tsoportok képezödnek , mellyek on
nan Afrika hegyeire szállanák, és otfan esővé hó
vá váltván a' Nílusnak időszakaszonként való kiára
dását okozzák.

f*) A’ Vangara víznek zöld színe, nem annak rothadá
sától jön, hanem miyel az, nagy Márgas föld fek
véseket feloldoz , cs az evvel , és a’ Havasoknak 
megterhelt vizével való öszve keveredése által lesz 
olly termékenységet szerző a’ öíilusnak kiáradott



M í g  a> Szél ezeke t  a ’ m é lyebben  fekvő tar» 
t o m á n y o k b a  h a j t j a  , a ’ k i sz á r a d o t t  b e r k e k 
b ő l  szinte  i l l y en  d ö g l e l e t e s  L e ve gő  e m e l 
k e d ik .  E z  is a ’ h e g y e k  m aga ssá gábó l  a ’ Nb* 
lus  v ö l g y e i b e  e re s z k e d ik .  I l l y e n k o r  n y u g o -  
t i  , és d é l i  szelek u r a l k o d n a k ,  ’s az é g e tő  
d ö g l e l e t e s  L e v e g ő t  , A f r ik a  l e g m a g a s a b b  
7’a r t o m á n y a ib ó l  e lő b b r e  h a j t j á k .  M ive l  a '  
N i g e r  m a g a . e r e d e t é t ő l  nem m in d é g  azon  
a rá n y b a n  f o ly ik  , a ’ m e l ly  a rányban  a ’ d ö g 
l e l e t e s  L e v e g ő  leszá l l  , t e h á t  az  nem hoz-í 
^a  m in d é g  m agáva l  , min t  a'  N í lu s  , a* 
f e l s ő b b  T a r t o m á n y o k b ó l  az a l s ó b b a k b a  a ’ 
d ö g l e l e t e s  L e v e g ő t .  E g y é b b a r á n t  t u d j u k ,  
h o g y  a ’ N i g e r  az a e q u a t o r t ó l  e g y n é h á n y  
g r á d u s r a  É j s z a k  felé  szakad a ’ t e n g e r b e ,  
m e l ly r ö l  l ß lQ -b e n  m ég  G. R z e w u s k y  kéteW 
k e d e t t  *).
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■f) Mícrt nym találták még eddig érdemesnek as Olasz 
Tudósok , a* Samicli széllel rokon Siracco szél ere
dete’ okának megvisgálását , 's .mennyi befolyása 
légyen annak az Állatokba és Plánfákba? — Az egész 
Világ isméri azoil borzasztó természet tüneményét, 
melly szerént, az Egyházi Fejedelemség déli részein, 
és a’ Sienai vidékeken a’ mérges gőzök által eszten
dőnként sok száz négyszögii mértföldek lakhatatlan
ná vállnak. Olasz Országnak , ezen déli részén a’ 
dögleletes Levegő 300 esztendők óta mindég tovább 

. terjed, a’ Népesedés pedig mindég fogy, mivel min
den nyáron, midőn a’ Levegő legritkábbnak látsza- 
tih , a’ halandóság szerfelett nagy. — Már a’ maga* 
Volaterrának (3600 lábbal magasabb a’ Tenger színé
nél) és a1 Volsenai Tó alatsofty partjainak Népese
dése is majd majd kivesz.



< 155 ) —

C a l c u t t a .

■Calcutta ( 2 2 ° 5 3 / E j s í i  S z é l . )  F ő  Vá
rosa  a ’ C a l c u t t á i ,  és B e n g a l i a i  E l ö l ü l ö s é g -  
nek.  K örnyéke  e rdős  *s tavas .  É g h a j l a t a  
fe l e t t e  e g é s s é g te l e n  , d ö g l e l e t e s .  Fe k s z ik  
a ’ H u g l y n ,  Ganges  e g y ik  ágának  p a r t j a i n .  
L a k h e ly e  Ind ia  F ő  K o r m á n y o z ó j á n a k , h e ly e  
a ’ l e g főbb  T ö rv é n y sz é k e k n e k .  H i r e s  a ’ W i l 
l i am  nevezetű e r ő s s é g e ,  ú t szá iban  részsze -  
r é n t  vízi  t s a to rn y á k  , r é s z s z e r é n t  tavak  
vágynak .  Házai  t ö b b n y i r e  Bambus  nádbó l  
vágynak  ép í tve  , az A n g o lo k  szá l lása i  k é 
s z ü l t é k  eg y e d ü l  kemény  é p ü le t  s z e r e k b ő l , 
és ezek  p a lo t á k h o z  b a s o n ló k .  N ép e s e d és e  
m in t  e gy  7 —800,000.  — E z e k  k ö z ö t t  An
g o l o k  , P u r t u g a l l u s o k  , és más Keresz té 
nyek  ; Ö r m é n y e k ,  M u s u lm á n o k ,  H indusok ,  
C h in a ia k  t a l á l t a tn a k .  Gazdag  a ’ Kézi  M ü 
vekben  , kü lonössen  sok C a l l i c o t , P a t y o l a 
t o t ,  h ím eze t t  V á sz na t ,  S z ő n y e g e t  ’$ a ’ t .  
k é sz í t .  Kereskedése  igen  k i t e r j e d e t t .  Hajó  
é p í t ő  m űhe lye i  nagyok .  N eve z e te sebb  n y i l 
vánva ló  In téze te i  : E g y  T s i l l a g v i s g á l ó  T o 
r o n y  ; egy  h í re s  T u d ó s  T á r s a s á g  (as ia t ic  
soc ie ty )  ; U n ive rs i tá s  ; Pénzvá l tó  M ű h e ly ;  
P é n z v e rő  M űhe ly  ; 15 B á t o r s á g o s í t ó  (asse- 
cu ranz )  T á r s a s á g o k ;  I s p i t a ;  a'  M ahomedá-  
nusok  T u d om á nyok  A k a d é m iá ja ,  ’s a ’ t .  Kö
zepén  va gyon  a* r é g i  e r ő s s é g ,  a ’ h í re s  fe
k e te  B a r la n g g a l .



H a j k e n e t e k
(Pomádák) .

A ’ Ha jkene teke t  á ta lyában  fe le t t e  t i s z 
ta  z s í r b ó l  ke l l  ké sz í ten i  , a ’ m e l ly  közé fe 
h é r  v i a s z k o t ,  és s zaga t lan  o la jaka t  v e g y í 
t ü n k ,  ezen Kéne tekhez  jó  i l l a t ú  füszerszá-  
m oka t  a dunk  <p. o. V a n í l i á t ) ,  meklyeket  
e lő b b  igen  f inom p o r r á  tö rü n k  } jó  i l l a t ú  
O la ja ka t  (p. o. Rózsa O l a j t ,  Jázmin  O l a j t ,  
S z e g fű  Ola j t )  , ’s ezen hozzá  a d o t t  i l l a to s  
S z e re k h e z  k é p e s t  Vani lla.  , Rózsa  , J á zm in  
’s a ’ t .  Kene tnek  f o g ju k  nevezni  , vagy  p e 
d i g  v a la m e l ly  Szem é lynek  (a’ k i  azt készí 
t i  , v agy  adja)  nevével  i l l e t j ü k .  —  L e h e t  
H a j -k e n e t e k e t  l e t s e p e g t e t e t t  Vízből  is ké 
s z í t e n i  , m e l ly e t  g o n d o s s a n  t isz ta  z s í r r a l  
e g y v e l í tü n k  : í g y  szok tu k  p.  o. a ’ k öz önsé 
ges  R ózsa  k e n e t e t ,  N a t a n t s  v i r á g  k e n e te t  
k é s z í t en i  : de ezeke t  m e g r o m lá s  né lkü l  so 
ká  nem lehe t  t a r t an i .
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M e s e .

B á r  ke mény  az e r e d e te  $ i
M in d e n k o r  h í g  a ’ t e rm e te  ,

Sok jó  m ag b a n  lakoz ik .
A ’ sú ly  hozza a ’ v i l á g r a ,
Kéz a’ konyha  ’s p a t i k á r a ;

Tűz  , ’s g y o m o rn a k  a dóz ik ;

J e g y z e t .  A’ l(j-ik Számbeli Rejtett
$ zó : Kar^V* róka.
\



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 1 8 . )

A’ D ióhéjnak  orvosi hasznai.
A ’ D ió h é j  (Futamén N u c i s  j u g l a n d i s  

r e g i a e  , F r u c h t h ü l l e  d e r  W a l lnusz )  azon 
D i ó f a  gy ü m ö l t s cn e k  zöld hé j j á  , m e l ly  ná
lunk  m in d e n ü t t ,  de l eg in k á b b  a ’ v ö l g y e k 
ben  , és b e g y  o ld a l a k b an  t e rem .  Kívül  zö ld ,  
b e lü l  f e b é r ,  s ím a ,  húsos .  Ize i g en  k e s e rű  
öszvevonó .  Szaga k e l l em e t len  , egy  kévés 
sé füszerszámos .  B ra c o n n o t  szerén t  a lk o tó  
része i  : l ) B a r n a  é l e s ,  ke se rű  szer .  2 ) F o r -  
r a d ó  szer .  3 ) Keményítő .  /*) A l m a ,  C z i t -  
rom  , I o h e r  , P h o s p h o r  savany.  5 ) Mész.  
0) L ú g s ó .  — A" D i ó h é j j a t  J u n iu s  J u l i u s  
h ó n a pokba n  ke l l  az é re t le n  D i ó k r ó l  l eszed 
ni .  O rv o s i  vé g re  az e g é s z e k ,  ’s p e ly h e s e k  
vá la sz ta tnak .  A ’ szá r í tá skor ,  őke t  ntjm k e l l  
egym ás ra  ha lm ozn i .  —  A ’ D ió h é jn a k  Leve  
az em be rnek  b ő rén  b a rn a  sá rgás  m otsko -  
kat  okoz  , m e l lyek  a r r ó l  egy  könnyen  le  
nejn jö nek .  Be lü l  véve könnyen hányás t  
okoz .  Hatha tós  be fo lyása  van az alsó tes t  
é rz ő  i n a i b a ,  ’s a’ t e s tnek  t áp l á l t a t á s á t  esz-

18Első Félesztendő,
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köz lő  e dé nyek re .  K ü lsőké ppen  l e g n a g y o b b  
haszonna l  , és l e g b á t r a b b a n  é lh e tünk  ve le .  
A ’ l e r o h a d o t t ,  hamar  el  t e r j e d ő ,  nedves y 
rósz  sebekben  , a ’ fenés  d a ga na tokba n  , a" 
f e l g y u l l a d o t t ,  v a gy  m eg k e m én y k e d e t t  se
b e k b e n .  Ha i l lyes  s e bek re  b o r i t g a t j u k  , nem 
s o k á ra  kis s z ige te t skék  tám adnak  , m el ly e -  
k e t a ’ tejes há r tya  képez (membrana  ly m p h a -  
t iea)  , ezen h á r t y a  m in t e g y  negyed  n a p r a ,  
az a la t ta  fekvő edényekke l  öszvenö  , va s ta 
g a bb  és s zé lessebb  lesz , ’s ujj  a lk o t á s t  
n y e r ,  ’s v é g re  a ’ s ebnek  b é l y e g é t  ké pz i .  
B r a m b i l l a ,  és H uncovsky  t a p ló s  k inövések  
e l l en  haszná l ták .  — A ’ száj ü r e g n e k  kise-  
be 'sedése e l l enn  m ár  r é g e b b e n  a já n lo t t á k  , 
ú g y  szin te  a ’ G o m b á k ,  nyá lkás  t o r o k  g y u l 
ladás  , ’s az á í lkapcza  i k rá s h ú s a in a k  d a g a -  
na t i  e l l en .  Különös ha ta lma van azon ró sz  
se bekne k  el h á r í t á s á b a n  , m e l ly e k  a ’ S y p h i -  
l i t i k u s  nyava lyák  e l l en  b e v e t t  k é n e s é t ő l  
e r e d t e k .  A’ b ú j a  é le t  b e t e g s é g e i t ő l  szármo-  
zo t t  el g y e n g ü lé s  , el bád jadás  , ’s az azá l 
ta l  t ám ado t t  l ág y  ka r im á jú  f eké lyek  e l len  
h a th a tó s  o rvosság .  A ’ T s o n t  d a g a n a t o k a t ,  
’s mely  fá jásoka t  el h á r í t j a .  I . e f o r r a s z to t t  
L e v é t  a ’ b e t e g s é g  m iv o l tához  képes t  b e lü l  
’s kivül  ke l l  haszná ln i .  Sokan  m ár  a ’ kosz-  
v é n y ,  a ’ b ő r  k i p a t t o g á s a i ,  ’s g e l i s z tá k  e l 
len  is nagy  haszonna l  é l t ek  ve le .  Kész i t t é-  
se i  a) L e f o r r a s z t o t t  Leve .  M elly  e g y  egy  
TJnezia D i ó h é j n a k  egy  font  v ízze l  4  ó r á i g  
va ló  p á r l a l á s a  , és ^  ó r á i g  va ló  főzése á l ta l  
e r e d .  b)  Kivonása.  ( E x t r a k t )  Kő-m ozsárban



hevés vízzel  ö sz v e tö r jü k  a* D i ó - h é j j a k a t , 
azu tán k i fa t sa r juk  a ’ L e v é t ,  és gye n g e  tűz 
f ö lö t t  k i g ö z ö l ö g te t j ü k .  c) Be fö l t je  (Roob 
Nucum) Melly k i fa t sa r t  l evének  mézzel való 
be fö lé se  á l t a l  e red .

Szapora Költés. M uzsika szerzés, 
és annak másolása.

T e l  emann h í r e s  Muzsika m es te r  az E i -  
se nac h i  Udvarná l  e g y k o r  azon p a ra n t s o la -  
to t  v e t t e ,  h o g y  egy  nagy Vendégnek  el fo
g a d á s á r a  h á ro m  óra  a la t t  egy  C an ta té t  ké- 
s z í t t s en .  T e lem ann  a ’ p a r a n t s o l a to t  el fo 
g a d t a ,  és annak  majd l e h e t e t l e n  v é g r e h a j 
tásá t  m e g í g é r t e .  Az Udvar i  K öl tő t  azonnal  
m agá hoz  r e n d e l t e ,  "s az ah lakná l  az í r ó 
asz ta lh oz  ü l te t t e  , maga  há tam egé  ül t  , ú g y  
h o g y  annak í rásá t  o lvasha t ta  , ’s e g y ú t t a l  
annak minden  s o rá ra  m uzs iká t  k ö l th e te t t .  
A ’ Muzsika Sze rz őne k  há tam egé  a ’ Másoló 
á l l o t t  , a ’ ki has o n ló k é p p e n  az ö vá l l a in  
á l t a l  nézhe te t t  , és a* p a p i r o s r a  l e i r t t  m u
zs ika J e g y e k e t  m áso lha t t a .  E ’ szerén t  a ’ 
C a n ta te n e k  k ö l t é s e ,  az a r r a  való  M uz s iká 
nak szerzése  , és annak t isz tázása  e g y s z e r r e  
m egkészü l t .  Az e g y e té r t é s  , ezen sú lyos  
munka  közben ,  majd h ih e t e t l e n  nagy  vol t .  Ha 
T e lem ann  va la m e l ly  nehéz k ie j té sű  szavat  
l á t o t t , há tba  döf te  a ’ K ö l t ő t , és azt mondá  : 
, , I t t  más szó k e l l e n e ” . A ’ P o é ' a  e n g e d e l 
m e s k e d e t t .  E g y s z e r  m egdöf le  a ’ K ö l t ő t ,



és azt m ondá  : , , I t t  t sak öt  l á b r a  van szük
s é g e m ” . A ” P o é t a  ismét  e n g e d e lm e s k e d e t t ,  
és a ’ hat  l áb b ó l  e gye t  k i t ö r ö l t  (mind ez 
h i h e t e t l e n n e k  l á t s za t ik  ta lán sok K ö l tőné l ) .  
A ’ C o p i s t a  ezt m eg je gyzé  m agának  , és ö 
is e g y s z e r  m egdöf te  a J M uzs ika  m e s t e r t  : 
„ U r a m ,  i t t  nyol tz  a ’ T a c t u s ,  P a u s a  k e l l e 
n e ” . T e lem a nn  d ö r m ö g ö t t ,  de nem so k á ra  
n a g y  haho táva l  kaczagván azt m ondá  : , , I s t en  
neki  egy  kéz a ’ más iká t  m o ss a ” , és 8 T a 
ctus  után  pausá t  h a g y o t t .  A ’ Can ta te  e ’ sze
r é n t  3 ó ra  a la t t  el készü l t .

— (  HO ) —

••
Az Uvegfestés.

Az üve g n e k  kü lönös  t u l a jd o n s á g a  a z ,  
h o g y  a ká r  o la jo s  , a k á r  enyves f es t ékke l  l e 
h e t  r e á  m inde n t  fes teni  t e t s zésünk  sze
r é n t :  de sem e g y i k ,  sem más ik  nem nagy  
n y e r e s é g  a ’ m e s t e r s é g r e  nézve ; m e r t  az 
enyves f es t éke t  a ’ n edvesség  l eá z ta t ja  , az 
o la jo s  f e s t é se k re  p e d i g  t a r t ó s s a b b  t e s t e k  
vá gyna k  az üvegné l .  Ugyan  a z é r t  nem is 
ezen fes t é seke t  szokták az ü v e g - f e s té se k  
neve ala  «<! é r t e n i  , hanem más ké tf é le  mes
t e r s é g e t  : ú g y m in t

1-ör  Midőn m ár  a ’ k ü lö m b b fé le  sz ínű 
ü v e g e k  va la m e l ly  t e rm észe t i  t e s tn e k  sz ín é 
hez  ké pe s t  k iv á lo g a t t a tn a k  , öszve r a k a t 
ta tnak  , és au tán  ónnal  öszve is f o g l a l t a t -  
nak .  A ’ m id ő n  a ’ t e s tne k  á r n y é k a i t  az effé
l éve l  b a j l ó d ó  M e s t e r - e m b e r  v é k o n y  f in om
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vonásokkal  k i j e g y z i , és azon húzásoka t  fe- 
Jkete fes tékkel  m eg b a r n í t j a ,  E z e n  üveg  fe s 
t é s , m e l ly  a’ te temes  ( m a s s i v )  munkáva l  
m egegyez  , t a lán nem muta t  e legendő  t ö k é i -  
l e t e s s é g e t ,  de l e g a l á b b  azt leh^ t  r ó l a  mon
dan i  , h o g y  l e g r é g i e b b  $ m er t  a ’ közép  szá
zadokban  , nevezetessen  m ár  a ’ VII.  és V i l l 
ákban a ’ T e m p lo m o k  a b l a k j a i t  ezekkel  t s í — 
nosga t t á k  , ’s a ’ XIIT. Században , tsak nem 
m inde nü t t  közönséges  le t t .  A ’ XlV- ikben  
ezen üvegfe s tés  va la m enny i r e  t ö k é l e t e s e 
d e t t  5 m er t  a’ f igurákat  szebb tes t  á l l á sban  ad 
ta  e lő  , m e l lye k  az e lő t t  i gen  id o m t a l a n o k  
va lá na k .  D e  l e g n a g y o b b  t ö k é l e t e s s é g e t  
n y e r t  az üvegfe s tés

2 - o r  Az ál ta l  , a ’ mit  a’ XIV-ik Század-  ' 
nak vége fe lé  B r u g g e  János  t a l á l t  fel , m i 
dőn t.  i .  az é rezes  f es tékeke t  az ü v e g g e l  
öszve o lv a s z t o t t a  , és egy  tes t té  v á l to z ta t 
ta .  D e  mivel a’ na gyobb  táb la  üveg  igen  
t ö r e d é k e n y  , t a r t ó s s á g  v é g e t t  ezen sz ínek 
ke l  öszve.  o lvasz to t t  üvegehe t  is a p r ó  d a r a 
b o k r a  szel te  , és h o g y  a ’ képnek  t e r m é s z e t i  
sz íné t  m e g a d h a s s a ,  o l l y  d a r a b o k r a  m et sze t 
te a ’ mint  a ’ ru h áz a to k n a k  r áncza i  , v a gy  a ’ 
t e s tnek  h a j l á s a i , k íván ták .  Tgy szok ták  el 
r e j t e n i  ezen a p ró b b  t áb l á k n ak  h a s o n l ó k é p 
pen  ón ál ta l  t e t t  öszve sz e rk e z te té s é t .

Az üveg  d a ra b o k  e lő r e  az érez mészbő l  
k é s z í t e t t  és p o r r á  l e t t  fe s t ékekke l  , gum i  
v ízzel  fe le re sz te tve  , k isded e t se tkékke l  fes
t e t t e k  b e ,  és tűz á l t a l  kiégettetvén kapták 
meg azon színt, mellyet a’ Mester kívánt.
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U gya n  azé r t  ennek jö l  ke l l e t t  t u d n i a ,  m e l -  
l y ik  szín , m i k é p p ’ vá l tozzék  m eg  e ’ tűzön .  
Az efféle f es te t t  üveg  képek  a’ XVT-ik szá
z adban  m ár  a ’ l e g n a g y o b b  t ö k é l l e t e s s é g r e  
v i t e t t e k .

M in d a z á l t a l ,  noha a ’ színes  üveg  d a r a 
b o k n a k  ö s z v e a l k o t á s a , v a gy  a* sz ín eknek  a '  
t i s z t a  üvegbe  va ló  be le  ége té se  m e s t e r s é g e 
se b b  m u n k a ,  és tö b b  t u d o m á n y t ,  ’s tö b b  
ü g y e s s é g e t  , k íván : a ’ t su p a  o la jos  , v a gy  
enyves f e s t é k e l l e l  az ü v e g re  va ló  festés is 
b i z o n y o s  / t ek in te tben  f igye lmet  é rde m e l  , 
t u d n i i l l i k  m in t  az i p a r k o d á s n a k  ( indus t r i a )  
k ü l ö n ö s  á g a ;  m e r t ,  ha m e g t e k i n t j ü k ,  h o g y  
a ’ köznép  számára  hány  eze r  ü v e g r e  fes t e t t  
k é p e k  ada tn ak  el a ’ vá sá rokban  , könnyen  
á l t a l l á t h a t j u k  , h o g y  ezen képek  ál ta l  , nieí -  
l y e k  ná lunk  T ó t  ké pe knek  n e vez te tnek  , 
s o k  e m b e r  k e n y e ré t  k e re s i  , mive l  m enné l  
o l t s ó b b a k , annál  inkább  veszik .  T a l á n  nem 
leszsz  he lyé n  kivü l  i t t en  azt m e g j e g y e z n i , 
b o g y  a’ k ik  az á j t a tos  é r zéseke t  g e r j e s z tő  
e s zk ö z ö k re  f igye lmezni  t a r to z n a k  , a r r a  is 
ü g y e l h e t n é n e k ,  h o g y  az i l l y e n  l ép e k  idom -  
t a l a n o k  ne l e g y e n e k .

A’ m adarászpók.
M a r t in ik  sz ige tébe n  , és D é l i  A m e r i k á 

b a n  o l lyan  neme vagyon  a ’ p ókna k  , m e l ly  
m a g á t  n a g y s á g á r a  és e r e j é r e  nézve más fa
j o k t ó l  m e g k ü l ö m b ö z t e t i .  M iv e l  az a p r ó  ma
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da ra k a t  megesz i  , onnan Madarász-póknajk 
nevezték.  L á b a i t  nem s z á m l á l v á n , tes t e  \  
és hüve lkny i .  H á ló t  nem k ö t ,  hanem k ő 
sz ik la  hasadékokban  l a k i k , és onnan r o h a n  
nagy  dü h ö s s ég g e l  az a p r ó  m a d a r a k r a ,  k i 
vá l t  a* p icz i  k o l i b r i r a ;  g y e n g e  g y í k o k r a ,  
m e l ly e k e t  m in d e n k o r  há to kná l  fogva  r a g a d  
m e g ,  mivel  e r r ő l  l e g k ö n n y e b b e n  m e g ö l h e 
t i  ő k e t ;  ’s egyéb  á l l a to k r a .  Ú g y  l á t s z i k ,  
h o g y  midőn  va lam el ly  á l l a to t  m egha rap  , a ’ 
seb re  m érg e t  bo tsá t  , ’s annál  fogva  vesze
de lm esebbek  m a r á s a i ,  mint  sem fo g a i  n a gy 
ságához  képest  l ehe tne .  E z e n  ó r iá s i  p ó k  
f e h é r  se lyem form a  m a té r i á bó l  szőt t  zats-  
k ó b a  to j j a  1800— 2000 való to já ssa i t  , és 
ezen szapo raságához  és hosszú é le téhez  ké 
pes t  , az egész T a r to m á n y t  nem s o k á ra  el  
b o r í t t a n á  ezen veszede lm es ,  és undok  f é r e g ,  
ha  a ’ Te rm é sze t  ha ta lmas  e l l e n s é g e t  is nem 
tám asz to t t  vo lna  néki .  E z  a ’ veres  ha ngya ,  
m e l ly  a ? ki kö l t  gyenge  pó k o k a t  n a gy  r é 
szént  el emész t i .

Különös Ajándékozás.
Bizonyos  fiatal Színt  játszó P á r i s b a n  va 

l a m e l ly  vagyonos  , és T e á t r u m o t  ke d v e l lö  
asszony  személynek anny i r a  m e g n y e r t e  a ’ 
t e t s zésé t  , h o g y  ez annak i sm é re t s ég é t  min
den  módon keresné .  N e há ny  öszve j ö v e t e 
l ek  után azon szabadságo t  ké r t e  .magának 
az Asszonyság,  h o g y  a ’ L e génynek  ha já t  papi-



r o s b a  h a j t o g a th a s s a .  Azt  m e g n y e r t e ,  *s m időn  
másnap a ’ f o g l a l ó  p a p i r o s o k a t  k i b o n ta n á  az 
A d o n i s ,  imé  m in d e g y i k  e z e r  e z e r  F r a n k o s  
B a n h n o t a  v o l t .  M e ss z i rő l  f e l szám ít tan i  b a 
jo s  vo lna  , hány  l e h e t e t t  ezen f o g la ló  p a p í 
r o s .  Ha a ’ m a g u n k  m ód i  I f j a in  —  o l l y k o r  
Ö r e g e b b je in  is —  szabad  a ’ p r ó b á t  m e g 
t e n n i  , úg y  l e g a l á b b  is l e h e t e t t  20— 25 ; 
l e g a l á b b  m o n d j u k ,  m e r t  a ’ h a tá r t  nem i sm é-  
r ö  S z é p s é g ,  könnyen  t e h e t t e  azt  ké t  a nny i 
vá is .

— ( ii»4 ) —

A p r ó s á g .

S e g t í r  e g y k o r  i g y  s z o l l á  S o in e s  G r ó f 
hoz  : , ,Tgaz-é U r a m  ! h o g y  az r  egy  t á r s a 
ságban  , ho l  e nge m  elmés e m bernek  l en n i  
m o n d o t t a k  , azt  m ondá  , h o g y  o s to b a  va
gyok  ? —  , , So ines  így  f e l e l e :  , ,U r a m ,  mind  
e b b ő l  e g y  szó sem igaz .  É n  soha  sem va lék  
o l l y  t á r s a s á g b a n ,  ho l  az U r a t  e lmés e m b e r 
nek  m o n d o t t á k  , nékem az U r a t  soha sem 
k e l l e  t e h á t  O s to b á n a k  mondanom .

R e j t e t t  s z ó .

K é pm uta tó  az e g é s z ,  k e re k  a* l á b ,  a ’ fej-e
s z ú ró s .  

D ö m é n  J ó s e f .

J e g y z e t .  A* 1 7 - ik  S z á m b e l i  Mese :
O la j .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
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( 19- )

A’ Föl dindúlásols term észeti okai
ról.

A ’ r é g i e b b  T e rm é s ze t  - v i sgá lók  véle* 
menye  sze rén t  a ’ fö ld -g y o m rá b an  el r e j t e t t  
Kénkő  , a ’ vassal  va ló  egy g y e sü lé s e  á l t a l  
okozza  a ’ f ö ld in d u lá s t  , a" midőn  a ’ k i fe j t -  
keze t t  m e l e g s é g  á l ta l  a> hozzá  ü tköző  víz  
f e l f o r r ,  az e g y v e le d e t t  t e rm ész e t i  t e s t ek  
G á l i c z k ö v e  á t-vá l tozuak  5 ’s a ’ sze re kne k  
ezen szé tbon lakozása  azon tü nem ényeke t  
t e r e m t i  , m e l lye k  ol lyan  a lk a lm a to s s á g g a l  
a ’ L e lk e t  el r ém í t ik .  M é lyebben  m eg f o n to l 
ván a ’ d o l g o t  , ezen á l l í t á snak  v i ta tá sa  á l t a l  
a ’ T e r m é s z e t -v i s g á ló k  tsak a ’ zava ro d á s o k b ó l  
a k a r t a k  k i v e r g ö d n i  , mivel  a ’ T e r m é s z e t  
T ud o m á n y n ak  tö k é l l e t l e n s é g e  á l ta l  h e ly e 
sebb oko t  fel nem á l l í th a tá n a k  , ’s e z ,  ha 
nem i g a z n a k ,  l e g a l á b b  h ih e tő n e k  lá tsza ték .  
D e  mive l  a ’ t e s t eknek  ezen fö ld a l a t t i  szét -  
bon tak o z á s á t  m ég  e g y  Chem ikus  sem b izo -  
n y í th a tá  m e g ,  ’j a ’ fö ld  r e n g é s e k  után a’

Első Félesztendő . 19
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tüzokádó  h e g y e k b ő l  k ihány t  szerek egészen  
e l l e n k e z ő r e  m a ta tn i  lá t szanak , ezen á l l í 
t ással  semmiképp  sem e lé g e d h e tü n k  meg .  
H u m f r i e d n e k  , D a v y n a k  , l í u p r e c h t n e k  , 
T o n d y n a k  a ’ L ú g - s a v a k k a l  , és F ö l d e k k e l  
t e t t  ú jabb  t apasz ta lása ik  e ’ d o l o g b a n  v i l á 
g í t ó  s zövé tneke t  g y ú j t a n a k  , m e l ly n e k  vi 
l á g á n á l  az igaz  ú t r a  m e h e tü n k .  — M e g b i 
z o n y í t o t t á k  m ár  az e m l í t e t t  T u d ó s o k ,  ’s ö 
u t ánnok  tö b b e n  i s ,  h o g y  az A l k a l i á k ,  és 
f ö ld e k  nem e g y e b e k  o x y d á l t  É r c z e k n é l , 
m e l ly e k e t  a ’ Ga lvan ism us  , v a g y  a ’ l e g é g e 
t ő b b  tűz á l l a l  , k ü lö m b le l e  O la ja k n a k  , de 
l e g i n k á b b  k ő - o la jn a k  s e g í t s é g é v e l  i sm ét  É r 
ezek re  viszsza l e h e t  hozn i  *) , ’s h o g y  azok  
a ’ víz- szeszné l  ( H y d r o g e n i u m ) is h e v e se b 
b e n  r a g a d j á k  m ag o k h o z  a ’ Savany  - szeszt  
(O xygen ium )  , m e l ly é r t  a ’ fö ld sz íne  f ö lö t t ,  
m in t  É r c z e k , meg nem á l l h a t n a k ,  a ’ L e v e 
g ő b ő l  azonnal  m agokhoz  r a g a d v á n  a ’ Sa-  
v a n y - s z e s z l , ’s Savakká  , fö ldekké  á l t a lvá l -  
van.  E z e n  Á l l í t á s t  .v i ta th a t ju k  a ’ f ö l d r e n 
g é s e k  e r e d e t é r ő l .  — E z e n  Savak  t sak  a ’ 
f ö ld - g y o m r á b a n  tanyáznak  ú g y  , min t  é r 
czek , ho l  még  L e ve gő  , ’s víz hozzá jok  
nem f é r ,  m e l lybö l  a ’ Savany-szeszt  m a g o k 
b a  r a ga dha tná k .  M ih e ly e s t  va la m e l ly ik  ezek

*) Humt'ried, Davy a’ Galvanismus által, a’ Lugsavat, 
Széksót , és liúgysavat érczekké tevék. Ruprecht a’ 
tűz által a'Lúgsavat, Borkövet, Szappanyt, Nehéz 
Kovatsot , Kovát, Agyagot, Meszet ’s a’ t. ÍVJ ások 
egyes Kövek nemeit, u. m, Lapidoiilust, Micát ere
deti voltokra visssza bozák.
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k ö z ü l  hozzá jok  ö t ö d i k ,  azonnal  f e l f o r r á s ,  
keve rgés  , l ángo lá s  , a ’ fö ld nek  ez á l t a l  
t ö r t é n ő  r e n g é s e  , V  a ’ l ángnak  a’ f ö ld b ő l  
d ö r g é s e k k e l , é s  m o rg á s o k k a l  váló k ibánya tá -  
sa köz t t  o x i d á l ó d n a k ,  ’s e re de t i  v o l to k b ó l  
k ive tkőzvén  L úgsavakká  válnak.  E z t  tö b b  
p r ó b á k k a l  b i z o n y í th a t n i ,  a) Ha valak i  az 
érczes  L ú g s a v a t  vízzel  öszve k e v e r i ,  a* víz 
azonnal  a lko tó  r é s z e i r e  s z é tbon takoz ik  , ’s 
az érczes  L ú g s ó  magához  rag a d v á n  savany 
szeszét  , f e l fo r rá s  , ’s l ángo lás  k ö z ö t t  f ö l 
dé vá l ik  (Lúgsóvá) ,  b) A’ T ü z o k á d ó  H e 
g y e k  sok o l lyan  Köveket  hánynak k i ' ,  
m e l ly e k  majd  t i sz ta  L ú g s ó b ó l  vá g y n a k  
öszve a lko tva  , ’s a ’ m e l lye ke t  m ásu t t  
nem t a l á lh a tn i  , mint  p. o. a ’ S ie n i t e s .  c) 
A’ Vulkánok  t ö b b n y i r e  a ’ t e n g e r  p a r t o k 
hoz  köze l  vannak *) , ho l  a ’ víz ezen t e s 
tekhez  könnyen  hozzá  fér .  d) M időn  o l lya n  
h e ly e n  fö ld r e n g é s e k  , ,’s a ’ h e g y e k n e k  dü-  
h ö s k ö d é s e i  k e z d ő d n e k , t ö b b n y i r e  a ’ t e n g e r  
is tö bb  m é r t fö ld e k r e  f e l fo r r .

Scnlti se ütközzek meg mindazáiíal, ha liallja . hogy 
földrengések , ’s tüz-okádások a’ tenger partjaitól 
távúi is történnek. A’ Víz a’ föld gyomra alatt min
denütt cl van terjesztve, ezt azon földalatti víznek 
kigőzölgéséből szárniozott Örökös forrásaink , és 
lúitaink bizonyítják, mellyeket mindenütt a’ íöld- 
kerrken találhatni. Ha tehát valahol a’ föld fekvé
seinek gcogfiostikai képzése úgy vagyon, hogy ott 
órczcs Lugsavak tanyáznak, a’ víznek hozza ütő- 
dése által akárhol eredhetnek földrengések , r* tűz 
okatió Hegyek.



T eje t vérré  változtatni*
Onts  e g y - k é t  ké s -h e g y n y i  B a r k ö - s a v a t  

a ’ Té j  edénybe  , és a'  Té j  azonnal  vér  sz ín 
re  á l t a l  vá l toz ik  ? l eg k e v e s eb b  m eg r o m lá s a  
né lkü l .

— ( i 4 a  ) —

B elladonnából n y e rtt Festék,
R ö g g e r a t h  azt  j e g y z i  m eg  , b o g y  , ha 

az e m b e r  a ’ B e l l a d o n n á n a k  (M asz lagos  N a d 
r a g u ly á n a k )  m e g é r e t t  f r iss  g y ü m ö l t s e i t  ki-  
f a t s a r j a  , i g e n  szép b í b o r  színű f es téke t  
n y e r h e t ,  m e l lye ke t  m in denfé le  kézi m üvek
b e n  haszná lha t .  A* N a d r a g u l y a  m in d e n ü t t  
Hazánkban bőven  t e r e m .  O lasz  O r s z á g b a n  
ha jdanában  g y ü m ö l t s e i t  arcz  - k e n e t e k re  
haszná l ták  , 5s ezé r t  ad ták  nek i  B e l l a d o n n a  
nevé t .  Az e ’ v é g r e  va ló  ha szná lásá t  m é r 
ges  t u l a jd o n s á g a i r a  nézve ugyan  se nk ine k  
sem l eh e t  a já n lan i .

A fe lgyulladott E lm ének letsende- 
sítése.

Az i sm ére tes  K r i s tó f  S z e r e t s e n y  Ki
r á l y r ó l ,  ezen R e g é t  be s zé l l i  e g y  A m e r ik a i  
U tazó  : h o g y  e g y k o r  egy  A ngo l  e lő t t e  p a 
naszt  t e t t  , h o g y  a ’ Hayt i  T ö r v é n y s z é k  az ö 
ü g y é b e n  i g a z s á g t a l a n  í t é l e t e t  h o z o t t  5 m eg  
,sem ha lg a tv án  az ő m e n t s é g e i t .  A ’ K i r á l y



e le j éb e  idé z t e t t e  a ’ B í r á k a t  , ’s s zem ökre  
hányván h e v e s k e d é s ö k e t , pa lo t á já n a k  u g r ó  
kú t ja  a lá  á l t a t t a ,  ’s m ind  add ig 1 ö n töz te t t e  
r eá jok  a ’ v i z e t ,  m íg  egészen á l ta l  nem áz
tak  , a k k o r  p e d i g  í g y  szo l l á  h o z z á j o k : 
M os t  m e g h ű l t  f e l g y u l l a d o t t  e lm é tek  , most  
f o n to l j á to k  m eg  ú j j r a  a ’ d o l g o t .

— ( 149 >—

E l - éghetetlen  Magazinum.
P l y m o u t h b a n  , l 8 l 8- ik  e sz tendőben  egy* 

el - é g h e te t l e n  M a g a z in u m o t  k é sz í t e t te k  , 
m e l ly n e k  mindene  ö n tö t t  vasbó l  , ’s k ö b ö l  
á l l .  A ’ G e r e n d á k ,  k o r l á t o k ,  t o l ó - a b l a k o k ,  
k a r i m á k , ’s a ’ t. t su p a  ö n tö t t  vasbó l  ké 
szül tek  $ föde le  ö n tö t t  v a s ,  ’s pa d ía t a  k ő ,  
va lam in t  g a rá d i t s a i  is.  A ’ r e á  t e t t  k ö l t s é T 
g e t  15,000 font  S t e r l i n g r e  t e sz ik .

Swift különösségei.
E z e n  kü lönös  em be r  t se léd je ive l  is kür 

lönössen bán t .  T e l ly e s  s zabadságo t  a d o t t  
nek ik  a ’ házban mindenne l  szabadon b á n n i ,  
é^ tsak azt a ’ p a ra n t s o l a to t  ad ta  , midőn  va 
l a k i t  s z o l g á l a t á b a  f e l f o g a d o t t  , hog y  a k á r  
bem enne  a ’ s zobába  , a k á r  k im e rn ie , m in 
d e n k o r  s zo rg a lm a to s á n  b e t e g y e  az a j t ó t .  
E z t  ta lán va lak i  s z üksé g te le n  p a ra n t s o l a t r  
nak t a r t aná  : de Sw if t  egészen másképp  
g o n d o l k o d o t t  $ m er t  m időn  e g y k o r  a ’ Szó-



b a le á n y  N é n n y é n e k  m en y e g z ő jé re  k ívánkoz 
nék , m in t h o g y  k ü löm bbe n  jó l  v i se l te  ma
g á t ,  nem t sak  engedő im et  ado t t  nek i  az el 
m e n e t e l r e , hanem azt  is r e n d e l t e  , h o g y  
fo g ja n a k  be  a ’ k o t s i b a , és egészen  a ’ N é n -  
nyehez  ( 10  A n g o l  m é r t f ö l d n y i r e  , n á lunk  
t sak  2 m ér t fö ld  volna)  v ig y é k  el .  A ’ fiatal 
Leányzó  ö röm é be n  , h i r t e l e n  k i u g r o t t  a 
s z obábó l  , és az a j t ó t  t su ka t la n  ha g y ta .  Swif t  
ezen m o s o l y g o t t  , de  midőn  m ár  a ’ L e á n y  
el ment  v o l n a ,  lovas l e g é n y t  kő idé  utánna ,  
és ú t j á b ó l  vissza h íva tá .  A’ Leányzó  ezen 
h í r r e  majd  k é t sé gbe  e s e t t , ’s mivel  m ár  majd 
fe le  út ján  vo l t ,  azt gon  do Iá, h o g y  a ’ Dékány  U r  
m e g b á n ta  az e n g e d e le m  adást  $ de a ’ p a ra n -  
t s o l a tn a k  kén te len  vol t  engedn i  , és s zom o
rúan  vissza t é r t ,  ’s nagy  m e g h á b o r o d á s s a l  
a láza to san  ké rd é  a ’ D é ká ny  U r a t  mit  pa -  
r a n t s o l n a ?  ő p e d i g  egész t s e n d e s s é g g e l  
m o n d a :  , , s emmit  e g y e b e t  édes  L e á n y o m ,  
hanem t suk jad  be az a j t ó t  , m er t  ny i tva 
h a g y t a d ” . — E z  meglővén  ismét  ú tnak  e re s z 
t e t t e .

— ( 150 )—

Hosszú, és egésséges élet példája.
N o r v é g iá b a n  a ’ B e r g e n i  P ü s p ö k s é g b e n  

nem r é g i b e n  ha l t  m eg  B i s g a a r d  A s s z o n y , 
a ’ ki t ovább  él t  1 0 1 . e sz tendőné l .  É l e t é n e k  
u t o l s ó  s z e m p i l l a n t á s á i g  m e g t a r t o t t a  m ind  
l e l k é n e k  mind  t e s t é n ek  e re j é t .  E l l e n t  nem 
jályán p.  o. az ő számos e sz tende i  , sz int



— ( 151 )
ö l l y  jó l  h a l l o t t ,  m in t  más a k á rk i  5 á ’ l eg -  
a p ró b b b  í r á s t  minden üveg' né lkü l  el o lvas 
ta  $ század ikszor  érvén szüle tése n a p j á t ,  75  
esztendős  fiával könnyen j á r t a  a ’ tánczo t .  
E m lé k e z ő  t e h e t s é g é t  ú g y  m e g t a r t o t t a , h o g y  
mind  a z o k ra  v i lá gosa n  e m l é k e z e t t ,  m e l lye l t  
annak e lő t t e  go esz tendővel  t ö r t é n t e k .

A m erikai Szorgalmatosság.
Cumánában  (Dé l i  Am erikában)  ollyata 

Ü l t e t é s e k e t  (Plan tages)  t a l á ln i  , m e l lye hbe n  
Ö— 70Ü0 Kokosz D ió fa  ál l .  E z e knek  mind  
eg y ik e  4 — 5 T a l l é r  j övede lm e t  hoz  esz ten
dő t  á l t a l  az ö G y ü m ö l t s e ib ö l  n y e r í t  Olaj  
á l t a l .

A p r ó s á g o k .
A5 szelíd Friedrich , Szász Uralkodó 

Herczégnek , Udvarában egy nemes Ember 
volt j ki ruháit minduntalan váltóztatá , és 
mindég a’ legujabbi szokás követte öltöze
tében. Ez a’ Herczegnek nem tetszett, ’s 
azért így szollá egykor hozzá: „Légy olly 
jó , ne váltóztassd minduntalan ruhádat , 
viseld magadat úgy , mint én magamat vi
selem”. A’ nemes Ember felütötte orrát, 
s rövideden így felele: ,,En úgy viselem, 

magam, a’ mint nekem tetszik”. — És én$



v á la szo lá  az U r a l k o d ó  H e r e z e g ,  ú g y  ha j i -  
l ak  el u d v a ro m tó l  , a'  min t  nekem te t s z ik .

A ’ V e lencze iek  soka t  p e r l e k e d t e k  í .  
M a x im i l i á n  T s á s z á r r a l .  Végre  hada t  izen-  
t ek  neki .  A ’ Követ  f e l f u v a lk o d o t t  t a p a s z t a 
l a t l a n  e m b e r  vo l t .  B e l é p v é n  a ’ T s á s z á r  p a 
l o tá já b a  T i to k n o k á v a l  eg y ü t t  . t sak  azt m on
d a :  , ,V e lencze  Hadat  izén a ’ T s á s z á r n a k ” . 
A ’ T s á s z á r  m eg  sem i l l e t ö d ö t t , ’s m o s o 
ly o g v a  azt fe l e ié  : , ,Ha  H lyen  b o l o n d u l  
fo g ja  a ’ h á b o r ú t  Velencze  v i se ln i  , m in t  a' 
h o g y  i z e n i , ö l á s sa” *

E g y  D u z s - g a z d a g ,  és kü löm ben  is e r -  
k ö l t s t e l e n  e m b e r ,  v a la m e l ly  szegény  de jó 
h í r b e n  lévő ' em be rhez  í g y  s z o l l á :  „ V é l e 
m énye im  sze rén t  nagy  maga  m e g e r ő l t e t é 
se k íván ta t ik  ahoz  , h o g y  va laki  a ’ fö ld i  j a 
vaka t  m e g v e t h e s s e ” . É p p e n  n e m ,  f e l e le  a ’ 
jó  e r k ö l t s ü  E m b e r  , t sak o l lya n  e m b e r e k  
b i r t o k á b a  lássa  , m in t  az Ur .

R e j t e t t  s z ó .

.Emberi  név az e g é s z , vad is ; e lső  r észe  
„ t a g u n k  m á r ,

Más fele  veszszöbö l  fonva m e g ő r z i  m a g o d ’
Va j a i  L á s z l ó .

J e g y z e t .  A* 1 8 -ik S z á m b e l i  R e j t e t t  
S z ó :  T ü k ö r .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 20. )

Lehet-é A ranyat tsinálni *?
Aranya t  bőven  b í r n i  r é g i  óha j t á s .  Azt* 

vé l ik  az e m b e r e k , b o g y  Aranyon  m in den t  
m e g l e h e t  szerezn i  , azér t  tsak A ra ny  u t án  
t ö r e k e d n e k  : de , noha  Danae  t o rn y á t  a a  
A rany  m e g n y i t h a t t a ,  még  is M id á s ’ p é ld á 
ja  az a rany  után va ló  m ér t ék t e le n  v á g y á s t  
e l é g g é  ká rhoz ta t j a .

Le gve sze de lm e sebb  azoknak  ig y e k e z e 
t ü k ,  k ik  az A lch im ia  ál ta l  m agokna k  A r a 
nya t  t s iná ln i  igyekeznek .  E z e k  t ö b b n y i r e  
ú g y  j á r n a k ,  m i n t ,  kik a ’ L o t t e r i á r a  m in 
den vagyomoka t  el kö l t i k .

M indazá l t a l  , tudományos  t e k i n t e t b ő l  
nézvén a ’ d o l g o t  , nem l e h e t e t l e n s é g  a s  
A rany  ts iná lás  $ mer t  l )  az E r e z e k  t u l a j d o n  
nemei  a ’ t e rm észe t i  t e s t eknek  , nem l eh e 
t e t l e n s é g  t ehá t  , e g g y ik e t  a ’ m ás ik ra  á l t a l  
vá l toz ta tn i  5 <l) a ’ Ch im iá nak  nagy  e lő m e 
n e te le i  m ár  a n n y i r a  v i t t ék  az emberi t a 
p a s z t a lá s t ,  hogy a" legédesebb testből (Czu-

«»Msd Féleszteridd.



b o rb ó l )  kí i lömbféle  savanyákat  k é s z í th e tn i  ; 
a* l e g á l t a l l á t s z ó b b  tes t e t  ( G y é m á n t o t )  a ’ 
l e g s ö t é t e b b  t e s t té  v á l toz ta tha tn i  ; a F ö l 
d e k b ő l ,  és A lk á l ikbó l  savany ta lan i tá s  (de-  
o x id a t io )  á l t a l  É r c z e s s é g e k e t  ( M e t a l l o i d )  
l e h e t  t s iná ln i .  Márpedig"  ezen m unkák  sok 
ka l  t s u d á l a t o s a b b a k , m in t  e g y ik  É r e z n e k  
a '  m ás ik ra  való á l t a l  vá l toz ta tása .

Még1 ugyan  nem tud ja  a* C h im ia  az É r -  
czeke t  az ö a lk o t ó  r é s z e ik r e  f e lo sz la tn i  :

9

de , ha ezen tu d o m á n y  o l ly  Ó r i á s i  l é p é s e 
ke t  tészen , min t  az u tó b b i  ha rm incz  e sz ten 
dő k  a l a t t  t e t t  , r e m é n y lh e tn i  , h o g y  nem 

' i neszsze  van azon i d ő ,  m e l ly b e n  e g y g y ik  
É r c z e t  a ’ m ás ik ra  vá l toz ta tn i  is m e g t a n u l 
ju k .  E z  anny iva l  h i h e t ő b b ,  mivel  m ár  né -  
üxelly hom ályos  p é ld á k  vannak , h o g y  az 
e m b e r e k  Aranya t  k ész í t e t tek  , és mive l  m os t  
sok fé le  p r ó b á k  t e t e t v é n ,  a ’ t ö r t é n e t  o l l y  
t i t k o t  f e l f ö d ö z h e t , min t  a ’ P u s k a p o r  f e l t a 
l á l á sa  vo l t .

— (  154 ) —

S i b y l l á k .
A* r é g i  p o g á n y  idő  ko rban  tö b b  Asz-  

ézonyok  j e l e n t e k  m e g ,  k ik  jövendő  m o n 
dás a ik ró l  az egész v i l á g  e lő t t  h í r e s e k k é  
levének .  E z e k e t  S ib y l l á k n ak  h ív tá k  , irtás 
s z ó v a l , az I s t e ne k  aka ra t j a  k i n y í l a th o z ta -  

s t ó in a k .  M in d e n e k  fe le t t  10  i l l y e n  S i b y l l a  
l e t t  n ev e ze t e s s é :  1 ) A ’ P e r s i a i  S i b y l l a .  2 ) 

'  A1 JLybiai. 3 ) A'  D e l p h i a i .  4) A ’ Kumai .  5 )



— ( 155 ) —

Az E r y t h r ä a i .  (j) A’ Spanyo l .  7 ) Az Am»l- 
th'áai.  8 ) A ’ H e l le s p o n t i .  g) A’ P h r y g i a i .  
1 0 ) A ’ T i b e r t i n i  S ib y l l a .  — E g y  r é g i  Iyd 
azt  m o n d ja ,  b o g y  Rom ulus  ide jében  T a -  
r en t  vá rosában  egy  i l l yen  S ib y l l a  t a r t ó z -  
bod o t t  , k inek  neve D e l p h i k a  vo l t .  E z e n  
S i b y l l a  e g y k o r  azt jö v en d ö l t e  , h ogy  C apua  
el  fog  v e s z n i , és Róma na gy ra  nőni , ’s 
ezen kívül  sok egyébb  ese teke t  , m e l lye k -  
nek m e g tö r t é n n i  k e l l e te t t .  Rom ulus  a 5 j ö -  
vende lé snek  nagyon  m e g ö r ü l t .  K ü l d ö t t  is 
azonna l  Köve teke t  T a r e n t  vá ro sába  a" S i -  
b y l l á h o z  , és önnön Kézírásával  ö le t  m agá 
hoz  hív ta  R ó m á b a ,  egy  út ta l  nagy í g é r e t e 
ke t  tévén néki .  D e lp h ik a  a ’ m egh ívás t  e l  
nem fogad ta .  E r r e  pnaga Rom ulus  T a r e n t  
v á ro s á b a  ment  a ’ S i b y l l á h o z , és ezt k é r -  
dezé tő le  : , ,Mi so rsa  lesz m ég  Róm ának  ’s 
nékem ” ? — A’ S ib y l l a  egy  szót  se s z ó l t t ,  
hanem  va lam el ly  fa k é rg e t  n y ú j to t t  p.ékj. 
á l t a l ,  mel lyen  ezen 13 B e tűk  á l lo t t ának*

R .  R* R.  T.  D. D. R t R.  R. F .  F .  F .  F .  $

A ’ Be tűk  é r t e lm é t  senki  sem fe j t h e t t e  m eg ,  
e zokéf t  a ’ Király ö té t  m egké r te  , h o g y  mon- 
dana m eg  mit  j e l en tenének  ? A’ J ö v e n d ő  
mondó  így  f e l e l t t : , ,Azon S z e m é ly ,  m e l ly  
a ’ B e tűk  é r t e lm é t  m egfe j the t i  , m ég  jöven 
dőben  fog  szü le tn i .  — Rom ulus  a ’ k é r g e t  
magáva l  Rómába el vivé , és ot tan  J u p i t e r  
T e m p lo m áb a n  ö r i z t e t é .  Végre  437 eszten
dők  el foly ta  után más S i b y l l a  támadott  f



leinek neve E r o s t h o e a  vo l t .  Ki az e m l í t e t t  
b e t ű k e t  í g y  f e j t e t t e  m e g :

R o m u l o .  R e g n a n te .  Rom a.  T r iu m p l i a n te .
D e l p h i c a .  D i x i t .

R e g n u m .  R om áé .  R ue t .  F e r r o .  F iámm á.
Fam e.  F r i g o r e .

az a z :  „ R o m g l u s  o r szág lása  a l a t t ,  midőn  
R ó m a  d i ad a lm a s k o d o t t  , D e l p h i k a  ezt j ö -  
T e n d ö l é : Róm a e g y k o r  Vas,  L á n g ,  É h s é g  
’s F a g y  á l t a l  fog  el veszn i” . —  Az u t o l s ó t ,  
3,F a g y  á l t a l ”  h i h e t ő k é p p e n  ú g y  ke l l  é r t e n i ,  
Rogy  az É j s z a k r ó l  jö vő  E l l e n s é g e k  fog ják  
R ó m á t  f e l d ú l n i , m e l ly  J ö v e n d ö lé s t  a ’ R ó 
m a ia k  m eg  nem f o g h a t á k , 5s a '  m e l ly  m é g  
i s  b e t e l l y e s e d e t t , mer t  l l 6 l - i k  e sz tendő 
b e n  A la r i ch  a la t t  az é jszaki  Nenize tek  R ó 
m á t  el p u s z t í t o t t á k .

—X \ ú6 )— \

Borsos Szátorja,Satureja H ortensia.
J ó  o rv o ss á g  a ’ Veszet t  E b n e k  m arása  e l l e n .

Egy időtől óta , minden módot elő. 
keresnek, hogy ezen irtóztató nyavalyától 
(Hydrophobia) meglehetne menekedni. S i e 
ber Ur, kinek ezen Nyavalya eránt való 
fontos visgálásairól 1 8 2 0 -ik esztendei 3 2 -ik 
Számú H. M. értekeznek valamelly titkot 
ajánlott ellene, bizonyos feltétetek alatt, 
mellyek fájdalom rmég nintsenek betellyesít- 
ve.  Most Opitz Ur Hesperus folyó írásnak



Cb 
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1 8 2 l - i k i  5 1-iJU számában a ’ Borsos  Sz á to r -  
jának Jeföt t Levét  a j á n l j a ,  m el lye l  a’ Ve
szet t  E b n e k  marását  tüstént  j ó l  ki ke l l  mos
ni ,  E z . u g y a n  hasznos l e h e t :  de h ogy  ha 
hevenyen  é rhe t jük  , a ’ m egsebes í t é s t  , fo-  

na tosabb  O r v o s s á g a in k  is yagynak  már  
l l e n e ,  t. i .  annak k i ége tése  , k imeté lése  , 

evesedésben való m eg ta r t á sa  a ’ üQ-ik napig1 
s a t.

A’ Vad Em berek nyilaiknak Mérge.
A ’ Hasznos M ula t ságok  10 -d ik  számá

ban  egy  London i  e se t rő l  e m lé k e z tü n k ,  ho l  
egy  m u to g a tn i  h oz o t t  Vad E m b e r n e k  U.ra 
magát  annak nyi láva l  v é le t lenü l  m e g s é r t e t 
t e ,  ’s a ’ ha lá los  seb mia t t  b izonyossan  m eg  
js ha l t  v o ln a ,  ha azon Vad E m b e r  va la-  
m e l ly  hazá jábó l  véle  hozo t t  g y ö k é r r e l  meg  
nem g y ó g y í to t t a  vo lna.  Azon M é r g e t ,  mel -  
l y e t  P e r u  Ta r tom ányá na k  vadon he ly e in  
tanyászó  oémelly  vad E m b e r e k  N em z e t s ég i  
i sm ernek  , és használnak  , 1740-ik eszten
dőben  Co'ndamine magával  E u r ó p á b a  hoz ta .  
A ’ m ére g  fe le t t e  f i n o m ,  és ha lá los .  H a tha 
tó s s á g a  o l ly  nagy  , h o g y  a ’ Majmok , ’s más 
á l l a t o k ,  m n llyeke t  a ’ vad E m b e r e k  a p r ó  
ny i la ikka l  m e g s e b e s í t n e k , azonnal  el vesz
nek .  R eaum urnak  e g y , két  esztendős med
vé je  v o l t ,  mellyr nála el v ad ú l t t .  Ezen  M ed
vé t  ö röm es t  nyaká ró l  l e ráz ta  vo lna  , ’s 
azér t  p r ó b á t  t e t t  r a j t a  azon m é r e g g e l .  M e g 
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l öve t te  t. i. e g y  m ére g b e  m á r to t t  igen  pa -  
r án y i  ny í l l a l  , m e l ly e t  a" fúvó t sö b ö l  k i f ú r 
ha t t a k .  Az első , h á tá ra  eset t  lövés t  a ’ 
medve , úg y  l á t s z o t t , fel se ve t t e .  I sm ét  
m eg lő t t é k .  Azonnal  egész tes te  r e s z k e t e t t ,  
r á n g a t ó d z o t t , szája h a b z o t t ,  és 1 L m inu ta  
a la t t  m e g d ö g l ö t t .  E m lé k e z e t r e  m él tó  d o 
lo g »  b o g y  a ’ M a j m o k a t ,  és P a p a g á j o k a t ,  
m e l ly e k e t  P e r u b a n  ezen M é re g g e l  el vesz
t enek  , minden  ká ros  köve tkezés  né lkül  
m egesznek .  E z e n  r e t t e n e t e s  m ére gnek  a' 
C z u k o r  l e g b iz o n y o s s a b b  E l l e n m é r g e  (an t i -  
do tum ) .  A ’ Kutyák  , és Matskák , m e l lye k  
egy  f e r t á ly  'órával e lőbb  c z u k ro t  e t t e k ,  
m in t  sem a'  m érges  ny i lakka l  m e g l ő t t é k ,  
a ’ m ére g n ek  semmi e re j é t  se t apa sz ta l tá k .  
—  Ezen  J e g y z é k e t  a'  Sze rző  Aszszonyság  
(Gen l i s  Grófné)  o l lyan Személynek  kösz ö 
n i ,  m el ly  az em l í t e t t  t ö r t é n e t i e k  szemmel 
lá tó  T a n ú ja  vo l t .

A’ K ör négyszög!etezetének (quad- 
ra tu ra  Cirquli) K ülföldi F e l
találói.

A’ H espe rus  fo ly ó  í r á s  1821-iki  ő - ik  
T so m ó já n a k  á - ik  Számában a ’ Kör n é g y 
s z ö g le t e s s é g é n e k  ismét  h á rom  f e l t a l á l ó i  
h i r d e t t e tn e k ,  Az E l s ő  B e r l i n i  Asz ta los  M e s 
t e r  W anschafF ,  k i rő l  a ’ Béts i  Ú j s á g  7 4 *ik 
számú H i rd e t é s e ib e n  is szó v a g y o n .  E z e n  
e m b e r  n a gy  M a t h e m a t i k u s , ’s a’ Műhelyé*



b e  do lgozó  L e gé nynek  fel se fogád ja  , h s  
t sak  Malhes is t  nem tud .  —  A’ másod ik  Bé ts -  
ben  lakozó B á r ó  S tub i t z a  , a ’ ki Sy n th e t i -  
ce , és a n a ly t i c e  m eg a k a r j a  muta tn i  a ’ K ö r 
nek n é g y s z ö g l e t e s s é g é t , m ihe lyes t  a L o n 
do n i  Akadémiá tó l  k i t e t t  j u t a lm a t  m eg n y e r i .  
A ’ ha rm a d ik  Cseh  O r s z á g i  P o lg á rm e s t e g  
Kas tner .
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A* T ö r ö k ö k n e k  r é g i  T ö r t é n e t e  hat  i d ő  
szakaszt  fo g la l  m a g á b a :  1) A ’ Vízözön t  ölt 
a ’ V i lág  te remtésének  2242-ik esz tende jé re  
tesz ik .  —* 2) A hrahám nak  s z ü l e t t e t é s é t , V, 
T .  3523-i k e sz te nde jé re .  — 3) M osesnek  
h a lá l á t  a ’ V. T .  58Ö8-il‘ e sz tende jé re .  — 4) 
Sa lam onnak  ha lá lá t  a ’ V. T .  4443-ik esz ten
d e jé r e .  — 5) Jesus  Kr isz tusnak  s z ü le t te té -  
sét  a ’ V. T .  5584-ik e sz tende jé re .  — 6) A '  
H e g i r á t  a ’ V. T .  Ö21Ö-ik e s z t e n d e j é r e ,  m e l ly  
az 53-ik esztendő M ahomed szü le t te té se  e- 
l ö t t , és az ö P ró fé ta ságának  13-ik esz ten
deje-,,

Ö rm ény  O rszágban  i l lyen  bünte té s  N e 
me v a g y o n , m e l ly e t  ők Fa lac h n a k  nevező
nek.  Va lamelly  hoszszú póznának  k ö z e p é r e  
s in ó r t  k ö t n e k ,  és abból  t ö r t  ts iná lnak .  A'  
T ő r b e  azon e m bernek  l áb a i t  d u g j á k ,  a ’ k i t  
m cga ka rna k  bün te tn i .  Ha már  benne  van 
e rőssen  hozzá s z o r í t j á k  a ’ póznához  , úgy  
h o g y  a ’ Bűnös lába i t  m eg  sem mozdí tha t ja^

Nevezetességek
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és ez o l i y  nagy  fájda lm at  o k o z , h o g y  az 
m aga  e l é g  volna  bün tetés  gyanán t .  A ’ B ű 
nös ha nya t t  feksz ik  a ’ fö ldön.  E k k o r  ké t  
e m b e r  a'  Pózná t  az ö m e l l ü k i g  felemeli  , és 
a ’ ha rm ad ik  t a lp á t  mind  a d d ig  b o t o z z a ,  m íg  
a ’ szegénynek  s z a v a ,  és l é l ekze te  el á l l .

f  XIV. La jos  F r a n c z i a  K i r á ly  e lő t t  e g y 
k o r  egy  r o n g y o s  de h í re s  h e r é i t  É n e k e s  
d i t  s e k e d e t t ,  h o g y  szavából  azt  t s i n á lh a tn a ,  
a ’ mit  aka rna ,  , ,T e h á t  t s iná l t ass  m agadnak  
e g y  p á r  sa ru t  , mer t  l á tom  szükséged van 
r e á ” , fe le le  a ’ K i rá ly .

A p r ó s á g .

Va lam e l ly  E m b e r  e gy  Kort sma e l ő t t  
m en t  el , ’s a ’ C z é g é re k e t  szemlélvén  i l l y e n  
s zókra  f akadó i t  : „ L á s s a  az E m b e r  ezen tü 
zes e m b e r e k e t ,  m e l ly e k  az e m b e r t  v i l á g o s  
na ppa l  ú t já ró l  el t é r í t i k  , ’s é j szakánkén t  a ’ 
s á rb a  visz iL.

M e s e .

M in tha  nem vo lna  jó  k e d v e ,
Vagy  ügye  b a jba  keverve  5 

M aga  m agáró l  h í r  5 
T e d d ,  v e d d ,  m in d e n k o r  s í r .

J e g y z e t .  A ’ í q - i k  S z á m b e l i  R e j t e t t  
s z ó :  F a r k a s .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k »
1 8 2  2 .

(  2 1 .  )

Á’ kétségbeesett Szerető *)«
Kétségbeesve bánatjában * —»

Mert Fillis megvetette,
Rontsolt szíve' el hunyt legszebb 

Üröminek felette ,
Él tökélli szegény Dámon ,

Hogy éltének Véget vet {
Mellynek rózsa-reményeit

Meggyilkolta e' rút tett.
Ffelbág egy szirt’ tetejére,

'S vér-szándékját érleli , —a 
Tépelödik , —- de vesztének 

Itt más ifjút nem leli,
'S midőn méri a’ mélységet^.

Melly alatta fel terül,
*S már már ugrik — egy szferentséí 

EsZmélése jobbát szüli. 
Meggóndollya , hogy szeretőt

Még tö b b  Százat is k a p h a t j

Thomson szerént: T h e  de a p a i r i n g  L ő v é n

91tiltó  Félesxtendö.



De kitörvén a’ mostanit,
Hol vészén majd más nyakat ;

Hogy meghalni nem mesterség,
’S innen mindég el mehet,

De az Ördög - kézből viszsza 
Ijesztőnek se jöhet $

Hogy az élet örömiVel
Még mindég fog'hat kezet ,

De a’ sirtul ide viszsza
Semmi bübáj nem vezet 5 —- 

’S végre : hogy ha ez esetben 
A’ nyaktörés szükséges i 

Erre ama hiteszegett
Nála inkább érdemes. —

Lemond tehát szándékáról ,
’S volt kedveset felejtve 

Egy jobb sorsnak reményében 
Megy a’ hegyről sietve :

Siettében éltén örül ,
’S hegy’ tövénél el bámul $

Lát egy Leányt, —*• belé szeret i 
’S még az nap megházasúl.

É g e r b e n .  Feb. n ,
, *»#s.

A'hajdan, s közelebb múlt eszteiij 
dők’ különös Időjárásának Jegy
zéke.

Ez a’ mostani havatlan meleg tél , és 
időjárás , okot adott arra az embereknek, 
hogy sokan kérdezősködjenek, "hogy volt*



é illyen tél? Sött az öregebbek is sokan, 
annyira el felejtették már a5 múlt idők já
rását , bogy nem átallanák azt mondani , 
hogy e’ jelenvaló télhez hasonlót, soha 
senki sem ért. De még magok a’ tanúit Tsil- 
lag-visgálók, íigyelmetesekké tetetvén ezen 
különösség által, külömbb kiilömbbféle vé
lekedések elő terjesztésére vettek ( alkalma
tosságot. Ezeket a’ közönséges Újság Le
velekből itt felhordanom annyival szükség
telenebb volna, hogy én senkinek szováb^ 
állani nem akarok $ a’ jövendő , vagy iga
zolja , vagy megfogja azokat czáfolni. Czé- 
lom egyedül ebben határozódik , hogy az 
illyenekben gyönyörködő Olvasóknak, e- 
gyüve írva adjam kezökbe a’ különös idő
járású esztsndöket , elegendő hézagot hagy
ván másoknak , az el maradtak kipótolásá
ra. De ezen előadásban igazságos kivánok 
lenni , és ezen gyűjtögetést nem tulajdoní
tom magamnak , hanem megvallom , hogy 
azt Pap István szorgalmatosságánaí^ köszön
hetjük.

*=-( 163 ) a—

Kr i s z t u s  Ur u n k  s z ü l e t é s e  ut án:
2 5 2 -ik Esztendőben, igen lágy, és száraz 

tél volt , igen száraz tavasz , és nyár 
követte.

57á-re fordúló , hasonló havatlan , és szá
raz tél volt $ iszonyú száraz tavasz, 
nyár , és ősz követte. Utánna 

3?5“ben a' leghavasabb , és hidegebb tél lett, 
4 4 2 -ben száraz tél , és nyár.



445-ra forduló olly hideg" tél lett, hogy 
a’ tengerek is befagytak , és a' meleg 
Klímák alatt is 6* hónapig hevertek a- 
nagy havak.

5 2 7 — 2 8 — 2 Q-ben s z á r a z ,  l á g y  t e l e k ,  száraz  
m e l e g  nyarak .

550- ra  f o rd u l ó  , o l l y  h i d é g  té l  kö v e t t e  , 
h o g y  a'  t e n g e r e k  is b e fa g y n á n a k .

547- szára?  té l  és nyár .
5 5 2 * szinte ollyan.
5 0 7 —6 8 * száraz telek, igen száraz és meleg 

nyarak.
5 6 Qrre f o r d u l ó r a  , a ’ l e g h i d e g e b b  té l  kö-? 

ve t t e .
5 8 7 —8 8 * száraz, meleg telek 5 száraz, me

leg nyár.
5 8 Q-re forduló , olly hideg tél leve , hogy 

a ’ földközi Tenger is befagyott.
5 Q4 , i g e n  m e l e g ,  és hava t lan té l .
595 - re  f o r d u l ó ,  a ’ l e g h a v a s a b b  k ö ve t t e .
fj0 4 * száraz meleg tél , száraz meleg nyár,
6 0 5 -re forduló, olly hideg tél lett, hogy 

a5 fekete Tenger is befagyott.
6 6 6 — 6 7 — 6 8 . száraz l á g y  t e l e k ,  és m e l e g  

száraz nya rak ,
669-re forduló olly hideg tél, hogy embe- 

rek , barmok megfagytak, és a’ fekete 
Tenger is befagyott.

674.  száraz , és m e l e g  té l  5 a ’ n y á r  is  i g e n  
száraz .

'6 7 5 . Havas, erős tél.
Ó76—7 ? — 78* h á ro m  esz t e n d ő b en  nem v o l t  

t é l ,  $e eső  y t sak s z á r a z ,  m e l e g  i d ő k

— ( l 6 4  )—
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jártak $ ezen utolsó esztendőben , odly 
forró , száraz nyár lett , mellyben eíy 
dök , szénaboglyák, házteteje! is fel
gyulladtak ; tavak 3 folyóvizek , kutak 
kiszáradtak.

*Z17—-1 8 » száraz, meleg telek, és nyarak. 
?ig- re fordul® olly rettenetes hidege ha

vas tél lett j hogy niég Ás iának- déli 
részeiben is száz napnál tovább heverr 
tek a’ nagy havak a’ föld színén , és 
majd minden fák , vadak , madarak el 
vesztek miatta, aJ tengerek egészen be
fagytak.

lU 6‘ igen meleg száraz tél $ a’ Canicula igen 
heves lett utánna , Augustus 4-dikétöl 
October 1 5 -ig még az éjszakák is olly 
hevesek voltak, mint a’* nappalok.

?6|0* ^gen hideg tél.
767. meleg száraz tél, annyira, hogy sem 

eső , sem harmat nem volt.
796—97 — 98* lágy telek , száraz meleg 

nyarak.
7 9 9 .  olly hideg tél , hogy a’ Tengerek is 

befagytak. Hasonló hideg telek : 819>- 
8 2 3 *

856— 5 7 -~ 5 8 * lágy telelt, száraz nyarak.
859-re forduló olly hideg tél , hogy az Ad-, 

riai Tenger annyira befagyott , hogy 
terhes szekerek járhatták.

Q8 Ö— 8 7  —88* lágy telek , száraz , heves 
nyarak.

989* a’ leghavasabb , és hidegebb té l , melíy 
miatt a’ folyóknak rendkívül Yöló jege* 
á ra dá sa i  következtek.



<§{)5—Q3. száraz meleg' telek, és nyarak. 
995-re I'Or dúló iszonyú kávás hideg tél, 

Novembertől fogva Májusig tartott, 
Julius ismét olly hideg lett, hogy ta
vak sőtt folyó vizek által fagytak; az; 
élő fákat, és gabonákat úgy leforróz- 
ta a’ hideg j mintha tűz per’selte vol-r 
na le.
Ezen esztendőheli hideggel , a’ histó

riai jegyzések szerént, tsak a1 763-dik esz
tendei mérködzhetik : Mert a’ Duna és 
Bhénus fenékig fagyták. Ki engedvén a’ 
Duna 30. lábnyi vastagságú jeget hordott 
a’ Fekete Tengerbe, *s azt úgy el töltötte 
jéggel, hogy egész nyáron el nem olvad
hatott, ’s a* mint a’ szél Konstantinápoly 
alá hajtotta , a1 Város kőfalait úgy meg
rongálta, kogy ledűledéztek. — A ’ Duná
tól fogva egész az Eufratesig minden Tar
tományok eggyé lettek a’ jég által : a’ föld
közi Tenger, valamint a’ fekete Tenger is, 
által fagyott.

( F o ly t a t t a t i k ) .

*■*( i 66 )—

Töröli Levél felírások.
Törölt Országban nintsenek Levél Pos

ták. Tatárok, és Szolga - Követek hordják 
ide oda az írásokat. Kinek magának szolgái 
nintsenek , pénzen kell illyeseket fogadnia. 
Magános személyek a’ Karavánokat szokták 
bevárni ^’s ezek által küldik el Leveleiket $



’s mivel az egyes embereknek Familiá ne
vük nintsen , ’s a’ Városok, és helységek 
útszáinak se neve , se rénde , tehát tsak 
nagy szerentse , ha a’ Levél kézre jut. A’ 
felírás rendszerént így vagyon : ,,Mustafá- 
nak , Alinak , Constantinnak ’s a’ t.” Tör* 
ténik , hogy 5 0  — h 0 i 1 lyes nevezetű Személy 
is van egy városban, hogy tehát a’ Levél 
el ne tévedjen, Kézi - nlesterségét, Hivata
lát, arczúlata’ vonásait , szőre Színét ’s a’ t. 
is fel kell jegyezni. E’ szerént az ember 
sokszor illyen fel írásokat del : ^,N. N. Úr
nak a’ Vaknak , Sandának , fé!s,zemünek , 
fekete - szakállúnak , sántának , bánnának  ̂
púpos-hátúnak ’s a’ t. ’s mivel az is meg
esik , hogy több illyen test-alkotással ugyan 
auzon nevezetitek bírnak Tisztségét, Hiva
talát, foglalatosságát , s a’ t* is felszokták 
jegyezni. És mind e* mellett sokszor még 
is 2 0 —-5 0 -nak kezébe jut a’ Levél, míg U* 
rára rá talál*

•*- ( 1 ü? 5 —

Gyászos történet*
•....... r

Sz.  Aub inban  F ra n cz i a  O r s z á g b a n ,  nem 
c é g ibe n  va la m e l ly  L e á n y  (Honoré  D e v ig n e  
a ’ neve) két  ízbe lévén a h y á v á , mind a’ 
ké t s z e r  kú tba  ve te t te  a ’ G y e rm e k é t .  A ’ L e 
ánynak  a t tya  (D ev igne  Sebes tyén)  ezen ke 
g y e t l e n s é g e n  úgy  el i r t ó z o t t , h o g y  tulaj-* 
dón Leányát  agyon  ütné.  A’ G y i lk o s t  az  
A ube  D e p a r t e m e n t  Törvé nysz é k  e l e j é b #  
á l l í t o t t a .  E g é s z  é le t ében  tapasz ta l t  be t  síi-*



létéi maga vizelete, ősz liaja, 's nagy szí
vű maga el szánása minden Bíráknál; szívét 
megindította. Mind a’ Törvényszék Ugyvé- 
dője, mind az Elölüllö a’ dolgot tsak ké
mélve érdekeljék : de az Esküitek , bár vér-- 
zö szívvel B ű n ö s n e k  vallották, és az 
ősz ember halálra ítéltetett. Soha sem hul
lattak egy Gyilkosért is a’ Bírák annyi 
könnyet, mint ezért.

— ( 168 )—

A p r ó s á g .

Valamelly Ember egy Kereskedő Bolt-' 
ba ment, hogy Ot t  valamit el tsípjen. A* 
Kereskedő elejébe rakja a’ Partékákat, ’s  
a’ míg más embereknek is szolgál , ez egy 
pár selyem kapczát zsebébe dug. A' Tolvaj 
azt vélvén, h o g y  senki sem vévé észre, to
vább is visgálja a' partékákat, ’s mivel áro- 
kat sokallá, útnak indul. ,,Uram , monda 
ekkor a’ Boltos , a’ Selyem kapczákat nem 
adhatom oda olíy oltsó áron”. Nem? fele
le a" Tolvaj, tehát viszsza adom 5 drágáb
ban meg nem tarthatom ”.

M e s e .

Hetenkint üli : de wem kotlik,
Mindég másra néz szeme :

A” mit hordott, tovább adni.
Az ő egész öröme.

sí S t e ő i f e í  J á n o i J
J e g y z e t .  A* $Q-ik Számbeli Mese:

L a ;**«



H a s z n o s

M u 1 a t s á g o k.
1 8 2 2 .

,j '

, . (  2 2 .  )

A’ hajdan , ’s közelebb nm lt esz
tendők’ különös Idő járásának 
Jegyzéke.

(Fo ly ta tá s . )
. ‘J V *ic ■ '

I0 ö6 . — 7 . — 8- 1 ágy telek , és háromesz- 
tendeig való szárazság-.

1 0 1 7 « 1 8 *— iy* száraz, lágy telek : szá,
ráz , meleg qyarak. Ezeket az

1020-ra forduló, olly hidegtél követte, a’ 
melly miatt sok ember, ’s barom el
veszett.

1022. rettenetes szárazság.
10á2-töl fogva, hét esztendeig uralkodott 

a’ szárazság.
1 0 4 8 - igen lágy tél , száraz nyár.
1 0 5 t). olly iszonyú hideg tél, hogy az élö- 

fák , és gabonák ki vesznének miatta.
IO96. — 9 7 . — 98. igen lágy telek, száraz 

nyarak.
1 0 9 9 - re  fo rdu ló  k e g y e t l e n  h i d e g  l e t t .

33M96 Félesztendő ,



1117. lágy tél, úpy hogy Fehruayius ele
jén olly iszonyú égtsattogások voltak , 
mint nyáron.

1126. olly hidegtál , hogy a’ madarak fa- 
gyottan le hullanának.

1 1 3 5 . — 3 6 . — 3 7 * igen lágy telek , és olly 
forró nyarak lettek, hogy erdők, bog
lyák , házak 's faluk felgyulladnának. 
A’ nagy folyó vizek is úgy megapad
tak , hogy a' hajók nem járhatnának , 
széltére által lehetett őket gázolni. 
Sok emberek 's barmok elvesztek a* 
szomjúság miatt.

lU 2 “h en az igen meleg száraz telet , ki 
mondhatatlan szárazság követte Ma
gyar Országban, melly olly éhséget 
szerze , hogy sok ember meghala az 
éhség miatt.

1144. ig^n bideg> és hosszú tél 5 a' nyara 
is olly hideg, hogy az Aratás egyhó- 
nappal|késöbben esnék, mint egyébkor, 
igen kevés bor , az is olly Savanyú lett 
hogy inni nem lehetett.

1 1 8 2 * olly igen lágy tél volt, hogy a’ gyu-< 
mölts fák Febr: 2-kán már rakvák vol
tak gyümöltsel.

1 1 8 6 . ismét olly lágy tél , hogy Januarius- 
ban már a’ fák virágoztak, Februarius- 
ban a' madarak tojtak , és az almák ak
korára megnőttek, miftt egy egy dió, 
Május hónapban, Turingiában, az ara
t ás  már elvégzödött, Augustusban a* 
szüretnek is vége lett.

— ( 170 ) —
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Í 2 1 7 . vagy mások szerént 121Q* olly iszo
nyú tél , hogy a5 bagdádi úton a’ Tö
rök hadi nép, nagy része mind el fagyna.

1 2 2 4 * igen lágy tél ; a’ nyara heves , száraz, 
de nagy tsattogásokkal, felhőszakadá
sokkal tellyes.

1225- re  forduló pedig egy a’ leghidegebb 
telek közül. A’ Volga annyira befa
gyott, hogy D’sengís-Khán a’ jéghátán 
vinné által táborát Asztrakán ostromlá
sára. Még Siríában is nagy havak estek.

1 2 4 5 « olly hideg tél, hogy a’ Tatár egész 
táborával együtt a’ Duna befagyott há
tán ment által Fszterjromot ostromolni.

1 2 5 8 * Januariusban már virágzottak a’ fák , 
Pünköstkor arattak , Jakab napkor pe
dig szüreteltek.

1 2 ÖQ- °lly hideg tél , hogy a’ Napkeleti 
Tengert jégen járnák.

1 2 7 5 « hideg, havas tél ; nyara is olly hideg 
lett , hogy semmiféle gabona , gyü- 
mölts és szöllö meg nem érhetett.

1 2 8 7 * igen lágy tél.
1289* még lágyabb , mert Straszburgnál a’ 

fák levelei le se húllo'tak ; karátson- 
kor és Vízkeresztkor a' falusi Leányok 
búza-virágból , violából ’s más virá
gokból koszorúkat tsináltak. — Janu- 
ariusban már a’ fák virágoztak, a’ ma
darak tojtak, Februariusban a’ szöllö 
növések már nagyok voltak , és érett 
epreket lehetett szedni; Aprilisbe a* 
szöllö virágzott. Az ara tás  igen bö lett,*
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12Qk» oily lágy tél, hogy soha ?em fűtöttel« :* 
: de .

12()5-ben olly hideg: tél kövelkezettreá, hogy 
a’ napkeleti Tengert, valamint#’ Czim- 
méri Tengert is , szekerek járták.

(Folytattatik)» ir.!
; ■ ■ ■ • ■ -

C harak terisz tika i vonás Swift éle
téből.

Swift hires írót , minden tudományos 
Ember isméri. O néki sok különösségei 
voltak. Emlékezetes az ö életéből a’ követ
kezendő történet. - Faultner Könyvnyom
tató, Swift munkáinak kiadója, Londonban 
Előfizetőket szedett egy ujj kiadásra. Dol
ga jól ment, ’s azért viszsza térvén örömé
ben , (bár külömben egy igen magát meg
gondoló ember volt) pompás kotsit, ’s ru
hákat vett, ’s minekutánna czifrán felőltöz- 
bödött , haját az akkori szokás szerént 
nagy tsomóba köttette, és ki kenette, Swift- 
hez ment, hogy ötét végbe vitt dolga fe
lü l tudósittsa. — Swift, gyűlölője minden 
pompának , ’s pazarlásnak a’ Könyvnyom
tatónak belépésekor helyéből felugrott , ’s 
mint valamelly idegen nagy Urat , mély 
meghajtásokkal fogadván , nagy alázatos
sággal azt kérdezé , hogy kihez légyen sze- 
Tentséje ? — Faultner tsudálkozva azt fele
ié , hogy kötelessége szerént , tudósítani 
akarja Londonban végbe vitt dolgáról. —



Swift ismét azt kérdézé,hogy kihez légyen 
szerentséje, és nevéért esdeklett. Ekkor, 
elbámulva igy szóllott Faultnér. ,,Uram 
Istenem, hiszem én Faultnér György va
gyok Nagyságodnak Könyvnyomtatója !” —- 
Swift erre nagy megilletödéssel. , ,A J Hó
hér vigye el az Urat, az Ur egy orczatlen 
hazug Ember.Faultnér György, az én Könyv
nyomtatóm , egy magát meggondoló józan 
eszű ember , á.’ ki illyen bolondot , nem. 
tesz magából. Takarodjék az Ur , mert 
másképp a’ Törvényszéknek által adom, 
,,Ezen szavakra megfogta Faultnernek kar
ját , és kilodította az ajtón. A’*szegény 
Könyvnyomtató tehát haza takarodott , és 
együgyű ruhájába felöltözködvén ujjra 
Swifthez ment. Midőn ekhor ötét megpií- 
lántotta felugrott székéről , és által ölel
vén , Jó barátjának mondotta. Végre mint
egy Újság képpen elbeszéllé néki , hogy 
éppen valamelly álnok hazug ember az ö 
^Személyében ötét megakarta tsalni.
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Az A rabacháról bővebb ismérte- 
tés.

Az Arakacha, vagy Arakátsa Déli Ame
rikai kerti és mezei növevény , kiterjedett 
hasznára nézve egészen hasonló a’ Krumpli
h o z .L e v e l e i  majd ollyanok,mint a’Zellernek
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Levelei,gyökerei pedig formájokra a’ Tehén 
szarvához, ízökre nézve pedig1 az édes Gesz
tenyéhez hasonlók.. Eredetiképpen a’ Cor- 
dilléráknak azon részein tenyészik, mellyek- 
re szelid éghajlat terül. A’ mint látszik, 
a’ nagy hőséget nem kedvelli.

Európának elszegényedésére nézve fe
lette nagy nyereségnek tarthatnánk, ha e- 
ezen külföldi veteményt nálunk honnosit- 
hatnók. SzantaFé de Bogotában az ö Hazá
jában szinte olly bőven terem, mint most 
nálunk a’ Krumpli , ’s gyökerével egész 
Tartományokat táplál. De mivel SzantaFé* 
de Bogota, Maracaibótol , és Santa Mar
tától 3 0  napi járó föld , ’s az oda való út 
vadon , száraz , lakatlan pusztaságokon 
megy keresztül , hol a’ háború már sok esz
tendőktől óta változó szerentsével űzi pusz
tításait j kevés reménységünk lehet, hogy 
ezen hasznos növevényt onnan olly hamar 
megkaphassuk. Még a’ Londoni Kertészsé- 
get előmozdító Társaság (Horticultural So
ciety) sem bír Vele : de reménysége van 
megnyerésére. Nagy Britannia tudniillik , 
a’ Szanta Fél függetlenek szolgálatában lé
vő valamelly Ángol által kívánja azt meg
szerezni , ’s e’ végre már a’ Morning Chro
nicle , mult esztendei Leveliben Felkérő 
írást botsájtott a’ Szanta Féi Angolokhoz, 
hogy azon Plántát Kewgardenbe, vagy a- 
bárhová máshová küldjék Angliába. Ezen 
írást későbben az Amerikai, és Nyűgöt In
d i a i  Újságok is felvették y és közölték a*
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Világgal. Talán szemébe tűnik valamelly 
ollyas Európainak , kinek tehetsége és aka
rata lesz azt Európába által küldeni. Múlt 
esztendei Junius H-iki tudósítások szerént, 
ujjonnan és igen sürgetve Írtak SzantaMar- 
tába , és Cucutába az Arakaeháért (vagy 
Arakatsáért). Sok álnak Emberek hitege- 
ték ugyan már a’ Világot , hogy ezen pa
lántával bírnak , és valamelly más nÖve- 
vényt annak színe alatt el is adogattak : de 
a’ Londoni Horticultural Society bizonyos
sá teszen kit kit , hogy azt még Európá
ban senki sem látta. Hermhstadtnek Jour- 
náljában is közöltek egy Bonplandi Leve
let , a" meily szerént még ö sem tud sem
mit is ezen Növevénynek Európába yaló 
hozattatásáról. Mindazáltal a’ Londoni Hor
ticultural Society Titoknokáboz irtt Levél
nek Szerzöjé mindazáltal bizonyossá teszi 
a’ Tár saságot , hogy egy két esztendő alatt, 
mindent, a’ mi Amerikában a’ Növevények 
Országában még ujj, és hasznos vagyon, meg 
fogná nyerni. Mivel pedig az említett Lon
doni Társaság olly meszsze terjedő czélok- 
kal , és utakon törekedik az Arakachát meg 
nyerni, reményiheti Európa hogy valamint 
Sir- Fra ncis Drake által a' Krumplit Ame
rikából megnyerte, ezen Növevényt is va
lamelly Angol által megfogja nyerni.



Term észeti Ritkaság.
Gőze, Quedlinburgban meghaTálozott 

Természet Visgáló , sokat foglalatosko
dott a’ Gelesztáknak felkeresésében (Heí- 
ininthologia) ’s e’ végre mindenféle állato- 
fáit, mellyekhez hozzá juthatott , felboiw 
cfzolt.Ezen Természet. Visgáló egykor két 
Erdei Snefben négyszáz pántlika Gelesztákat 
talált. Egyike ezen Sneffeknek felette kö
vér volt , és még is több volt benn 200 
pántlika gelesztánál. (Ezen Madarak a’ 
Sneffeknek azon fajtájához tartoznak, mel- 
lyeknek beleiket a’ nyalunk emberek meg
szokták süttetni, és pörkölt kenyérre, vagy 
zsemlére kenve , mint igen finom nyalánk
ságot megenni).

— í 126 )—  .

R e j t e t t  s z ó .

Erdőn termett, fűrész müve, 
Lakja házad’ födelét.

Kis szó : mégis farka vágva 
Tészi sok’ eledelét.

Ha egészen viszsza mondod , 
Dolgaidban első gondod 5 

O teszi Puskás jelét.

J e g y z e t .  A’ 20-ik Számbeli Mese 
Kofa.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  2 3 .  )

-----  I— j—  II

A’ dicső Német no M agyar Ország
ban *).

Midőn sok itt’ köztünk született Szépségek 
Os’ink’ vitéz Nyelvét felejtve cserélik,

’S  Németül azt dörgikrhogy én Magyar bégek, 
’S e’ szívetlen gőgnek gyalázatját élik.

Te szomszéd-nemzetü , fogadott földeden 
Büszke vagy volt férjed’ szerencsés hon-

nyára
Hathatós Nyelvünket híván gyengédeden 

Bíboros aj’kaid’ édes nyílására.
Szálva hozzád , símúl szózatink’ hangzatja, 

Nyelveden nő , szépül, a’ hang’ méltósága, 
Mid ön azzal lelked lelkünk’ buzzogtatja, 

Minden, a’ mit bennünk ébreszt, Tiszta,
Drága*

*) Nevét csupán seemérnietessége miatt halgatom el, 
mert o Plutár’kal tart, ki a' derék astssonyok’ ne
vét nem akarta köe-nyelvre bocsáttatni. Kiraélleai 
kell a’ scégyellőséget.

híso Fifiesitendö. $3
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U nom  a ’ c s i c s e rg ő  Kanári  m adá rnak  
Si j  ̂ ócskáknál  t a n ú l ’t ka l i tkás  é n e k é t , 

M ezős  p a c s i r t á i m ’ a ’ m időn  r ám  v á r n a k ,  
Hogy  c s i r r i c s i r e l j é k  k ö r ü l t e m  az eké t .

Szád f ü lünk ’b á jo l j a  , — he lyesében  c s e r é l t é l  
M in t  a ’ szomszéd han g n a k  r o h a n ó  c sacská

ink ,
B o l d o g a b b  fü lek tő l  jobb t anácso t  ké r t  él , 

M in t  a db a t t a k b ó l  na M a g y a r  majmocskáinké

A* F r a n c z i á k ’ aj kát , fülét  az O la szna k  
Kérdezd  : h o g y  h e l í ő b b - é  a ’ s zom széd’ d ö r 

gése  ?
M in t  szép m é r t é k é r e  a ’ d icső  H e l l á s z n ak  

S z á l l ó , p o m p á s  n y e lv ü n k ’ ha tó  zendü lé se .

M in t  a ’ fes tő  nap fény ’ r e z g ő  r a g y o g á s a  
A ’ se té t  b o k o r b ó l  k icsa l  f r i ss  v i r á g o t , 

Ú g y  a ’ l e lkes  s zem ek’ kedvező  lá tása
A’ sz ív’ ’s ész’ ködében  szül v i l á g o s s á g o t .

T i  há t  b a rn a  , vagy  kék szép M a g y a r  szemfé
nyek  ,

A ’ M a g y a r  é s z - p á l l y á t  k e d ’vel t e k i n c s é t e k ,  
’S h o g y  e m e lk ed je n e k  a ’ kis n ö v e v é n y e k ,  

H a j tó  v i r á n y ’i n k ra  s ú g á r t o k ’ ön t sé t e k .  -

M i  vo l t  B e r l i n ’ ha ng ja  , m ik o r  L A J O S ’ nye lve  
Messzünnen  P á r i á b ó l ,  azt l e n y o m o r g a t t a  ?! 

É s  minden B u rk u s  szív érzé mély  b ú - t e l v e  
A ’ nagy  s z é g y e n t , a ’ nagy  K i rá ly n a k  a la t ta .

B o l d o g a b b a k  v a g y u n k ; — a ’ J ö v ő r e  - v e r ő  
Szíves  F E K E ínGZ  , t u d j a :  h o g y  L á n g 

nemze tünknek
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B é l ly e g e  , a ’ h í v s é g ,  a’ d í s z ,  és az e r ő ,
E s  ezér t  b a r á t j a  sz ív -ha tó  nye lvünknek ,

Lenne-é  Si  l l e r j e  , l enne-é  G ö thé je
Az e lm é k ’ meze jén fe l te t szó  N ém etnek  ?

A ’ K ü l fö ld ’ f énny ié r t  , ha s e t é t ü l ’t é ’je
S o h a  nem n y í l ’t vo lna  bonni  de rű ié inek*

O t t ’ is c s ü g g e d ’t fővel  a ’ Haza’ —M úzsá ja  
Könnyezve  tűnődé  vad el hagya tá sán  ,

M íg l e n  nem l e b e g e t t  a ’ n ő k ’ rózsa - szá ja  ,
A ’ nemzet i  lé lek  f e r c s eg ő  fo r rá sán .

E ’ L é lek  s z in t ’-o l lyan  Gyéniosz  , min t  a ’ szép 
T e g z e s  , nyi las  , szárnyas , hó d í tó  I s t e n s é g ,

Ki , b á r  k i c s i n y ,  e rős  sz íveke t  öszsze- iép , 
Ki , v ív  , ’s k i t  nem g y ö z - m e g ,  a ’ nagy o b b

e l l e n s é g .
• f , -
O , a ’ fáklyás  A m o r ’ kom olyabb  t e s t v é r e ,  

S z i n t ’ú g y  t e r e m t , b á jo l , é s  tüzet  s z in t ’ú g y
r" hány

Minden N a g y n a k ,  s z é p n e k , r e j t e t t  b ö l c s ő j é r e ,  
Csak  h o g y  g y ú j t , ’s nem emész t , a ’ tő le  f o ly ’t

g-yúlvány.

Annak  is , ennek is s ú g á r i  , t é g e d e t
V i l á g l ó  k e g g y e l  úg y  felém tün te té n e k ,

H ogy  a’ saj*nos búnak  fá tyo léva l  f ede t t  
L a n t o m r a ,  vissza t é r t ,  a ’ távozó  ének .

S z ö g  h a j a d ’ fü r t j e i t  l á n g - k e b ’l e d ’ havával  
Az i d ő ’ s z é l - re p te  majd el fuvoga t j a  ,

D e  azt n e m — h o g y  honn i  é rz é s ’ pé ldá jáva l  
Tündöklés?;  l y á n y u n k n a k  , T e  C z e l t á k ’ faj -

z a t j a l
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P i r í t v a  igaz í t s d  , el h a j l o t t  é rzésé t
A ’ tö rp í í lve  t o m p u l t  h í g  M a g y a r  H ö l g y e k 

nek ,
' S  t a n í t sd  é rd e m le n i  á p o ló  v é g z é s é t ,

Az ő k e t  t a k a r ó  h o n n i  tö rv é n y e k n e k .

a ’ l e l k i  p e né sz be n  g ő g ö s  f é r ' f juc ská ka t ,  
H onni  d í sz^érze tr e  k ik  nem e m e lk e d n e k ,  

M i n t  m o h - l e p te  t ap ló s ,  r edves ,  e se r j és  fáka t ,  
{Ha t e t ő n  á l ’nak is) m uta sd  ép szemednek*

M iv e l  p e d i g  nemed és k ím í v e í t s é g e d  
Az íz l és '  m é r t é k é t  é r r e t i d b e  fűzte  ,

9S  csak a ’ szép ,és  a ’ N a g y  i l l e t h e t - m e g  t é g e d ' ,  
'S  a ’ v e r s e t  el dob o d  , ha m e s t e r  nem tűz te .

T ö r d  kis  to l i am '  r e p t é t , 's b á r  e lm ém '  s ú g á r i t  
T é l - t ú l  ö ssze -vissza  , ú g y  , min t  H o m á ly h á 

zi  *)
N e m  szó rom  5 —  né vess -m eg  ; — a ’ f e l h ő k ’

h a t á r i t
H a d d  rázza  E g e n - t ú l , a'  r o p p á n t  E g r á z i ,
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*) Koczebue B r i l l e n  I n s e l  nevezetű kis Víg-Játchá^ 
ban, a’ két nagy Rémet Költőt, M i •« t i f á x o t , t. 
i, es B á r i u n k ■ 11 rerselteti. Az utánozás’ felsé
ges lelke oda vivő n#junta a’ dolgot, hogy már mi se 
szűkölködünk egéssen ily’ Költői remek elmék nél
kül. Miért ne tisstelhetnők meg hát mi is Misit i t a 
lainkat, a' Ho má l y  ház i ;  — Cfp-bunkulusaink at 
pedig az Egrázi dicső nevezettél? -— „Voa e x 0 rn - 
p I a r i a T a n t a  n o c t a r n a  v e r s a  to m a n u s , 
„ v e r s a  t e  d í o r n a ”!

Kassán. Febr. 25-ikén 1822
Sr. D, J,
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M o z á r t.
E z e n  h a lh a t a t l a n  H a n g m e s te r  , é l e t é 

nek l eg szebb  k o rába n  , , B e lm on te  , és C o n 
s tancze” O p e r á t  sze rze t t é .  É p p e n  e k k o r  ö 
is i f jú ságának  , és f e l e m e lk e d e t t  k é p z e l e té 
nek egész hevével  s z e re te t t .  Kedve l t j ének ,  
u tó b b i  F e l e s é g é n e k  , Cons tancze  vo l t  neve. 
Az e lő t t  ö , u tazásai  mia t t  , sok i d e i g  t ő le  
e l  vá lva  vo l t .  Az egész Sze rz e m é ny  t ehá t  
tsak ú j jo nnan  f e l t a l á l t  k edve l t j e  i r á n t  é rze t t  
t üzének  k i je len té se .  L e g in k á b b  k i te t s z ik  ez,  
azon sz ív reha tó  É n e k b e n .  , ,T e h á t  i t t en  is 
m ét  m eg lá th a t la k  C o n s t a n cz e ” ! —  E z e n  
O p e r á t  Bé tsben  e lő s z ö r  M ozár t  szüle tése  
napján  j á t s zo t t ák .  A' J á ték  j e l e n tő  czédu lá t  
minden  útszák  sa rka in  l e h e t e t t  o lvasn i  : 
„ B e l m o n t e ,  és Cons tancze  , vagy  a ’ S e r á ly -  
bó l  való el r a g a d t a t á s ” . M ozár tnak  néhány  
jó  b a r á t i  azon T h e á t r o m í  c z édu lához  h a 
son ló  Le ve le t  n y o m t a t t a t t a k ,  és ezt Í r a t 
ták  reá  : Ma elő ada t ik  : F a rk as  (M pzá r t  
k e re s z t  neve) és Cons tancze  , vagy  az I s ten  
szeméből  való el r a g a d ta t á s .  „ ( í g y  h ív ják  
B é t s b en  azon h á z a t ,  mel l.yben M ozár t  J e 
gyessé  l ako t t ) .  Nem soká ra  a ’ vá ro s  ú t szá i -  
nak minden  s a r k a i r a  ezen L e v é l , v o l t  f e l 
r aga sz tva  , és a ’ k ö z ö n s é g , m e l ly  a ’ nagy  
Miivészt kedve l t e  , sz ívből  ö r ü l t  a ’ t ré fának .



Nagy em bereknek is van gyenge
ségük.

M a r l b o r o u g h  nagy  H a d iv e zé r  vo l t .  A l i g  
l e h e t e t t  az ö i d e j é b en  n a g y o b b  Hadi  vezé r t  
t a l á ln i  , m in t  ö F e l e s é g e  is szép szőke Asz-  
szony  v o l t ,  k inél  az i d ő b e n  a l i g  l e h e t e t t  
s z eb b e t  t a l á ln i .  M a r l b o r o u g h  i n d ú la to s s a n  
s z e re t t e  , ’s ez néki  sok fo h ás z k o d á s o k a t  
o k o z o t t .  A ’ szép A szszony  i g e n  ke d v e t l en  
t e r m é s z e tű  és p ö r l e k e d ő  v o l t ,  ’s ez á l t a l  
F é r j é t  h a l á l r a  g y ö t r ö t t e .  Más e g y é b b  szép 
s é g e i  k ö z ö t t  i g en  ékes hoszszú  szőke  ha ja  
v o l t .  E g y k o r  r e g v e i  , midőn  s zokásakén t  a ’ 
ke n d ő z ő  asz ta lkáná l  ü l t t , és F é r j é v e l  p o 
r o l t ,  o l í y  d ü h ö s s é g r e  g e r j e d e t t ,  h o g y  szép 
ha já t  ke zére  teke rvén  , t ő b ő l  el met szené  , 
’s M a r l b o r o u g h  szeme közé ve tné .
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Német író k .
E g y i k  N é m e t  Ú jsá g b an  köv e tk e z e n d ő  

J e g y z é k  t a l á l t a t i k .  M euse l  U d v a r i  T a n á t s o s  
181^ - ik  e s z t e n d ő n e k  e le jén  , a ’ N é m e t  Í r ó -  
Fá t  számba ve t t e  , és 12000 t a l á l t t .  — M os t  
a ’ N é m e t  í r ó k a t  15000- re  l ehe t  t enn i .  E z e k 
k ö z ü l  Szász O rs z á g i  7Q1 (D rez d á b a n  m a
g á b a n  222 , U ip t sében  1 8 1 ) ; a ’ R om án t  S z e r 
zők  száma r e á  m egy  38Ö-ra $ a ’ H o l to k é  31Ö ’■> 
az e g y é b b  Szép  tudom ányoka t  M ű v e lő k é  

'•> az Aszszonyi  N e m b ő l  Í rn a k  N é m e t  
N y e l v e n  157 5 N e v e t l e n  í r ó k  244.
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M iképp kell igen jó tap ló t készí
teni.

V égy  h a s z o n v e h e te t l e n  nyom ta tó ,  vagy  
i t a tó  p a p i r o s t  ; v é gy  azon fe l iü l  e g y  da rab  
S a l é t r o m o t  , és ezt  o ld o zd  fel e l e g e n d ő  
v ízben .  E z e n  vízibe m ár to g as s d  bé az i t a t ó  
p a p i r o s t ,  m ig  jó l  á l ta l  i v ó d o t t  , azu tán  
vedd  ki , és szá r í tsd  meg .  E z e n  P a p i r o s b a  
nem tsak b o g y  könnyen be le  es ik  a5 S z i k 
ra  , hanem fel l o b b a n á s a k o r  a ’ k c n g y e r t y á t  
is e g y  szem pi l l an ta t  a la t t  m e g g y u j t j a .  E g y  
ké t  k r a j c z á r  á rú  S a lé t rom m al  t e m e rd e k  p a 
p i r o s t  l ehe t  t a p ló v á  vá l toz ta tn i  ; t sak h o g y  
v igyázn i  ke l l  , h o g y  az azután m in d é g  szá 
raz he lyen  l égyen ,  mer t  a ’ nedvessége t  k ö n 
nyen m agá hoz  szív ja  , a ’ m időn  tüze t  ne 
hezen fog .  —

M iképp ta r tjá k  fel a’ Törökök a’ 
Húst.

A ’ T ö r ö k ö k  hoszszú ú t a ik r a  r e n d s z e 
r én t  s zá r í to t t  Húst  v isznek m a g o k k a l , és 
azt ú g y  el tud ják  készí teni  , h o g y  b á r  mi  
h ő s é g b e n  két  , és t ö b b  e s z t e n d ő k ig  is e l  
á l l .  S z á r í t á s á t ,  és el r akásá t  így  szok ták  
végbe  vinni  : Vesznek marha  , ü r ü  , v a g y  
teve h ú s t ,  és azt vékony s z e l e te k r e  m e té l 
vén , egy  nap e g y  é j je l  bésózva  t a r t j á k  5 
azután egy  nap egy  é j je l  á z t a t j á k ;  vé g re  a* 
napon  m in d a d d ig  szár í t j ák  , m í g  egészen  ' 
m e g  nem kem ényed ik .  Ha öz m e g t ö r t é n t *



o la jb a n  m e g f ő z i k , és ismét  m e g s z á r í t j á k .  
E k k o r  kő  k o r s ó k b a  r a k j á k  , és j e l  öszve 
nyomván egy  kevés leve t  ön tenek  r e á .  —  
E z u t á n  a’ k o r s ó k a t  ú g y  b e d u g já k  , h o g y  a ’ 
L e v e g ő  a ’ húshoz  sem m iképp  se f é rhessen ,  
í g y  el kész í tve  két  és tö b b  e s z t e n d ő k ig  el  
l e h e t  a* Hús t  t a r t an i  , a ’ né lkül  , h o g y  íze  
l e g k e v e s e b b e t  is m e g r o m la n é k .

A p r ó s á g .
V a la m e l íy  K ö l tő  N .  B a r á t j á n a k  a ’ W e c z -  

l á r i  Kamara  T a n á t s o s n a k  e g y  új Sz ín já té ká t  
o lvas ta  e l .  A ’ ha rm a d ik  felvonás  v é g e z e t e 
k o r  k é rd é  , m it  Í té lne  r ó l a ?  , ,A ’ T ö r v é n y -  
sz e ré n t  , f e l e l e  a ’ T a n á t s o s , a ’ d o lo g n a k  
ugyan  tsak az u to l s ó  , és e ’ szerén t  ezen 
D a r a b b a n  az ö t ö d ik  fe lvonásban  ke l l e n e  
k i f e j l e n i  , a d d i g  p e d i g  m in d é g  nőn i  a ’ 
k e v e r g é s e k n e k 5 D e  i t t  m ár  a ’ h a rm a d ik  
fe lvonás  végéve l  annyi  k e v e rg é s e k  vannak ,  
h o g y  el g o n d o l n o m  l e h e t e t l e n , m ik é p p e n  
n ő h e tn é n e k  m ég  n a g y o b b r a .  —  N e  a g g ó d 
j é k  semmit  , m onda  a 5 K ö l tő  , a ’ n e g y e d ik  
fe lvonásban  egy  P ö r  jön e lő  , m e l ly  a ’ Tar - ,  
t o m á n y  T ö r v é n y sz é k e  e lő t t  fo ly .

R e j t e t t  s z ó .
E l s ő m  egy  M űvésznek  t a n ú i t  kéz* munkája ,  
M á s o d i k r a  s e g é l t  jó  koha  sz ik r á ja  , 
H a rm a d ik  m e l ly  né lk ü l  a* szabó  nem le h e t .  
E g é s z e n  ád  i n n i ,  kapá lva  e le g e t .

H o l o v i t s  B o l d i z s á r .
J e g y z e t .  A* 22-ik  S z á m b e l i  R e j t e t t  

szó : Lécz.

— < 184 )—



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 2 4 . )

A’ Sárga Festő * fűnek , vagy Nyúl 
R ekettyének

(G e n i s t a  l u t e a  t i n c to r i a )  a ’ V e s z e t t  E b  
' m a r á s a  e l l e n  v a l ó  k ü l ö n ö s  

h a t h a t ó s s á g a .

A ’ Sz.  P é t e r v á r i  E  g  y v e l e g -  É r t e k e 
z é s  e k  a z  O r v o s i  T u d o m á n y b ó l  az 
1 8 2 1 - i k i  f o l y a m a t o k b a n  e ’ k ö v e tk e z e n d ő  
J e l e n t é s t  o lvasha tn i  : M időn  M a r o e h e t t i  , va- 
l a m e l l y  Moszkwai  I s p i t á ly n a k  S e b o r v o s a ,  
1813-ik  esz tendőben  U kra jná ba n  tartózko-^ 
d o t t , a r r a  ké r t é k ,  ho g y  o r v oso lna  m eg  Í5 S ze 
m é l y t ,  k ik e t  va la m e l ly  vesze t t  eb m eg m a r t .  
M a r o e h e t t i  hozzá  kezde t t  az O rvos lá shoz  : de 
azonközben  tö b b  Ö r e g  e m b e r e k b ő l  á l ló  k ö 
v e t s é g  j ö t t  hozzá  , ’s ö té t  a r r a  k é ré  , h o g y  
azon  S z e r e n t s é t l e n e k e t  b ízná  va la m e l ly  P a 
r a s z t  e m b e r r e ,  ki m ár  tö b b  esz tendők  ó*ta 
az i l lyes  B e te g e k  g y ó g y í t á s a  á l t a l  m agának  
n a g y  h í r t  s z e rz e t t .  A ’ Parasz t  azonnal  a'

Első Félesztendö* 2 4 .



S á r g a  F e s tö f ü  f ö l é b ő l  #) és  v i r á g j á b ó l  
(S u m m i ta te s  j et  F l o r e s  Gen .  l u te á é  t i n c to -  
f i a e )  e rő s  D e k o k l u m o t  k é s z í t e t t ,  és a b b ó l  
14 B e t e g g e l  n a p o n k é n t  1 ^  f on tö t  m e g i t a 
t o t t .  A ’ g y ó g y í t á s  id e j e  a l a t t  m in d e n n a p  
ké t s z e r  m e g v i s g á l t a  n y e lv ő k  a l l j á t , ho l  az 
ő mondása  sz e ré n t  k is  g o m b o t s k á k n a k  (fc- 
ké ly es  da g a n a to k n a k )  k e l l e t e t t  t ám a dn i  , 
m e l ly e k b e n  a ’ D ü h  m é r g e  v a g y o n .  E z e n  
D a g a n a t o k  va lóban  k i k e l t e k  ,- és a zoka t  m a-  
ga  M a r o c h e t i  is l á t t a .  M i h e l y e s t  p e d i g  m e g 
j e l e n t e k  , a '  P a r a s z t  e m b e r  azonnal  f e lm e 
t é l t e  , és tüzes  t ő v e l  k i é g e t t e .  A '  B e t e g 
nek e k k o r  a ’ S á r g a  F e s t ő i d n e k  l e f ö t t  v i zé 
ve l  k e l l e t e t t  szájá t  k i ö b l ö g e t n i .  E z e n  o r 
v o s lá s n a k  az l e t t  a* v é g e ,  h o g y  m ind  a ’ 14 
B e t e g  (kik közü l  tsak 2 nem k a p o t t  d a g a 
n a to k a t  nye lve  a l a t t , k ik e t  a '  ve sze t t  eb  
l e g u t ó b b  m a r t t  meg)  ha t  hé t  m ú lv a  ép , és 
egé ssé ge s  l e t t .  D e  e g y  k is  L e á n y k a  (a’ 15-ik  
B e te g )  kive l  h a s o n ló  m ódon  b á n t a k ,  h e t e d  
n a p r a  m e g d ü h ö d ö t t , ’s a ’ B e t e g s é g  k i t ö r é s e  
u t á n ,  nyolcz  ó ra  m úlva  m e g  h a l t .  Az e g é s -  
ségessen  el b o t s á j t o t t  e m b e r e k e t  M a r o c h e t -  
t i  m ég  h á ro m  esz tendő  után  is l á t t a  e g é s s é 
ges  á l l a p o tb a n .  E z e n  t ö r t é n e t  után  ö t ö d i k  
e s z t e n d ő re  (1818) M a r o c h e t t i  P o d o l i á b a n  * 
ezen  O r v o s s á g  h a th a tó s sá g á n a k  i sm é t  T a n ú  
B i z o n y s á g a  le t t  , 2Ö B e t e g e k  b i z a t t a t v á n  
ke z é re  , k i k e t  a ’ vesze t t  eb  m e g m a r t t .  A'
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*) Ar Virág föléhez annak nyele, levelei, és virága tar
tozik,



B e t e g e k  k ö z ö t t  g férfi , 11 a s z sz ony ,  és 6  
g y e r m e k  vo l t .  O azonnal  a ’ G en i s tábó l  D e -  
k o k t u m o t  k é s z í t t e t e t t ,  ’s azt v e l ő k ,  az e lőb
b i  mód  sze rén t  i t a t t a .  Azonközben  sz o rg a l -  
matossan  m egné z e ge t t e  n y e l v ü k e t , és a bbó l  
az t e t s z e t t  ki  : b o g y  5 f é r f i ú , m inden asz
s z o n y ,  3 g y e rm e k  nye lvök  a la t t  az e m l í t e t t  
t so m ó s o ó á so k a t  m e g k a p tá k .  A ’ k ik  nagyon  
m e g v o l t a k  m a r v a ,  m ár  ha rm a d  na p ra  5 a ’ 
t ö b b i e k  ö t ö d , h e t e d , k i le nc ze d  n a p ra  , ’s 
az eg y ik  A s z s z o n y ,  a ’ ki tsak  lábán  k a p o t t  
i g e n  t s e k é ly  s e b e t , m ég  t sak  a ’ 2 l - i k  n a p ra .  
A ’ t ö b b i  hé t  B e t e g  is , k ikné l  o l ly ás  gom -  
b o t s k á k  nem l á t s z a t t a k ,  ha t  h é t i g  é l t ek  a* 
F e s t ő  F ü  l e fö t t  levéve l  , és va la m enny i  
m e g g y ó g y u l t .  —  Az e m l í t e t t  g o m b o t s k á k a t  
m i n d a z á l t a l ,  az ö tám adások  után való  el$ö 
nap ki ke l l  é g e t n i , mivel  kü löm ben  a ’ düh 
m érg e  ismét  b e s z í v a t t a t i k , és a ’ B e t e g  min
den i r g a l o m  né lk ü l  el vesz,

— ( 18Y ) —

A' Fűszerszámot termo Fa,
A’ v a d ,  Fü s z e r s z á m o t  t e rm ő  F a ,  vagy  

e r e d e t i  n e v é n ,  a* f e h é r  Kanee l  F a ,  J a m a i 
ka sz ig e tén  t e r e m ,  M agassá gá ra  n é z v e ,  m in t  
e g y 2 0 — 30 l á b ,  igen  ágos  b oga s .  A z  ő á g a i  
l e fe lé  k o n y á i n a k , és egy  leve les  sz ínhez  
h a s o n ló  ö d e le z e te t  k épeznek .  A’ F ű s z e r -  
szám az ö k é r g é b ő l  k e r ü l , és ez ké t  r é sz 
b ő l  á l l  öszve.  A’ kü lső  tsak m in t e g y  két  
l i n i a  v a s t a g s á g ú , fehéres  - hamvas s z ín ű ,
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f ehé re s  el h i n t e t t  f o l t o k k a l  m e g r a k v a ,  ’s 
t ö b b  k e s k e n y ,  s ö t é t ,  ’s e gym ásba  f o n a t k o 
zó vonásokka l  bé ly e g e z v e .  B e l s ő  k é r g e  
v a s t a g a b b ,  f eh é r e sb b  s z í n ű , ’s m é g  t s i p ő s -  
s ebb  , f ü sze r szám osabb  ízű .  E z e n  fának 
m in d e n  része  nyers  k o r á b a n  ig en  fűsze r -  
számos , ’s hev í tő  : de  az ö b e l s ő  k é r g é b ő l  
k e rü l  t u l a jd o n k é p p e n  azon s z e r  , m e l ly e l  
m ind  a ’ N y ű g ö t  I n d i a i  A ngo l  ü l t e t é s e k b e n ,  
m in d  E u r ó p á b a n  k e re s k e d é s t  űznek .  A ’ F ű 
szer számos  k é re g n e k  e g y é b  k é s z ü l e t r e  
n in ts  szüksége  , min t  a ’ l e f e j t é s r e  , és az 
á rn y á k o n  va ló  m e g s z á r i t á s r a .  A ’ N y ű g ö t  
I n d i a i  k ö z n é p , min den  más F ű s z e r s z á m  g y a 
nán t  ezen k é r e g g e l  é l .  Hasznos a ’ g y o m o r 
b a n ,  és b e l e k b e n  ö s z v e t s o p o r t o z ó  nedves 
s é g e k n e k  el  em é sz te té sé re  ; a ’ l anka dó  e- 
mész tés  t e h e t s é g é n e k  f e l e l e v e n í t é s é r e  , ’s 
a ’ m e g r e k e d t !  s z e l e k n ek  el ha j t á s á ra .

Az ásítozásnál , és tüszszenésnél 
szokásban lévő K ereszt-vetés
nek  eredetérő l.

K r i sz tu s  U r u n k  s z ü le tése  u tán  580- ik  
e s z t e n d ő b en  , P e l a g i u s  Pá p á n a k  üde je  a l a t t ,  
T y b e r  fo lyó  o l ly  nagyon  m e g á r a d o t t , h o g y  
a ’ v íz  N e r o  T e m p lo m á n a k  a b l a k j a i n  is  b e 
f o ly t .  M időn  a ’ f o ly ó  i sm ét  l e a p a d a ,  a ’ l e -  
ü l l e p e d e t t  iszap , ’s az abban  r o t h a d ó  p l á n 
ták  , ’s á l l a to k  a ’ L e v e g ő t  a n n y i r a  m e g r o n 
t o t t á k  , h o g y  R o m á t , ’s az ő k ö r n y é k e t  nem.
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so l tá ra  i r t ó z t a t ó  d ö g l e l e t e s  nyava lya  p u s z 
t í t o t t a .  Az e m b e r e k  minden  e l ő r e  va ló  
m e g b e t e g e d é s  né lk ü l  e g y s z e r r e  l á b a i k r ó l  
l e e s t e k ,  ’s m e g h a l t a k .  A ’ nyava lya  r e n d 
szeré in  á s í tozássa l  és tüszszenésse l  k e z d ő 
d ö t t ,  ’s a ’ m id ő n  ez t ö r t é n t ,  h i r t e l e n  k i 
ad ták  l e ik ö k e t .  A ’ L a kosok  ezen tünem ény
tő l  el r e t t e n v e ,  ha  va la k i t  á s í tozn i  l á t t ak ,  
v a gy  m agok  a ’ P e s t i s tő l  el f o g a tv a  á s í t o z -  
t a k ,  h i r t e l e n  Keresz te t  v e t e t t e k ,  ’s az I s 
ten t  s e g i t s é g ü l  h ív ták .  E k k o r  t á m a d o t t  t e 
há t  ezen kü lönös  szokás , m e l ly n e k  e r e d e t i  
oká t  s o kszo r  k é rd e z ik  e gym á s tó l  az em be
r e k  , a ’ né lkül  , h o g y  ezek m eg m o n d h a tn á k .  
P e l a g i u s  P á p a  b ö j t ö t  r e n d e l t  , ’s e g y  k ö 
zö n s ég e s  b ú t s ú - j á r á s t , ’s ezen á j t a tos  t é t e l  
közben  ö is  más QO Sz e m é lyekke l  ás í tozás ,  
és tüszszenés k ö z ö t t  m e g h a l t t .

Különös és em lékezetes tö rtén e t.
Linné  T e r m é s z e t i  Sys tém á jának  f o r d í 

t ásában  M ü l l e r  P r o f e s s o r  ezen t ö r t é n e t e t  
em l í t i  : 1758-üik  e sz tendőben  egy  Gálya
szo lga  a ’ közép  t e n g e r e n  , v é le t le nü l  a ’ h u l 
l ám okba  ese t t .  A l i g  b u k o t t  l e ,  e gy  Cze t -  
ha l  , m e l ly e t  az e m b e rev ö n e k  h ívnak  , a ’ 
s z e r e n t s é t l e n t  be fa l ta .  A ’ G á ly a  Kap i tány  
ész reve t t e  a ’ T e n g e r i  s z ö r n y e t e g e t  , ’s azon-* 
na l  á g y ú t  s ü t t e t e t t  r eá .  A’ G o l y ó b i s  o l l y  
szeren tséssen  t a l á l t a  a ’ C.zcthalat  , h o g y  az 
a ’ Gálya szo lgá t  m agábó l  ismét  k i h á n y t a ,
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a ’ m időn  ö t é t  m inden  sé re lem  né lkü l  a ’ h á 
l ó v a l  k i f o g t á k .  Az a gyon  l ő t t  s z ö r n y e t e g e t  
p e d i g  k i fo g a tv án  a ’ K a p i t á n y , a ’ ha jó s  szo lr  
g á n a k  a já ndé koz ta .  Az e m l i t e t t  C z e tha l  XO 
r ö f  h o s z s z ú s á g ú , 4  r ö f  s z é l e s s é g ű ,  és 3224  
f o n t  n e hé zsé gű  vo l t .

JJgy példa a Barbarusok szertar
tásaikra,

1778-ik  E s z t e n d ő b e n  , D e c e m b e r  8-kán. 
a ’ T u n i s i  B é g n e k  e g y  ke d v e l t  L e á nya  m eg-  
L a l t t .  Az ö t e m e té s e k o r  COOO sz egé nye k  
n y e r t e k  egész új j ö l t ö z e t e t , ’s negyven  na
p i g  e l e d e l t .  6 0 () Vakoknak  (k ik  e le ge n  vanT 
n a k  az A f r ik a i  m e l e g  ’s h o m okos  v id é k é 
b e n )  , 40 n a p o k i g  k e l l e t t  é j je l  nappa l  az ő 
K o p o r s ó j a  k ö r ü l  imádkozn i  , a ’ ine l lyé r t  ők  
h a s o n l ó k é p p e n  é t e l ^ ,  i t a l t  , ’s r u h á z a to t  
n y e r t e k ,

Szűz Leány Teje,
(Lac V i r g in i s .  J u n g f e r  Milch)

V é g y  ké t  ne hezék  l e g j o b b  nemű Ben-» 
zoe  g y á n t á t ,  o ldozzd  fel  3 U ncz ia  24 Gra-» 
d u s ú  é g e t t - b o r b a n  , és szű rd  m e g  a ’ fo ly ó  
s z e r t .  E b b ő l  v é g y  kü lön  3 n e h e z é k e t ,  ke-i 
v e r d  öszve 3 Unc .  R ó s a ,  és 1 U nc z ia  N a -  
r a n t s - v i r á g  vízzel  , a ’ k e v e ré k h e z  t é g y  4 
t s e p p  A m bra  T i n k t u r á t ,  a’ m in t  azt  a ’ Pa»
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t ikákban  kész í ten i  szok ták ;  A’ T i n k t u r á t  
nem szabad a* v íz re  ö n t e n i ,  m időn  azt  véli» 
ö szvekeve rn i  aka rod  , h a n e m ' a1 v ize t  a* 
T i n k t u r á r a  , mive l  az e l ső  e se tben  igerv  
p e ly h e s  , sű rű  t i l lepedése  l enne .  A ’ S z e 
r e k n e k  öszvekeverése  u tán  r áz z d  fel  a ’ fo
lyó  s z e r t ,  *8 ú g y  é lhe t sz  vele*

A p r ó s á g o k
D u g o s  , L ion i  P o l g á r m e s t e r h e z  e g y k o r  

a ’ P é k  Czéhnek  néhány  T a g j a i  j ö t t e k ,  k é r 
vén ö t é t , h o g y  a* K e nyé rnek  á rá t  fe l lebl» 
em e lné .  M in d ö n  el  m entek  e g y  e r s z é n y t  
h a g y ta k  az a s z t a l o n ,  m e l ly b e n  200  L a j o s  
a rannya  vo l t .  —  Kérelmeiknek soká  nem l á t 
ták  s i k e r é t , a zé r t  i sm ét  D u g o s h o z  mentek, ,  
és ez e k k o r  í g y  s z ó l lo t t  h ozzá jok .  „ U r a im ,  
min den  ok  né lkü l  a ’ k ö z ö n s é g e t  nem l e h e t  
d r á g a s á g g a l  t e r h e ln i .  A * mi az U r a k  p é n z é t  
i l l e t i  , azt  a ’ Varos  ké t  I sp i t á ly á n ak  a já n d é 
koz tam .  E g y é b b a r á n t  az is eszembe j u t a ,  
h o g y  , ha az U r a k  i l l y  nagy  Sum ma p é n z t  
el  a já ndé koz ha tna k  , l e h e t e t l e n  , h o g y  az  
U ra k  m es t e r s é g e  o l ly  rósz  lábon  á l l a n a " .

V a la m e l ly  P a ra s z t  Aszszony C z in -T á -  
n y é r  f ö lö t t  pe t s e n y é t  t e t t - e l  az U r á n a k ,  és 
azt a ’ parázs  fölé  t e t t e ,  ho l  a* C z ín - t á n y é r  
el o lv a d ü t t .  É ^ z r e v é r é n  a ’ Pa rasz t-aszszon jr



a ’ s z e r e n t s é t l é n s é g e t ,  i l l y  szavakra  f akado t t í  
,^Nézze  az e m b e r  m i t soda  b o l o n d  M a tská nk  
van nekünk  , a ’ t á n y é r t  megesz i  , a ’ p e t s e -  
nyé t  pedig '  m e g h a g y g y a ’V

— (  102 ) —  V

E g y  D e á k  , ki  M a r b u r g b a n  ö r ö m e s t  
I s k o l a  M e s t e r  l e t t  v o l n a ,  az E x a m e n b e n  
V i t a t á s u l  a ’ H a l l ó  O r g á n u m o t  ve t t e  fe l .  A ’ 
V i t a t á s  k ö z t t  ö e g y  E l l e n v e t é s r e  sem f e le l t ,  
ú g y  b o g y  a z o k ra  m ag o k n a k  az E l l e n v e t ö k -  
nek  k e l l e t t  f e l e l n i .  A ’ Vi ta tá s  után  az E l ö l 
ü lő  í g y  s z o l l á  hozzá .  „ I g e n  b ö l t s e n  t s e l e -  
k e d e t t  a ’ C a n d i d a tu s  Ú r ,  h o g y  a ’ H a l ló  
O r g á n u m o t  v e t t e  fel t á r g y á u l ,  mivel  maga  
is t s a k  H a l g a t ó  v o l t ,  a ’ m e l ly  á l t a l  h i h e 
t ő k é p p e n  ezen  O r g á n u m n a k  n e m e s s é g é t  a -  
k a r t a  b i z o n y í t a n i .

R e j t e t t  s z ó .

E l s ő t  ö té i  ké t  m á s o d ik  ,
’S í g y  ü l l ő ,  vagy  futó  I e s s z j  

H o g y  ha  szívé t  m e g é k e z e d ,  
G y e r m e k n e k  ö r ö m e t  tesz .

J e g y z e t .  A ’ 23 - ik  S z á m b e l i  R e j t e t t  
szó : S z ö l ö tö .



H a s z n o s

M u l a t s á g o d .
1 8 2 2 .

C 25. )
Időjárás Jegyzéke.

(Fo ly ta tá s )

1301 és — 2 * l á g y  t e l e k ;  de
1303- ra  fo rd u ló  o l ly  hideg- ,  h o g y  a* nap

k e l e t i  T e n g e r  majd egészen b e f a g y o t t ;  
és o l l y  h i d e g  n y á r ,  és ő s z ,  h o g y  a '  
f ö ldnek  , m inden  t e rm és e i  é r e t l e n e k  
m ara d ta k .

1313-k an o l ly  k é s ő re  m a r a d t , az idő  sok  
féle v i sz on ta gsá ga i  mia t t  , a ’ s z u re t e l é s ,  
h o g y  a'  s zö l lö k  a ’ tökén  f a g y t a k ;  a* 
h o l  el kezde t ték  is a ’ s z ü r e t e t ,  a ’ m us t  
a ’ kádakba  fagyo t t .

1315.  nagy  é hség  N ém et  o r sz á g b a n .
1325. o l ly  h i d e g  t é l , h o g y  a ’ T e n g e r e k  j á r -  

h a tó l a g  b e fa gy tak .
1323. igen  l ágy  t é l .  J a n u a r i u s b a n  a'  fák v i 

r á g z o t t a k  , P ü n k ö s t k o r  m ár  a r a t t a k ,  
J a kab  nap t á jb a  p e d i g  sz ü re t e l t e k .

1332» o l ly  l á g y  té l  v o l t ,  h o g y  V ízke resz t 
k o r  is s zán to t tak  a ’ M a g y a r o k .

Elsa Félesztendo. «5
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1345* l á g y  t é l .
1349* ° H y  % en h i d e g ,  h o g y  a ’ t e n g e r e k  la  

b e fa g y tak .
1 3 5 0 — 51. a'  l e g s z á r a z a b b ,  és l á g y a b b  t e 

lek  $ o l i y  f o r r ó  n y á r ,  h o g y  az e r d ő k  
k i s z á r a d t a k ,  ine l ly bő l  v i s z o n t ,  o l ly  é h 
s é g  k ö v e t k e z e t t ,  h o g y  N é m e t  o r s z á g 
ban m ég  a ’ fiaikat  is m e g e t t é k  az a ty ák ,  
ha igaz  a ’ m in t  B ó d  P é t e r  E c c l .  H i s tó 
r iá j ána k  3 l 6 . lap ján  Ír ja .

1353. «agy  s z á r a z s á g ,  és é hség .
1 3 6 /j. a ’ l e g s z á ra z a b b  tél , és nyár .  O l l y  

szűk e sz tendő  l e t t  b e l ő l e  , h o g y  a ’ fö ld  
n é p e ,  majd mind éhei  há lá s r a  j u t o t t .  
A ’ N a g y  La jos  , m e l ly  b o l t s  r e n d e l é s e 
ke t  t e t t  ez e l l e n ,  l á tha tn i  V i r á g  M a g y .  
Századok  2 -d ik  D a r .  2 0 (j l ap .

1381.  o l l y  h i d e g  tél  , h o g y  a ’ L ü be k i  L a ko 
sok az ö t e n g e r j e k n e k  hátán , P r u s s i á -  
b a  t e r h e s  s z eke re kke l  j á r t a k .

1 3 3 6 . száraz  l á g y  t é l ,  és f o r r ó  n y á r  annyi! 
b o r  t e r m e t t ,  h o g y  h e ly é t  nem l e l t é k .

1 3 9 2 -ben  a'  t é l n e k ,  lés az azt  k ö v e t e t t  nyá r 
nak r en d k ív ü l  va ló  h i d e g s é g e  m ia t t  , 
semmi g y f im ö l t s , semmi b o r  nem t e r -  

1 m e t t .  f
1 3 9 6 — 9 7 — 9 8 . o l l y  i g e n  l á g y  t e l e k ,  m in t  

1 1 8 Q-han v o l t ,  és a ’ nya rak  is k o rán  
va ló k  , és hevesek .  N eveze te sen  1 5 9 7 - 
ben  M áju sban  m ár  l e a r a t t a k :  m ind  eb 
ben  , mind a ’ köv e tk e z e t t  í jg-ban a ’ 
l e g j o b b  b p r o k  t e r m e t t e k .  D e
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3 5 Q9 • l e g h i d e g e b b  té l  l e t t  u t á n n o k ,  a*
t en g e rek  j á r h a t ó l a g  b e fa g y ta k  $ k e re s z 
tül f ag y o t t  a* F r a n c z i a  o r sz á g i  T s a ío r -  
n a ,  va lam in t  a ’ N ém et  T e n g e r  is.

J40Ő 7 és 8 * l ág y  t e l e k ,  f o r r ó  száraz nya
r ak  , és igen  jó  b o r o k .  De

1408 ás Q köz t  o l l y  i szonyú  tél  l e t t  , h o g y  
a'  N a p k e l e t i  T e n g e r  majd egészen  b e 
f ag y o t t .

1 4 2 0 — 2 1 — 2 2 - a* 1 e g lá g y a b b  t e l ek  , és a ’ 
v i l á g o n  l eg szá razabb  és f o r r ó b b  nyak
n a k ,  jó  és sok b o r  l e t t .  1421-ben  a* 
fák M a r t iu s b a n  , a ’ s z ö l lö k  A p r i l i s b e n  
v i r á g o z t a k  , A p r i l i s b e n  é r e t t  t s e r e sz -  
n y é t ,  M á jusban  é r e t t  $zö l lö t  l e h e t e t t  
t a l á l n i ,  Sz. Iván na p já ra  ( J u n .  24*) 
m in d e n ü t t  t ö k é l e te s e n  m e g é r t e k  a ’ szö l 
lök .

1423 - ra  f o rd u ló  o l ly  h i d e g  té l  k ö v e tk e z e t t ,  
h o g y  a ’ t e n g e r e k  j á r h a t ó l a g  b e f a g y 
tak .  N eveze te sen  a'  N a p k e l e t i  T e n g e r  
ú g y  b e f a g y o t t , h o g y  Lübe kbe  , és Mek-  
l e n b u r g b a  úgy  j á r t a k  a ’ j éghá tán  D á 
n iábó l  a ’ szekerek  , mint  az O rs z ág  ú ton .

1424.  i sm ét  o l ly  l á g y  té l  l e t t ,  h o g y  l i a r á -  
t s o n y k o r ,  és V íz k e re s z tk o r  e l é g  v i r á 
g o t  l e h e t e t t  szedni .

1 4 2 6 — 2 7 — 2 8 « l á g y  t e l e k ,  f o r r ó  nyarak .
l 4 2 9 "re  f o rd ú l ó  o l ly  h i d e g  té l  köve t t e  ’s 

a’ nyara is o l l y  hid'eg l e t t ,  h o g y  sem
mi gyüm öl t s  , semmi b o r  nem termett^  
a ’ fö ldnek  más t e rm ése i  is é r e t l e n  ma-? 
f a d l a k ,



Í430-  i szonyú  lmvas té l  , m e l ly  m ia t t  Hús-  
vé tb a  o l l y  r e t t e n e t e s  á radása  l e t t  a ’ 
D u n á n a k  , mel lyl iez  h a s o n ló t  az a k k o r i  
e m b e r e k  soha  sem lá t tak  : B e l g r á d n á l  
12  m ér t fö ld n y i  széles  vo l t  a ’ D u n a .

J 4 3 Q. ig en  l ág y  té l  , f o r r ó  nyár .  1440 , a* 
l e g h o s s z a b b  , és h i d e g e b b  tél  l e t t .  l 4 4 l  
— 42 l á g y  t e l e k ,  f o r r ó  száraz  n y a ra k .  
1443 5 h i d e g  havas t é l ,  3(1 ízben ese t t  
hó .  A ’ kö v e tk e z e t t  l 4 á 4 - k i  té l  is i s z o 
nyú h i d e g ,  h a v a s ,  noha  ezt m ások  az 
1 4 4 5 - re  f o r d ú l ó r ó l  í r j á k ,  min t  B u d a i  
E s a i á s  M a g y a r  O r .  H is t ,  a ’ 2 (í0 l a p o n .

1447 — 4 8 * igen  l á g y  t e l e k ,  és o l l y  száraz 
nya rak  , h o g y  m inden  ku tak  , f o r r á so k ,  
fo ly ó k  el száradtak*

l 4 5 9 - re  f o r d ú l ó  t e l e t  H e l ta i  í g y  í r j a  le : 
, , D e c e m b e r b e n  b e f a g y o t t  a '  D u n a ,  és 
H ú s h a g y ó  kedden  o lvad t  k i ” . E z t  a* 
t e l e t  D e t s y  Sam,  l?QQ-ki Ú j s á g á b a n  , 

♦ a ’ 204* l a p o n ,  1 4 6 0 - ra  f o r d ú l ó n a k  t e 
szi ebképpen í r v á n :  , ,T a r t o t t  a ’ t é l  D e 
c e m b e r  e l e j é tő l  fogva  l40O- M a r t iu s  
u t o l j á i g ,  és a ’ T e n g e r e k e t  mind  a ’ sze
k e r e k  , m ind  a* l ó h á to s a k  m ég  G e r t r u d  
napján is (Mart.  1 7 .) j é g e n  j á r t á k .

14Ö3- i g e n  l ág y  t é l .  és f o r r ó  száraz nyár .  
E o s n iáh a n  a 5 tavak  és fo lyó  vizek  m ajd  
mind  k i sz á rad t a k .

146-4 - r e  fo rd ú l ó  a'  l e g h i d e g e b b  és kemé
nyebb  tél  l e t t .

1 4 0 7 — Öli- l á g y  t e l e k ,  1468.  o l l y  száraz  
n y á r  ; N é m e t  o r sz á g b a n  3 Á p r i l i s t ó l

— ( Uj6 )—
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fogva  O c t o b e r  közepéig- ,  eg-y t sep  esső 
se eset t .

146q . igen  havas hideg- té l  , nagy  víz á r a 
dások  lő nek .

1471 — 72* l ágy  t e l e k ;  1475. havas té l  l e t t ,  
de a' nyá r  és az ősz o l ly  s z e l í d , h o g y  
a ’ gyüm öl t s fá k  O c tó b e rb e n  m á s o d s z o r  
v i r á g o z n á n a k ,  és M á r to n  n a p k o r  é r e t t  
t se re sznyé t  l e h e t e t t  enni .

3.4 7 4 . i g e n  száraz t é l ,  a ’ nyara  h e v e s ,  f o r 
ró  , száraz , anny ir a  , h o g y  e r d ő k  h á 
z a k , szenes szekerek  f e l g y u l l a d t a k  a ’ 
nap h e v é t ő l ;  f o l y ó k ,  t a v a k ,  k u t a k  ki-» 
szá rad tak .

l 4 7 5 ~re  fo rd u ló  a ’ l egh a v a s ab b  , és h i d e 
g e b b  tél  l e t t  , a'  nyara  is h í v e s ,  esős ,  
és rossz b o r o k .

1477 — 78- ismét  l á g y  t e l e k  ; a ’ nyár  o l l y  
f o r r ó ,  h o g y  mindé«  g y ü m ö l t s ö k e l  h u l 
l o t t a k ,  az e r d ő k  k i s z á r a d t a k ,  és fe l -  
g y ú l a d t a k  , v a lam in t  a ’ f o ly ó k  is el 
szá rad tak .

1484- 1 ágy  , és száraz  té l  , a ’ nyara  is szá
raz , m e l e g ,  és annyi  b o r  l e t t ,  h o g y  
he ly é t  nem l e l té k .

14!l5-r e f o r d u l ó ,  o l l y  h i d e g  té l  l e t t ,  h o g y  
, , Mátyás  K i r á ly  T á b o r á n a k ,  m e í ly  Béts  
fe lé  ú t a z a ,  m ég  a ’ n a d rá gba n  is el fagy-r 
na s z e m é re m te s te ” — a* min t  f e l j e g y -  
zé H e l ta i  2 D a r .  205 lap .

1488* l ágy  t é l ,  a nyár  i g e n  f o r r ó ,  b o r o k  
j ó k  le t te k .

1489 - re  f o r d u l ó  h i d e g ,  havas té l .
1 4 3 D igen  h a v a s ,  zű rz a va ros  tél.%
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t 4 o4 * igen  n a gy  t é l ,  a ’ nyara  o l l y  s z á r a z ,
heves , h o g y  6 * h ó n a p ig  semmi  essö 
sem e s e t t ,  m ég  a ’ nagy  fo lyók  is majd  
egésszen  el apad tak .

1495- re  f o r d u l ó  té l  a ’ l e g h i d e g e b b , hava 
s a b b ,  z ű rz a v a ro s a b b .

14Q8* ig en  l á g y  t é l , r eá  a* l e g f o r r ó b b  n y á r .
4499  -re  f o r d u l ó  té l  egy  a* l e g h i d e g e b b e k  

közül  , l í - d i k  Ba jaze t  T ö r ö k  T s á s z á r  
n é p é b ő l  P o d o l í á b a n  l/»gg-ki J a n u a r .  
* 0 -k én egy  é jszaka  1 0 . e zerné l  t ö b b  
m e g f a g y o t t .  K öve tkeze t t  n a p o k  is o l l y  
h i d e g e k  l e t t e k  , h o g y  80. e z e r  n é p b ő l  
a l i g  m a r a d t  1 0 . e ze r  ; ló  is t ö b b  m e g 
f a g y o t t  1 0 0  e ze rné l .

A V íznek  tisz te lte té se  m inden id ő 
ben , és m inden N em zeteknél.

P la to  és X enophon  azt m o n d já k  a* P e r -  
s á k r ó i  , h o g y  ók H a l o t t j a i k a t  nem t e m e t t é k  
e l ,  hanem T e m p l o m o k b a  tevék  le H o l t - t e s 
t e i k e t  ? hol  a ’ Pap  így  á ld o t t a  m e g :  , ,T e  
az E l e m e n to m o k b ó l  vevéd  é l e t e d e t ;  m o s t ,  
m időn  m e g h a l t á l  vegye  i sm ét  m in d e g y ik  a ’ 
m a g a  r é s z é t  viszsza : Víz v í z h e z ,  T ű z  tű z 
h ö z ;  F ö l d  fö ld h ö z  ; L e v e g ő  l e v e g ö h e z . ” —  
E z e n  JElementom ok k ö z ö t t  m inda z á l t a l  a ’ 
v i ze t  t i s z t e l t é k  m indenek  f ö lö t t .  U g y a n  az-r 
o k é r t  ■& l e g r é g i e b b  ko rban  h a jó k a t  ser» 
é p í t e t t e k .  E z e n  t i s z t e l e t b ő l  az E g y i p t o m b e -  
l i e k  soha  t e n g e r r e  nem sz á l l t a k .  M e r u  I n 
dus  í r ó  , N e m z e té n e k  M y t h o s z a i r ó l  így  
f i í ó i l ; Az egész  v i l á g  sö té t  v o l t ,  M ély  áloftv-



l a  el m erü lve  , a'  l á th a ta t l a n  Is ten e lő s z ö r  
a ’ v ize t  t e r e m te t t e .  E b b ő l  e g y  a rany  to já s  
jőve  k i ,  m e l ly  ú g y  r a g y o g o t t , min t  ez r  
nap .  E b b ő l  s z ü le t e t t  Br&ma , m inden  é lő  
T e r e m té s e k n e k  a t tya .  A ’ Vizeknek N a r a  a* 
n e v e , m er t  azok  I svarónak  a lko tm ánya i  ,  
Jkit N a rayanának  hívnak (a’ vízen való moz
gás) .  E z e n  R e ge  Moses szava i ra  e m lékez 
t e t .  , ,A ’ föld ü r e s ,  ’s pusz ta  vo l t  , és az i s 
t e n n e k  Le lke  a* vizek f ö lö t t  l e b e g e t t ” . F in -  
d á r  e lső  O lym piásában  így  énekel  : ,,A* 
Víz  m indenek  nél j o b b ” . T h a le s  azt á l l í t o t 
ta  : h o g y  a’ Víz m indeneknek  kú t fe je .  —- 
M inden  N em zetek  M yth osza  a r r a  m egy  k i ,  
h o g y  a' mostan élő  E m b e r i  N em ze tnek  köz  
A t tya  , ki majd min t  I s t e n ,  majd  min t  E m 
b e r  j e l e n ik  m e g ,  ’s a ’ k inek  majd N o o h , 
majd  D e a k a l i o n  , majd  X isu tu rus  , m ajd  
F o h i ,  majd B r a h m a ,  majd O s i r i s ,  majd Sa -  
t y av ro ta  , majd D la n v a ta r i  , majd Naraya- ia  
’s a ’ t .  a ’ neve , v a lam iképp  a ’ T e n g e r b ő l  
f e j t ő z ö t t  ki .  A’ China i  R e g é k  VízözÖnt  so 
ha  sem em l í t enek .  E l s ő  K i rá lyoknak  F o k i 
nak  , ki az ő í r á s a ik  szerén t  m in t e g y  300(1 
e sz tendővel  e lőbb  él t  a ’ mi i dőszám olásunk-  
n á l , nem vo l t  Attya  $ az ö annya  a ’ f ö l d ,  
ö té t  sz ivárvánnya l  nemzet te .  Ezen  Nem zés  
közben  nagy  Vízáradás  l ö n ,  ’s e bbő l  t ű n t  
e lő  F o h i .  E g y  Indus R e g e  sz e ré n t  S u r  és 
A s u r  (jó és rósz  lé l ek) .  Cesy  Kígyóval  a ’ 
F ö l d e t  á l ta l  övez te t t ék  , és vele  a ’ T e n g e r t  
el j e g y z e t t é k ,  m íg  T é j j é  és azután I r ó s v a j -  
j á  nem v á l t ,  h o g y  a’ H a l h a t a t l a n s á g n a k ,  a* 
Vízözön á l t a l  el ve sz te t t  vizé t  ismét  m e g 

—( 1Q9 )—
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n y e r j é k .  A ’ k í s é r t e t  D h a n v a t a r i ,  e m b e r i  
a lakban  a ’ t e n g e r b ő l  j ö t t  e l ő ,  ’s a ’ h a lh a 
t a t l a n s á g  I t a l á t  f e h é r  K o r s ó b a  hoz ta  m a c á 
va l .  — A ’ r é g i  szokások  is a ’ v íznek  t i s z t e i -  
t e í é s é r e  mutatnak. . L u e i an u s  H y e r a p o l i s  Is-  
t en -a s zs z o n y ró l  , k inek  T e m p l o m á t  D e u k á -  
l i o n  az E u p h r a t e s  p a r t j a i r a  é p i t e t t e  , azt  
m o n d j a ,  h o g y  abban  ké t s z e r  min den  e sz te n 
dőbe n  S y r i a  A r a b ia  T e n g e r i  v ize t  h o z o t t .  
E g y i p t o m b a n  e s z t e n d ő n k é n t  A thy r  h ó n a p n a k  
17-kén  O s i r i s  ké p é t  e g y  S z ö k rén y b e  z á r t á k ,  
és a ’ T e n g e r b e  v e te t t é k .  Kiki  t u d j a ,  h o g y  
Venus  a ’ T e n g e r h a b j a i b ó l  f e j l e t t  k i .  A ’ R é 
g i e k n e k  Hal fo rm ában  k é p z e t t  I s t e n e ik  b i 
z onyosan  i l l y  s z á rm az a túa k  vo l t a k .  Ide  
t a r t o z i k  C aunes  C h a ld á a i a k  $ D a g o n a ’ P h i -  
l i s t e u s o k  ; D e r c e t o  a ’ P h e n ic z i a i a k  ; I c h t o n  
az E g y i p t o m b é l i e k  I s t e n s é g e .  H a ' t s a k  ezen 
e g y  két  f e lh o z o t t  p é l d á t  t e k in t jü k  is , mi  
t sud á l a to s a n  m e g e g g y e z n i  l á t j u k  m inde n  
N e m z e te k n e k  v é le m é n y e i t .  D e  é p p e n  ezen 
v é le m én y e k n e k  m e g e g g y e z é s e  T a n ú b i z o n y 
sá g a  annak,  h o g y  a ’ r é g i  i d ő b e l i  m e g f o g á 
sok  a z o k , m e l ly e k b ö l  a* sö té t  és v i l á g o s  
u t ó b b i  g o n d o l k o d á s o k  el t e r j e d t e k .

M e s e .
N é h a  az é g b ő l  s z á l l ,

M á s k o r  f ö ldön  g ö r d ü l  :
P á r  e l l e n s é g n e k  t a r t sd  5 

T ű z ’ ö l e ln i  ö r ü l .
K is sebp  n a g y o b b  a ’ f a j t á j a ,
A ’ t e n g e r n é l  van a ’ szája.
J e g y z e t .  A ’ 2 /t-ik S z á m b e l i  R e j t e t t  

szó  : Bab , Báb.
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Q u i n.
Q u in  h í re s  Sz ín já tszó  vo l t  L o ndonba n .  

Az ö m es t e r s é g én e k  h í r e , nék i  sok pénz t  
s z e r z e t t , és o ezt nem m aga  k e d v e tö l t é s é re ,  
hanetn az i f jú  Tudósoknál* * és Művészek
nek e lő s e g é l l é s é r e  f o rd í to t t a .  E k k o r  ke z de  
T h o m s o n  is  v i r á g o z n i .  Az E v s z a k a s z o k r ó l ,  
’s a ’ S z a b a d s á g r ó l  í r t t  Köl tem ényei  m inden  
O lv a s ó t  g y ö n y ö rköd te t te k*  D e  minden  e l 
m e b e l i  t e h e t s é g é  m e l le t t  is o l l y  s z o r u l t  á l 
l a p o t b a n  é l t  j h o g y  sokszor  ebé d jé t  sem 
t u d t a  megfize tni  j és a ’ jo b b  j ö v e n d ő  r e 
m énységében  néki  adósságoka t  k e l l e t t  t e n 
n ie .  M időn  Evszakasza i  el h i re sedtek^  e g y ik  
H i t e l e z ő j e  azt jó  a lk a lm a tossá gna k  vé l t e  
l enn i  , h o g y  pénzéhez  ju thasson  , ’s a zé r t  
T h o m s o n t  bezáratta* Q u i n ,  ki maga  is g y ö 
n y ö r k ö d v e  olvas ta  T h o m s o n ’ Köl tem ényét  , 
j ó l l e h e t  a ’ Kö l tő t  nem i sm ér te  , azonnal  
hozzá  ment   ̂ ’s s zoko t t  n y í l t s z ívűségge l  í g y  
s z ó l l í t o t t a  m e g :  , ,Az  Ú r  engem h i h e t ő k é p 
pen  nem i sm ér  : engem  Quinnek  h ív n ak ” .

Első FéUsztendö, 26
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T h o m s o n :  Személyessen  ugyan  m ég  e d 
d i g  nem vo l t  szeren tsém  az Ú r r a l  m eg i s -  
m é r k e d n i  , de nevérő l  igen  jó l  i sm érem .  
T e s s é k  l e á l l n i .  — , ,Q u in  l e ü l t .  — Q u i n : 
, , N e k e m  az Ú r r a l  egy  kis d o lg o m  v o l n a ,  's 
a z é r t ,  ide  r en d e l t e m  va tsorámat .  G o n d o lo m  
nem fo g ja  rósz  néven venni  b á to r s á g o m a t .  
T e s s é k  ve lem  t a r t a n i ” . T h o m s o n  el f o g a d 
ta  a ’ m egh ívás t  , ’s m in e k u lá n n a  j ó l  e t t e k  
i t t a k ,  i l l y  be s z é lg e t é s  t ám a d o t t  ismét  k ö 
z ö l t ö k  : T  h o m s o n. , ,U ra m  , m él tóz tass  ve 
lem  p a ra n t s o ln i  , a ’ mi  tő le m  k i t e l i k ,  avva l  
sz ívessen  s z o lg á l o k ” . — Q u i n .  Nem p a 
r a n t s o ln i  , hanem  k ö n y ö r ö g n i  j ö t t e m .  É n  
az U rn á k  száz font  S t e r l i n g g e l  t a r to z o m  , 
e z ek e t  aka rnám  viszsza f i z e tn i , ha  azoka t  
az Ú r  m os t  el f o gadn i  aka rná .  T h o m s o n  
( É r z é k e n y  i n d u l a t t a l ) .  „ N e m  g o n d o l t a m  
v o l n a ,  h o g y  Q u in  va la k i t  az ö s z e r e n t s é t -  
l e n s é g é b e n  g ú n y o l h a s s o n ” . —  Q u i n .  N e m  
B a r á t o m ,  e m b e r s ég e m re  m o n d o m , nem g ú 
nyo ln i  j ö t t e m  az U ra t .  É n  az U r n á k  száz 
fon t  S t e r l i n g g e l  t a r t o z o m ,  és ime i t t  van 
a* Bankó .  T h o m s o n .  „ L á t o m  az Ú r  zava-  
r o d á s o m b ó l  a ka r  k i m e n t e n i , ’s az a d ó s sá g  
sz íne a l a t t ,  nékem 100  font  S t e r l i n g e t  a ján 
d é k o z n i ” . — Q u i n .  Ismét  e l l e n t  ke l l  az 
U r n á k  mondanom . É n  az Ú rn a k  1 0 0  fon t t a l  
t a r t o z o m :  de m ég  az U r  a z t ,  ú g y  l á t s z i k ,  
nem t u d j a ;  m eg  ke l l  t ehá t  a'  d o l g o t  v i l á g o 
s í t anom . É n  a'  m ú l t  he te k b e n  T e s ta m e n to -  
mot  t e v é k ,  ’s a '  t ö bb i  k ö z ö t t , az É v s z a k a 
szok  K ö l tő jé n e k  is  100 f e n t  S t e r l i n g e t
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hagytam. Meghallván most , hogy az TJí 
ezen házban vagyon , örömöt akartam ma
gamnak az által szerezni, hogy a* testált 
Summát magam kifizesem, mivel megtör
ténhetnék, hogy az Ur holtom után , arra 
kevesebbé szorulna. Már talán általlátja az 
Ur, hogy az Urat nem jöttem gúnyolni* — 
Quin ei ment , ’s Thomson minden bajos 
hörnyülállásából kimenekedett.

Sok embernek a’ sült Veréb a’ szá* 
jába repül.

Hesperus folyó írásnak 1821-iki Octo- 
beri Tsomójának 13-ik Száma alatt ezt ta
láljuk feljegyezve. — ,,Valamelly szegény 
Molnár Inas , Sz. Pöltenben, egy özvegy 
Molnárné malmában szolgált, ki hasonló
képpen szegény volt. A’ Molnár Inasnak 
Bétsben Szeretője volt. Ezen Szolgálóleány 
véletlenül jelen volt , midőn az Urasága, 
Újságot olvasott, és hallá, hogy abban va- 
lamelly Svéd országban meg haltt Austriai- 
nak örökössé után kérdezősködnek. Mind 
a’ Kereszt, mind a* Vezeték név Szeretője* 
neve. Hamar el fut tehát hozzá, és tudtára 
adja szerentséjét. A* Molnár Inasra 28 Mil
lióm (?) maradott. De mivel több örösösök 
is jelentették magokat , az örökséget^fel- 
osztatták , ’s fele (Iá Millióm fr.) a' Mol
nár Inasra szállt; fele pedig a* távulabb lé
vő atyafiakra. — Az egész történetnek ez



a’ folyamat ja .  —- E g y  A u s t r i a i , m in t eg y  száz 
e sz tendő  e lő t t  Svéd  s z o lg á l a t b a  á l l o t t ,  ’s 
o t tan  egész G e n e r a l i s s á g ig  felment .  A’ há 
b o r ú k  a la t t  de rék  Summa pénzt  s ze rze t t  ma
gának .  Gályája  v é g é n ,  min t  o r szág  á r u l ó t  
b e fog tá l* , k in t sé t  b i r t o k á t  t ö rvé nye sse n  l e 
t a r t ó z t a t t a k  , és ö té t  p ö r b e  . idézték.  A’ P o r  

) a l a t t  a ’ G e n e rá l i s  a ’ tömlöczben  m e g h a l .  —  
A 5 P o r  to vább  f o ly t a t t a t i k  , ’s a ’ T ö r v é n y 
szék  annak k im e n e te l é i g  a ’ pénz t  az A ngo l  
B a n k ó b a  ad ta .  E z e n  he ly en  a ’ Pénz , a ’ sok  
esz tendők  a la t t  , n a gy  Kamatoka t  h o z o t t .  
V é g r e  í t é l e t  ho z a t ik  > ’s az u to l s ó  T ö r v é n y 
szék  a* B o l d o g ú l t a t  a ’ Vád alu l  fe lm en t i .  — 
A ’ M o l n á r  inas  , most  gazdaaszszonyá tó l  a ’ 
M alm ot  m eg fo g ja  v e n n i ,  ’s h á lá a da to s sá g -  
b ó l  S z e r e l ő j é t  el v e n n i” , -— (F ides  pe ne s  
A u t h o r e m ) ,

f v . . .

Bianca della P orta ,
A’ L o m b a rd i a i  K i r á l y s á g ,  m e l lye t  a* 

v ö r ö s  sz aká l lú  F r i d r i c h  , N ém et  o r sz á g  r é 
s zé re  m e g h ó d í t o t t , E z z e l in  G ib e l l in u s  a la t t  
i s m é t  szabaddá  t e t te  m agá t .  A ’ t ö bb i  fe l ső  
O la s z  o r sz á g i  v á ro s o k  is k ö v e t t é k ,  és t sak  
B á s s a n o  m a r a d o t t  a’ N é m e te k h e z  h í v ,  m e l 
l y e l  P ö d e s ta  de l l a  P o r t a  vé de lm ez e t t .  —  
P o d e s t a  m e l l e t t  az ö e r k ö l t s ö s , és k i tű n ő  
s z é p s é g ű  f e lesége  Bianca  h a rc z o l t .  M in t  
a k á r m e l l y  Hős , m inden t  el k ö v e t e t t  a* 
v á r o s  m e g t a r t á s á r a , ’s az o s t r o m k o r  f o r r ó
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v i z e t ,  és o l a j a t ,  k ö v e k e t ,  és tüzes  üszögöd 
ké t  sz ó ra to t t  az e l l e n s é g r e .  T i tk o s  á ru lá s  
a ’ vá ro s t  még- is E z z e l in  kezébe já t szo t t a , ;  
h i j á b a  v iaskodo t t  o rosz lány  m ód já ra  P o r t a ,  
a ’ b e ro h a n ó  e l l enség1, h ive ive l  eg'yült  l e 
vagda l t a .  B ianká t  E z z e l in  el fog ta .  A’ szép 
Aszszonynak  ke l l emei  , a ’ E á r d o l a l í a n  em
b e rn e k  szívét  nemte len  tűzre  g e r j e s z t e t t é k  : 
de b á r  miként  h í ze lk ed e t t  n e k i ,  b á r  mint  
f enye ge t t e  , az e r k ö l t s ö t  meg1 nem r o n t h a t 
ta.  E g y k o r  í\ bú ja  E z z e l io tö l  m egaka rván  
m enekedn i  , a ’ Házának ab lakán l e u g r o t t .  
Ö r ö m e s t  fe lá ldoz ta  vo lna  bána to s  é l e t é t :  
de  a ’ sors  a ’ b ú j a  E l l e n s é g  ha ta lm ának  fen- 
t a r t á .  Ké t ségbees tében  m indenképpen  azon 
v o l t ,  h o g y  va la m ik é p p e n  m egunt  é le t é t  e l 
veszthesse,  F e l t é t e l é t  jó l  á l ta l  l á t t a  E z z e 
l in , 5s a z é r t  m inden m ódo t  el köve te t t  , 
h o g y  azt  v é g re  ne ha j thassa .  D e  mit  nem 
t ehe t  e gy  nemes l é l e k n e k  el szánása , ha  
t sak  a ’ ha lá l  á l t a l  n y e rh e t i  viszsza el vesz
t e t t  szabadságá t .  B iankának  maga v ise le te  
h i r t e l e n  m e g v á l to z o t t ,  és minden t e t té b e n  
t sendes  maga  v i se le té t  m u ta to t t .  E g y k o r  
azon ke g y e le m re  ké r te  E z z e l i n t ,  h o g y  f é r 
jének  h o l t t e t e m e i t  szem lé lhe tné  meg.  E z z e 
l in  ha jo l t  k é re lm é re  , és B ianka  a ’ K r i p t á 
b a  ment  , a ’ hol  F é r j e  el t em etve  vala .  I t t  
az ő r ö k e t ,  kik a* K o p o r s ó n a k  föde lé t  f e l 
e m e l t é k ,  a r r a  k é r t e ,  h o g y  tám asz tanák  fel ,  
mive l  o l ly  h i r t e l e n  F é r j é t ő l  meg  nem vá l
ha tna .  A z ,Ö rök  vé g re  h a j to t t á k  k ívánságá t ,  
és B i a n k a ,  a ’ midőn  a ’ H o l t te s the z  b o r ú i t ,
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a ’ t ám asz tékoka t  el t a s z í t o t t a ,  *s a* nehéz 
kő - födé l  egész t e rh é v e l  fe j é re  r o g y v á n , 
e t e t  öszve zúz ta .

Term észeti R itkaságok.
C a d ix  Városa  F e b r .  közepe  tá ján * azon  

k ü lö n ö s  Tünem ény  á l t a l  , egésszen m ozgá s 
ba  h o z a t t a t o t t , h o g y  d é l t á jban  a ’ n a p o t  
i g e n  kü lönös  f ényességű  t s i l l a g  l á t s z o t t  
k ö v e tn i .

N á p o l y  vá ro sá t  F e b r .  8 -kán az a ’ r é -  
m i t t ő , de a ’ nézö-szemnek  t e t s z e tő s  T ü n e 
m ény  i n d í t o t t a  b á m u l á s r a ,  h o g y  a ’ Vezúv 
h e g y e , hosszas  n y úgoda lm a  u t á n , a ’ g y a -  
k o r  fö ld in d ú lá s o k  á l t a l  már  e lő r e  je len te»  
t e t t  t ü z -okádásá t  ú j ra  el  k e z d e t t e ,  m e l ly -  
ben  az vo l t  kü lönös  , h o g y  új ny í lá s t  kez
d e t t  , és s zö rnyű  füstös  l á n g o k a t  hány t ,  met» 
l y e k n e k  fö le m e lke dése  a la t t  a'  láva új úton  
ke z d e t t  k iö m le n i  , ú g y  m in dazá l t a l  , h o g y ,  
a 5 m itő l  f é l t e k ,  a ’ l akó  h e ly e k b e n  k á r t  nem 
t e t t .

M a g y a r  o r sz á gba n  M ar t .  l l - k é n  F e h é r  
V á rm e g y e  szélén  Öara tska  tá ján  , s z ö rn y ű  
v i l l á m lá s o k  és t s a t to g á s o k  v o l t a k  , m e l ly e -  
ke t  nagy  z á p o r  essö köve te t t .  E z t  t ap a s z 
t a l t á k  Váczon is .  A lpá ron  p e d i g  , T i sza  
m e l l e t t  , hason ló  v i l l á m l á s o k ,  's  t s a t t o g á 
sok  közö t t  a ’ menykö  a ’ t o r o n y b a  ü t ö t t ,  *s 
nem tsak annak t e t e j é t , hanem a ’ T e m p l o 
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mét is el ége t t e .  AJ tűznek  nagy  e r e j é t  
t sak  a ’ nagy  essö g á to l t a .

Különös jó apetitus.
B la c k b u rn b a n  , nem r é g i b e  m e g e v e t t  

e g y  70 esztendős  em be r  2 óra  a la t t  , 2 font  
s a j to t  2 ^ font m a r h a h ú s t ,  és 6 font  ke nye 
r e t ,  és a'  m e l le t t  m eg ivo t t  14 pa laezk  e rő s  
^ ö r t . K z e k e t  el kö l tvén  fogadn i  a k a r t , h o g y  
m ég  m ege sz ik  2 font  m a r h a h ú s t , 1 fon t  
í r ó s v a j a t , é s  5 font k enye re t  ; de a ’ kö rn y ü l  
á l l ó k  , e l é g g é  meglővén m ár  győződve  ap -  
p e t i tu s s á n a k  j e l e s s é g é r ö l , f ogadn i  nem a 
ka r i a k .

Statistical Jegyzések.
A ’ S p a n y o l  C o r t e s e k n e k  mostan i  T a g 

j a i  kö z ö t t  va gyon  egy  Grand  , 28 P a p ,  2  
C a s t i l i a i  T i tu í u s ú  , 27 F ö ld e s  U r ,  10  Ke
r e s k e d ő ,  1 F a b r ik á s  , 6  V á ro s b e l i  T i s z t ,  
18 P r ó k á t o r ,  5 U n iv e r s i t á s b e l i  T u d ó s ,  25 
K a t o n a ,  5 Orvos  D o c t o r ,  és 17 ország-o* 
H i v a t a l b e l i ,  5 e g y k o r i  M i n i s t e r ,  és 2  D e -  
pu ta tus  a ’ C aná r ia i  S z i g e t e k b ő l .

Róm ában  a* P a g s á g  és E g y h á z i  Szemé
lyek  mostan  i l ly  számúak , t .  i .  C a r d in a l i a  
I Q ,  Püspök  07 , fe l szen te l t  Pap  14 5 0 ,  S z e r 
zetes  Bará t  1532 , Apácza 14Ö4,  S e m in a r i -  
«ták és T a n ú ló k  552«
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Kóma Várossának  n é p e s s é g é t ,  az 1821- 

ki  e sz tendőben  , í g y  t e t t é k  számba* A’ nagy  
számú Z s idókon  kívül  t a l á l t a t t a k  K e re sz té 
nyek  140,000 L e l k e k  , m e l ly e k  30,650  F a 
m í l i á k r a  osz lo t tak .  Ugyan  a* k ö z e le b b i  esz 
tendő  fo ly tában  s z ü le t t e k  Róm ában  U75f) 1 

el t e m e t t e t t e k  5 4 1 5 ,  az egyház i  S z e r t a r t á s  
s ze rén t  öszve a d a t t ak  12Ö5 p á r o k .  v

A p r ó s á g .

B iz o n y o s  I z r a e l i t á t  k a to n á n a k  v i t t ek  9 
a ’ Lol  a ’ f e g y v e r  g j^akor lá soka t  m ár  a nny i 
r a  m en n y i r e  m eg ta nu lvá n  9 az e l l e n s é g  e le 
j é b e  is k ik e l l e t t  vo lna á l l a n ia .  E z e n  készü
l e t e i  k ö z t , m e l ly -vasá t  ő m egfo rd í tván  , h á 
t ú i r a  fűzte .  Mire  va ló  a z ,  ké rd i  f e lbosz -  
szonkodva  a ’ T i s z t  : majd ha m egfu tam o-  
dok  , v i szouozá  egyenes  l é l e k k e l  S ó lom  9 
h aszná t  ve he tem.

R e j t e t t  s z ó.

Az egész  jó  e lede l  ,
M ellye t  kis hűve l  nevel  $

F e j e  né lkü l  a ’ B o r i s  
P ö r g e t i  é j f é lk o r  is.

F a r k a  nem é tel  száma :
D e  annak  füszerszáma.

J e g y z e t .  A’ 2 5 -ik Sz á m be l i  M e s e :  
\  íz , m e l ly  fo lyóvá  lévén a ’ t e n g e r b e  öm
l i k ,  ’s o t t  vagyon  a ’ t o r k a ,  v a g y  szája .
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A Magyar Utazók.
• * f»

Tudományos felvilágosodást., é<s nemei 
érzést bizonyít az Nemzetünkben , hogy 
igen közönségessé lett az a.’ vágyódás: 
Va j b a  E l e i n k n e k  e r e d e t é t ,  más  
k e l e t i  Ne  m z e t e k k e l  l e h e t ő  a t y a 
fi  s á g á t , és  r é g i  s z é k e i t  t u d h a t 
né k!  — E’ végre Mátyás Király különös 
küldöttséget készült megindítani $ későbbi 
Tudósaink pedig tudománnyoknak egész 
készületével kiállottak a’ nyomozásra. De 
a’ kérdések mind eddig el határozatlanon 
maradtak ; mivel a’ dolognak természete 
helybeli visgálódásokat kíván. Azért addig 
is ,  míg vaianielly nagy lelkű Hazafiak tehe
tős segedelemmel számosabb küldötteket meg 
indítanak, örömmel látjuk, hogy egygyes 
TudósUtazók a! czélt közelebbre hozni tőre-

t

késznek. Körösi Sándor Ur , Erdélyifi , útját 
már Teheránig, Persia fő városáig folytat
ta: Jaksics Gergely Ur, Esztergomifi , pe-' 
dig már a’ Kaukázust két ízben más más felé

- . > il o *. a #
27

H a s z n o s

KUo Félesstendö,
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m e g j á r t a .  E z e n  tudós  Hazafi az öszszel  szü
lő  f ö ld é r e  viszsza t é r t ,  és addig- is , m íg  
m ajd  b ő v e b b  J e g y z é s e i t ,  m e l lye ke t  ú t k ö z 
ben  el h a g y n i  k é n te l e n í t t e t e t t  , köz ha szon 
r a  f o r d í t h a t n á ,  köz l i  á l t a lam  a ’ Keresz tény  
T a t á r  M ia ty á n k o t  :

, , M in ink  Atye  , ki da t ege ke n  , vo lga l -  
tess  t in in  l e m e t ,  to less  t in in  kuksa , e t - l es s  
t in in  e r e k ,  kuze  kesne-eme  t e g e k e n ,  m e
l e g t é s z t a  kindem m im nink  t s i l l a  kets in  ma 
adna  m e m n in k ,  u t a r a  memnink  p a ra n y g e t s  
memnank  , kuze mi e l t e r e l s z  m in in k -g e t s  
m e m n a n k ,  is ge ve g e i  m em nink  k e s e r t e t , 
s z i r l á g a  memnink  j a i t o n g e t s .  M e r t  t in in  
k u k s a ,  vi , t s j ab  t s i l a g o d o n ” .

Szomorú emlékezet «

Ns .  Nz te s  N a g y l a k i  J a ks i t s  Ágnes  édes An- 
nyának  E s z t e r g o m b a n  t ö r t é n t  ha lá lá ró l*

Haukaz iában  a ’ havas E l b o r u s z  H e g y  a l lyá n  
A u g .  2 -dikári 1820-d ik  É s z t .  k e s e r g é  
G e r g e l y  fia.

M i i l y e n  gyászos  h l r - szó  é rd e k l i  f ü l e m e t ,  
M e l ly  k o m o r  éjszaka  b o r í t t y a  f e j e m e t ?
Ah  el vesz te t t em  m ár  az én fő k in t s e m e t  ! 
É d e s  Anyám’ ki tő l  ve t t em  az E l t e m e t .

É r e t t e  z okogván  kese rvesen  s í r o k  ,
B ú t o l  e l  fogódván  magammstLnem b í r o k ;
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Ja jg a t á s a im n a k  nem le h e t e k  árok,
E l  nyomván j á r t o m b a n  i d ö s e b b i  .korok.

D r á g a  édes Szü löm !  k o p o r s ó d  nem l á t á m ,  
T á v u l  l é tem  mia t t  szemed nem f o g h a tá m  , 
T sa k  pusz ta  szavakkal  kösz öne te m  adám , 
Há lámat  zokogván  , tsak  nevede t  áldám.*

Ah bo tsáss  meg  , k é r l e k  minden  h i b á i m é r t :  
E z e r s z e r  t sóko lom  k e z e d . j ó t t e t e d é r t , 
K i s d e d se g e m tő l  ve t t  bö l t s  o k t a t á s i d é r t ,
’S va la há nyszo r  tsak szám t o l l e d  taná t so t  ké r t .

Ki  t udna  i l l y  Anyát  e l é g k é p p  t i s z t e l n i  ; 
Vagy  ki t udha tná  jó l  Hamvait  ö l e l n i ?
A ’ z á p o r  k ö n y e k t ö r  szemének el t e ln i ,
É s  n a gy  j a j g a t á s r a  kell  annak  k ik e ln i .

B á r  tsak elő tud tam volna néked adni  , 
M á so d s z o r  ’s Ázsián k e re sz tü l  akadni  
H o g y  m er tem ,  i l l y  fö ldön ,  T e n g e r e n  h a la d n i ,  
H o g y  t udtam Caucasus  felé  t u sa k o d n i  ?

Húsz  évek el tö l t ek  nagy b ú jdosá som ban  
Az o l ta  tsak k é t s z e r  va lék én Hazámban $ 
M aid  én is el ha lék  Anyám el ha l t ában  ! 
Aján lván jó  L e lk é t  Is ten j ó v o l t á b a n  !

Kérem , T s o ln o k o m a t  mostan Hazám felé 
H ogy  ha lkai  in tézné  , máskin t  veszek belé ! —* 
És j o b b  e g é ss é g e t  b á r  adgyon e' m ellé ,  
H o g y  tapasz ta lás im  mozdíthatnám elé.
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Néhány Újj Találm ányok.
( a ’ T s .  Kir .  Bé ts i  P o l y t e c h n ik a i  in tézet .

1-8 '2 0 -cliU e sz tende i  évkönyve inek  I I .  
K ö te tébő l ) .

F i n o m ,  és m i n d e n ü t t  i g e n  k ö n- 
n y e n  k é s z í t h e t ő  k ő  r a g a s z t ó k .  
^M al ter )  Az É p í t ő  M e s t e r s é g n e k  töké i  1 e- 
t e s í té sé re  , sokfé le  !íö r a g a s z t é k o k  a j á n l a t 
tak , m e l lye k  mind a ’ v íza la t t  , mind a ’ szá
r a z o n  e g y k é p p  m e g á l l j á n a k .  E z e k  k öz ö t t  
a ’ B a s a l t  nemű köveknek  , mqszszel  való 
öszve  k ö t t e t é s e  mind  e d d ig  fő h e ly e t  é r 
d e m le t t .  E z e n  r a g a sz tókna k  t a r t ó s á b a  a ’ 
B a s a l t b a n  f o g la l t a to t t  vas oxydak irn tó l  l á t 
s z a to t t  fügni  , ugyan  a zé r t  P r e c h t i  Ú r ,  a* 
B é t s i  P o l y t e c h n ik a i  In té z e tne k  I g a z g a t ó j a ,  
a ’ va s -oxydu lum na k  a ’ h o m okka l  , és mész
szel  való m es te rséges  ö szv ek ö t t e t e sé t  a j á n l 
j a  a ’ jó  k ö r a g a s z té k  ké s z í t é s é re .  Á’ d o l o g  
i g y  m egy  v é gbe .  Vesz t.  i .  m e l e g  v i z e t ,  és 
abban ,  a ’ kész í tendő  k ö r a g a s z té k n a k  m enny i 
s é g éh e z  képes t  b izonyos  m e nny i sé gű  Gá l icz -  
k ö v e t  f e lo ldoz  , Ó3 evvel  az é g e t t  m észe t  a ’ 
s z o k o t t  mód sz e ré n t  m e g o l t j a ,  azu tán  p e d i g  
Q u a r z - h o m o k o t  ( k ö z ö n s é g e s  h o m o k o t )  k e 
v e r  köz ibe .  Ezen  k eve réknek  , mind a ’ leve -4 ■ t i , ' '
g ö b e n ,  mind a'  \ \ z t a la t t  e gy fo rm a  a ’ t a r t ó s s á 
g a .  A ’ F e l t a l á l ó  U r  azt is t a p a s z t a l t a ,  h o g y  
a ’ h o m o k ’ hozzá  adása  né lk ü l  is e rő s  , és t a r 
tós  k ö r a g a s z té k  készü lhe t  b e l ő l e .  L e g j o b b  
f sak  a nny i t  kész í t en i  e g y s z e r r e  , a ’ m e n n y i



e g y  nap e lk e l .  A ’ mésznek  megol tásakor .  
azt  jól meg kel l  k e v e rn i  , h o g y  a ’ r a g a s z -  
t ékban  egész mész d a ra b o k  ne m arad janak ,  
's ezér t  l e g j o b b  a ’ mesze l  a ’ m ego l tá s  e lő t t  
Gál icz-köves  vízzel  b e f e t s k e n d e z n i , h o g y  
p o r r á  öszve om ol jon t  A ’ Tsász.  Ki r .  Aus t-  
r i a i  F o r t i f i c a t i o -D i r e c t i ó  ja ezen Kö- ragasz -  
téko t  már  néhány  ke r t ek  v iz -m edenczé ipek  
készí tésére  h a s z n á l t a t t a ,  és azt  t apasz ta l ta  j 
h o g y  az mind a ’ víz a l a t t ,  mind a ’ s zára 
zzon , r en d k ív ü l  való kemény  s ze r ré  öszve- 
á l l ,  ’s h o g y  néki a ’ t é l i  fagy  sem ár t .

U j j  S á r g a  F e s t é k :  K ope n h á g á b a n  
va lam el ly  Chemikus  igen  f inom,  és t a r tó s  
s á r g a  fes téket  t a l á l t t  fe l .  L e m e té l i  t .  i .  a ’ 
v i r á g z ó  Krum pli  szára inak  h e g y e i t  , és azo
k a t  öszve zúzván , l evőke t  k i fa t sa r ja .  Ha 
ezen fes tékben  p a m u k b ó l , vagy  g y a p j ú b ó l  
Lészül t  aká rm iném ü sze reke t  két  nap áz ta 
t u n k , finom és t a r tó s  s á rg a  színt  nyernek .  
Ha p e d i g  az így  m egfes te t t  S z e re ke t  a ’ kék  
fes téke t  t a r t ó  ka t l anba  m á r t ju k  zö ldé  vá l 
nak , és sz ínüke t  el sem veszt ik .

A z  Ü v e g  t ő r e  d é k e n y s é g ' é n e k  
m e g g á t o l á s a .  Va lam e l ly  A m er ika i  , k ö 
ve tk e z e n d ő  , tapasz ta láson  é p ü l t  bánás m ód
j á t  a j á n l o t t a ,  az üveg  t ö r e d é k e n y s é g é n e k  
m eg á t l^ s á ra .  A ká rm e l ly  üveg  edény t  t u d n i 
i l l i k  h id e g  vízzel  m e g t ö l t t  fazékba  te szünk ,  
és a ’ vize t  a ’ f o r r a d á s i g  m eg m e le g í t j ü k  , az
után ismét  l as sankén t  m e g h a g y ju k  hülni  , 
a ’ né lkü l  hogy  az üvege t  k ivennénk.  Az i l -  
Jyes  ü v e g e k b e ,  ha j é g  fagyán á l t ak  vo lna
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is , e g y s z e r r e  f o r r ó  vize t  ön the tünk  , és 
nem fognak  öszve r e p e d n i .  Ha még* nagypbb  
bősé g ' ,  és fagy  vá l toz ás ra  a k a rn é k  el ké 
s z í t e n i ,  o l a jban  f o r r a l j u k ,  és hü l t jük  meg*.

A z  Ü v e g “ k é s z í t é s b e n  a z  ú j -  
j a b b  i d ő b e n  t e t t  e l ő m e n e t e l e k :  
M ive l  mind  e d d ig  a ’ f inomabb Ü v e ge ke t  
tsak a ’ P lán ta  L ú g s ó n a k  (Ral i )  Kova fö lde l  
va ló  öszvefo r ra sz tá sa  á l t a l  kés z í th e t tü k  ; 
ezen mód p e d i g  nem tsak az e r d ő k n e k  i r -  
t ó z t a tó  el p u s z tu l á s á t  húzza m aga  után , ha 
nem sok id ő t  k ívánó  öszve fo r r a sz t á sa  m ia t t  
m ásképpen  is nagyon  kö l t s é g e s  , O F e l sé g e  
v a la m e l ly  hasznosabb  , a ’ P l á n t a  lú g sa v a t  
egészen  k i p ó t o l ó  k eve rék  f e l t a l á l á s á ra  J u 
t a lom  k é rd é s t  t e t t .  E n n e k  köve tke z é sé be n  
sokan sokfé lé t  p r ó b á l t a k  , mel lyeknejv l e 
í r á s a  sok  h e lye t  ’s i d ő t  kivánna .  A ’ d o l o g 
nak ve le je  abban  ál l  , h o g y  mind  D r .  O s t e -  
r e i c h e r ,  mind B a a d e r ,  mind  B á r ó  L e i t h -  
m e r , mind N i e d e r m a y r , G e h l e n ,  és J o r i s ,  
mind  minden e g y e b e k ,  k ik  a ’ J u t a l m a t  m e g 
nye rn i  kívánták a ’ Kali  h e ly e t t  a ’ T s u d a  sót 
( G l a u b e r s a l z ,  W u n d e r s a lz )  a ján lanák  , mel -  
lye t  a ’ Te  rmésze t  is bőven  t e r m e s z t , és 
kü löm bfé le  Chem ia i  m u n k á l ó d á s o k b ó l  is 
f e l e t t e  nagy  s o ka sá gga l  k é p e z ö d i f t , m ind  
e d d i g  p e d i g  tsak a ’ fö ld nek  ha s zo n ta la n  
t e r h e  vo l t .  Az ÜVegkeverék  majd mind  
e g g y ik n é l  T s u d a - s ó b ó l  , Kovából  , M észbö l ,  
és Sz é n b ő l  á l l ,  (ezen sze re kne k  m e n n y i s é 
g é b e n  kü lönbözvén  l e g in k á b b  e gym á s tó l ) .  
A ’ mész á l ta l  könnyebben  o lvadásba  j ö n ,
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a* Szén pedig '  színét  ves?;i el .  A’ sok p r ó 
bák  után az üvegnek ezen keverék  á l t a l  va
ló  készí tése  mód ja  a n n y i r a  t ö k é l l e t e s e d e t t ,  
h o g y  a bbó l  szinte  o 11 y sz íne t len  üvege t  ké
sz í the tnek  , mint  a ’ L ú g s ó b ó l  , és sem an
nyi  idő  nem k íván ta t ik  hozzá  (mert  21 Óra 
fo lyása  a la t t  ki ég) azon fe l iü l  p e d i g  sok 
kal  keményebb  is.

A’ Könyvek keletének , és a’ Né
pességnek öszve hasonlíttása.

R endsze rén t  a ’ KÖnyv-ke reskedésekböI ,  
és azoknál  fogva a ’ Könyvek o lvasásábó l  
l e h e t  a ’ l e lk i  é le t e t  , és tudományos  cu l-  
t u r á t  m e g i t é l n i  , úgy  h o g y  mennél  tö b b  
K önyv-ke reskedések  vannak b izonyos  Vára-  
sokban  vagy  Tá jakban  , a* N é p e s s é g n e k  m i 
vo l tához  -képest , annál  na gyobb  t u d o m á 
nyos  k im íve l t sé ge t  l ehe t  t u la jd o n í t t a n i .  hír
r e  nézve ,  kellemetejs l ehe t  É r d e m e s  O lva 
só inknak  ezen öszve h a s o n l í t á s o k a t , egy  
t ek in te t  a la t t  l á t n i :  Bé tsben  240 ,000 L a k o 
sok  és 28 Könyv - ke re skedések  ; P rágában
76.000 Lak. — 7 KÖnyvker. ; Berlinben
178.000 Lak. — és 51 Könyvkér. — Mün
chenben 50,000 Lak. — 8 Könyvker. — Mann- 
heimban 20,000 Lak, 2 Könyvker. — S t u t t -  
gártbau 22,000 Lak. — 5 Könyvker. — Han- 
noverában 18,000 Lak. — 2 Könyvker. — 
Lüneburgban 10,000 Lak. — egy Könyvker. 
Aachenben 20,000 Lak. — /* Könyvker. —•
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S t r a s z b u r g b a n  48 ,000 Lak.  —  o Hönyvker .  
B á z e lb e n  15,000 Lak.  — 4 Hönyvker .  —  
Main  m e l l e t t  lévő  F r a n k f u r tb a n  40,000 Lak .
— 17 Hönyvker .  —  UIm ában  15,000 Lak .
— 5 Hönyvke r .  — A u g s b u r g b a n  2 8 , 9 0 0  Lak..
—  5 H ö n y v k e r . - — N ü r n b e r g b e n  2 9 ,OOOLak.
—  és 17 Hönyvker .  F r e y b u r g  B r e i s g a u -  
ban 1 0 ,0-00 Lak.  —  2 Hönyvker .  —  R e g e n s -  
burg 'ban  2 2 ,0 0 0  Lak .  *— 2 H önyvker .  — E z e n  
í o l d k ö z e p e t t i  N ém et  Városok  közö t t  L ip s ia  
azon  t e k in te tb e n  l e g n a g y o b b  f igye lmetessé-  
g e t  é rdem el  , h o g y  az egés^  N é m e t  o r sz á g i ,  
s ö t t  m o n d h a t ju k  , egész  száraz  E u r ó p a i  
K öny v k e re sk e d é s n e k  közép p o n t j a ,  a* hová,  
a ’ Húsvé t i ,  ’s Sz.  M ih á ly  napi  nagy  V á sá ro k ra  
(Messe)  minden O r s z á g o k b ó l ,  az új Köny
vek  össze h o rd a tn a k  , és onnan m inden fe lé  
el  t e r j e sz te tne k  ; ugyan  a zé r t  ot tan  nem l e 
b e t  a’ Könyvke reskedés t  a ’ N é p e s s é g h e z  ha -  
son l i t t a n i .

R e j t e t t  s z ó .

Magasságot képez , húzva , első f é l l e l ,
Más fele nem élhet , hanem tsak a’ vérrel $ 
Az egész sem élhet tsupán tsak a’ széllel $ 
Kis állat,  ’s osztozik Gazda kerestével.

J e g y z e t .  A’ 2Ö-ik Számbeli Rejtett 
szó: Borsó , orsó,  só.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  2  3 .  )

Időjárás Jegyzéke.
(Fo ly ta tá s )

1513 — 1 h igen  l ágy  t e l ek  vo l tak .  1515 i g e n  
havas tél  ; ezt o l ly  essös nyár  köve t t e ,  
h o g y  Pünkösd tő l  fogva Sz. M ihá ly  na
p i g ,  minden nap szíínés né lkül  eset t  az  
eső } minden fo ly ó  vizek r endk ívü l  k i-  
á r a d t a k  , és Német  o r sz á g  , ú g y  l á t 
szo t t  a’ sok víz k ö z ö t t , mint  va la m e l ly  
S z ig e t .

1518* igen  l ág y  tél  , s zörnyű  m e le g  nyá r .  
151(). h i d e g  havas té l .  1520* igen  lágy- 
tél  , és o l l y  f o r r ó  m e l e g  n y á r ,  h o g y  
a ’ fo lyó  vizek majd egésszen k i sz á rad 
t a k ,  a ’ Boden  tava is (Boden-see)  sz in 
te egésszen el apad t}  1521 o l ly  h i d e g  
té l  l e t t ,  hogy  a ’ T e n g e r e k  is b e fa gy tak .

152k- l ágy  tél  5 152Q igen  kemény h i d e g  
havas té l .

1530- fe le t te  l ágy  té l  , o l lyan az 1538-iki  is ,  
ú g y  hogy  a’ v i r á g o k  is k iny í l t ak .

Élsó FélesztendÓé 28
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1 5 4 0 -re forduló tél igen lágy, mellyel olly 
igén heves száraz nyár követett, hogy 
erdők baglyák ’s házak felgyúltak ; a* 
folyó vizek folyásoktól megszűntek, 
és sok helyeken árkaikat is felszántot
ták ’s bevetették. Ezek közül való ne
vezetesen a’ Rajna is. Beyreuth körül 
drágább volt a* víz a’ bornál. Magyar 
országban is oily nagy volt a’ száraz
ság, hogy a’ takarmány nem léte miatt 
Iá darab marhát is meglehetett 10 fo
rinton venni*

1 5 5 4  — 5 6  — 5 7 —5 8 * lágy telek száraz nya
rak ; 1 5 5 Q-ve forduló olly havas té l , 
hogy ember magosságnyi havak való
nak, midőn Eudith Olasz ország felé 
utazott Januar, és Febr. hónapokban.

1564* igen lágy tél, meleg száraz nyár; az 
ősz igen esős, az 1 5 Ő5 -re forduló tél 
a’ leghavasabb és hidegebb telek’ egy- 
gyike vala, utánna olly bőv nyár lett 
6 5  és 66-ba, hogy 1 forinton 20 P e s t i  
véka Tiszta Búzát lehetett venni. E r 
dély országban, 1 pénzen 5 messzely 
Finom bort. Ezen bőséget előre meg
jelentette a’ Kígyóknak temérdek so
kasága; mett 1 5 0 4 -ben annyi Kígyók 
támadtak , hogy még az asztagokat is 
el emésztették , a’ mint írja Valerius 
Maximus. .A’ föld népe még mostan is 
bő esztendőt vár, ha igen sok a’ Kí
gyó : ez talán minden bal vélekedés 
nélkül igaz lehet, ha úgy gondolko-
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dunk, hogy milyenkor a’ föld kebel# 
el van vízzel telve , melly a’ kígyókat 
lyukaikból kiöntvén kénszerítti a’ szá
raz helyek keresésére : midőn pedig a* 
föld vízzel megtelik , igen természetes 
dolog, hogy böv termő légyen.

1 5 ÖQ. hideg tél, és egész nyáron esett az 
eső.

J5 7 2 - oily 1 ágy tél volt, hogy Januariushan 
már zöldellettek az élő fák, Febru- 
ariusban a’ madarak tojtak 5 utánna 
1575-ba olly iszonyú hideg tél lett , 
bogy Május hónap 21-ken még minden 
erdők és mezők, hóval, jéggel voltak 
beborítva Prussziában , és iszonyú vízr 
áradások lőnek utánna 5 Franczia or
szágban pedig ollyan éhség, hogy az 
emberek egymást ették, a' mint írja 
a’ ílistor. Orbis Terrar. Geogr.

1586 — 8 7 - felette lágy telek, a’ gabonák 
Húsvétra már kalászt hánytak, és virá
goztak , a’ nyár igen forró lett, úgy 
hogy sok házak felgyulladtak, Sopron 
tájékán igen sok bqr,

1 5 8 8 * lágy tél.
1589- igen hideg, havas,
1 5 Q0 . 1 ágy tél , forró nyárr
1 5 9 1 . 1 ágy tél , Decemberben éjszak felé 

igen sok égi tsudák (talán tsak aurora 
borealis) láttattak.

l59k» igen lágy tél, forró száraz nyár.
595- iszonyú hideg havas tél, mellyből 

psztán szokatlan víz-áradások.



1 5 £ ) 6  —97—C)8‘ lágy teleli; ezen utolsó esz
tendőben az egész nyár és ősz féle'te 
száraz volt. Coller Obs. Medic. írja, 
bogy Ocíoberben 31 nap szünet nélkül 
esett az eső.

1 5 QQ-re forduló a’ leghavasabb , hidegebb 
tél.

(Folytattatok),

B onaparte’ Fogságának helye.
Parisban , folyó esztendőben , már 

másodszor kijött illyen czímü Könyv : 
Document pour servir a l ’histoire de la 

Captivité de Napoleon Bonaparte a Sainte 
Héléne” ’s a’ t. Bonaparte fogsága helyéről 
a’ többi között ezen tudósítások találtat
nak benne : Midőn az ember a’ tenger felől 
Közelít Sz. Ilona Szigetéhez, megborzad, 
a’ hullámoktól körű! vertt, ’s majd a5 felhő- 
híg feltornyozott hegy tsoportnak , ’s a’ 
meredek sziklaknak látásán. Midőn a’SzigetO
először Bertrand Aszszooyság szemébe tűnt, 
illyen szavakra fakadóit : , ,Az ördög okád
ta ki e’ hegyet  ̂ midőn egyik világból a’ 
másikba repült”. De bár melly borzasztó 
a’ tenger felöl , még is belől elég kelleme- 
tes. Örömmel tsügg a’ szem a’ tenger színe 
iolött 12 1 4 0 0  lábnyi magosságú piosoly-
g© iájakon, viruló völgyeken , ’s a’ jól mü
veit vidékeken, és James - Tcwnnak jól el 
rendeltt falain. Az út, melly Plantation
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Ho useból Sandy Bayba viszen  ̂ a’ legbájo- 
lóbb , és legjátszibb (romantique) minden 
gondolható vidékek között. Azon vidék, 
mellyel Sandes Bay völgyéből Dovetonnak 
bábától láthatni , egész Boek-Rose begyéig 
valóban gyönyörködtető. Ezen tetőn Har
nes , tengeri Kapitány özvegyének mezei 
háza áll , hol az átázó kipihenhet. Ezek
kel igen különös ellenkezésben ván Diána 
tsútsának erdeje (bois du pie de Diana), 
mellyen örök felhők lebegnek. A’ Huts’ga- 
teba vivő úton, (melly egyedül Bonaparte 
sétálására készíttetett). Masson , és Ros» 
Aszszonyságoknak mezei házaik , árnyékos 
tavaik , és a’ Prospect-Hall a’ szemet, új- 
jabb újjabb gyönyörűségeikkel magokra 
vonják. — Longwoo'1 felé (Bonaparte laká
sa) a’ táj egészen más színbe öltözködött. 
Azon gödrös hely, melly az ördög puntsa 
(zagyva) n é v  alatt isméretes (Bowl de Punch 
du diable) terméketlen környékével tsúnya 
ellenkezésben van a’ Coursesi , Pedwoodi , 
és a* Longwoodi ültetések viruló mezeik
kel. AJ Város felé vivő úton Sir Thomas 
Reade-nek háza áll Js mellette a’ Strázsa 
ház. (Eddig volt szabad Bonapartenek ké- 
sérö nélkül lovagolni), Itt az ültetések 
már majd szint olly szépek és gazdagok „ 
mint Brooke Urnák , a’ Sziget kormányozó- 
ja Titoknókának Háza körül lévő ültetések. 
Ha az ember onnan Plantation House felé 
néz, Sir Georges Byngham, és Desfontai- 
ne gyönyörű mezei házaikra akad. De sem
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mi sem vonja olly nagyon a* szemet magá
ra , mint Kigh-Koll hegyének (pic) tsútsa, 
melly egyedül maga a’ tsendes völgynek 
ölében az ég felé emelkedik. A’ szabad 
szív sehol se lelhetne a5 világon szebb mú
lató helyet. James Townban újjonnan most 
Törvényszék palotája, fogház , és Mulató 
házak készülnek, mellyek azon várasotskát 
nagyon fogják ékesíteni. —Longwoodban *) 
a’ Barometrom változatlanul a’ 60—75-ik 
gráduson vagyon , ’s ez okozza talán , ’s a* 
dél keleti szellő , melly ott örökkén fúv , 
hogy azon vidék olly termékeny. A’ hőség 
alig nagyobb, mint Párisban , vagy Lon
donban : de az éjszaka a' Nappallal olly 
hirtelen változik, hogy a’ nap alig nyug
szik el , már a’ legnagyobb sötétség terül 
a’ földre. Bonapartenek Longwoodi háza 
előtt ékes mulató Kert vagyon , tele virág 
ültetésekkel ; e’ mellett vagyon mintegy 
holdat el foglaló Konyha-kert , az épület
től mintegy 100 lépésnyire , Porteus ker
tésznek igazgatása alatt. Az ö újjonnan épült 
haza igen ékes ízlés szerént készült : de 
abban Bonaparte soha sem lakott ; mert a’ 
halál akkor elragadta, midőn az megké
szült.

#) Longwood (grand bois ) azon erdőtől vette nevét , 
melly jobbról körül veszi, es mintegy másfél mért* 
földekre el terjed*
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Javai Fetske fészkeli
Chínában nints nagyobb nyalánkság, 

mint a’ Fetske fészkek , 's a’ Summa pénz , 
mellyet ezen tsekélységért fizetnek , való
ban nagy. Külsőképp ezen fetske fészkek 
nem egyebek finom szálak szövevényénél , 
mellyek valamelly általlátsó enyves szer
rel vágynak egymáshoz ragasztva. Ezen 
enyves szer, hasonló a' tengernek legtisz
tább babjához. — Hazája e' Fészkeknek, 
mint a’ felírásból láthatni Java, hol vala
melly kitsiny , motskos , hamvas Fetske szö
vi , a' legmélyebb , legsötétebb , és leg
borzasztóbb mészkő üregekben , és barlan
gokban. Némelly fészkek 5 0 0  lábnyinál mé
lyebben vágynak a'föld alatt. Mennél fino
mabb a' fészek szövetje , mennél egyfor
mább a' szála, annál nagyobb a'bötse. Sok
szor a’ szebb nemű, fehér, általiátható, 
és motsok nélkül való fészkekért szinte olly 
nehézségű ezüst pénzeket adnak, valamelly 
nehéz a' fészek. Ezen drágaságáért a’ ke
reskedésnek egy ága lett , 's a' Javaiak, 
már kora ifjúságoktól fogva annak felkere
sésében gyakorolják magokat. De mivel 
kötél lajtorják, vagy más eszközök segí
tsége nélkül nem lehet hozzájok jutni, és 
e'szerént, azoknak felkeresése az élet ve
szedelmével vagyon öszve kötve, a’ Javaiak 
bivalt szoktak áldozni , minekelőtte a’ sö
tét mélysérbe leereszkednek. Az áldozat 
után azon Üreg Papjához mennek, mellybe



leakarnak ereszkedni , és annak áldását is 
kikérik.
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A p r ó s á g o k .
Valamelly tsetsemö sokat betegeske- 

dett, ’s úgy látszott , hogy szédülésben szen
ved 5 de a’ sok orvoslásokra sem kőnnyeb- 
Rült meg. Végre az Orvos azt mondja, ho^y 
a’ Gyermek részeg — Részeg ? egy tsetse- 
mő? — Az orvos szoros kérdésre veszi a’ 
szoptató dajkát, ’s ki világosodik , hogy ez 
naponként jó portzió pálinkát szokott fel
hajtani. Anyák ! vegyetek példát , hogy 
kell tsetsemöiteket idegen emlőkre bizni.

Phöbe Hessel , a’ ki Anna Királyné 
alatt 1 7 1 3 -ban született, és nem rég 1 0 8 * 
esztendős korában halt meg, még fiatal leány 
korában katonának állott, és a’ Fontenoai 
ütközetben sebet is kapott ; mivel a’ Hanno- 
verai Dynasliából lévő minden Királyok* 
alatt folytatta katonáskodását , most IV. 
György alatt penzióba tétetett.

M e s e .
K á r o g ,  m i n t a ’ V a r j ú ,
De nints_ rajta tollú:

Ámbár néma más üdöben :
Egyszer szóll az esztendőben ;

Akkor is tsupán kinnyában ,
Hogy vagyon ember markában.

J e g y z e t .  A’ 2 7 -ik Számbeli Rejtett
szó : Ég , ér , egér.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  2 9 . )

Az em bernek Haja.
Minden Hajszál  v é k o n y ,  k e m é n y ,  visz- 

s z a - r ú g ó  e rőve l  b i r ó  , k o r o n g  fo rma (cy- 
l i n d r i c u m )  , h a j l é k o n y  tes t  , m e l lyben  sem 
é rz ő  i n a k ,  sem e re k  n i n t s e n e k ,  m e l ly  el  
x o th a d a t l a n  , és i d io  e l e k t r i k u m .  M inden  
H a j szá lban  ve lő  v a g y o n ,  m e l ly tő l  színét  
n y e r i .  N a g y í t ó  üvegeken  szám lá l l i a ta t lan  
p á r o l g ó  l y u k a t s k á k a t  l á th a tn i  kü l ső k é p p  
Taj ta .  T á p l á l t a t á s á t  , m in d e g y ik  H a jszá l  
k ü l ö n ö s  é l e t é r t ö l  v e s z i ,  és a ’ s z ü k sé g te le n  
v é r t  onnan a ’ szívhez , egy  v é r - é r  h o r d j a  
vi szsza .  M inden  Hajszá lnak hagym a  fo rm a  
g y ö k e r e  v a n ,  m e l ly  a'  közönséges  t a k a r ó k 
b a n  f e n e k ü k ,  a ’ honnan  m in te g y  p l á n t a ,  
t á p l á l ó  nedvessége i t  m agá ba  szívja .  A* 
g y ö k é r  ké t  ré szbő l  á ll  : t. i .  egy  kü lső  ta 
k a r ó b ó l  , m e l ly  a ’ g y ö k é r t  tsésze fo rm án  
k ö r ü l  veszi .  É h e z  az érző  in a k n a k ,  és e r e k 
n e k  igen  finom vége i  j á r u ln a k .  A’ T sészé -  
n e k  azon része  , m e l lybö l  a ’ haj  k i n ő ,  sok 
k a l  keskenyebb  , m in t  be l s ő  tom pa  vége .

MUő Féltsztenfö*



A 5 t u l a jd o n k é p p e n  való  g y ö k e r e t  ezen t sé-  
sze veszi k ö r ü l  , és abbó l  m in t e g y  10 h a j 
l ékony  szá la tskák  k isar jadoznak , ,  rnel lyekc t  
a ’ köz ö n s ég e s  t a k a r ó  (cut is) felső h ő r ö t s -  
ké jé n e k  (ep ide rm is )  fo ly t a tá s a  vesz k ö r ü l .  
M i d ő n  t.  i. azon szá la tskák  a ’ főből  k i l ó 
d é in a k  , a ’ b ö r ö t s k e  v e lő k  e g y ü t t  k inő  , és 
s z in t ú g y  m agába  z á r j a  , va lam in t  t e s tü n k e t  
a ’ közönséges  t a k a r ó k .  A ’ H a j s z á l a t s k á k , 
és az ő t a k a r ó jo k  k ö z ö t t  b e lü l  hézagok  ma
r a d n a k ,  és ezen h é z a g o t  az olajha-z ha s o n 
ló  n e dve ssé g  (a* haj  ve le je )  t ö l t i  he .  E z e k 
b ő l  m eg  l eh e t  fe j ten i  , m ié r t  o í l y  p i r o s  a* 
ha j  , (mert  azon ne dve ssé g  b e l ő l e  k i p á r o 
l o g h a t )  $ s m i é r t  o l l y  é r z é k e t l e n  (mert  ta-  
k a r ó j o h b a n  semmi é rző  inak  s in t se nek j .  
W i r t h o f  J e g y z é s e i  s zerén t  (De p i lo  hum a-  
no .  D u i s b .  1 7 5 7 *) az e m b e r  ha jának  v a s t a g 
s á g a  , egy  h ü ve kne k  m in t e g y  - 1 - — r é 
s z e .  M u s c h e n b r o c k  ( I n t r o d .  ad C o b a e r .  
C o r p o r .  Firmor. D i s s e r t a l i o  P b y s i c a .  L .  B.  
172Q. p* 421-) 2 ü6 q Grán  ne h e zé k e t  akasz t 
h a t o t t  n é m e l ly  h a j s z á la k ra  , a* n é l k ü l ,  h o g y  
el  szakad tak  vo lna .  —-  S z á m á ra  n é z v e ,  e g y  
jó  t ö m ö t t  ha jú  e m b e r  fején , m in t e g y  2 ö0 , 0 0 0  
ha jsz á l  l e h e t . —  A 5 H a ja t  úgy  l á t s z i k ,  nem 
t sa k  é k e ss é g re  , hanem  ha szon ra  is a l k o t t a  
a ’ t e r m é s z e t ,  m er t  a ’ fe je t  födi , és a ’ h i d e g  
e l l e n  ol ta lm azza .  A ’ S z e m ö l d ö k ö k  a ’ l e f o 
ly ó  i z z a d s á g tó l  óvják a ’ szemet  5 a* S z e m 
p i l l á k  a ’ p o r n a k  , n a psugá rna k  , széles  ká 
r o s  b e f o l y á s á t  aka d á ly o z ta t j á k .  E g y é b b -  
a r á n t ,  k i  i sm é r i  a ’ ha jaknak  m inden  t u l a j -

— ( 2 2 6  )—



«lonságait .  Azon tapasz ta lás  , h o g y  m inden  
h e g y e s  tes tek , az E l e k t r o m i  fo lyamat  ma
g o k k á  s z ív j á k ,  ok o t  a d h a t n a ,  azon v é le 
m ényre  , h o g y  a ’ ha jak  ta lán  azér t  vágynak  
a ’ t e rm és z e t tő l  a lk o tva  , h o g y  ezen fo lya 
mat  a ’ L e v e g ő b ő l  a ’ t es tbe  szívják .  E z t  az 
á l l a to k n a k  s z ő re ik b ő l  az i z g a t á s r a  k iö m lő  
e l e k t ro m i  folyam is m e g b i z o n y í t h á t n á , és 
i g y ,  k i tu d j a  , mi ká ros  a ’ baj e ln y í r e t é s é -  
nek szokása  , a'  ba ju sz na k  , és s zaká inak  
l e b o r o t v á k a t á s a .  A ’ fő e ’ m ia t t  kevesebb  
e l e k t r o m i  fo lyam at  n y e r ,  és ennek az elme 
t e h e t s é g é b e  l e g n a g y o b b  be fo lyá sa  l eh e t .  
A l i g  ha l l anánk  anny i t  a' fő fá jás ró l  , f e l edé-  
k e n y s é g r ö l  pana sz o lk o d n i ,  ha a ’ ha jat  hosz-  
szú ra  növesztenénk .  A l i g  vo lna  anny i  fog,  
és fölfájó e m b e r ,  ha az ajka t  szakái  ékes í 
tené .
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Mi okozta Sz. Dom ingóban a’ Sze- 
re tsenyek’ pártiitésé l ?

A' D o m in g ó i  közönséges  N é p - t á m a d á s 
r a ,  m e l ly  T o u s s a in t  L O u v e r t u rn e k  Vezér-  
sége  a la t t  a ’ F e h é r e k n e k  m e g g y i lk o l á s á 
val v é g z ődö t t  , köve tkezendő  t ö r t é n e t  a d o t t  
a lk a lm a to s s á g o t .  M ayom ba  Sze re t sony ,  r a b 
s z o lg á j a  vo l t  e g y  f e le t t e  g a z d a g  B i r to k o s -  
nénak , k i t  Sz. D o m in g ó b a n  a ’ l egszebb  fehér  
Aszszonynak t a r t o t t a k .  Ezen  Aszszony P o r t -  
a u -P r i n c e  v á ro s á h o z  köze l  , mezei jó szá 
gán  l ako t t .  A ’ v í g ,  és g o n d  né lkül  való



— ( 228 ) —

é le t  ke dve lé se  m ia t t  ná la  mindég- számos 
v e n d é g ek  v o l ta k  , ’s mivel  M a y o m b a  h i re s  
szaká ts  v o l t ,  néki  k e l l e t e t t  az é t e l e k e t  e l  
ké s z í t e n i .  E g y k o r  valame I ly  m e g p ö r k ö l  t  
s ü tem ény t  h o z ta k  az a sz ta l r a .  E z e n  t s e k é ly -  
s é g  m ia t t  az i n d u la to s  Aszszony o l lyan  dü-  
l iö s ség re  g e r j e d e t t  , h o g y  a ’ k o n y h á b a  k i 
ro h a n v a  , M a yom bá t  e levenen  az é g ő  ke-  
menczébe  v e t t e t t e .  H ab s z o lg á i  b o r z a d o z v a  
szem lé l ték  s z e re n t s é t l e n  t á r s o k n a k  a ’ l án 
g o k t ó l  va ló  m e g e m é s z t e t é s é t : de senk i  sem 
m e r t e  m agá t  k ó s z á j á n a k  e l l e ne  szegezn i .  
M a y o m b á n a k  özvegyen  m a r a d o t t  F e l e s é g e ,  
és árván  m a r a d o t t  h á ro m  g y e r m e k e i  a ’ h e 
g y e k b e  f u to t ta k ,  a ’ k ó b o r l ó  V a d á s z o k h o z ,  
v e lő k  vivén  G y á m o lo k n a k  ha m va i t .  E z e n  
k a m u r a  e s kü t t e k  a ’ S z e re t s e n y e k  b o s z ú á l -  
l á s t .  M a yom ba  Aszszonyának  minden  ü l t e 
t é s e i t  szemei  e lő t t  f e l p ö r k ö l t é k , m ag á t  p e 
d i g  egy  d á rd á h o z  k ö tö z t é k  , és P o r t  au-  
P r i n c e n e k  p i ac z á ra  k i á l l í t o t t á k  , ho l  ö a ’ 
dühös  népnek  á ldoza t j ává  le t t .  Az Aszszony  
m é g  tsak 23 esz tendős  vo l t .  P é ld á t  v e h e t 
nének  e b b ő l  minden  in d u la to s  A szszonyok  , 
b o s z ú jo k n a k  m é r s é k lé s é r e .

Az elveszett Paraditsom  K ö lte 
m énynek eredete*

A ’ h í r e s  M i l to n  , i f jú  k o ráb a n  e g y  r é 
t en  a l u v a ,  m időn  ké t  Le á nyka  azon k o t s i -  
z o t t .  S z é p s é g é tő l  e l  r ag a d ta tv á n  a ’ k o t s i -



l ó i  k i sz á l lo t t a k  , h o g y  ö té t  h ö z e l e b rö l  m eg 
t e k in t s é k .  Az I f j a b b ik  e lővevő  N a p l ó  k ö n y 
vé t  , ’s egy  L eve le t  k i szakasztván  , va la -  
m e l ly  Olasz  Kö l tőnek  ezen é r t e lm ű  v e r s e i t  
i r t a  r eá  : „ S z e m e i d  zá rva  vannak , és m ég  
is szivem m e g s e b e s í t ik .  Mi lenne  b e lő l e m ,  
ha  k i n y í i l a n á n a k ” ? — A ’ p a p i r o s t  kezébe  
d u g t a ,  és Társáva l  ham ar  el t á v o z o t t ,  ne 
h o g y  az i f jú f e l é b r e d j e n ,  ’s m eg s z é g y en í t -  
t se .  A’ T ö r t é n e t e t  M il tonnak  jó  b a rá t j a  t á 
v ú i r ó l  szem lé l te  , ’s a ’ mid őn  a ’ L e á n y k ák  
el  t ávoz lak  f e lk ö l tö t t e .  B á m ulva  h a lg a t t a  
az é rzékeny  Ifjú a ’ t ö r t é n e t e t ,  ’s a ’ L e v é l 
ké t  el olvasván ké p z e lő d é se ib e  el m erü l t .  
Bé t  e s z t e n d e ig  j á r t  ke l t  ö ezen t ö r t é n e t  
után , és ke re s t e  a ’ t ü n d é r  L e á nyoka t .  M e g  
nem találván  , bána tá ba n  —  az E l  - vesz te t t  
P a rad i c s o m o t  í r t a .  Ha m eg ta lá l t a  v o l n a ,  
t a lán  — a ’ f e l t a l á l t  P a r a d i t s o m o t  í r t a  volna .
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Szegény Szüléknek h íres fiaik.
S o k r a t e s ,  a ’ r é g i  ko rnak  l e g n a g y o b b  

JBőltse ,  K é p fa ra góna k  fia vo l t .  —  D em os-  
t h e n e s n e k , a ’ l e g n a g y o b b  G ö r ö g  ékesenszó l -  
l ónak  ap ja  Bováts  vala .  — V i r g i l n e k  a p ja  
k e n y é rs u tö  , mások szerén t  F a z e k a s . i — H o-  
r ác z  va lam el ly  Szabados  R ab s z o lg á n a k  fia 
v o l t .  — T h e o p h r a s t u s  egy  Zs ibvásá ro sna k .
—  Am yoto t  T o b a k  5 — L a m o t t e t  Kalapos 5
—  Rousseau  J á nos t  (a’ Költőt)  Varga  $ —r  
R o u s s e a u  János  J a k a b o t  ( a ’ P b i l o s o p h u s t )
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Ó r á s  ; —  M a ss i l l o n t  T í m á r  nemze t t e .  —  
J s o c r a t e s  , A thé né i  S a r ú - f o l ío z ó n a k  fia, nagy  
Hős  vala  , k i t ő l  E p a m in ö n d a s  r e t t e g e t t .  —■ 
Ptolom 'áus  , k i r e  N a g y  S á n d o r  ha lá l a  után  
E g y p t o m  , és S y r i a  j u t o t t ,  f e g y v e r  h o r d o 
zó s z o lg á n a k  fia vo l t .  —- E u m e n e s  a ’ M a c e 
d ó n i a i  K i r á ly n a k  l e g n a g y o b b  Vezére  k o r -  
d é s tó l  s z ü l e t e t t :  T a r q u i n i u s  Kómái  K i r á l y 
nak a t tya  K o r in th u s b a n  K e re sk e d é sb ő l  é l t t :  
—  S e r v iu s  T u l l i u s n a k  a t tya  r a b s z o lg a  va la .  
M á r i u s  o l l y  a lá va ló  szü le tésű  v o l t ,  h o g y  
a r r ó l  m ég  a ’ t ö r t é n e t  í r ó k  sem tu d n a k  sem
m i t .  — V e n t i d i u s ,  h í r e s  Róm ai  Vezér  e le-  
jérrte T e v e  ha j tó  s z o lg a  vo l t .  — Arsaces  
P e r s i a i  K i r á ly n a k  s z ü lé i rő l  s zó l l an i  se m e r 
t ek .  — A g a t h o k le s  S z i c z i l i a i  K i r á ly  faze
ka snak  fia v o l t . — P e r t i h a x  T s á s z á r  k ö z ö n 
séges  m e s t e r e m b e r tő l .  D i a k l e t i a n u s  Könyv
k e r e s k e d ő t ő l .  —  V a le n t in iá nus  K ö t é l g y á r 
t ó t ó l . — P r o b u s  K e r té s z tő l .  — M axim ianus  
L a k a t o s t ó l  s zá rm azo t t  's a ’ t.

A’ F ügének  Orvosi hasznai.
A’ Füge (Fieus Carica) egy Fának Gyü- 

üiöltse , melly Ásiában , Görög Országban, 
és déli Európában magától nő $ nálunk pe
d ig  a' mesterség gyámolitása által tenyé
szik. Friss gyümÖltse lágy , enyves, sár
gás , édes , nyálkás húsú , sok apró sárga 
jnaagvakkal. Orvosi végre a’ megszárított 
Füge szolgál. Jóságának ismértető bélye



ge i  kÖvethezendők : Ne  leg'yen kemény ,  szá
raz  , n y ú l ó s ,  sö té t  s á r g a ,  ne legyen  öszve 
r á g v a ,  c z u k o r - p o r r a l  nagyon  b e h i n t v e ,  ne 
legyen  ke serű .  T u l a j d o n s á g a i  köve tkezen-  
dök : F e l e t t e  t á p l á l ó ,  az em be r i  tes t  r eczés  
s z öve te i t  g y e n g í t i  , b é b o r í t j a .  E n n e k  k ö 
ve tkezésében  fe le t t e  nagy  haszna van a ’ Lé-  
l ehze t  v é te l r e  s z o lgá ló  részeknek  g y u l l a d á 
sában , a ’ h u r u tb a n  , r e ke dé sbe n ,  g é g e  g y u l 
l adásban  y haszna van a ’ vesének szenvedé
se iben  ; az ón m é r g é tő l  o k o z o t t  g y o m o r -  
g ö r t s b e n .  Az o r v o s l á s r a  nézve vagy  m agá-  
nypssan  , vagy  más e nyh í tő  sze rekke l  m e g -  
fölve  haszná lha t juk .  H ly e n  szerek  az édes 
té j  , a bodza  v i rá gna k  l e fö l t  leve.  M e g f ö l t  
l evővel  a ’ szenvedő  r észeke t  p á r o l g a t n i ,  
mosni  , vagy  áztatni  szok tuk .  Különössen  
a ’ fog  in -husnak  ke le v é n y e i r e  t ap a s z th a t 
juk  , h o g y  a’ g y u l l a d á s t  , f á j d a l m a t , d a g a 
na to t  e lm e l lőzzük  , és az evesedés t  e l ő b b r e  
m o z d í t t s u k .  Ha az in hus  fe l e t t e  é rz é ke ny  
v o l n a ,  tsak le fö í t  levével  p á r o l g a t j u k .  A’ 
főzésben e g y  font v íz re  e l é g  egy  U n c i i a  
F ü g e .  Ha te j je l  a k a r ju k  m egfőzn i  n é gy  
fügére  L font  t e j e t  ö n t ü n k ,  m e l lybe  már  az 
e lő t t  bodza  v i r á g  fö lh e t e t t  ; a ’ m egfö lés  
után  ke re sz tü l  kell  metszen i  a ’ f ü g é k e t ,  ’s 
tüzes  parázs  f ö lö t t  egy  hevessé m e g p i r í t 
ván , a ’ fájó ke le vé nye k re  m elegen  r á  tenn i .
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A H ajnak megnövesztése módja.
Valam e l ly  Leányka  Tseh  o r szágban  el  

esvén,  fe jé t  egy  he lyen  nagyon  m egsé r te t t e^
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ú g y  h o g y  o t t  ha ja  l as sanként  k i v e s z e t t , és 
t ö b b é  m eg  se nő t t .  Valak i  azt t a n á í s lo t t a  
n e k i ,  h o g y  önnön  h a já b ó l  egy  t som ó t  i g en  
k u r t á r a  m eté l j en  öszve , és azt d i sz n ó - h á j 
j á 1 őszve keve rvén  , f e jének  kopasz h e l y é 
r e  keneg 'esse.  A ’ Leány  meg' t se lekvé  , és a ’ 
seb  he lyen  nem s o k á ra  sű rű  ha j  n ő t t .

T ö k ö k .

A m e r ik á b a n  a 5 T ö k ö k  r en d k ív ü l  va ló  
n a g y s á g r a  nőnek .  N c h e z s é g ö k  o l l y k o r  ké t  
mázsát  is m e gha lad ja .  I l ly é s  T ö k  kajakból ,  
a J múlt  nyá ron  néhány  m agvaka t  B ré m á b a  
h o z ta k ,  m e l ly e k  j ó l l e h e t  sokka l  később  ve t 
t e t t e k  el , min t  t u l a jd o n k é p p e n  t e r m é s z e tö k  
k ívánná  , m ég  is rendk ívü l  va ló  n a gy  t ö k ö 
k e t  t e r m e t t e k .  Az eg y ik  azok közü l  81 f o n t o s .  
K ö r ü l m é r ö j e  5 l á b , Q  ln iv e lk ,  m agassága  2  
l á b , 5 hüve lk .

M e s e .

N in t se n  t e s t e ,  n in tsen  l á b a ,
M é g  is a ’ v i l á g o t  j á r j a .

Van h e g y e k n e k  t e t e j é b e n ,
A J b a r l a n g o k  k e b e lé b e n  $

Majd  a’ f e lhő t  k e rg e t i  ,
A b l a k u n k a t  z ö r g e t i .

J e g y z e t .  A’ 21-ik Számbeli Mese: 
INfagy-Pénteki Kerepö.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 3o. )
Költő V áltoztatgatás.

(Variat io  p oe t i c a ) .

T h e m a . — Q v a e  b o n a  s u n t ,  m a l a  s u n t ;  
m a l a  q v a e  b o n a ;  s o m n i a  n í m q u é  
g a u d e o ,  s i  m a l a  s u n t ;  s í  b o n a  

s u n t ,  d ő l  e o .  
l ,  A l o m  se  ő s  id J ,

Almunk fő, vagy roszsz . mind egygy ;úgy is nem egyéb vólf. 
Mint álom; ’s PhébuV hintája porra tőré, .

2. J o b b a ’ r o s í S í , , m i n t  a’ jó.
Almombann a' jó, nem jó; ’s szeretem, ha kegyetlen: 

Nappal azért epédéit; ez nem igaz? — szeretem,
3, S o mn i a  s u n t  C o n t r a r i a .

Almom hogy ha nevet, — Siralomtól tartok azon nap;
Vagy ha gyötör, várom, más nap örömre kelek; 

tfgJÍ van; mert ha mi jó, nem enyém ’s szánom; ha mi
roszsz volt —

Más nap nem kínoz, — a' mi nekem nagy öröm.
4« J o b b  a' j ó ,  m i n t  a’ r o s z s z ,

A',jó mindég jó, ha enyém, bár éjjeli színben;
Éjfél is én vagyok én, ’s érez az emberi szív;

A’mi kegyetlen, -  ’s bánt; rövid álmomban se gyötörjön; 
Éjjel kinsott meg, 's más uap is érzi tagom.

Első Féltsztendő,
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5. Af r o s z a z  á l m á h o z .

jő fJ  roszs* álojn születik , '# szül , mint az orom ’*
, N ip  pályáak fiievetd, maid zokogó kebelen i 

Éjjeled a’ nap fény leterült árnyéka viradtig— 
Almod is a' Uszsz bát a* mi magad , ba igaz.

C s e r e s n y é s  S á n d o r .

A rany Vadász-kürtök.
A ’ Koppenhágai Ki r .  M e s t e r s é g e k  G yű j 

teményében-  két  a rany  Vadász -kür t  vala  , 
m e l ly e k r ó l  ezer  R e g é k  t e r j e d t e k  el a ’ v i 
l á g b a .  F e l t a l á l á s o k n a k  t ö r t é n e t e  k ö v e tk e 
zendő  : J ü t l a n d b a n , Ga l lakens  fa luhoz  k ö 
z e l ,  lÓ3()-ik e s z t e n d ő b e n ,  J u l i u s  2 0 -kán , 
egy  p a ra s z t  L e á n y k a ,  m időn  a ’ mezőn dr>I- 
i g o z o t t , v é le t lenü l  egy  h an tban  m e g b o t l o t t ,  
és a J l ábá t  m e g ü t ö t t e .  F á jd a lm á b a n  és b o -  
azújában a* f ö lde t  f e l k a p a r t a  , és m in t e g y  
a r a s z tn y i  m é l y s é g re  valami fényes t e s t e t , 
a* naphoz  hason lóan  r a g y o g n i  l á t o t t , mel -  
l y e t  is a ’ f ö ld b ő l  k ivévén , szü lé ihez  v i t t , 
k i k  azt  j u t a lo m  r e m é n y s é g  fe jében  -a’ K i 
r á l y n a k  á l t a l a d t ák .  — Á p r i l i s  2 -kán , 1754- ik 
e s z t e n d ő b en  , és í g y  Q5 e sz tendővel  k é s ő b 
b e n , egy  a g y a g o t  ásó Pa ra sz t  a ’ neveze t t  
h e ly e n  m ég  egy  has o n ló  a r a n y - k ü r t ö t  t a 
l á l t ,  m e l ly e t  h a s o n ló k é p p e n  a ’ K i r á l y n a k  
á l t a l  s z o lg á l t a tn i  el  nem m u la t t a .  — M in d  

«V ké t  Kürt  l e g t i s z t á b b  a ra nybó l  vo l t .  E g y i k  
a ’ más ik  7 ^  font  nehézségű .  Külső sz í-  

jnok t e l e  v o l t ,  i sm é re t le n  íz lésse l  készí, n  
a l a k o k k a l , k é p e k k e l , s z ö r n y e t e g e k k e l , á b -



h á za tokka l  , b e tű k k e l  , j eg y e k k e l  ( H y é ro g -  
lyphokka l )  Bálvány fo rm ákkal  ’s a ’ t, nielv 
Jyek  az Udvar t  a r r a  b í r t a k  , h e g y  azokat  szo- 
rossan  l e r a j z o l t a s s a ,  r éz re  metszesse , ’s a' 
T u d ó s o k h o z  szer teszé t  a ’ m ég i te l é s  vé g e t t  
el kü ldesse .  — 68  eszt endeig  é k e s í t e t té k  m ég  
ezu tán  az a rany  Vadász-K ürtök  a ’ R openhá -  
g a i  R i r .  M e s t e r s é g e k  G y ű j t e m é n y é t , a ’ né l
kü l  , h o g y  va laki  m e g f e j t h e t e t l e n  é r t e l m ű k 
r e  v i l á g o s í t ó  s ú g á r t  t e r j e s z t h e t e t t  v o l n a ,  
m id ő n  X802-ikben Május 4- ikén  va la m e l ly  
T o lv a j  , hamis  kul ts  s eg í t s ég é v e l  onnan el 
l o p t a .  A’ T olv a j  , és az Arany  ugyan kézre  
k e r ü l t  ; de a ’ k in t s  ö r ö k r e  el  vo l t  vesztve ,  
m e r t  az a rany  öszve vo l t  o l v a s z t v a ,  ’s kü-  
l p m b f é le  eszközökké  , u* m. T s a t o k k á ^  
p iksz igekké  , f ü g g ő k k é  ’s a ’ t .  á l ta l  v á l toz 
ta tva .  T a l án  ezen k i p ó t o l h a t a t l a n  v esz te ség  
okoz ta  , h o g y  a ’ K o p e n h á g a i  Kir .  Tudó»  
T á r s a s á g  az A ran y -K ü r tö k  j e l e in e k  m egfe j 
t é s é r ő l  1804-ik e sz tendőben  J u ta lo m  k é r 
dés t  h i rd e tn e  , m e l ly e t  K openhága i  P r o f e s 
s o r ,  M ü l l e r  E r a sm u s  d i t s é re tes sen  m eg  i» 
f e j t e t t .  Az ő é r t e lm e  szerén t  az a r a n y - k ü r 
tö k ö n  t a l á l t  j e l e k ,  és b e t ű k ,  a ’ r é g i  S p a 
nyol  O r s z á g i  G e l t i b e r e k  N e m z e t s é g é n e k  
j e l e i ,  és b e tű i  , mive l  azon N em ze tnek  p é n 
ze in  szinte  o l l y  j e l e k ,  és b e tű k  t a l á l t a tn a k .  
H i h e t ő  t ehá t  , h o g y  azon K ür töke t  , má« 
e g y é b b  k in t s e k k e l  a ’ Sen ídák  , k ik  a '  C e l -  
t i b e r i  h á b o rú n a k '  végével  , a '  R ó m a i  igá t  
m a g o k r ó l  le ráz ták  , Spanyo l  O r s z á g  T e m 
p l o m a i b ó l  el r a b l o t t á k  , és a z o k a t ,  a ’ köt*



tozködés viszontagságai miatt , valahogy 
dütlándban el hagyták.

— ( 236 )—

Öntött vassal való padlatozás,
Londonban azt javallották , hogy az 

utszákat közönséges kö-padlat Helyett, ön
tött vas táblákkal raknák ki , mellyeket 
fetske fark forma karimáik által öszve le-* 
betne kötni. Ezeq vas tábláknak durva fö-r 
lüknek kellene lenni, hogy a5 Lov^k raj
tok még ne tsuszszanak. Ezen vas padlatot, 
a’ városnak egyik részében, a’ Blackfrior 
nevezetű hídhoz közel meg is próbálták , 
és igen jónak találták. Most már a’ városi
nak több fö útszáit illyen vas^padlattal akar
ják kirakni, El lehet gondolni , melly' di
vatba fognak ez által az Angol Vas-hámorok 
jönni, A* közönséges költségekre nézve is, 
ezen új padolás nagy hasznot fog hozni , 
mert a’ kiszámolás szerént , a’ jól pl ké
szült vas-padlat húsz esztendeig, minden 
viszontagságoknak ellent áll , akár melly 
jártt úton legyen is. Ellenben a’ közönség 
ges kö padlatot, mi idén harmadik negye
dik esztendőben egészen újjra kell készíte
ni. A ’ Blackfriori hídnál rakott vas-padlat 
több hetek múlva sem törődött meg tsak 
legkevesebbé is.
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- Természeti Tsuda.
Meckel „Deutsches Archiv für die Phy

siologie” nevezetű folyó írásának 1820-ik 
esztendei VT-ik Kötete 4-ik Tsomójában , 
az 52?-ik lapon , egy Cyclopsról látunk 
tétetni emlékezetet. Az eset olly rendkivül 
v a ló h o g y  eddig inkább tsak lehetséges 
yoltát hinnék , mintsem hogy azt valaha 
láthatták volna. Itten Alcen- Kircheni D r .  
J u n g  egy valóságos Leány Cyclopsot ír le. 
A5 Leány Koblencz táján született 181()-ik 
e s z tendőben  , November hónapban , képzé
se tökéHetes vala $ fején sűrű haj ; füle 
szokott helyén. Homloka fokán , annak kö
zepe alatt, mintegy hüvelknyi hoszszúságú 
húsos test lógga, hasonló a' férfi tsetsemö 
szemérmes testéhez , ’s annak tompa hegyén 
valamelly gömbölyeg nyílás volt , mellybe 
a’ visgáló veszszöt egész a" homlok tson- 
tig lehetett tojni. Ezen húsos testben az 
orrnak semmi tulajdonságai sem valának. 
Alatta, és a" helyessen kiképzett száj között 
aJ Gyermeknek egyetlen egy nagy szemét 
lehetett látni. Ezen szem tojás formájú 
volt, két egymásba tolt szaru háítyával , 
két szem - tsillaggal. A’ szivárvány hártya 
a’ Gyermek születésekor a’ szaru - hártyán 
által fénylett  ̂ a’ szem - tsillagok feketék 
voltak. Különös az is , hogy ezen egy szem* 
nek mind a’ négy szempillája meg voL, 
jnellyek mindazáltal nem voltak olly na*



gyök , hogy áz egész szem^ golyóbist be
födhetnék. A’ Leány születése után ^ órára 
meghalt. Agya felbontatván , velejének má* 
egyébb igen sok rendetlenségein kivül azt 
is tapasztalták , bogy a’ Látó érző inak, 
mellyek szokott helyökön eredvén, minek- 
utánna aJ Látó lyukakon a’ fö agyábóL ki
jöttek, eggyé váltak , ’s mintegy nagy tör
zsök a’ szem-golyóbisába ereszkedtek.

—( 258 )*-

Canáriai Szigeteki
Húsz  Sp a n y o l  S z i g e t e k  az a t l a n t ik u m i  

t e n g e r b e n  , Af r ik ának  n y u g o t í  p a r t j a i n á l  , 
a ’ 27 '  és 2 9 * É j s z .  Szél* és 1 — 5° Kele t i  
Loszszaság  a la t t .  Va lamennyi  s z ig e t  tüz -  
okádó  h e g y e k  á l t a l  s z á r m a z o t t ,  a ’ 15,278 
l ábny i  m ag a s s á g ú  Tene r i f f a i  P i k o  , m é g  
m os t  is d ü h ö d ő  Vulkán .  S o k  h e g y e i k r e  ö-  
r ö k  hó  t e r ü l .  É g h a j l a t o k  k e l l e m e tes  , egés -  
séges  ; a5 nyá r i  h ő s é g e t ,  ö r ö k  hüves sz e l 
l ő k  m é r s é k l ik .  L e g n e v e z e t e s s e b b  t e rm esz -  
l é k e i k ;  G a b o n a ,  B o r ,  F a ,  D é l i  G yüm öl -  
t s ö k  , M é z ,  V ia s z k ,  Tev^k , K a n á r i - m a d a 
r a k  , M é h ek ,  S e l y e m - b o g a r a k ,  és más h á 
zi  á l l a to k .  Lakossa i  180,000 .  k i k  m in d  
S p a n y o l o k .  E z e k  t ö b n y i r e  a > f ö l d m ű v e l é s t , 
ü l t e t é s t ,  m arha  t e n y é s z t e t é s t , h a l á s z a t o t ,  
és ke re s k e d é s t  g y a k o r o l j á k .
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A p r ó s á g .
Válamelly Tisztviselőnek Leánya Ven

dégségben volt. Az ő Báttya a’ Szamárnak 
ordítását igen mesterségessen tudta kővet
ni. Már a' Leány ötét igen tűrhetetlenül 
várta, mivel néki ötét haza kelletett volna 
késérni, Nyughatatlankodása között az Ud
varon egy valóságos szamár el kezdett or
dítani. AJ Leány azt gondolta, hogy Bát- 
ty a /s  azért örömében illy szókra fakadott: 
„Oh ! most jön ez én Bátyám” !

A’ Newcastlei Angol Herczeg Aszszony, 
9l II. Károly Király idejében sok Komédiá
kat, és Románokat írtt. Egykor Witkinges- 

. Püspököt gúnyolni akarván, azt kérdezés 
hogy miképp juthatna azon Világba, mel- 
lyet ö a’ holdban feltalált; mert, úgymond, 
gnivel az igen távúi van , lehetetlen volna* 
Vendégfogadók, és éjjeli szállások nélkül 
odáig utazni. — „Hogyan aggódhat azon 
Herczegséged , felele az elmés Püspök % 
azon sok Kastélyokban , és Várakban , mel- 
lyeket a' levegőben épített, könnyen meg’» 
szállhat”.

Harmincz óra hever asztalomon , monda 
magában V. Hároly Tsászár , és kettő sem jár 
«ggyenlöen egy sekundumra; hogyan lehetne
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minden ember gondolkodása módját öszve 
egyeztetni ? —- Ekkor egy inas jött a* szo
bába, ki az asztalt véletlenül feldöntvén, 
mind a’ harmincz órát öszve zúzta. — , ,E m -  
bér, monda a’ Tsászár, te el találtad a’ 
titkot”.

Fényes halotti pompával , ’s a’hoz aD 
kalmaztatott szomorú Mu’sikával temeték 
N. asszonyságot, kinek kesergő késéröit 
követte a’ megholtnak Orvosa is.

Az öszve tolódott nézők ’s halgatók 
közül kérdi egyik a’ szomszédjától , hogy 
nem tudná-é megmondani kikészítette ezen 
érzékenyítfö mu’sikát ? Azt nem, feleié emez, 
hanem azt igen , hogy kiszerzette , az Or
vosra mutatván.

M e s e .

A’ mi magának nints , 
t Másnak megadhatja; 

Úgy jó , ha göröngyös: 
De mást simítgatja.

..  J e g y z e t .  A’ 2Q-ik Számbeli Mese: 
S z é l .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 3i. )

Az Angliai Vauxhallif’Hídnak tör
ténete, és leírása.

Vauxhallhoz közel , a’ Themsén már 
elöb}? akartak hidat épitteni , mint a’West
minster! híd el készült: de a’ vélemények 
nagyon ellenkeztek. Mintegy 15 esztendő 
előtt Ralph Dodd ismét szóba hozta, mi
dőn a’ Westminsteri híd már régen álla, és 
pénzt kezdett reá gyűjtögetni. A’ Parla- 
mentumban először lßOQ-ben kezdettek róla 
tanátskozni, és nem sokára Rennie Fő Föld
mérő igazgatása alatt hét igás kö-hídat kez
dettek építeni. Az első talpkövet i a’ Middle- 
sexi parton Május g-kén 1 8 1 1 , Lord Dundas 
tette l e , a’ Korona Herczeg nevében. A* 
híd-építés igazgatása nem sokára észrevet
te, hogy költségei vei be nem érheti, ’s azért 
a’ munkát mindenképp húzta, hallasztotta; 
1812-ben pedig a’ Parlamentomtól újjra 
szabadságot nyert egy kilencz igás Vas- 
hídnak építésére. E z e n  hidat Bentham Sa

ilElső Félesztendő.
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muel  j a v a l lo t t á  , és i g a z g a t t a .  A 5 M u n k a  
k e z d e t e k o r  R e n n ie n ek  a’ p a r t o n  é p í t e t t  b á s 
tya  f a l a i t  l e s z a g g a t t á k  , és újj ezél s z e r é n t  
é p í t e t t é k .  E z e k u tá n  James  W a l k e r  , o l l y a n  
r a j z o lá s t  n y ú j to t t  be  a ’ T á r s a s á g n a k , m é l ly  
a ’ vas-h íd  f e l é p í t é s é r e  nézve , mind  b á t o r -  
«á gosabbnak  , m ind  g a z d a s á g o s a b b n a k  is 
l á t s z a t é k ,  ez o k é r t  ö l e t t  a ’ H íd - é p i t é s  F ö  
I g a z g a t ó j a ,  és ö i sm ét  B e n th a m  S á m u e l n e k  
m inden  t e m é rd e k  m unká já t  el r o n t a t t a  , és 
új j  czél  sze rén t  é p í t e t t e .  E z e n  H ídnak  e l s ő  
t a l p k ö v é t  B r u n s w i c k  H e r c z e g  t e t t e  le A u g .  
2 1 -kén  1813* é s f J u n i u s  4 "kén r81Ö. W i l 
l i a m  W i l l i a n u s  U r ,  a5 Kom pán iának  K in t s -  
t á r m e s t e r e  r a j t a  e lő s z ö r  á l t a l  k o t s i z o t t  , az
ó t a  a* j á r á s  s z ab a d d á  t é t e t e t t .  W a l t e r  U r  300 
G u i n e a  j u t a lm a t  k a p o t t  $ E n g l i s h  a ’ S z á m 
adás t  I g a z g a tó  150 ; Nasz  1 0 0  G u i n e á t .  —  
V a uxha l lná l  a ’ T h e m se  Q0 0  A n g o l  láb szé
l e s s é g ű  (egy  A n g o l  l áb  is 12  hüve lk ) .  A* 
k is  v í z 5 m é ly sé ge  8 — 10  l á b ,  a 5 m agas  v ízé  
1 2  l áb .  A5 m ostan i  H ídnak  k i lencz  i g á j a  
van,  m e l ly e k  78 l áb  k i t e r j e d é s n e k  , és nyo lcz  
hid-oszlopa, m e l ly n e k  m i n d e g y i k e  13 láb  
szélességű. Az é p í t é s  k ü l ö n ö s s é g e  ug y a n  
ezen o s z lo p o k b a n  á l l ,  m er t  azok t é g l a ,  és 
hö oldalú a lm á r iu m o k b a n  (Kästen)  h á n y a t 
t a k  a5 v íz  f e n e k é r e  5 öszve e re s z té s ö k  P a r 
k ő r n e k  ró m a i  k ö - ra ga sz té káva l  t ö r t é n t .  A* 
süllyesztő a lm á r i o m o k n a k  feneke  ( S e n k k ä 
sten)  m e l ly e k b e  a 5 h íd - o s z lo p o k a t  é p í t e t t é k  
l 6  hüv .  v a s ta g s á g ú  , m e l ly  há rm assan  e g y 
m á s r a  r a k o t t  j ó l  öszve k ö tö t t  e rő s  fenyö- fá -
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tói állott. Midőn egy almáriom el készült, 
korongokon a’ vízbe eresztették , és a* víz
partjához közel vasmatskák , és duczok ál
tal megérősítették, az oszlopot mintegy 5 
láb magasságra (fenekétől számlálván) bele 
építették } azután pedig, midőn a’ víz ma
gas volt, elkészített helyére úsztatták, ’s 
a ’ míg olt duczok által feltartóztatták , egyik 
oldalán a vizet bele eresztették, a5 midőn 
az, a’ már előbb kivájt mélységbe el sül- 
lyedett; ezután állást tsináltak fölébe és 
azt kővel jól megrakván úszó gőz műszer 
által a5 vizet belőle kitsapolták , és ekkor 
abban szabadon dolgozhattak. Az Oszlopok 
a ’ víz homokos fenekén alúl lévő erős agyag 
fekvéseken nyugosznak. A ’ nagy tehernek 
el mellékelésére az oszlopoknak azon ré
sze, melly a’ víz színe , és a’ hídnak szekér 
úta között van , belül üres. «— A' vas igák 
külön külön tíz bordákból (Rippen) álla
nak , és mindegyik borda három szeletből 
(Segment), mellyek erős vas - póznákkal 
vannak öszve kötve. A’szekér-út öntött vas 
táblákkal van kirakva , mellyek a’ vas-igák 
bordáinak szélein nyugosznak. A ’ vas-pad- 
lat fölé 18 hüvelk magasságú követs van 
hányva. Az egész vas-müvet letsepegtetétt 
Szénolaj ( Kohlentheer) borítja $ tsak a* 
bordáknak és rostélyoknak külső színe vaa 
kőfestékekkel bekenve , hogy a’ rosdátó! 
óvja. A’ tapasztalás szerént, a’ színek ezea 
külömbsége az igák külső bordáinak na
gyobb kifeszül ését is meggátolja, mellyek



a 3 nap s u g á ra in a k  k i téve  vannak.  A’ Híd be l s ő  
színe 56  láb szé lességű ,  Kotsi  úta  25 láb ; két  
f e l séges  g y a l o g  ú ta i  5 l áb ,  ó h ü v e lk n y i h .  Az 
egész  híd  be l s ő  hoszszasága  80Ó láb .  E m e l 
kedése  a ’ n e g y e d ik  osz lo p  k ö z e p é i g  135* 
B ő v e b b  l e í r á s á t  m e g t a l á l h a t n i  ezen m unká
ban .  R e p e r t o r y  o f  Ar ts  , M a n u fa c tu r e s  , and 
A g r i c u l t u r e .  M a rc h .  1818« P .  2 1 1 «
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C h á r a k t e r i s z t i k a i  R a j z o l a t ’ a ’ r é g i  
b a b o n á s  V i l á g r ó l .

G. C.  H o r s t  i l l y en  Cz imü Könyvében  
Z a u b e r  B i b l i o t h e k  , o d e r  von Z a u b e r e i , 
T h a u r g i e  , und M a n t i k ,  Z a u b e r e r n ,  Hexen ,  
und  H e x e n p r o c e s s e n  , Dä iponen , G e s p e n 
s t e r n  , und  G e i s t e r e r s c h e i n u n g e n  ’s a 3 t .  
M a inz  1821* 2* T h . ” mid őn  a ’ B o s z o r k á 
n y o k r ó l  é r t e k e z ik  j a ’ t ö b b i  k ö z ö t t  ezeke t  
m ondja .  ” l Ö 4 0 —  és l ö 6 o k ö z ö t t  l e g t ö b b  
B o s z o r k á n y o k a t  é g e t t ék  meg .  Rán tzon  K r i s 
t ó f ,  H o l s t e in i  Nemes  e m b e r  e g y s z e r r e  18 
B o s z o r k á n y t  é g e t t e t e t t  m eg  jó sz á gá n .  B á 
m u ln i  l e h e t  , h ány  sz e r e n t s é t l e n  l e t t  i l l y  
r ö v i d  idő  a la t t  az e lő  í t é l e t e k n e k  á ld o z a t 
j a .  D e  ez í l l y es  p é ld á t l a n  t ö r t é n e t e k  az 
l 6 6 l  és l 6 6 4  k ö z ö t t  f o ly t  L i n d h e im i  B o 
s z o rk á n y  p o r t , és annak k ö v e tk e z é se i t  ve 
lü n k  nem is k é p z e l t e t h e t i k .  Az E g y h á z i  
Könyvek L a j s t rom a i  sze rén t  , h á r o m  esz ten 
dő  a la t t  ezen h e ly s é g n e k  6 0 0  l a k o s a i b ó l  3 0  
ve sz te t t e  e l , i l l y  v á d o lá s o k é r t  é l e t é t  , é*



— ( 245. ) —

í g y  az egész N é p e s s é g n e k  huszad ik  r é s z e ” . 
T o v á b b á  más e gyé bb  tudós í t á sokban  (a’ t ö b 
b i  közö t t  H a u b e r  ac.ta et  s c r i p t a  m ag ica  
Könyvében)  nagy  L a j s t r o m o k a t  l á tha tn i  , 
m e l ly e k re  az 1Ö27 és lÓ2 Q-dik köz t  W ü rz -  
b u r g b a n  b o s z o rk á n y s á g é r t  el vesz te t t  sze
mélyeknek  neveik  fe lvagynak  jegye z ve .  Az 
í t é l e t  2 Q tüz- r aká sok  á l t a l  v i t e t e t t  r a j t o k  
végbe  ; de D r .  H a u b e r  s ze rén t  m ég  sokka l  
t öbb  tűz r aká sok  v a l á n a k , va lam in t  sokka l  
t öbb  Varázso lok  , B ű b á j o s o k ,  és Boszorj-  
hányok  , mintsem azon L a j s t r o m o k o n  f e l j e 
gyezve  vannak ,  a ’ m e l ly e k n e k  száma 157-re  
m egy .  L e g t ö b b e n  vén a s z s z o n y o k , vagy  
idegen  u tazók  valának : a* vén I ró d e á k n é  ; 
a ’ vén U dva r i  Kö té l  - g y á r t ó n é  5 a ’ vas tag  
s z a b ó n é , a ’ Kefe-kötöné  ; e g y  i d e g e n  M es
t e r ,  e g y  i d e g e n  utazó   ̂ e g y  idege n  I f j ú ;  
egy  id eg e n  aszszony  ; e gy  vak Leány  , ’s a ’ 
t .  1 4 , 1 2 , 1 1 , 1 0 , 9 . e sz tendős  g y e r m e 
kek ; nagy  t e k i n t e t ű ,  é s .g a z d a g s á g ú  em be 
rek  , p .  o. 14 V iká r ius  az E g y h á z n á l  (Dóm) 
2  Nemes i f jú 5 a ' ' k ö v é r  Nemes a s z s z o n y ;  
a ’ P o l g á r - m e s t e r n é  ; egy  Város T a n á í s o s s a ;  
a ’ W ü r z b u r g i  l e g v a s t a g a b b  P o l g á r  f e le sé 
géve l  e g yü t t  ; egy  P r ó k á to r n é  ; N ic ode m us  
H i r sc h  ; Dav-Hans  ; S c h w a r t  ; S t o l z e n b e r -  
g e r  T a ná tso sna k  két  f ia tskája  , f é r jhezm enö  
Leánya  , és F e l e s é g e  ; D .  J u n g e n n e k  L e á 
nya ; a ’ l egszebb  W ü r z b u r g i  Szűz 5 W e y d e n -  
busch  ; egy ö t ö d ik  isko lás  D eák  , ki sok  
nye lveke t  t u d o t t ,  és igen  de ré k  M us ikus  
vp l t  , v o c a l i t e r ,  et  i n s t r u m e n ta l i t e r  ’s a* t .



(Még- t salt e g y  s z e re n t s é t i e n  S z e m é ly t  neve 
zünk ,ezen  N y o m o r u l t a k  sorában) :  S c h i c k e l t e  
száraz  D a j k a ,  k i to l  minden  garázdaság* el 
t e r j e d e t t ” . , ,N e  b o rza d o z z ék  e az e m b e r ,  
-így fo ly t a t j a  H o r s t  Ú r  b e szé d jé t  , ha  ezen 
L a j s t r o m o t  á l t a l  olvassa ; ha  mind azon 
S z á m lá lh a t a t l a n  k önnye ke t  , és i r t ó z t a tó  
»jajgatásokat  eszébe  j u t t a t j a  , m e l ly e k r e  vagy  
m a g o k ,  a ’ s z e r e n t s é t l e n e k  v a g y  az ö ro -  
íkonja ik fakadták* D e  mind  ez semmit  sem 
ha s z n á l t .  É n  e g y k o r  egy  b o s z o rk á n y  p o r t  
o l v a s t a m ,  m e l ly  szü le tésem  h e ly é b e n  fo ly t .  
A* V á d o l t a t o t t  S z e m é l y  soká  v i t t a t t a  á r t a t 
l a n s á g á t .  E k k o r  m e g k in o z ta t á m  (azt m onda  
a* T i sz t )  és ö m in d e n t  k ival lot t*  A'  kínzás 
n é g y  ó ra  f o l y á s i g  t a r t o t t .  — S íd o n ia  B o r k ,  
a ’ l e g s z e b b , és l e g g a z d a g a b b  Szűz P om e -  
r a n i á b a n  , j ó l l e h e t  sok P í r a lk o d ó  , és f e j e 
d e lm i  H ázak  é r t e  k ö n y ö r ö g t e k  S t e t t i n b e n  , 
f e j e v é t e le  után  el é g e t t e t e t t , és p e d i g  mi-  
n e k u tá n n a  m ár  s o k s z o r i  kínzás  á l ta l  t e s t é 
n e k  minden  t a g j a i  ö s z v e s z a g g a t t a t t a k ” . Hány  
i l l y e n  gyászos  ese te t  h oz ha tná nk  fel Ha
z á n k ró l  ?
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E l sűlhet-é a töltetlen puskái
N e v e t s é g e s n e k  l á t s z i k  az a' k ö z m o n d á s ,  

h o g y  ha az I s t e n  a k a r j a ,  a ’ g e r e b l y e  n y é l  
i s  e l  s ü l :  de  a ’ m in t  Van ,  ez  a ’ n a g y í t á s  
n i n c s  r o s z s z ú l  ta lá t v a  a ’ p u s k á v a l  v a l ó  v i 

g y á z a t n a k  f e l é b r e s z t é s é r e .  Két Ú r i  em -



b é r  szomszéd l á t o g a t ó b a  méné.  A ’ ház i  Ú r  
szívesen  f o g a d g y a  vendége i t  , az é tk e k e t  
m e g s z a p o r í t a n i  p a ra n c s o l ly a  , ’s ezzel mind  
a'  hármam k imennek  a ’ k e r t b e  , h o g y  m í g  
az e béd  készül  , b a r á t s á g o s  b e s z é lg e t é s se l  
m u la ssanak1. N e  h o g y  p e d i g  a ’ k o n y h a -a j tó  
m e l l e t t  a ’ fa lon  fü g g ő  t ö l t ö t t  puskához  va-  
l á m e l l y  é r t e t l e n  vagy  szeles  e m b e r  nyu l -  
lyon  , l e e m e l i  , magáva l  v isz i  , és e lső  g o n d -  
gya  azt  a ’ l e v e g ő b e  k i lő n i .  D é l t á j b a n  béri
nek  ; a ’ házi Ü r  a ’ pus k á t  s z o k o t t  h e ly é r e  
akasz tya  ; ’s mivel  m ég  az ebéd  el nem ké
szül t  , újrá" e g g y e t  f o r d u l n a k  a ’ k e r tb e n .  
Viszsza térvén  a ’ szakácsnő  m ég  sem t á j o l 
h a to t t .  A’ nyájas  h á z i -g az d a  t r é f á ln i  a k a r 
ván l e v e s f i  a puská t  , a ’ s z ak á c s á é ra  fog ja ,  
’s e n y e le g v e  m ondgya  : m ir igyér t  agyon  l ő 
lek  , ha  tovább  vá ra t sz  b e nnünke t .  E r r e  a* 
s á rká ny t  l e sza la sz tya  , ’s azon  s z e m p i l l a n 
t ásban  a ’ s z e re n c sé t l e n n e k  ve le j é t  a ’ f a lhoz  
fecskendez i .  A ’ puska  nem vo l t  t ö l t e t l e n ;  
m e r t  az a l a t t , m íg  a ’ ház i -gazda  v e n d é g e i 
vel eggy i i t t  m ásodszor  a ’ k e r tb e  ment  , t e s t 
vé r  öcscse  majra un t t á b ó l  t ö l t ö t t e  me» .  Ha 
ä* v igyázó  e m b e r  í g y  j á r h a t  : m enny ive l  
inkább  a ’ szeles  és v igyáz ta lan .

A’ Porczellán nevének eredete.
A’ C h ina i  P o r c z e l l á n  k é szü le te ke t  e lő 

s z ö r  a ’ P e r s i a i  köve t  , B a r b a ro  i s m e r t e t t e  
m eg  E u r ó p á v a l  a ’ XV. S z á z a d b a n ,  minek-  
ufftnna a ’ P o r t u g a l l u s o k  a ’ Kelet i  I n d i a i ,
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és Ch ina i  t e n g e r i  u ta t  f e l t a l á l t á k .  A ’ P o r -  
eze l lánnak  C h in a i  neve T h s k y  : de az O l a 
szok  m in d já r t  h e h o z a t á sa  után  ezen nevé 
t ő l  m e g f o s z to t t á k  , ’s e g y  T e n g e r i  T s i g a  
(C yprae a )  t e k e n ö j é v e l  va ló  h a s o n la t o s s á g a  
m ia t t  , m e l ly e t  ők  P o r c e l l e n e 1/  neveznek  
P o r e z e l l e n á n a k  nevez tek .  Innen  e r e d e t i  a* 
N é m e t  P o r z e l l a n  nevezet  5 a ’ F r a n c z i a  P o r 
ce la in  ; a ’ M a g y a r  P o r c z e l á n  ’s a* t .  M á s o k  
sz e ré n t  a ’ P o s c z e l l á n  neveze te  a ’ P o r t u g a l -  
lus  P o r c e l l e n a t ó l  j ö n , m e l l y  T s é s zé t  j e l e n t ;  
k i t e r j e s z tv é n  azt  t .  i .  m inden  i l l y e s  készü-  
l e tü  e d é n y e k r e .

A tudósításoknak szapora közlése 
Telegráfok által.

A ’ F r a n c z i a  O rs z ág b a n  fen n á l ló  T e l e g 
r á f o k  á l ta l  k ö v e tk e z e n d ő  i d ő  h a t á r o k  a la t t  
é rkeznek  a ’ t u d ó s í t á s o k  P a r i s b a .
C a la i s b ó l  P á r i s b a  , 27 T e l .  á l t a l  3 M in .  a l a t t  
L i s l e b ő l  P á r i s b a ,  2 2  T e l .  á l t a l  2  M in .  
S t r a s b u r g b .  P á r í s b .4 5  T e l .  á l t a l  6 ^ M in .  
L y o n b ó l  P á r i s b a ,  50 T e l .  á l t a l  Q Min. 
B r e s t b ö l  P á r i s b a ,  30 T e l .  á l t a l  8 M in .

M e s é s  k é r d é s e k .
1 ) M e l l y i k  h a ra n g n a k  l e g n a g y o b b  a ’ l á r 

m á j a ,  ha m e g s é r t i k ?
2 ) M e l l y ik  zá r t  nem lehe t  az a j t ó r a  szegezn i  ?
3 ) M e l l y ik  b o t  nem f ogy  ki a ’ f a l u b ó l  ?

J e g y z e t .  A’ 3 0 - ik  S z á m b e l i  M e s e :  
Éáspó .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
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1 8 2 2 .

C 32. )

Dögleletes nyavalyák.
Az elő  i d ő b e n  e g y u g y ü e n  é l t t  az em

b e r  O rv o s  sem k e l l e t t .  Későbben a ’ t e r m i - 
s ze tnek  mind  a ’ b á ro m  o r szágábó l  öszve 
h o r d o t t a ,  a ’ mivel  kényé t  t ö l t h e t t e  , 5s ez^r  
n y o m o rú s á g o k a t  szerzp magának .  A ’ mi 
i d ő n k b e n  H ufe la nd  szerént  1000 em be r  kö-  
zü l ,  tsak 5B ér i  el az ö r e g  k o r t , a ’ t ö b b i  e lőbb  
u tó b b  el vesz.  Ezen  i r t ó z t a tó  h a la n d ó s á g o t  
s z e r f e l e t t  neve l i  a’ l e lk e t  el r ém í tő  D ö g l e 
l e t e s  nyava lyáknak  dühösködése .  E z e k  kö 
z ö t t  fő h e lye t  é rdem el  a ’ K e l e t i  P e s t i s .  
E z e n  nyavalya P e r ik i e s  ide jé ben  Athénéban  
k e z d e t te  e lő s z ö r  i r t ó z t a tó  p u sz t i t á sa i t  : 
T h u c y d i d e s  ezt í r j a  r ó l a  A*Pest is  az At-  
h e n a b e l i e k  k ö z ö t t  t ö r t t  k i  l e g e l ő b b  , m i 
dőn  a ’ P e lo p o n n ez u s b e l i e k  A t t ik ában  v o l 
t ak .  S oha  sem h a l l o t t u n k  m ég  e d d ig  D ö g 
le l e t e s  nyava lyá ró l  s zó l l an i .  Az O r v o s o k ,  
k ik  a ’ B e te g ek e t  l á t o g a t t á k  , mind  el h a l 
t ak .  Sem im á d s á g ^  sem áldoza t  líem hasz»

EU ti FiUsstendti. 3«
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«á l t .  E l ő s z ö r  A e th io p iá n a k  azon  r észében  
k e z d ő d ö t t  , m e l ly  E g y i p t o m m a l  ha tá ro s  , 
v é g r e  P i r ä u s  L a k o s a i t  is m e g l á to g a t j a .  E k 
k o r  minden egyébh  b e t e g s é g e k  is ezen nya-  
na lyá na k  a laká t  fe lvevők .  A’ B e t e g  e l ő s z ö r  
i r t ó z t a t ó  főfájást  é r z e t t , szemei  g y u l l a d á s 
b a  j ö t t e k ,  nye lve  to rk a  vé r - sz ínüvé  l e t t ,  
l e h e l l e t e  büdös  vol t .  Azután  t ü s z s z ö g é s , 
r e k e t t s é g  , nagy mely- fá já s  , és h u r u t  k ö 
v e tk e z e t t .  E z t  s züne t len  hányás  k ö v e t t e , 
m e l ly  az epé nek  n a gy  öszve t s o p o r l o z á s á t ó i  
e r e d e t t .  T ö b b n y i r e  va lam ennyen  t su k lá s b an  
s z e n v e d t e k ,  m e l ly  az egész  t e s tb e n  g ö r -  
t sö s  r á n g a t ó d z á s o k a t  okozot t*  A ’ B e t e g  kü l 
s ő  színe v ö r ö s s e s , fekete  , s á rg a  v o l t , ’s 
az egész  t es te  a p r ó  h im lő  fo rm a  f e k é l y e k 
ke l  b e b o r í t v a .  B e lü l  m indene  é g e t t , ú g y  
h o g y  m in d é g  h i d e g  v ízbe v á g y o t t  u g r a n i .  
A ’ s zom júság  i r t ó z t a tó n  k í n o z t a ; s zem ére  
a ’ j ó té v ö  álom soha  sem b o r ú i t .  M é g  a ’ 
nyava lya  e r e j é b e n  v o l t  , a ’ t e s t  nem fo 
g y o t t  , és ez 7 — 9  n a p o k i g  t a r t o t t ,  a ’ m i 
d ő n  t ö b b n y i r e  min den  B e t e g  m e g h a l t .  Ha 
ezen  i d ő t  á l t a l  é l t e ,  a ’ nyava lya  az a l s ó  
t e s t r e  s z á l l t  , ’s o t t  n a g y  feké lyeke t  , ’s 
h a sm e n é sek e t  o k o z o t t .  E z e n  i d ő k o r b a n  is 
sok  el  vesze t t .  A J ki  a ’ N ya va lyán  tú l  va la ,  
v a g y  N em ző  t a g á t , v a gy  keze,  's l ába  ú j j a i t  * 
v a g y  s z e m e v i l á g á t ; vagy  min den  em lékező  
t e h e t s é g é t e l  v e s z t e t t e ,  ú g y  h o g y  l e g j o b b  
B a r á t j á r a  sem i s m e r t  r eá .  A ’ m a d a r a k , ’s 
r a g a d o z ó  á l l a to k  a'  h o l t t e s t e k e t  m e g  sem 
i l l e t t é k .  Kü lönössen  a '  d ö g ö n  élő  madarak



az Ország i tól  m ind  el t a k a r o d ta k .  Az O r 
vosság semmit  sem haszná l t .  E r ő s ,  és g y e n 
g e  eg y k é p p  alá;a  vo l t  v e t t e tve .  M á r  a ’ B e t e g 
s é g  kezde tén  k é t sé gbe  e s é s ,  és b á to r t a l a n 
ság  a" l e lk e t  el r é m í te t t e .  — , ,Roma is so 
ka t  szenvedet t  a ’ Pe s t i s  á l t a l .  E l ő s z ö r  T a r -  
q u i n iu s  S u p e r b u s  a l a t t .  2 - szo r  P .  S e r v i l i -  
iis P r i s k u s ,  és A rb u t iu s  E l v a  Cörisulok a la t t ,  
midőn  a’ v i r á g z ó  I f j ú s á g ,  a ’ Taná ts  negyed  
r é s z e , és mind  a ’ két  Consu l  el veszet t .  
3 - szo r  M. Manlius  el vesztetése  után .  4 -szer  
N e r o  a la t t  , midőn 30,000 p o l g á r t  r a g a d o t t  
e l .  5 - ször  M. A u r e l iu s  a la t t  : E k k o r  L.  
V e r u s ’ n a p k e le t r ő l  haza t é r ő  s e r e g e i  h o z 
ták  m agokka l .  Ammianus  M a rc e l l in u s  sze
r é n t ,  m időn  S e l e u c i á b a n  a ’ Ka tonák A p o l 
ló  T e m p lo m á t  r a b o l n á k  , a ’ fö lda la t t  egy  
a ra n y  szök rény t  t a l á l t ak  , m e l ly b ö l  d ö g l e -  
l e te s  Gőz (a’ pest i s)  ömle ki .  (j-szor  D i ó  
Cass ius  szerént  Com m odus  a l a t t , a ’ m időn  
2  — 3 e s z t e n d ő k ig  szünet  nélkül  d ühös k ö d ö t t ,  
ú g y  h o g y  némel ly  nap 2 0 0 0  em be r  m eg  
h a l t .  Későbben  is m eg je le n t  E u r ó p á b a n ,  
u. m. 13Ő0 — 50-ben E r f u r t b a n .  E g y i k  E r 
f u r t i  T e m plom ban  l á tha tó  kő- ir ás  szerén t ,  
m id őn  m ár  minden  T e m e t ő k ,  ’s K r ip tá k  
m e g t e l l e t t e k  , 12  g ö d ö r b e ,  1 2 ,0 0 0  h o l t t e s 
te t  hánytak.  1350-ben Lübeckben .  1428 
B ra u n s ch w a ig b a n .  1451 R o s to c k b a n .  1554 
M a g y a r  és E r d é l y  O rszágban .  1Ö31 Velen
c é b e n  , ho l  9  hónap  a la t t  94 ,104  em ber  
h o l t  meg .  l 6 0 3  L o n d o n b a n .  1Ő25 ismét  
Londonban. Sok ú tszákban  e g y  lé lek  se

te
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vo l t  t ö b b é ,  j 6 ?Q ismét  M a g y a r  O rs z ág b a n  
’s A us t r i á b a n .  Bé t sben  e k k o r  1 Zj.0,514 em
b e r  b o l t  meg-. 1081-ben E i s l e b e n b e n .  —  A ’ 
N a p k e l e t i  Pes t i sen  k ívü l  más d ö g l e l e t e s  
nyava lyák  is d ü h ö s k ö d te k  E u r ó p á b a n  u.  m. 
1) A ’ r e t t e n e t e s  F e k e t e  H a l á l ,  
meJly C h inábó l  j ö t t  á l t a l  , ho l  13 m i l l i ó  
e m b e r t  el r a g a d o t t .  1 3 4 8 -ban K as t schakban  
m u ta t t a  m agá t .  1352-ben Muszka o r s z á g b a n .  
Suc how ba n  , B a ld z e r o u b a n  , és tö b b  más 
v á ro s o k b a n  vég k é p p  k ivesz tek  az e m b e r e k .  
U gyan  ezen Pes t i s  G r ö n l a n d i é t , és I s lan -  
d iá t  majd minden Lakossai tó?  m e gfosz to t ta .  
—- 2 ) Az  A n g o l  I z z a d s á g ,  m e l ly  VII.  
H e n r ik  a l a t t  e l ő s z ö r ,  IV. E d u á r d  K i rá ly  
a l a t t  n e g y e d sz e r  d ü h ö s k ö d ö t t  A n g l i á b a n .  E z  
l e g f ő k é p p  a ’ férfi N e m e t  á ldoz ta  a ’ h a l á l 
nak .  E g y  nap a la t t  a ’ B e t e g  el veszet t .  Az 
A n g o l o k  azt g ondo l tá l ;  , b o g y  v a l a m e l l y  
gonosz  L é lek  űzi  pus z t í t á s a i t .  Későbben  
ezen B e t e g s é g  N é m e t  o r s z á g r a  is el t e r j e -  
d e t t  , hol  e lő s z ö r  n y e r t e  e m l í t e t t  N e v é t ,  
I t t  azt  j e g y z é k  m eg  az O r v o s o k ,  h o g y  azon 
B e t e g e k ;  kik inni  nem k a p t a k ;  és n a gyon  
m e l e g  p o n g y o l á k b a  t a k a r ó d z o t t a k  ; minden  
i r g a l o m  né lkül  el vesztek.  A ’ b e t e g  sorsa  
i t t  i s egy  nap a la t t  el vá l t t .  3 ) A ’ S á r g a  
H i d e g l e l é s .  E r e d e t é r ő l  semmi b i z o 
nyossa l  sem  tudunk .  W a b s t e r  A m e r ik a i  o r 
vos sze rén t  ezen nyavalya az A n g o l o k  N y ű 
g ö t  Ind ia i  G ya rm a t iná l  m in d é g  i sm é re te s  
v o l t .  C r o m w e l l  S e r e g e i t  1035-ben  midőn  
J a m a ik á t  el f o g l a l t a , ezen nyava lya  emész te
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meg*. 1 7 2 9 -ben C a r th a g e n á b a n  D o n  D ó m i n g ö  
J u s t i n i a n i  Hajó  t s o p o r t j á t  p u s z t í t o t t a  el .  
1748-ban e lő s z ö r  h a l lo t t á k  h í r é t  N é m e t  
o r szágban .  17Q3-ikig tsak a ’ T r ó p u s i  V idé
keken m a r a d o t t  : de m ég  azon esz tendőben  
P h i l a d e lp h i á n a k  késé r t e t évé  lett* S pa nyo l  
országiban ezen P e s t i s  180ö-ban t e r j e d e t t  
el e lő s z ö r  $ azután 1804-ben $ továbbá  180Q- 
ben  vé g re  18? 1-ben .  E '  s ze rén t  ot tan már  
m in t eg y  h o n n o s o d o t t .  Kad ixban  180Q-ben 
k i jö t t  j e g y z e te k  szerén t  ezen N y u g o t i  Pes 
t is  l e g in k á b b  a ’ férfi Nem et  r a g a d j a  e l .  100  
H a l o t t  közö t t  10  Aszszony  , és 12  G y e r 
mek v a g y o n ,  ’s ezek közö t t  ismét  8 f iú ,  4  
Leány .  A’ N yava lya  9 0  n a p ig  t a r t :  50 na
p i g  nő 5 50 - ig  e re jébe n  m egm arad  $ 30 - ig  
fogy .  S pa nyo l  O rs z á g b a n  azt  t a r t j á k  h o g y  
tsak a ’ T e n g e r  p a r to k h o z  van s z o r í t v a ,  ho l
t. i .  2 0 ° FL n a g y o b b  nyári  h ő s é g  vagyon .  
4 ) A z  O r o s z  I n f  1 u e n c z a, m e l ly  az O r 
vosok é sz revé te lek  s z e r é n t ,  minden 2 0 - ik 
esz tendőben  hozzánk  viszsza té r .  Ezen  N y a 
valya h u ru to s  Hidegleléséből  á ll  , m e l ly  
ugyan  nem ra g a d  el annyi  l e lk e t  a ’ v i 
l á g b ó l  , mint  az e m l í t e t t  Pes t i sek  : de szint  
o l l y  kö zönséges .  E l ő s z ö r  1742-ben vevék  
észre  ; 17Ö2-ben viszsza t é r t  $ ú g y  szin te  
1782-ben $ valamin t  1802-ben ; és az idén
u. in. 1822-ben minden  I sp i t á k  i l lyes  Be-  
t ege khe l  vannak m egrakva  , mel ly  az É s z r e 
vé te leke t  m egva ló s í to t t a .  5 ) 1800-ban O- 
rosz  o r sz á g b ó l  va la m e l ly  Tavasz i  nyava
lya  t e r j e d e t t  el hozzánk 3 m e l ly e t  L a



G r i p p e n e k  neveznek .  E z  D é l i  k e l e t r ő l ,  
D é l  N y ű g ö t  fe lé  k ö l t ö z k ö d ö t t , ’s Ném et  , 
E r a n c z i a  , S pa nyo l  , P o r t u g a l l  o r s z á g o k o n  
á l t a l  menvén , A m er ikában  is el t e r j e d e t t .  
Az ö r e g  R u t h e r  (axiom, oecon .  p .  144) azt 
j e g y z i  m e g ,  b o g y  i l lyes  k öz önsége s  N y a 
va lyák  r endsz e ré n t  K e le t r ő l  N y u g o t r a ,  vagy  
D é l  rö l  É j s z a k r a  t e r j e d n e k  ; ha p e d i g  É j 
szakró l  , va gy  N y u g o t r ó l  j ö n n e k ,  nem o l ly  
r e t t e n e t e s s e k .  E z  m inke t  nagyón v i g a s z 
t a l h a tn a  a ’ S á r g a  H i d e g l e l é s r e  nézve.

— ( 254  ) —

Az A m erikai H ivatalok.
A m e r ik á b an  a '  közönséges  H iv a ta lo k  

i g e n  kevesek  , és azok közül  egynek  s in ts ,  
m in t  E u r ó p á b a n  , igen  böv  j ö v e d e lm e .  S ö t t ,  
i g e n  sok A m e r ika i  S t á tu s o k b a n  közönséges  
t ö r v é n y ü l  t e t t é k  a z t , h o g y  semmi k ö z ö n 
séges  H iva ta lnak  se l e g y e n  o l ly  ga z d a g  j ö 
vede lm e  , h o g y  azé r t  a r r a  igen  sokan  vágy-  
gyanak .  A* Pe nsy lva n ia i  o r sz á g o s  Rendsza 
b á s o k  k ö z ö t t  a ’ 3f)-ik c z ikke ly  ezt  t a r t j a  : 
, , M i n t h o g y  m inden  p o l g á r  , h o g y  m ások 
t ó l  f ü g g e t l e n ü l  é l h e s s e n ,  k ö t e l e s ,  ha t sak  
e l e g e n d ő  b izo n y o s  jö v e d e lm e i  n in ts enek  , 
v a la m e l ly  kézi  m e s t e r s é g e t , vagy  k e r e s k e 
dés t  ű z n i ,  m e l ly  ö t é t  el t a r t s a  $ t e h á t  sem 
nem s z ü k s é g ,  sem nem taná tsos  g a z d a g  j ö 
ve d e lm ű  közö n s ég e s  H iv a ta lo k a t  r e n d e l n i ,  
t n e l ly e k n e k  közönséges  szo k o t t  k ö v e tk e z é 
s e i  az azokat  b í r ó k ,  v a g y  azok  után  esen-



( 255 )

k p d ő k r e  nézre  a ’ m ások tó l  való szo lga i  
f ü g g é s ,  m e l ly  egy  szabad emberhez  éppen  
nem i l l ik  \ a ’ N e m z e t re  nézve p e d i g  köz ön 
ségesen  , e r k ö l t s ö k  m e g v e s z t e g e t é s é t , a l a t 
tomos m e s t e r k e d é s e k e t , szakadásoka t  szo
ko t t  á ra sz tan i .  Ha t ehá t  j ö v e n d ő b e  vala-  
m e l ly  Hiva ta l  , egy  v a g y  más m ódon  o l ly  
g a z d a g  jövede lm űvé  lenne , h o g y  annak 
m e g n y e rés é re  sokan t ö re k e d n én e k  , az o r 
szág ló  széknek k ö te l e s sé g é b e n  á l l j o n  a n 
nak jö v ed e lm é t  m e g k e v e s e b b í t t e n i ” .

K anova, és az Anglus.
A m a ’ h í re s  Képfa ragó  K a nova ,  ez e lő t t  

m in t e g y  12 esztendővel  azon p a ra n t s o la -  
to t  ve t t e  Kómában , h o g y  N a p ó l e o n n a k  
ó r iá s i  b á lvá nyké pé t  t s i n á l j a  k i ,  ú g y ,  h o g y  
a ’ kezében  a ’ föld g o l y ó b i s s á t  t a r t s a .  M i 
dőn a ’ r em ek  készen v o l t ,  közönséges  Ú j 
s á g  Leve lek  á l t a l  k i h i r d e t t e t e t t  , h o g y  
m e l ly  napon  lessz szabad m in dennek  m e g 
nézni  a ’ képe t .  A ’ m in denfe lő l  t ó d ú ló  ki-  
vánts iak kö z ö t t  vo l t  va la m e l ly  fő nemű 
Ang lus  i s ,  a ’ ki az egész  d o l g o t  h í z e lk e -  
désnek  m ondo t t a  , ’s annál  fogva  minden  
pa lá s to lá s  né lkül  r o s t á lg a t t a .  Kanova ez t  
ész revévén , mel lé  bo t sá tk o z ik  ’s azt  k é r d i  
t ő l e  , h o g y  há t  tsak nem te t sz ik  U r a s á g o d -  
nak az én M ü v e m ?  , ,A ’ fö ld  g o ly ó b i s s á  p 
ú gym ond  az A ngo l  , m e l lye t  a* T s á s z á r  a '  
Jtezében t a r t , igen  k i ts in  , semmi a rá n y o s 



sá gban  s in tsen  a ’ k é p p e l ” . Hát  nem l á t j a ,  
v i s s z o n o z á  Hanova , h o g y  a> lo ld  g o l y ó b i s -  
sári nlnt sen o t t  N a g y  L r i t t a n n i a  ? —  E z e n  
h í z e lk e d ő  mentség- , o l i y  m e g n y u g t a t ó  v o l t  
az A n g l u s ra  n é z v e ,  h o g y  tö b b é  szájá t  sem 
n y i t á  m eg  a ’ kép e l l en .

Czigáiiy Privilégiom ols.
M uszka  O r s z á g b a n  a 5 C z ig á n y o k n a k  

pénzen ke l l  m eg v e n n i  a ’ s z a b a d s á g o t , b o g y  
a ’ v á s á r o k r a  el j á r h a s s a n a k ,  va lam in t  N é 
met  O r s z á g b a n  a ’ Z s id ó k n a k .  A ’ Vásárokon  
r e n d s z e r é n t  M a rb a  o r v o s l á s t ,  és L ó - k e r e s 
ke dé s t  űznek.  F i z e t é s  h e ly e t t  s á n t a , és 
bénna  lo vakka l  ö r ö m e s t  m e g e lé g e s z n e k .

R e j t e t t  s z ó é

A l i g  szó , t sak  e g y  p á r  b e tű  :
Az k é t , ez tsak egy  s z e g le tű  

Ha e g y s z e r r e  k ie j te d  ,
M ajd  a ’ levé t  s z e re te d .

Tapio Györgyéq. S z a b ó  J ó s e f .

J e g y z e t .  A ’ 31 - ik  S z á m b e l i  Mesés 
K é rd é se k re  f e l e l e t :  1) A ’ R a n g n a k .  2) A r 
Lázár t .  3) A* R o b o t .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k.
1 8 2 2 .

( 3 3 . )

E gtelenné panassza, ’s m entése.
a) A ’ P a n a s z .

N em  , míg- é lek  L é t sa p ó n a k  
M e g b o ts á ta n i

N e m  fogom  , h o g y  k ik a p ó n a k  
M e r t e  mondan i

S z e g é n y  fejem : h i sz ’ t ud já k  a ’
Kik i sm é r t e n ek  ,

H o g y  t e t t e im  g y a lá z a tba  
Nem  k eve r tenek .

b) A ’ M e n t é s .
9

O h Asszonyom ! nem ke l i  a r r a  
Hosszas  i s m e r e t ,

M e r t  a ’ ki  e gysze r  l á t o t t ,  a5 
B iz o n y  nem szere t .

Egy Özvegy siralma.
J a j ,  n y o m o r u l t  á rva  l e t tem
Sz e gé ny  fé r jem  e l t e m e t te m !

B úm ban  kihez  f o ly a m o d ja m ?
• Oh ja j  ! k ive l  c z iv a k o d ja m ?

EUb Félesziendb, 33



V i g a s z t a l á s .
Ha a ’ f ó n d o r  nye lv ek  rág n a k  , 

Vágynak  v ígas z t a l á so k  ,
H o g y  nem a* so rv a d t  v i r á g n a k  

E s n e k  az éh d a r á ’sok.
Somogyi Cs. S.

— (  2 5 0  ) —

A’ G őzhajók tö rténe te .
M időn  a* G ő z -m ű s z e re k e t  f e l t a l á l t á k  i 

a z o n n a l  azoka t  h a jó - h a j t á s r a  is a k a r t á k  fo r 
d í t a n i .  N ew com en  1705 esz tondőben  szabad  
L e v e le t  n y e r t t  az ö Gőz - m ű sz e ré re  , m e l -  
l y e t  1820-k ig  minden  Kőszén , és más B á 
nyákban  h a s z n á l t a k .  1737- ikben m ár  H u l l s  
J o n a t h a n  L o n d o n b a n  e gy  r a j z o l á s t  t e t t  k ö 
z ö n s ég e s s é  , a '  m e l ly  s ze rén t  Newcomen* 
g ő z -m ü s z e ré v e l  D e r e g l y é k e t  l e h e t e t t  v o l n a  
a ’ hab  e l l en  h a j t a tn i .  Az ő J a v a l l a t á n a k  
semmi  f ogana t ja  sem l e t t .  T sa k  későn  , 
1 7Q8-dik e s z t e n d ő b e n  k a p o t t  a* N e w  Y o rk i  
S t á t u s t ó l  L i v in g s t o n  C a n c e l l a r i u s  k i r e k e s z 
tő  P r i v i l é g i u m o t ,  e g y  G ő z -ha jóna k  f e l á l 
l í t á s á r a :  L i v in g s t o n  kés ő b b en  F r a n c z i a  o r 
szágban  , m in t  É j s z a k  A m e r ika i  M i n i s t e r  
N e w  Y ork i  F u l t o n  Ú r r a l  t e t t  i s m e r e t s é g e t ,  
és vé le  ajkarat ja fe lü l  soka t  t a n á t s k o z o t t .  
1 8 0 Ö*ban F u l t o n  N e w  Yorkban  v iszsza t é r t ,  
*s az e lső  G ő z -h a jó t  f e l á l l í t o t t a .  Ezen  ha jó  
1807-ben H udson  fo lyó ján  k e re s z tü l  k osu l  
e ve dze t t .  Közép sebessége  5 m é r l f ö l d  v o l t



e g y  ó rában .  T e h e r j e  l 6 o T onna  (egy  T o n 
na 20  mázsa) .  N eve  C l e rm o n t .  E l s ő  ú t ja  
A lb a n y b a  vo l t  , löt) A ngo l  m ér t fö ld  t ávu l -  
s a g ra  (egy  A ngo l  mér tfö í t l  848 öl) .  E z e n  
ha jónak  e lső  m eg je lenése  m indenekben  i r 
tózás t  , és f é l e lm e t  g e r j e s z t e t t .  T ü z e l l ö  
sze re  száraz  fa l é v é n , kéményébő l  a ’ füs
té i  e g y ü t t  s z ik rázó  tűz osz lop  t ó d ú l t  ki .  
A ’ l á n g ,  a ’ ke re k e k n e k  t s a i í o g á s a ,  a ’ mű
s ze rnek  z a jg á s a  , és azon kü lönös  tüne 
mény , h o g y  az önnön maga  e r e j e  á l ta l  a* 
hab  e l l en  ú s z o t t ,  m inden  e m b e r  e l ő t t ,  l e g 
k i v á l t  é jszaka , o l ly  i r t ó z t a tó v á  te t te  , h o g y  
az inkább  v a la m e l ly  tüze t  okádó  s z ö rn y e 
t e g n e k  , mint  ha jónak  g o n d o ln á k .  F u l to n -  
nak  i g a z g a t á s a  a l a t t  N e w  Y orkban  nem s o 
k á r a  15 g ő z -h a j ó t  é p í t e t t e k  , l e g n a g y o b b  
va la  k ö z ö l t ö k  azon Gálya , m e l iy  az e lső  
F a l t o n ” nevet  v ise lé .  F u l to n  1815-ben M á 
j u s b a n  m e g  h a l l t ,  ’s Gá jyá ja  ísak h a lá la  
u tán  e r e s z k e d e t t  a ’ t e n g e r r e .  E b b e n  az va
la  l eg n e v e z e t e s se b b  , h o g y  minden egy é b b  
ké szü le te in  kívü l  , egy  szívó m űsz e r re l  
h i n t ,  m e l ly e l  a ’ t e n g e r b ő l  fe l sz ívo t t  v ize t ,  
az e l l e n s é g  h a jó i r a  l e h e t e t t  á ra sz tan i .  ! 8 l 6 - 
ban készü l t t  a ’ l e g n a g y o b b  G ő z - D e r e g l y e ,  
, , L iv in g s to n  C a n c e l l a r i u s ” m el iy  52Ö T o n 
na t e r h e t  h o r d .  Gőz-m as iná ja  8 (> Dónak e- 
r e j é v e l  b i r .  S z é l ,  és hu l lám  e l l en  r e n d s z e 
r é n t  10 m ér t fö ld e t  tes? e g y  ó rába n .  — A’ 
ké t  ke t tős  Sa jkák  , m el lyek  a ’ N e w  York , 
és J e r s e y  köz t t  va ló  ú t ak ra  készü l tek  , mind  
a ’ két  v é g o k o n  h ö g y e s r e  vannak m ű v e l v e ,

— ( 25g  )—



h o g y  a’ m e g f o r d u lá s s a l  i d ő t  ne k e l l e s sé k  
v e sz te n i .  M á r  ma É j s z a k  A m e r ik á n ak  majd 
minden  fo lyó ján  g ő z -h a jó k  vannak , m agán  
a ’ sehessen  r o h a n ó  M is s i s ip p in  , és O h i ó n  
is .  A ’ L o u i s v i l l e , és N e w  O r l e a n s  k ö z ö t t  
va ló  u ta t  , oda. és víszsza , m e l ly  3400.  
m é r t f ö l d e t  t e s z ,  a ’ M is s i s ip p in  3 5 — 40 nap 
a la t t  b e já r j á k .  1817-ikben  a ’ tavaszon  P i t t s -  
h u r g h ó l  (Pe n s i lv án iá b an )  az O h i ó n  e g y  G ő z 
h a jó  L o u i s v i l l é b e  ( V e n t u k y b a )  eveclzet t.  
I g e n  h i h e t ő  , h o g y  az E j s z .  A m e r i k a i a k  
id ő v e l  az A t l a n t ik u m i  t e n g e r b ő l  , Hudson  
f o lyó já n  , és E r i e  taván k e re s z tü l  a ’ M e x i 
k ó i  t e n g e r i  ö b ö l b e  fognak  j u tn i .  A n g l i á b a n  
az e lső  Gőz-ha jó  1812-ik e sz te ndőben  ké
szü l t .  G öz -m üsze re  tsak 3 Ló e re j é v e l  b i r t t ,  
ú t j a  G r e e n o c k  , és G l a s g o w  k ö z ö t t  va ló  
víz  va la .  Az A ng o l  G ő z - h a jó k  s e b e s s é g e  
a ’ t sendes  v ízben ha t  m é r t fö ld  e g y  óra  a-  
l a t t .  , ,T h e  Lady  o f  the  L a k e ” g ő z - h a j ó  , 
m e l ly  S t i r l i n g ,  és L e i th  k ö z ö t t  j á r ,  és 2 0  
L ó  e re j év e l  b í r ,  52 Ang .  m é r t fö ld n y i  u ta t ,  
r e n d s z e r é n t  5 ^ ó r a  alatt* b e j á r .  Á t a l l y á b a n  
azt  k e l l  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  az A n g o l  G őz 
h a j ó k  köze l  sem o l ly  t ö k é l l e t e s s e k , m in t  
az É j s z a k  A m e r i k a i a k .  —  A u s t r i á b a n  1818-  
ban  őszszel  tevék a ’ D u n á n  e lső  p r ó b á j o -  
k a t  az ö G öz -h a jó jo k k a l  Be ' rnhard t  és T á r s .  
és Chev .  de St. Leon  és T á r s .  P e s t r ő l  Ko
m á r o m b a .  A'  m e l ly  P r ó b á r a  ők 15 e s z t e n 
de i  P r iv .  kap tak .  18 lQ- ik esz tendő  óta  T r i 
est  , és Velencse között g ő z -h a j ó  j á r .  Azon

— < 2ÓÖ )—



u ta t  r e n d s z e ré n t  12  o ra  fo lyása  a l a t t  j a r j a  
b e .  F e l á l l í t ó j a  F r .  A l len ,

— ( 2Ö1 ) —

Finom  Rajzoló kö ( C ernssa) k é 
szítésének újj módja.

Vágy i g e n  finom tö r é s ű  s z e n e t ,  f ű r é 
szeld  o l ly  hoszszá  , és o l l y  széles  p óz ná ts -  
k á k r a , á ’ min t  a ’ r a j z o ló  t ö v e t  k í v á n o d ,  
tedd  azután t s e r é p  s e r p e n y ő b e ,  a ’ m e l ly -  
ben  , el o lvasz to t t  viaszk  v a g 'y o n , és  a b 
ban  g y e n g e  tűz fe l e t t  , m in t e g y  fél ó r á i g  
m e l e g í t s e d .  E z u tá n  vedd k i , és hű t sd  meg .  
E k k o r  m ár  has zn á lh a to d .  Ha a ’ Szene t  k e 
m énye bbé  k ívánod  tenn i  , a ’ v iaszkhoz  
Gyan tá t  ad j .  Ha p e d i g  i g e n  l á g g y á  , a ’ 
v iaszkhoz  i ró s v a ja t  , vagy  f a g y á t  ad j .  E z e n  
Kré táva l  t e t t  r a j z o l a t o k a t  nem l e h e t  ú g y  
l e t ö r ö l n i  , min t  a ’ k öz önsége s  szénnél  , v a gy  
k ö z ö n s é g e s  r a j z o ld  köve i  t e t t  vonásoka t .  
M in d  ezen u t ó b b ia k a t  , mind  a 5 v ö rö s  K ré 
t á t  ( R o th s l i f l e )  ezen mód sze rén t  m e g l e h e t  
j a v í t a n i .

A’ földi Bolhák ellen.
Áztass  e gyné hány  ó r á i g  k e s e r ű  ü r m ö t  

vízbe  ’s ezen vízzel  l o t s o l d  m e g  g y e n g é n  
a ’ r é p a  , r e t e k , és más p a l á n t á i d a t ,  mel-  
l y ek e t  fé l tessz  a ’ b o l h á k t ó l  : k i ü l t e t é s k o r  
is  i l l y e n  vízzel  l o t s o l d  m eg  a ’ p l á n t a  leve-



l e i t ,  J e  ú g y , h o g y  az ü rmös  víz  a ’ g y ö 
k e r é r e  ne m enjen .

E z e n  á r t a lm a s  férgeit  , k iv es z t é s é re  
v a la m e l ly  g o n d o s  ke r t é sz  ezt j avaso l ja ,  h o g y  
m á s f é l , v agy  két  l ábny i  t áv ú í s á g ra  e gym á s 
t ó l ,  r a k j o n  az e m b e r  a ’ pa lá n t a  v e t é s e i #  
k ö z é  o í ly a n  k a r ó k a t ,  l éczeke t  , v a uy  d e s z 
k á k a t  , m e l ly e k  szek é rk e n ö v e l  , m ada rász -  
l é p p e l  , vagy  más i l l y  r a g a d ó s  s z e r r e l  b e -  
v á g y n a k  kenve  , (jó ezen v é g re  a ’ sű rű  a g y a g  
s á r ,  és a ’ f r is s  m a r h a  gané j  is).  Mielőtt az 
e m b e r  a ’ p l á n t á t  ö n töz i  ezen f é r g e k  szél-  
l y e l  u g r á n d o z n a k  , ’s a ’ m e l ly e k  a ’ bem á-  
z o l t  l éc z re  , k a ró r a  u g r a n a k  , azok  a bba  
b e l e  t apadván  , ot t  vesznek  : ’s í g y  az em
b e r  a p r ó d o n k é n t  k i i r t h a t j a .

E g y  más Kerté sz  azt a já n l ja  e l l e n ö k ,  
b o g y  az e m b e r  o l lyan  h e ly r e  vesse p a l á n 
t á j á t ,  m e l ly r e  10  ó r á i g  nem süt  a ’ n a p i d é  
a ’ p a lá n t á k  ne v e k ed é s é ré  el ke rüL he te t l e -  
nü l  s z üksé ge se k  lévén a ’ n a p s u g á ro k  , mi  a ’ 
v e te m é n y e k e t  a z o k tó l  m eg fo sz ta n i  nem g o n 
d o l j u k  t aná t so sna k .

Elmés F elele t.
E g y i k  Kal i fának  Vezére  a ’ G ö r ö g ö k e t  

t ö b b  ü tk ö ze t ek b e n  m e g v e r te .  V é g r e  e g y ik  
H e r c z e g ö k e t  is ei fog ta .  A ’ Kal i fa  ö t é t  
t ü s t é n t  m aga  e le j éb e  k í s é r t e t t e ,  és azt  k é r -  
dezé t ő l e ,  b o g y  mit  t a r t an a  j ö v e n d ő  s o r 
f á r ó l ?  , ?Ha te j f e le le  a ’ G ö r ö g  H e r c z e g ,



ú g y  fo ly ta to d  a ’ h á b o r ú t ,  min t  e g y  törve* 
nyes U r a lk o d ó  , szabadon fogsz bo tsá j tan i^  
—  ha úgy  min t  K e r e sk e d ő  el fogsz  adni  ; — 
ha  úgy  mint  M é s z á r o s ,  m egfogsz  g y i l k o l -  
t a t n i ” . — ‘E z e n  F e l e l e t é r e  a ’ K a l i f a ,  min
den Vál tó -pénz  né lkül  t z  b adon  b o t s á j t o t t a

— ( 2Ö3 >—

' É 16 H alo tt.
Sokan t u d j á k ,  h o g y  R o q u e l a u r e  H e r -  

t z e g  o l ly an  bűz t  e re s z te t t  o r r á b ó l ,  h o g y  
azt. már  meszszéről  m eg  l e h e t e t t  é rezn i .  —  
E g y k o r  ö több  Aszszonyok tá r s a sá g á b a n  
o l ly  j á t é k o t  já tsza , m e l lybe n  e g y ik n e k  Ha
l o t t a t  k e l l e  képezn i .  A ’ .sor  R o q u e l a u r e  
H e r c z e g r e  j u t o t t .  E k k o r  e gy  kis Leányka  , 
k i  ha s o n ló k é p p e n  já tsza  így  k iá l ta  fel : Ah í 
azt v é l n é m ,  va ló ban  m egha l t  , m er t  m ár  
büdös .

Egyiptom ból Európába érkezett 
Régiségek.

P h i l ä b ö l  e g y  O b e l i s k ü s t  hoz ta k  A n g 
l i á b a  m e l lyne k  2 () láb a" h o s z s z a s á g a ;  Kle 
o p á t r á n a k  Ö7 * láb m agasságú  ó r i á s i  b á l 
vány képé t  E g y i p t o m b a n  el k e l l e t e t t  h a g y 
ni , mer t  sem e lé g  e rő  ,• sem e l é g  t e h e t s é g  
m ég  e d d ig  nem vo l t  el noza tá sára .

L )ep t fo rdba  A ng l i ában  , A l e x a n d r i á b o l  
e g y  2 2  láb m ag a s s á g ú  vö rös  O b e l i s k ü s t  
h o z t a k ,  m e l ly  P h i l a e  S z ig e t é n  a ’ t em p lo m



e l ő t t  h e v e r t .  E z e n  Osz lop  mind a ’ négy  fé* 
lén te le  van J e g y e k k e l  ( H i e r o g l y p h o k k a l )  $ 
a l l j án  G ö r ö g  f e l í rá s  v a g y o n ,  m e l ly b ö l  l á t 
h a t n i ,  h o g y  P to lo m ä u s  , és K l e o p á t r a  üde-* 
j éb e n  ké sz í t e t té k .

C a l c u t t á b a  i s  ve t t ek  tö b b  E g y i p t o m i  i 
’s k ü lö n ö ss e n  T h e b á b a n  f e l t a l á l t t  r é g i s é g e 
ke t .  E z e k  k ö z ö t t  neveze tes  é c y  i f jú  Asz-  
szonynak  jó l  m e g t a r t a t o t t  M ú m iá ja  , E g y i p 
to m i  v á s z o n b a  t a k a r v a ,  m e l ly  te l e  van J e 
g y e k k e l .  Külső sz íne  a '  t e s t ek  b e b a lz a m o -  
zásának m ód já t  ad ja  e lő .  T o v á b b á  e g y  fia
t a l  L e á nykána k  M ú m iá ja  , m e l ly  S y k o m o ru s  
f ábó l  ké s zü l t  k o p o r s ó b a n  f eksz ik  ; ké t  b e -  
b a l z á m o z o t t  Kos 5 ha t  b e b a l z a m o z o t t  Mats -  
ka p s a t .

Ujj Tsillagvisgáló Tornyok.
l&2 1 -d ik  E s z t e n d ő b e n  a ’ V i l á g  l e g t á -  

v u í a b b  S z é l e i b e n  h á ro m  újj  T s i l l a g v i s g á l ó  
T o r o n y  á l l í t t a t o t t .  Az e lső  N ik o l a j e w b e n  , 
Sl F e k e t e  t e n g e r n é l  5 a ’ m á s o d ik  a 5 J ó  R e 
m é n y s é g  fokán $ a'  h a rm a d ik  újj  D é l i  W a l -  
l i sba n  (N eu  S ü d  W a l l i s j ú j j  H o l l a n d i á b a n .

R e j t e t t  s z ó .
E g y  fe le  v e n d é g s é g ,  az egész  fő része

n y a kunkna k  ,
M ás  fele  n é lk ü l  i g e n  semmi d o l o g  se l eh e t .

Szabó Jósef.

J e g y z e t .  A’ 32-ik  S z á m b e l i  R e j t e t t 
szó : K. V. Kávé.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k
1 8 2 2 .

( 3 4 . )

Az Időjárásának Jegyzéke,
(F o ly t a tá s } .

l 6 0 1 . I g en  l á g y  tél  , o l l y  szárazság  köve t 
te , h o g y  a ’ ku tak  , f o r r á so k  k i sz á rad 
tak  , a'  füvek el vesztek .

l 6 0 /*. I gen  l á g y  tél  , f o r r ó  nyár .
1Ö05* Havas h i d e g  t é l , f e l e t t e  böv  eszten

dő k öve t t e  , úgy  h o g y  M a g y a r  o r s z á g 
b a n  egy  szép ö k ö r  12  g a r a s ,  tehén  (j 
— 8 g a ra s  , egy  se r té s  2 - 4  g a ra s  va la .

1Ő07 — 8 * L á g y  t é l ,  úgy  h o g y  F e b r u a r i u s -  
ba  már  a ’ l e g k é s ő b b i  v i r á g o k  is k iv i 
r í t o t t a k .

ÍÖOQ. O l l y  h i d e g  tél  , h o g y  a ’ t e n g e r e k  is 
b e fa g y tak .

l 6 l 0 . L á gy  t é l ,  az esztendő is o l ly an  , úgy
h o g y  N ov e m b e rb e  é re t t  t se r e sz nyé t  l e 
h e te t t  lá tn i .

l 6 l 7  — 18* Ismét  l á g y  t e l ek  ú g y  h o g y  l f)17- 
ki  J a n u a r iu sb a n  a ’ fák v i r á g o z t a k ,  a? 
p a t s i r t á k  t o j t a k ,  a ’ fü lemülék  énekek*

V
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t ek  $ de l 6 l 8 -k i '  tavasszal  e lő s z ö r  a ’ 
zö ld  h id eg ' ,  azu tán a ’ r a g y a ,  k é s ő b b  
a ’ jég'esök úg-y el r o n t o t t á k  a' G y ö n 
g y ö s i  s z ö l lö k e t  , h o g y  egy  szem se 
t e r m e t t .

l 6 2 ö* Ig en  l á g y  t é l ,  k o r á n t i  t a v a s z ,  m e
l e g  M a r t iu s  , ú g y  h o g y  a ’ méhek  m á r  
besszen vo l tak  a ’ r a jzás  1 ; f o r r ó  nyá r ,  
igen  jó  b o r o k ,  úg y  í w g y  a ’ h í r é é r t  
m ég  1811-ben is t a r t o t t a k  ezen esz tea -  
de i  termésből-  a ’ H a m b u r g i  nagy  h o r 
dókban .

1Ö22» Hágy  t é l ,  száraz ny á r  $ o i l y  d r á g a 
ság  l e t t  , h o g y  L ips iában  35  — 42 ezüst  
f o r in t  vo l t  egy  véka búza  \s rozs  $ ná-  
lünk is , neveze tesen  Kassán el kö l t  e g y  
m érő  Búza  10 f o r in to n .  1 font  hús  24 
k r .  egy  i tze  z s í r  30 g a ra s o n .

l 6 2 5 ~ra  f o rd ú l ó  oH y  havas h i d e g  t é l ,  h o g y  
B e th le n  F e j e d e l e m  n é pé bő l  s o k  a ’ l o 
von ülve f a g y o t t  m eg .

1Ö25* M ások  szerén t  2 6 , o l l y  l á g y  té l  , 
h o g y  a ’ p a t s i r t á k  J a n u a r i u s b a  már  s zó l 
t ak .

1 6 2 8 . L á g y  té l  , r e á  i s z onyú  s z á r a z s á g ,  
éh ség  , egész  E u r ó p á b a n .

l629* O l l y  h i d e g  té l  , h o g y  sok  e m b e rn ek  
* keze lába  el f agyo t t .

1 6 3 3 . H i d e g  t é l ,  u tánna  o l ly  hűvös  ny á r  
h o g y  M a r i a  - M a g d o ln a  h e t ib e n  ( J u l .

2 2 *) egész hé ten  havas eső eset t .
1Ö42* L á g y  té l  , de az l 6 4 3 -ki  o l l y  h i d e g  

l e t t ,  h o g y  M a r t .  6 -kán ú jo nnan  be fa -

—( 266 )—



g y o t t  az A lb is  vize és más fo lyók  , ’s 
azontú l  még1 3 h é t i g  j á r t á k  a ’ vizel; há 
tát  j ég e n .  H úsvé tba  o l ly  h i d e g  v o l t , 
h o g y  a ’ madarak  m egfagy tak ,  

l 0 5 l - r e  F  o r d ú ló  száraz és l ágy  tél  , száraz 
m e le g  le t t  a ’ .nyár is , m el ly  úgy  meg
é r l e l t e  a ’ s z ö l l ö k e t ,  h o g y  a ’ m agva ik  
ú g y  l á t szo t t ak  mint  a ’ va ló ságos  a rany .  

l()52* F a g y  t é l , és után r e t t en e t e s  s záraz 
ság  , éh ség  le t t .

1055-ben O l ly  bov szüret M a g y a r  országon,  
h o g y  a’ bornak helyét  nem lelték.

1 Ö5Ö* L á g y  tél  , és o l lya n  idején való  t a 
vasz , h o g y  a ’ méhek  A p r i l i s b e  m ár  
sok  mézet  g y ű j tö t t e k .

1Ö58* O l l y  f o r r ó  n y á r ,  h o g y  nem tsak P e r -  
s iában f o j to t t  le a ’ tüzes  Samum szél 
egy  é j j e l  t ö b b e t  2 0 . e zer  em berné l  5 
hanem E u r ó p á b a n  is , neveze tesen  F r a n -  
cz ia  o r sz á gba n  o l ly  f o r r ó s á g  vo l t  , 
h o g y  XIV. La jos  vadásza tra  k i l o v a g o l 
ván , a ’ l o v á r ó l  l e f o r d ú l t  , ’s k i t s ibe  
múlt  , h o g y  m eg  nem h a l t , g izbel i  
é rvágássa l  g y ó g y í t t a t o t t  ki .

1Ö59* O l l y  i szonyú  h i d e g  té l  l e t t  r eá  , h o g y  
a ’ Hafnia  k ö r ü l  lévő h a d a k o z á s b a n ,  a ’ 
ka tonák  és lovak  á l ló  h e ly e ik b e n  f ag y 
tak  m e g ,  a ’ t e n g e r e k  á l ta l  f a g y t a k . —  
E z t  a ’ r e t t e n e t e s  h i d e g  t e l e t  némel lyek  
i 657— 58 közé teszik.  Neveze te sen  
Husz t i  A ndrás  azt í r j a  ó és új D ic iá -  
jában  h o g y  1Ö57* Dec .  m á r  g a t y a k ö t é 
s i g  é r t  a ’ hó .



l 6 6 ö. L á g y  té l  , J a n u a r i u s b a  m ár  a ’ fák v i 
r á g o z t a k  , a ’ p a t s i r t á k  és fü lem ülék  
é n e ke l te k .  R e á  o l ly  s zá razság  k ö v e t 
keze t t  , Hogy a ’ Sodorna t e n g e r e  a n 
n y i r a  k i s z á r a d o t t  , k o g y  a' b e l e  s ü l 
l y e d t  é p ü le t e k  om ladék i  is sok h e l y e n  
k i l á t s z o t t a k  , a ’ min t  í r j a  H u n y a d y  Ke
resz t .  A rc h iv .  2 Köt .  4 Q o ld a lo n .

1ŐŐ9- F e l e t t  e h i d e g  , havas té l  , de  t sak  
Jan .  8 -k á ig  t a r t o t t .  G g y ö n g y ö s y  Is t -  
ván , Kemény János  é l t é ben  azt  í r j a  : 
R e t t e n e t e s  j e g e k ,  és o l l y  á radás  v o l t  
T i s z á n ,  D u n á n  r i t k a  p á r j a .

1 6 6 6 • L á g y  té l  , M a g y a r  O r s z á g b a n  4 h ó 
nap i  szá razság .

1Ő74* L á g y  t é l , hevés , száraz  n y á r  , j ó  
b o r o k .

1 Ő? 5 - re  F o r d u l ó  k e g y e t l e n  h i d e g  , havas  
té l  l e t t  , Danczkáná l  k e re sz tü l  f a g y o t t  
a ’ t e n g e r .

lŐ83- ra  F o r d u l ó  h a s o n ló  h i d e g  ’s t a r tó s  
t é l ,  18Ő2* O c t o b .  e l  k e z d ő d ö t t  ’s k ö 
v e tk e z e t t  M a r t iu s  u t ó l l j á i g  t a r t o t t , a ’ 
D u ná na k  sz ö rnyű  j e g e s  á radása  l e t t .

1Ö85• N a g y  d r á g a s á g  , M iskó lc zon  k ö b le  
el ke l t  a ’ B úzának  lő  f o r in to n .

1 6 8 8 - L á g y  t é l , o l ly an  Q1 — Q2 m ég  l á g y a b b ,  
ezen e sz te ndőben  a.’ nyár  o l l y  f o r r ó  
s z á r a z ,  h o g y  t a v a k ,  f o l y ó k ,  k u t a k  k i 
szárad tak  , e r d ő k  f e l g y u l l a d t a k .  A ’ k ö 
v e tkeze t t  tél  kemény  l e t t ,  és D e e e m b .  
lŐ-kán a'  Duna m ár  á l t a l  f a g y o t t .
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1 6 9 4 . L  ágy  tél  f e le t t e  s z á ra z ,  heves nyá r ,  
l 6 9 5 * havas h i d e g  t é l ,  a ’ nyara  is ol-  
lyan , h o g y  nyárnak  se l eh e t  m ondan i .  
Jú n iu s b a n  a ’ nagy h i d e g e k  több  n a po 
k i g  ta r tván  , mind mezőben , mind s z e l 
l őben  nagy  ká ro k a t  t e t t ek .

1 6 9 7 — 98  . Igen  l ág y  t e l e k  száraz m eleg  
nyarak .

1 6 9 9 - re  F o r d u l ó  o l iy  h i d e g ,  h o g y  lÖQtJ. 
J a n u a r i u s b a  Karloviczr iál  midőn  a' T ö 
r ö k ö k k e l  m e g k ö t t e tn é k  a ’ b é k e s s é g ,  az 
U r a s á g o k n a k  sok t se lé d je i  m egfagy tak .  
B rabancz iában  ( P r o v e n c e )  is mind  el  
r o n t o t t a  ezen e rős  té l  az olaj  fákat .

— ( 2f»9 )—

Győr Vármegyei Öregek.
G y ő r  V ármegye  Hazánkban tö b b  t e k in 

t e tb ő l  a ’ j e l e s e b b e k h e z  szám lá lha tó .  L a k o 
si , némel ly fé le  vá ros i  m e s t e r e m b e r e k tő l  , 
’s kevés idege n  származású s z á l lók tó l  m eg 
válva , mind  d e rú l t t  kedvű nyájas  M a g y a 
r o k .  F ö l d g y e  á l t a lában  t e rm éke ny  : K eres 
kedése  , m e l lye t  a ’ D u n a  e le ve n í t i  , em e l 
kedő .  ízes  i t a l ú ,  és szeszes b o r a i  d i c s é r e 
t esek  ; m i i lye ne k  a ’ T é n y ö i  , Csanak i  , 
N a g y b a r á t i  , Nyu l i  , Pázmánd i  , S zen tm ár-  
tony i  , Sze recseny i  , T á p i  s a ’ t. A’ D u n a ,  
K á b a ,  Fiábcza a ’ ha lá szoknak  e lé g  f o g l a l a 
to s s á g o t  adnak.  Mind a ’ fö ld m ív e lésnek  , 
mind  a ’ ke re skedésnek  te temes  k á rá r a  va
g yon  j h ogy  a ’ R ábának  á rká t  m ár  r é g o l t a
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csak a ’ p a p i r o s o n  ig á z g a t ty á k .  T e r m é s z e t i  
fekvése  t is z ta  leveg'öt  t a r t  , és sz em hc tünő -  
l e g  e g é sz s é g e s .  I t t  7 5 —80 esz tendős  em
b e r t  l á tni  , m in d e n n a p i  d o l o g  , ’s közze l  
közze l  százasakat  is t a l á lh a t n i .  í g y  181Q. 
N o v e m b e r  2 -án ha l t  meg' T é ten  Nemes  K i s  
G y ö r g y  105 esztendős  k o r á b a  rs. 3 z i i le te t t  
G ya rm a to n  T é t  m e l l e t t ,  171Ö. A p r .  17-én.  
—  O é le te  m ódgyába n  éppen  nem k ü lönös -  
kÖdött .  Ta lán  r ö v id e b b  é le t r e  t a r tván  szá
m o t ,  so rsához  k é p e s t  szép ősi h a g y o m á n -  
nyának  , üdé jén  n yaká ra  h á g o t t .  Azután is , 
á m b á r  e gye dü l  napszámból  é l t  ; eve t t  ivo t t  
a ’ m ik o r  és a ’ mi  v o l t  , gondo lván  : p e r 
ean t  , qu i  e ra s t in a  cu ra n t .  Sem mi  csapás 
ö t é t  a g g ó d á s b a  nem ho z h a t t a .  —  M é g  1 0 2  
esztendős  k o rába n  is , de  m ár  h á d g y a d ta n  
j á r k á l t .  Haja  , f e l e t t e  t ö m ö t t  , ’s csak k e 
vés  öszszel  vo l t  t a rkázva .  M i n d e n k o r  jó  
e he tő  , ’s a ’ mi kü lönös  , az e r ő s  i t a l é r t  
és p i p á é r t  szin te  r e s z k e t e t t .  — M á s o d i k  
p é ld a  l e h e t  V i d a c s i  K a t á b a n , k i  G y o 
m o ré n  e lső  U ráva l  6 l  e sz t e n d ő t  t ö l t ö t t  h á 
zasságban  , ’s onnan 82 esz tendős  k o r á b a n  
m en t  m ásodsz o r  férhez  T é t r e .  A ’ menyecs
ke  o l ly  n y e r s ,  és r i rgon .cz v o l t ,  h o g y  a ’ 
mosásban  , k e n d e r - tö r é s b e n  , a ra tá sba n  sok  
f ia talon k i tenne .  P o r o l n i  a ká rk i  sem t u d o t t  
j o b b a n  m in t  ö. Röv id  b e t e g s é g  után  é l e t é 
nek 05 -d ikében  ; 1818* Ju n .  &• h a l t  m e g . —  
U g y a n  Té ten  1 8 1 6 * N o v e m b e r  25-én h a l t  
m eg  Z t f a l i p s z k i  J ó z s e f  é l e t é n e k  105-  
d ik  e s z tende jében .  M in d é g  könnyen  m o z 
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gó  öreg“; c sakhogy  vége felé  ha l l á s a  na* 
g yón  m egnehezede t t .

9
Ujj onnan felfödözötetett Sziget.

W i l l i a m  A ngo l  Cze tha l  ha lászó  Hajó  
a ’ szélességnek  ( j l - ik  és hoszszúságnak  51* 
dik  g rád u s a  a la t t  uj j  S z i g e t e t  t a l á l t  fel , 
m e l lye t  N e w  S h e t l a n d n a k  neveze t t .  E z e n  
S z ig e tn e k  2 0 0  A ngol  m ér t fö ld  a ’ hoszszasá-  
ga  , és a ’ D é l i  sa rkhoz  ( S ü d p o l )  l e g k ö z e 
lebb  fekvő T a r t o m á n y ,  minden i sm ér t  T a r 
to m ányok  közö t t .

A p r ó s á g o k .
I I .  F ü l ö p  S p a n y o l  K i r á ly t  70 e ze r  

T a l l é r o s  Gyé mántt a l  k íná l ta  m eg  e g y k o r  
b izonyos  ember .  A’ K i r á l y ,  a'  ki azon va ló  
t sudá lkozásá t  el nem t i t k o l h a t t a ,  h o g y  e gy  
magányos  személy i l l y  nagy  Summát m e r é 
szel adni  e gye t l en  e g y  k ő é r t ,  ké rd i  t ő l e :  
, ,Ugyan  mit  g o n d o l t á l ,  midőn  ezt m egve t 
t e d ” ? „ K e g y e lm e s  F e j e d e l e m ,  v i sszonozá  
az e m b e r ,  azt g o n d o l t a m ,  h o g y  van a ’ v i 
lágon  egy  m ásod ik F ü l ö p ” . — A’ K i rá ly  
el ragad ta tván  e ’ h íze lkedő  f e l e l e t t ő l , száz 
eze r  T a l l é r t  ad a to t t  neki .

Va lamelly  deákos  em ber  s ze re t t e  v o l 
na lá tni  , hogy  m i i lyen  ö ,  m ik o r  a lu sz ik  ,
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e ’ v é g re  t ü k r ö t  tesz m aga  e le j éb e  , ’s s ze 
meit  szépen be húnnya :  -f

E g y  id ő b e  azt  ké rdezők  P a r i s b a  a ’ T ö 
r ö k  K ö v e t t ő l ,  b o g y  mit  í t é lne  az U d v a r i  
D á m á k r ó l  ? semmit  sem úgy m o n d  , m e r t  nerti 
é r t e k  a ’ Képfestéshez .

E g y  p i r o s  posgás  , de szegény  T i s z t , 
h o g y  j o b b a n  f e l ind í thas sa  a ’ had i  M in is te r t  
a ’ számára  r e n d e l e n d ő  p e n z i ó r a ,  azt t e t te  
k é ré sé he z  , h o g y  kü löm bben  éhe i  ke l l  neki  
m e g h a l n i .  E r r e  a ’ M i n i s t e r  azt j egyző  meg ,  
h o g y  az o rcz á ja  nem azt  m u ta tná .  O a r r a  
ne nézzen E x c e l l e n t z i á d  úg y m o n d  a ’ sze
g é n y  E s d e k l ő  , m er t  a ’ nem az enyém 5 m ég  
azé r t  a ’ gazdám nak  adós va gyok .

M e s e ,

Kéz- láb né lkü l  mász ik  ,
Van háza  , ha fázik.

S za rva iva l  nem ök le l .
Húsa van , t son t ja  n in ts ,
T o k j a  neki  rvagy k in ts  ,

F ö l d b e n  is jó  szá l l á s t  l e l .

J e g y z e t .  A’ 33-ik Számbeli Rejtett 
szó: Tor, ok, torok.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 2 2 .

Mellemet Aly-Basa. Egyptomi Vice 
K irály, és Alíne az ő Testvére.

(Isis 1 8 2 2 - ik észt.  2-<Hk Tsomójának 1 6 6 . 
, és köv.  lapján)«

Mehemet A l y , és húga A l í n e ,  Marti* 
niqueben születtek , Keresztény szüléktől  , 
17Ö3 és 1 7 Ó4 “ben.  Szü le t te té sök’ köz ideje  
1 8  hónap.  Az ö attyok a’ katonaságnak  
Kormányozó Fő  Tiszte  az 1744,  és 1750-iki  
háborúkban Franczia Országnak nagy szól* 
gálátokat  tett. A’ Király jutalomul B o u i l l e  
M a rq u i s  által 1778-ban a’ Lajos Keresztjét,  
és két Pá tens t  küldött által neki . Az egyik*  
ben fiát Bou i l lon  B e g .  Marse i l l e i  őr ize t  
seregnél  Al-Hadnagynak nevezte 5 a* másik* 
ban Leányát a* Kir. Sz. Cyri  Apátság’ Klastr.  
fe lvétette .  A' két Testvér hajóra s z á l t t : de  
a’ tengeren e g y  rablóhajó el fogta , é« el  
adta. Aly 1 5  , Al íne 14 esztendős vo lt .  A ly  
szo lgálatot  vett , nem akarván r a b s z o l g a  
lenni 5 Alínét  egy  Örmény Smyrnába vitte.

fUsi F é lts tttn d ü . 35

( 35. )
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L ’A m o u r a u x  F r a n c z . ;Consu l  öítet ki  a k a r t a  
v á l t a n i :  de A l ine  r á  nem ál l ő t t  , m e r t  é g y  
vén S z e re t sen  Aszszöny  azt j ö v e n d ö l t e  ne
k i ,  h o g y  e g y k o r  nagy  H e r c z e g  Aszszöny  
l e e n d n e .  Az Ö rm é n y  nem s o k á ra  C o n s t a n -  
t t n a p o l y i  I sáák  A g á n a k  el a d ta  , k i  A b d u l -  
h a m i d n a k  , az 1778- ik i  N a g y  Ú r n a k  a ján 
d é k o z ta .  AHne  e le in te  s z o lg á l ó  -  l e á n y  
( O da l i ske )  v o l t  a ’ S e r a i l b a n  : de nem s o k á 
ba r i t k a  s zépsége  m ia t t  a ’ S u l t á n ’ k e d v e l t j e  
l e t t .  E z e n  á l l a p o t j á b a n  A l y t , a 2 ö B á t ty á t  
t ü s t é n t  f e l k e re s t e t t e  , ..ki a k k o r  az A l g í r i  
D e y n e k  T e s t ö r z ö i  k ö z ö t t  va la .  Aly Con-  
s t a n t in á p o l y b a  j ö t t , ’ h o l  neki  A b d u l h a m i d  
a ’ S e r a i l  b e l s e j é b e n  az I c h o g l a n s o k n á l  T i s z 
t s é g e t  a d o t t .  A l ine  1784-hen , a '  most  u r a l 
k o d ó  S u l t á n t  M a h m u d o t  szü l te  , m e l ly  á l 
t a l  A b d u l h a m i d n a k  t e l ly e s  k e g y e lm é t  m e g 
n y e r t e .  S e l im  és Musta fa  u r a l k o d á s a  a l a t t  
A l í n e  a ’ r é g i  S e r a i l b a n  m a g á n y o s s á g b a n  
é l t ,  ’s fiát neve l t e .  A ly  e k k o r  E g y p t o m b a n  
a* F r a n c z i á k  e l l en  h a r c z o l t  m in t  Aga , h o l  
e g y k o r  é l e t é t  La sa l l e  F r a n c z .  R e g e m .  Ka
p i t á n n y á  L yon  m eg m e n te t t e  , ’s a ’ f o g s á g 
b ó l  is k im en tvén  haza b o t s á j t o t t a .  — L yon  
K a p i t á n y ,  E g y p t o m b ó l  va ló  viszsza t é r é se  
u t á n  bi í tsút  ve t t  a ’ had i  p á ly á t ó l  , ’s k e r e s 
k e d ő  h a jó jáva l  az A va l la i  k i k ö tő b e  eved-  
®ett. A ly  o t tan  , mint  B e g l e r b é g  Basa  K o r -  
Tnányozó v o l t .  R e á  i sm ervén  L y o n r a , pazo -  
r o l v a  ha lm oz ta  r e á  j ó t é t e m é n y e i t .  L yon  
M á r s z e i l l e b e  viszsza t é r t  $ A ly t  C o n s t a n -  
t i n a p o l y b a  h ív tá k .  Q o t t . j e l e n  vo l t  E a r a i -
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k l a r  M us ta pha  t á m a dásá n ,  és Selira S u l ta n  
halálán* H a tha tó san  s e g í t e t t e  N a m i r  Effen-  
di t  , ki azon T o r n y o t ,  m e l lybe  B a r a i k t a r  
F e l e s é g e i v e l , és k in t s e iv e l  z á rkózo t t  fel -  
v e t t e l t e .  A ly  N a m í r  Ef fendivel  M ahm udo t ,  
A l íne  fiát azon P a lo tá b ó l  k im en te t te  , hová 
ö té t  B a r a i k t a r  z á r t a ,  és a> M uf t inak  F e t -  
sá ja  á l l a l  S u h a n n a k  h í n e v e z t e t t e ; Al íne  

smét  e lő  j ö t t  a ’ r é g i  S e r a i l b ó l , és Validé 
i u l tánné  lön .  M id őn  minden  l e t s e ndese de t t  
A íy  1808-ban E g y p t o m b a  m e n t ,  és o t t  a* 
f e l l áz z a d o t t  B e ye ke t  m egz a bo lá z ta .  Revés 
i d ő  múlva Mahmud aJ N a g y  U r  ö té t  Basá 
n a k ,  és E g y p t o m i  Vice K i rá lynak  k inevez
te .  — Sz e re n t s é s  u r a lkodá sána k  h í re  E u r ó 
p á b a n  m ár  r é g e n  el t e r j e d e t t .  A ’ W e c h a -  
b i t á k  m e g h ó d í t á s a ;  M e d i n á n a k ,  és a ’ Fró«* 
féta  S i r j á n a k  ú j jonnan  va ló  e l fo g la l ta t á sa ,  
O a s i s ,  J u p i t e r  Ammon r ég i  Templomának 
b i r t o k á b a  való ke r í t é se  ; az A lexand r ia i  2 2 . 
f rancz .  m ér t fö ld  hoszszaságú  Mahmud á rka  
(m e l lye t  6  hónap  a la t t  300 ,000  f e l i áhkka l  
á s a t o t t , n aponkén t  10  Sous t  fizetvén nekik) ;  
ez O ta h a i t i  C z u k o r  Nádnak  h íres  ü l te té se i  , 
m e l lye kne k  e lső  p l á n t á i t  M a r t in i q u e b ö l  6  
h o z a t t a  ; az I n d ig o  p lán tának  tenyész te té -  
s e ; a ’ szép had i  , és k e re ske dő  ha jó  T s o -  
p o r t ; az ö r é g i  B a r á t j a ,  Lyon  Kapi tány  
e r á n t  va ló  hív in d u la ta  (ki éppen a k k o r  
b a l t  meg  , m id őn  Lasca r is  , M a r s e i l l e b e n  
lakó  E g y i p t o m i  Consu l  á l ta l  néki a '  legne- 
messebb  a ján lásoka t  t é te t te )  Alynak a* v i lág  
történetében enyészhetetlen hírt szerezte*



Belt; Alíhe 181?-Í>en mint Valide Sultánné 
Constantinapolyban már meg1 halt *).
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Descartes’ Feje Koponyája.
A’ P á r i s i  tud .  A k a d é m iá já n a k  1 8 2 1 * 

A p r .  30-iUi ü l é s é b e n .  C u v i e r  h í r e s  Tér*  
mészet  V isgá ló  D e s c a r t e s  F e j én e k  K o p o n y á 
j á t  m u ta t t a  b e , m e l ly e t  B e r z e l iu s  , a ’ S t o c k 
h o lm i  tud .  Akadém iá jának  T i t o k n o k j a  s z e r 
z e t t  meg", és k ü l d ö t t  P á r i s b a .  E g y ú t t a l  B e r -  
ze l i u s n ak  L eve lé t  is  f e lo lv as t a  , m e l ly b e n  
m e g n m t a t t a t i k , h o g y  azon F ö  K oponya  , 
v a ló sá gossan  D e s c a r t e s é .  A’ d o l o g  v a ló s á 
g á n a k  m ég  n a g y o b b  m e g b i z o n y í t á s á r a , e g y  
j fes te t t  Képet  is e lő  m u t a t o t t ,  m e l ly  D e s -  
c a r t e s t  i g en  t ö k é l l e t e s s e u  á b r á z o l t a  , és 
öszve h a s o n l í t o t t a  ve le  a ’ K o p o n y á n a k  i s 
m e r t e t ő  b é l y e g e i t .  A’ t u d o m á n y o k  A k a d é 
m iá ja  f e n t a r t a  t o v á b b r a  a' Fö K oponyának  
va ló s á g á ró l  , vagy  nem v a ló s á g á ró l  va ló  Í t é 
l e t é t .  —  Az A kadém iának  Május  14-ik i  
Ü lé s é b e n  D e l a m b r e  U r  e g y  É r t e k e z é s t  o l 
v a s o t t  fel , a ’ m e l ly b e n  C ú v i e rn e k  minden  
á l l í t á s a i t  m egczáfo l tá  , és m e g m u ta t t a  , h o g y  
azon K oponya  D e s c a r t e sé  nem l e h e t ,  — D e s 
ca r t es  S t o c k h o lm b a n  h a l t  m e g , F e b r .  i  l - k é n

Eaen fontos k öa lé se k .eg y  kiköltözött Frantziának 
Kézirataiból vagynali véve ,  ki soká volt Konstant)* 
nápolybán, az Angol Követségnél. A’ tudós Fran- 
ezia nem sokára közleni fogta, ezen két rendkívül 
való Személyről*}, eredeti Oklevelekből merített Írá
sait.



1050-ik esz tendőben  , m in eku tá nná  55 észt .  
1 0  h ó n a p o t ,  és 11 napo t  é l t  vo lna.  A ’ Ki
r á lyné  azon T e m p lo m b a  a k a r t a  t em e t t e tn i  , 
m el ly ben  a ’ K i r á ly o k  hamvai  nyugosznak  : 
de C h a n u t  az a k k o r i  F r a n c z i a  Követ  szabad 
h e ly r e  té t e té  , r em ény lv én  h o g y  Hazája  
viszsza fog ja  t e s t é t  k ívánn i .  T e m e té se  sz e r 
t a r t á sa  igen  e g y ü g y ű  vo l t .  N é g y  Gyászo ló  
v i t t e  vá l lán , k iknek  e g y ik e  &* Követ  Mi
n i s t e r  fia vo l t .  l 6 6 6 -ik e s z tendőben  T e r l o n ,  
a ’ Svéez ia i  Udvarnál  lévő  F rancz ia  Követ  
F á r i s b a  akart a  kü lden i  D e s c a r t e s n e k  h o l t 
t e t e m e i t  , v iszsza kívánván  azt  j ó  B a r á t i  
Kéz k o p o r s ó t  ké s z í t e t e t t  , m e l lyne k  tsak 
2  £ láb v o l t  hoszszasága  , gon d o lv án  h o g y  
az ö s z v e r o g y o t t  t a g o k a t  könnyen egymásra  
r a k a t t a t h a t n á , m e l ly  té t e l  Május  i - s ö  nap
ján , az e m l í t e t t  e sz tendőben  végbe  is ment .  
A ’ köve t  a ’ h a lh a t a t l a n  e m b e r  kezének  egy  
t son t j á t  k í v á n t a ,  m e l ly e l  í ra t .  Nem is t a 
g a d ta  m eg  a ’ Svéez ia i  K a tho l ikus  P a p s á g  
k ív ánsá gá t  : de a ’ t ö r t é n e t  felül  kü lönös  
l e í r á s t  k é s z í t e t t , és azt Descar t esnek  egyébb  
t e t e m e iv e i  a ’ K o p o r s ó b a  zá r t a .  O c t o b e r  
2 -kán l6 0 6  a* k í s é r e t  D e s c a r t e sn e k  h o l t t e 
tem e ive l  m e g i n d u l t , m ineku tánna  C o l b e r t  
és L ionne  a ’ vámokná l  a ’ szükséges  r e n d e 
lé s e k e t  i r á n ta  m eg te t t ék .  A’ P e ro n n e i  Vám
nál  a ’ K opo r s ó t  f e l t ö r t é k  , m er t  azt g o n d o 
l á k  , h ogy  t i l t o t t  p a r t é k á k a t  akarnak  b e 
v inn i .  J an u a r iu s  e le j én  1067-ben a ’ h o l t t e 
tem P á r i s b a  é r t , és egy  két  nap ra  u tánna  
Sz. Pál  t em plo m ába  l e t é t e t e t t .  A* F r a n c z i a

- ~ (  277  ) —
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P e v o l u c z i o  a l a t t ,  m időn  a'  T e m p lo m o k  k i 
r a b o l t a t t a k  , ezen d r á g a  m a r a d v á n y o k ,  az 
E m l é k j e l e k  M useum ába  t é t e t t e k .  18lf)-ben 
n a gy  s z e r t a r t á s o k  k ö z ö t t  S t .  G ermain  des 
P ré s  T e m p lo m b a  v ivék á l t a l ,  ho l  a'  s zök-  
r é n y ,  m e l ly b e  v a l á n a k ,  minden  em bernek  
ny i tva  á l l a .  Már e k k o r  minden t son t j a  p o r  
vala  , k ivévén ezombjának  egy ik  hoszszú  
t s o n t j á t  ( E x t r á i t  de la vie de D e s c a r t e s  p a r  
B a i l l e t ) .  ~  J ó l l e h e t ,  a ’ mint  ezen L e í r á s 
b ó l  k i t e t s z ik  , t ö b b  a lk a lm a to s s á g  v a l a , 
D e s c a r t e s  fe je  ko p o n y á já n a k  el t u l a jd o n í -  
t á s á r a  , D e l a m b r e  Ú r ,  m ég  is t a g a d j a  az t ,  
m iv e l  , úg y m o n d  , azon el t u l a jd o n i t á s  f e 
lü l  semmi O k l e v e l e k  s in t seoek .  D e  ki nem 
lá t ja  , h o g y  l 6 6 6 - ik ban  m időn  T e r l o n  , a'  
r é z - k o p o r s ó b a  z á ra t t a  t e t e m e i t , midőn  e g y ik  
t s o n t j á t  a ’ m á s ik ra  hánya t t a  , h o g y  a ’ szűk 
h e ly e n  el f é r j e n e k ,  és há rom  h ó n a p i g  ma
gá ná l  t a r t o t t a  , F e j e  K o p o n y á ja  könnyen 
el  veszhe te t t  , anná l  is i nkább  , mivel  a ’ 
köve t  * ki az ö t i s z t e lő i  közül  va ló  v o l t ,  
v a la m e l ly  neveze tes  T a g j á t  b í r n i  k ívánta .  
E z  annál  is h i h e t ő b b  , mivel  181Q-ben mi
dőn  az ő hamvai t  m u to g a t t á k  a ’ K o p o r s ó 
ban  se ha jának  , sem fogának  nyoma sem 
vo l t  , m e l ly e k  b izonyossan  m e g t a l á l t a t t a k  
v o l n a ,  ha F e j e  Koponyá ja  a ’ hamvak  közö t t  
l e t t  v o l n a ,  mivel  ezek tö b b  ezer  e s z t e n d ő 
k i g  is minden  v i sz on ta gsá gna k  e l l e n lá ln ak .
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A’ Gorki Bolondház.
D r .  H a l lo r a n  a'  H y b e r n i a i  C o r k i  Bo* 

lo n d h á z r ó l  L a j s t r o m o t  k ö z ö l t ,  m e l ly  17Q8- 
ik  e s z t e n d ő tő l  1818- ik ig  t e r j e d .  E z e n  L a j 
s t r o m  k ivonásának  köz lé se  t sak  azér t  is 
g y ö n y ö r k ö d t e t ő  l e h e t ,  mivel  abbó l  a' férfi ,  
és aszszonyi  N e m  k ö z ö t t  va ló  k ü lö m b s é g  
ezen sze ren tsé t l en  nyavá lyában  is k i t e t s z ik .  
1334 m e g t é b o ly o d o t t a k  k ö z ö t t , 6 4 5  férfi $ 
és 6 ^ 2  aszszony i  nem be l i  v o l t .  —  587 Sze 
m é l y  megtébo lyodásá .nak  oká t  nem l e h e t e t t  
m e g t u d n i  ; a ’ t ö b b ie k n é l  k ö v e tk e z e n d ő  ese
t e k  ad tak  a ’ nyava lyá ra  a lk a lm a to s s á g o t  :

Fé r f i  Asszony
K evé ly ségbő l  m e g b o l o n d u l t 1 9
H i d e g l e l é s b ő l  —  — 5 r~0
B ú b ó l  — — — 6 34.
Száraz  b e t e g s é g b ő l  (Phtys is ) 6 2
G u t a ü té s b ö l  —  —— 6 7
K é t s ég b e e s é sb ő l  —  — 10 37
V a l lá sbe l i  v a k b u z g . (Fanat i smus)  H 9
F r a n c z i a  b e te gs .  (Lues vene rea)  12 11
A gy v e lö  m egrázásbó l  — KJ 2
S z e r e l e m f é l t é s b ö l  — 2 0 25
N y a v a l y a t ö r é s t ő l  — 35 34
Ö r ö k s é g e k  mia t t  — 41 37
B i r t o k  elvesztés  m ia t t  — 51 53
P á r tü t é s  r e t t e g é s e  m ia t t  — 6 l 47
B é s z e g e s k e d é s b ö l 1 03 57
G yerm ekszü lé sben  —« 54



Hogyan leh e t a  vetem ényes ágya
k a t a V erebektől megóvni.
Ha az e m b e r  a ’ Kerti  ve tem ényes  á- 

g y a k b a , v a la m e l ly  b o t o t  tűz , és a r r a  m e g 
d ö g l ö t t  R á k o t  k ö t , tehá t  so h a  sem fog  azon  
ve te m ényes  á g y r a  v e ré b  , v a g y  més k á r t e 
vő M a d á r  szá l ln i .

— ( 280 ) -*

Hogy a kenyér meg ne penyészed- 
jék.

M id ő n  kovász t  a k a r  va la k i  t enn i  , t sep -  
pen tsen  az a r r a  szánt  v ízbe  m in t e g y  1 0 0  
t sep  l ev e n d u la  vi ze t  ; ez a ’ penész t  m e g 
a k a d á l y o z t a t j a , a ’ k e n y é r  í zében  p e d i g  l e g -  
k i ssebb  v á l toz ás t  sem tesz .

R e j t e t t  s z ó .

E l s ő  fele  h e ly e t  ke re s  ,
M á s ik  f e j é r ,  s á r g a ,  d e re s .  

F e k e t e  ö m ár  e g é s z e n ,  
Ha húsevő  m adár t  t eszen .

J e g y z e t .  A ’ 3 ^ - ik  S z á m b e l i  Mese?  
T a i g a .
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M a l a t s á g o k .
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(36.)
Zoológiái Jegyzetek.

I s i s  F o l y ó  í rás  1822-d ik  e s z t e n d e i ,  I I .  
T s o m é j á n a k  218 és köve tkező  L a p j a i n ,  
H u m b o l d t ,  és B o n p l a n d , u tazása  L e í r á s á 
nak V i s g á la t a  t a l á l t a t i k .  A' Visg'áló abban  a ’ 
t ö b b i  k ö z ö t t  ezen nevezetes  Z o o l ó g i á i  é sz re 
v é te l e k e t  te sz i .  , ,G m eI in  szerén t  a ’ S z o p t a 
tós  á l l a toknak  400  neme vagyon  ; a ’ M a d a 
r a k n a k  2 Ö0 0  ; a’ T s ú s z ó -  mászó á l l a to k n a k  
345 ; a ’ H a la knak  82Ó ; (ezek közö t t  a ’ F o l y ó  
v izekben  élő HalaUnak 2 0 0  neme , és p e d i g  a* 
m é r s é k e l t  é g h a j l a t  a l a t t l 6 3 , a ’ m e le g  é g h a j l a t  
a l a t t  t sak 37. — Más S ze rzők  szerén t  a ’ S z o p 
ta tós  á l l a toknak .500  neme i sm ére tes  ; a ’ Ma
da raknak  /»OOO  ̂ a ’ Tsúszó  mászó á l l a to k n a k  
700 } a ’ Halaknak  2500 neme (a* m e le g  é g h a j 
la t  í ö lyó iban  lakozó  ha laknak  t s a k n i in t e g y y  
1 0 0  neme). E s  í g y  mindöszve  m in teg y  7700 
h úsos  á l l a tok  nemei .  T o v á b b á  44,000 B o 
g a r a k  ( Ín s e c t a ) í  és 40000 v i rá g z ó  P lá n tá k .  
11a a ’ száraz D é l i  fö lde t  1 0 0 0  r é s z e k re  fe l 
osz t juk  , tehá t  azokbó l  A s iá ra  tsak 114 5'

fíLso FélesztendZ, 30
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A u s t r á l i á r a  124? A m e r i k á r a  501 ; A f r ik á r a  
4Ö1 ju t .  M ind  ezen T a r to m á n y o k  fo ly ó in a k  
h a l a i  még1 i g en  kévéssé  i s m e re t e s s e k .  R á 
m ond  a" k ö z ö n s ég e s  P i s z t r á n g o t  a" P y r e n e -  
u s okon  153 öl  m a ga ssá gon  l e l t e  5 a ’ ha va s i  
P i s z t r á n g o t  ( A í p e n f o r e l l e ) H Ö 2 ö lny i  ma
g a s sá g o n  5 1187 ö lné l  m ag a s a b b an  p e d i g  
e g y i k é t  sem. A ’ P y r e n é u s o k  az É j s z a k i  szé
l e s s é g n e k  4 2 2 t -43 G r á d u s a  k ö z ö t t  feküsz-  
nek  , ho l  a ’ s ík  fö ldnek  köz é p  m e l e g s é g e  
1 5 — 16  g r a d .  a ’ 1 0 0  gTadú H é vm é rön .  D é l i  
A m e r i k á b a n ,  ezen Hőség  p o n t j a  1300 ö l 
né l  m a g a s a b b r a  esik  , m in t  a* P y r e n e u s o k o n ,  
’s a ’ Halak , ezen a r á n y t  vévén , o t t  m ég  sem 
t a l á l t a t n a k  o l ly  m a g a s s á g o n ,  m in t  e m i t t .  
1 4 0 0 — 1 6 0 0  öl  m a g a s s á g o n  f e l i ü l  m ár  ha la 
k a t  nem l á th a tn i  , ’s azok  , a ’ m e l ly e k  o t t  
t en y é s z n ek  P o e c i l i á k  , P i m e l o d u s o k  , E r e -  
n o p h i l u s o k  , és A e s t r o p l e p u s o k  , a ’ m e l l y  
k é t  u t ó b b i  fa jak  a ’ T e f g é l y e k  (G ob i t i s )  k ö 
zé t a r t ó z n a k  , m e l l y e k n e k  h a s i  szó rnyok  
n in t s .  1800— 1Q0 0  öl  m ag a s s á g o n  fekvő  t a 
vakban  az A e q u a t o r  a l a t t  sem t a l á ln i  h a la t ,  
j ó l l e h e t  ezen tavaknak  köz é p  m e le g s é g e  
(),  5 G ra d .  j ó l l e h e t  a ' P y r e n e u s o k o u  1 2 0 0  öl  
m a g a s s á g ú  t a v a k b a n ,  m e l ly e k  s o k s z o r  fé l— 
e s z t e n d e i g  be fagyva  vannak  , e l é g  P i s z t r á n g  
v a g y o n .  —  L a g u n a  de N i c a ,  Q u i t ó t o l  nem 
m eszsze  2 1 0 0  ö l  m ag a s s á g o n  , majd  soha  
« in t s  b e f a g y v a ,  és m é g  s ints  b e n n e  ha l .  Az 
á l l a t i  é l e tn e k  m e g s z ű n é s e ,  a ’ m agas  v i z e k 
b e n  , ú g y m o n d  H u m b o ld  , nem m in de nü t t  
áSr é g h a j l a t n a k  b e fo l y á s á t ó l  s zá rm az ik .  A z

\
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é le in ek  ha tá r t  szabó h a t a l m a t ,  á l t a l  l á t h a t  
t a t l an  f á tyo l  födi  szemünk  e l ő t t ,  ’s a ’ t . "

Baconak Közmondásai.' » / . \ ‘ <
Az E r k ö l t s  b e l s ő  Szépség 15 A'  S z é p s ég  

p e d i g  kü lső  E r k ö l t s .
A ’ Pénz  jó  S z o l g a ;  de rósz  U r .
Az e m be rnek  l e g n a g y o b b  S z e re n t s é t -  

l en s é g e  á z , ha semmit  sem r e m é n y l h e t ,  és 
m inden  roszsza t  vá rh a t .  '

Az U r a lk o d ó k  h a son lók  az ésü t e s t ek -O
bez .  F é n y ü k  szinte  o l lyan  , min t  az ö v é k ;  
de va lam in t  azoknak ,  nék ik  s in t s  nyuga lm ok .

A ’ S z e re n t s e  r i tká n  b o l d o g í t j a  azt , a ’ 
ki  ö té t  s z e r f e l e t t  ó h a j t j a :  de a ’ Békess-éges 
t ü r ö n e k  s o k s zo r  m o s o l y o g  á lm ában .

A ’ Pénz hason ló  a ’ t r á g y á h o z .  H a lom 
ban semmit  sem haszná l  , hanem el szórva  
t e rm éke nnyé  teszi  a ’ fö ld e t .

Nemzeti Szokások.
(A’ S kóc z ia i  Asszonyi  Nem).

Skocz íá ban  a ’ közrendi!  A sszonyok  és 
Le á nyok  , va sá rnapokon  ugyan  hoszszú , bő  
f e h é r  r uhába n  j á rn a k  , n agy  ke ndőke t  
( S c h a w l ) ,  ’s b á r s o n y  f o k o to k é t  v i s e l n e k ,  
kezükben  kesztyű van , és nap e l l e n z ő :  de 
a ’ e z i p ö t ,  és k a p e z á t ,  igen  g o n d o s s a n  kér
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zökben  h o r d j á k ,  ’s m ez í t l áb  m ennek  az ú t 
szán k e re s z tü l  ha s á r  va gyon .  (S im ond) .

(A’ r é g i  D i tm á r so k ) .
A ’ r é g i  D i t m á r s o k  M e n y e g z ő j ü k r e  Szem -  

f ö d e l ö k e t  is el szokták vinni  , m e l ly e t  ok  
D o d e n t u g u a k  neveztek (ez a ’ N é m e t  T o d t e n -  
tuch )  mivel azon ö r ö m  nap r i t k á n  m últ  el 
v é re s  j e l e n e t e k  né lkü l .  A ’ V e n d é g s é g  után  
e g y ik  a ’ m ás ik tó l  azt  szokta  ké rdezn i  , h o g y  
k i t  ü t ö t t e k  a g y o n ?  ’s ha senk in ek  sem e se t t  
b a j a ,  azt  k ö v e tk e z t e t t é k  , h o g y  a ’ s ö r  b i -  
feonyossan ró sz  vo l t .

D erék  Pástétom*
V e rm on tba n  a ’ V i r g in i a i  T a r to m á n y b a n  

( É j  szaki  A m e r i k á b a n )  nem r é g i b e n  i g e n  
n a g y  M ókus  vadásza t  volt ' .  Két  nap a l a t t  
í*()6l. M ó k u s t  l ő t t e k .  E z e n  M ó k u s o k n ak  
b u s á t ,  v a la m e l ly  r é g i  szokás  sz e ré n t  e g y  
P á s t é t o m n a k  m e g k é s z i t e t t é k .  A ’ m e g h í v o t t  
V e n d é g e k  , k ik  azon n y a lá n k s á g b a n  r ész t  
v e t t e k  275* vo l ta k .

N éhány á lla toknak  éle t ideje.
S z o p ó s  á l l a t o k .

A* Nyúl el él — 8 esztendeig
—< Házi-nyúl — () ——
—  Ketske  —  1 0  —
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A ’ J u h  . ■— 1 Ó e sz tende ig .
__ Róka — 15 —
__ M atska — 18 —
__ Ö k ö r — i g  —
__ T e h é n — 2 0
__ B ik a — 2 0  —
__ D isz nó — 2 0  —
.__ F a r k a s — 2 0  —
— Medve — 2 0  —
— Szarvas — 2 0  —
— Kutya ' — 28 . —
— L ó — 50 —
.— Szamár — 30 —
__ T e ve — 6 o —
__ O ro s z lá n — 6 o  —
— E l e f á n t — 2 0 0  —

M a d a r a k .

A ’ T y ú k  el  él — 10  e sz tende ig .
— Kanár i  m adá r magán 2 Ú

p á rossa n — 10  —
— F ü l e m ü l e —. 18 —
— P a t s i r t a — 18 —

Páva — 2 á —
— Vértse — ho  —
— L úd — 50 —
— H a t tyú — 1 0 0  —
— Sas — 1 0 0  —
— P a pa gá j 1 2 0  —

• / H a l a k .
A’ T s u k a — 100  eszt endeig»
—. H ar is a — 150 —
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T  s ú s z ó m á s z  ó á l l a t  o k .

A ’ K r o k o d i lu s —  * 1 0 0  e s z t e n d e i g .
— T e k e n ö s b é k a —  1U0 —

B o g  a r  a k.

A ’ P ó k —  1 e s z t e n d e ig .
— Prütsöic V —  10 —
— B á k —  2 0  ’s a ’ t .

Űj Találm ányok.
B o l ó n y á b a n  V i t t o r i o  S a r t i  , ugyan  B o -  

l ónya i  f i ,  o i l y  kü lö n ö s  m as iná t  t a l á l t  f e l ,  
m e l ly  e r e d e t i s é g é r e  e g y e t l e n  eg'ynek m on-  
d a t h a t i k .  M e r t  az 6  m a s i n á j a ,  m inden  b a l 
lon né lkü l  , e g y e d ü l  b e l s ő  a lk o t ó  e r e j é v e l  
e m e l k e d i k  fel  a ’ l e v e g ő b e .  D e  m ég  e d d i g  
az nem j e l e n t e t e d  * h o g y  f e l e m e l k e d é s e  
m e n n y i r e  m e h e t , és o t t  m i t s o d a  i g a z o d á s t  
a d h a t  m agá na k .

Laf i t t e  F r i d r i k  , G réczbcn  é g e t t  b o r  
főző  , o l l y  kávé m as iná t  t a l á l t  fel  , m e l ly  
á l t a l  a ’ Kávénak  l e g a l á b b  e g y  n e g y e d  része  
m e g k é m é l t e t h e t i k  , és m é g  is az i t a l  sokka l  
fü sz e r sz á m osa bb  , f inomabb , és e r ő s e b b .  A ’ 
Kávét  be nne  k i s s e b b , n a g y o b b  m é r t é k b e n  
l e h e t  ké s z í t t e n i  , és a ’ n a g y s á g h o z  k é p e s t  
a ’ mas ina  sokka l  ó t só b b  , m in t  az e d d i g  
szokásban  vo l t  kávé fo j tó  m as inák .
QPP-1 H űm m el  K á r o ly  B é t sben  a ’ L e o p o l d  vá- 
Tosv D i á n a  F ü r d ő i n e k  e g y ik  B i r t o k o s a ,  
9 Üy k é s z ü le te t  t a l á l t  fel  , m e l ly  á l t a l  a*
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m u s tn a k  f o r r á s a  közben  k i fe j lő  szén sava
nyá t  , és a lk o h o l  g ő z ö k e t  el l ehe t  fogn i  , 
t s ö p p e k r e  öszve s í í r í ís í t teni  , és i g y  a'  b o r 
nak egész e r e j é t ,  és i l l a t j á t  m e g l e h e t  t a r 
t an i}  s ö t t  á J b o r n a k  m en n y i s é g é t  is 10  — 12  
p e r C e n tu m m a l  neve ln i .  E z e n  készü le te t  b i 
zonyos  a lk a lm az ta tás  á l t a l ,  még  a ’ s e r ,  
a lm a - b o r  , és minden  egyé b  i t a l o k r a  is le
he t  f o rd í t t a n i  , m e l ly e k  fo r r á s  á l t a l  készü l 
nek.

A ’ Ta ká tsokna k  igen  a já n lh a tó  azon t a 
l á l m á n y , m e l lye t  M a j la ndban  R i c h a r d  H ip -  
p o l i t  J á n o s  h i r d e t  , h o g y  t. i .  e g y  vagy  
ké t  g ö r ö n d ö v e l , v a g y  g ö r g ő v e l  ( c i l i n d e r )  
o l í y  mas iná t  lehe t  k é s z í t t e n i , m e l ly  a ’ szö
vő - sz é k re  a lk a l m a z ta t v á n ,  a 5 s e ly e m ,  g y a p 
j ú ,  ’s í g y  a ’ l en -vászonnak  szövésé t  is na
g y o n  k ö n n y e b b í t t i , és a ’ b e l é j ö k  szövendő  
r a j z o l a t o k a t  , va lam in t  a ’ p á n t l i k á k b a  is , 
sokka l  könnye bbe n  e j t i ,  min t  az e d d i g  v a ló  
sz övő-székek .

B é t s b e n ,  b izo n y o s  T r o y e r  J ó s e f ,  e g y 
k o r i  Szaká ts  , a ’ G a z dá lkodó  tűzhe lyekben* 
o l l y  j a v í t t á s t  t a l á l t  fel , h o g y  áz e d d i g  
tu dva  lévő g a z d á l k o d ó  tü z -he lye kne k  a l k o 
t á s á tó l  mind m ódjában  , mind  f o rm á jában  
k ü l ö m b b ö z i k ,  ’s o i ly  módosán  l eh e t  fü t t e -  
ni , h o g y  ugyan  egy  kementze  á l t a l , a ’ házi  
s zükségekhez  k é p e s t , k i ssebb  vagy nag y o b b  
f ő z é s t ,  ve le  e g y  a rá n t  vé gbe  l e h e t  v i n n i ,  
a'  né lkü l  h o g y  a ’ f ő z ő ,  e leven  szén re  szo
r u l j o n  , vagy tö b b  fát  vesz tegessen .

B é t s b e n ,  F e l i x  G e r g e l y  I íó so l i  F á b r i -  
kás  , azt  a’ m ó d o t  t a l á l t a  fel , h o g y  a ‘ kö
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zönséges 18 gradusos égett borból egyszer
re szagtalan , és minden égetett vizekhez 
alkalmaztatható 34 grádusos Spiritust, bi
zonyos szernek hozzá tételével lehessen ké- 
szítteni, oíiy módon , hogy ezen szert ne 
keljen mindég' megújíttani , hanem ismét az 
új főzéshez lehessen használni.

Mangelkammer János, Bétsi Fazekas, 
Meiszner Pál Professornak útmutatása után, 
o!ly móddal tudja a’ Kályhákat mázolni , 
bogy a’ fííttés által a* máznak színe soha 
sem változik, sött a* Kályhákra, akár mi
féle színeket úgy lehet alkalmaztatni, hogy 
azok a’ szobának különös ékességére is 
szolgálhassanak.

A p r ó s á g .

Zénónak azt monda egykor valaki, 
bogy a’ Böltsnek nem illik szeretni. Ob l 
ba az úgy van, mond Zénó, úgy a’ szépek 
sorsa nagyon mostoha, a’ kik tsak az osto
bák társaságára« vagynak kárhoztatva.

M e s e .
Szó nélkül beszél ,
Haláltól nem fél :

Sött a’ derék férfiakat 
Vérengző dühös hadakat 

Magával élteti ,
Vagy el is temeti.

J e g y z e t .  A' 35-ik Számbeli Rejtett 
szó : Hol, ló , holló.
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C o m p t o n i t e s .
(ú j jonnan  f e l t a l á l t a to t t  Ásvány) .

B r e w s t e r  a '  Vesuvnak  ezen új j Ásvá
n y á ró l  r ö v i d  t u d ó s í t á s o k a t  közö l .  Sa l ’va to r  
M a d o n n a , l e g h í r e s e b b  Kalauz a ’ Vesuvon 
e lő s z ö r  t a l á l t a  fel  ezen Á s v á n y t ,  1817“ik  
e sz tendőben .  G r ó f  C om pton  e lő s z ö r  v i t t e  
A n g l i á b a .  O i g e n  d e ré k  M i n e r o l o g u s  , és 
a ’ L o n d o n i  G e o l ó g i a i  T á r sa s á g n a k  E l ö l ü l ő 
j e ,  a zé r t  azt  é r d e m i e t t e ,  h o g y  az ö N e v é 
r ő l  neveztessék.  Az e lő t t  A p o p h y l l i t e s n e k  
h ív ták .  T a l á l t a t i k  a p r ó ,  á l t a l i á t h a t ó , vagy  
f é l i g  á l t a l i á th a tó  Krys tá lokban .  T a r t o z i k  
az osz lo p  fo rm a  K rys tá lokhoz  : de o l d a l a i  
o l l y  r e n d e t l e n e k  , h o g y  azokat  szo ros sau  
k im érn i  nem lehe t .  Két t e n g e ly e  a* s u g á r o -  
ka t  ke t tössen  tö r i ,  meg.  E g y  része  a* m e g 
t ö r ö t t  s u g á ro k n a k  egyenes  a rányban  , a* 
m ás ik  függő  a rányban  vagyon  az O sz lop  
t en g e ly é h e z .  Ha p o r r á  t ö r e t i k  , S z a l é t r o m  
savaunya l  k o t so n y a  fo rm a  sz e r r é  vá l ik .

Első Félesztendö, 37



M o h s n ak  L a j t o r j á j i  szerén t  5« 1 k e m é nysé ge  
van , és annak  rencle sz e ré n t  a ’ KupfFon- 
S p á th  N em éhez  t a r t o z i k .  ( E d i n b u r g h  P h i 
lo s o p h i c a l  J o u r n a l ) .

— ( 2<j0 ) —

M ikroskopium i á lla toknak  omláséi, 
a ’ G rönlandi tengerben*

( S c o r e s b y  é s z r e v é te le i )

M id ő n  S c o r e s b y  1820-ik  e s z t e n d ő b e n ,  
J u l i u s  2()— 30-kán nem meszsze vo l t  G rö n -  
l andnak  ny u g o l i  p á r t j á t ó l  , a ’ t e n g e r n e k  
sz inén  kü lö n ö s  öm lés t  ve t t  észre  , me i ly  
t s a k  Jkevés lábny i  m é l y s é g re  t e r j e d e t t .  A' 
j é g  m o r z s a l é k o k ,  és a p r ó b b  d a ra b o k  ez á l 
ta l  É j s z a k  felé  h a j t a t t a k ;  a* nagy  j ég  t á b l á k  
p e d i g  vesz tég  feküd tek .  I t t  a ’ h a jó  az ö me
n e te l é b e n  f e i t a r tó z t a t t a t o t t .  Ezen  ömlés  ké t  
n a p i  t sendes  idő  után k e z d ő d ö t t .  Azon t á jo n  
a ’ H a jó  u tó b b  nagy  u t a t  t e t t  i l l y en  r e n d k í 
vül  va ló  fo rm á jú  vízben.  Ha a ’ v ízbő l  m e r í 
t e t t e k  , abban  nagyit 'ó ü ve g  á l ta l  szám lá l -  
h a t a t í a n  sokaságu  á l l a to t s k á k a t  l e h e t e t t  l á t 
n i .  Sokan  k ö z ü lö k  c z i t ro m  s á r g a s á g n a k  , 
és g ö m b ö ly ű e k  vo l tak  , és tsak i g e n  kevés 
m o z g ó  t e h e t s é g g e l  l á t s z o t t ak  b í r n i  ; de 
m i n t e g y  ö töd  részé ö rö k  m ozgásban  vo l t .  
E z e k  közül  ném e l lyek  egry s e cundum  a la t t  
m i n t e g y  b ü v e lk n y i r e  úsz tak  , m ások
i g e n  szapo rán  f o r o g t a k .  A'  l e g ü g y e s s e b -  
b e k n e k  e l ő r e  h a ladása  egy  hü v e lk e t  t e h e 
t e t t  3 m inu tum  a la t t .  E ’ szerén t  Í51 nap



a l a t t  ju tnak  egy  t e n g e r i  m é r f ö ld n y i r e .  Ha 
a ’ Kondor ,  m in d e n k o r  kedvező  szél le l  8 nap 
a l a t t  a ’ V i l á g o t  k ö rü l  r e p ü l h e t i  ; azon áll  a— 
to t s k á k  a ’ t sendes vízben  tsak  8Q55 eszten
dő a la t t  úszha t ják  k ö r ü l .  E g y  t se p p  v ízben
2 0 , 0 0 0  i l l y es  á l l a to t s k a  van.  A" l e g n a g y o b -  
nak á l t a lm é rő j e  , t sak  -5-5-00 r észé t  t e t t e  a* 
hüve lknek .  N é m e l ly e k é  t sak  -5 ^ 5 0  ré szé t .

— C 291 ) —

Czeiloni Szokások*
. 1 * , i ; , v/ u í . í c ' h í v

Minden  C ze j lon i  f i ,  n ag y o b b  vagy  k is -  
sebb  m é r t é k b e n  k ö l tő .  E g y é b b a r á n t  nem a* 
vSzerelem l e l k e s í t i  o;Ít. r e n d í z e r é n t  a ’ sz íve 
ke t  , hanem nagyravágy 'ás  , és önhaszon k í 
vánás.  A ’ Cze j lon i  I f j ú ,  nem k e d v e l n é n e k  
s u d á r  s z e m ö ld ö k é r ő l  , nem p i r o s  a j k a i r ó l  
é n e k e l  , hanem k o m o r  F ő  T i s z t j é n e k  b a 
rázdás  h o m l o k á r ó l , k inek  ő a ’ m aga  a k a r a t 
já t  ve r se k  á l t a l  n y i l a tk o z t a t j a  ki , h o g y  an
nak k e g y e lm é t  m e g n y e rh es s e .  — K ö l t em é 
n y e ik e t  r en d s z e ré n t  el szok ták  é n e k e ln i .  
H a n g  l a j t o r j á j o k  7 k ü löm böz ö  H a n g ó k b ó l  
á l l .  E z e k  L ö z ö t t  l e g b á j o ló b b  e l ü t tö k  az  
ú g y  nevez te te t t  L ó - ü g e t é s ,  m e l ly  a ’ L ó 
üge té s  h a ng já hoz  h a s o n ló  h a n g tó l  ve t t e  ne
vét.  E g y ü g y ü  H angsze rszám a ikban  n a g y o n  
b ü s z k é l k e d n e k ,  azt  v é lv é n ,  h o g y  aJ mi  m u
zs ikánk  az övé jöknek  szo lg á ja  sem lehe t .  
L e gke dvesse bb  hangszer szám ok  az Udakea ,  
m e l ly  egy  kis kézi D o b h o z  hason ló  , és ez
zel köve t ik  minden  É n e k e ik e t .  Á' Gazda



gabbak estve annak hangjánál merülnek 
ál ómba. Egy Czejloni közmondás szerént, 
az Alom karjába semmi sem ringathatja 
úgy a’ szívet, mint az édes Poézis , a’ kel- 
lernetes Udakeával.

—( 292 )—

Különös nagyságú , vagy kitsinysé* 
gű em berek.

E z  e lő t t  m in t e g y  30 esz tendőve l  h o r 
d o z t a k ,  ’s m u to g a t t a k  b i z o n y o s  G i l i  nevű  
« m b e r t  , T r i d e n t b ö l  e r e d e t t e t  , a ’ ki  8 f  I áb— 
n y i  m ag a s s á g ú  vo l t .  —  Hason lóan  u t a z o t t  
M .  O r s z á g b a n  17Q4* b i z o n y o s  S v á b ,  W ü r -  
t e n b e r g b ö l  , á ’ ki  7 l ábny i  és 2— 3 h ü ve lk -  
ny i  v o l t ,. és azt  v a l l o t t a ,  h o g y  annya  k i s 
ded  Aszszony  vo l t .  M os t  Póczdám  m e l l e t t  
a ’ Pávák  s z ig e t éb e  k ü l d ö t t  a ’ B u r k u s  Ki
r á l y  b izonyos  i f j ú t , P o m e r a n i á b ó l  va ló t ,  a ’ 
k i  7 l ábny iná l  m a g a s a b b .  A ’ k i r á l y  ö t é t  
m e g v á l t o t t a  az o k tó l  , k ik  m u t o g a t t á k  , és 
a ’ Ker té szhez  adta  , ’s most  Í r n i , o lvasn i  
t a n í t t a t j a .  —  D e  ezeknél  á lm é lk o d á s ra  s o k 
k a l  m é l tó b b a k  v o l t a k  O b r i e n ,  és M acdo 
na ld  A n g l u s o k }  m e r t ,  noha  tsak hé t  l á b 
ny i  m a g a s s á g ú k  v a l á n a k ,  o l ly  n a g y  és e r ő s  
t e s t ü e k  v o l t a k ,  h o g y ,  ha ők e t  a ’ l e g k i s -  
s e b b  t ö r p é h e z  h a s o n l í t a n á k  , ’s m é r t é k b e  
t e n n é k ,  t e h á t  150 t ö r p e  k iván ta tnék  , h o g y  
a ’ m ér t ék  e g y e n lő e n  á l l jo n .  —

E l l e n b e n  kü lönös  t ö r p é k  is vannak  
tu d v a .  L esz inszky  Szan isz ló  L e n g y e l  Ki 



r á ly n a k  Bebe  nevű t ö r p é j e ,  k i rű l  m ár  más
k o r  s z ó l lo t t u n k  , t sa k  33  h ü v e lk n y i r e  n ő t t .  
Midőn s z ü l e t e t t ,  t sak  2k  l a to t  n y o m o t t ,  és 
az ő b ö l t s ő j e  a ’ fa papu ts  vo l t .  B ro v la s z k y  
ugyan L e n g y e l  Ns.  e m b e r ,  a5 k i t  a ’ Hiráíy* 
B e bé ve l  öszve h a s o n l í t o t t  , r endes  t e rm e tű ,  
és eszes  v o l t ,  de tsak 28 hüve lkny i  m agas 
ságú .  —  W i e b e  L o lkes  F r i z i a i  p a ra s z t  2 6 - 
dik esz tende jében  tsak 2"() hüve lkny i  m agas 
ságú .  E z e k e t  k i t s in y sé g é re  nézve m egha 
lad ta  e g y  Anglus  t ö r p e  , a'  k i  3 7 - ik  esz 
tendős  ko rában  tsak 16  hüve lkny i  nagysá 
g ú  l e h e t e t t .  É s  ezen t ö r p e  a z ,  k in é l  k i s-  
s ebbe t  nem tudunk .

Az Aszszonyi  nemben szinte  mind  Ó r i 
ások , mind t ö r p é k  t a l á l t a t t a k .  E z  é l ő t t  
e gyné hány  esz tendővel  m u to g a t t a k  e g y e t ,  
a ’ ki 7 l ábny i  m agasságú  vo l t  : E l l e n b e n  
nem r é g  m u to g a t t a k  Pes ten  e gy  t ö r p e  Le
ány t  , a* ki  nem igen  vo l t  4  lábny i  ; h a ne m  
o i iy  széles  vá l lú  , 's zömök t e s tű  , h o g y  
ké t  a k k o rá h o z  is e l é g  le t t  volna.  -— S t ö b e r  
nevű t ö rp e  Leány  p e d i g  mind a rc zá ja  s z ép 
s é g é r e ,  mind* f inom , ’s a rányos  tes t  a lk o 
tásá ra  nézve kü lönös  em lékeze te t  é rd e m e l .  
E z t  is nem r é g  m u to g a t t á k .

A’ Törpék menny egző je»
N a t á l i a ,  P é t e r  Czárnak  húga, azt  a’ 

t r é f á t  t e t t e ,  h o g y  két  t ö r p é i t  öszve há z as í 
t aná .  A ’ m ennyegzö re  öszve hivatta az egész



B i r o d a l o m b e l i  t ö r p é d e t .  K í l e n c z v e n b e t t ö  
j e l e n t  meg-. K iknek  a ’ t e m p lo m b a  v i te té sé -  
r e  kü lö n ö s  k i sd e d  h i n t ó k a t  t s i n á l t a t o t t  , és 
azok  e le j é b e  m ind  6  S k o c z ia i  a p r ó  l o v a k a t  
f o g a t o t t .  A ’ N á s z n é p  egész  po m p áv a l  v i t e 
t e t t  a ’ t e m p l o m b a ,  a'  bova  az O r s z á g n a k  
N a g g y a i  k é s é r t é k  a ’ H e r c z e g  A szszonnyal .  
Az esküvés  után  n a g y  l a k o d a l o m  v o l t  az 
U d v a rn á l  , ’s a ’ v e n d é g e s k e d é s n e k  vége  l é 
vén , e g y e d ü l  a ’ t ö r p é k  t án c z o l t a k .  M o n d 
ják  , h o g y  e g g y i k  azt  é n e k e l t e  :

A k á r  k i t s í n y ,  a k á r  n a g y ,
Tsak ké t  l ábú  á l l a t  v a gy  :

A'  t e s tn e k  n in ts en  é r t é k e  ,
Ha nints  benn  l é l e k  m é r t é k e .  

L e g n a g y o b b  is p o r r á  l e s z ,  
Va lamin t  a ’ k i t s i n y  vesz.

N o s z s Z a  P a j t á s !  v í g a n  l e g y ü n k ,
J ö n  az ó r a ,  m ind  el m e g y ü n k ,

A* fö ld  anya g y o m r á b a ,
N em  Czár i  p a l o t á b a .

O t t  én majd  az t  ö l e l g e t e m ,
Ki mos t  m e g v e t i  t e r m e te m .

D u j n a d u !  D u j n a d u !

—( 2Q4 )—

Czéiloni írá s .
C z e f lonba n  m e g h e g y e s í t e t t  v as - tö ve i  

í r n a k .  A ’ f e s t é k e t  l ámpás  k o r o m b ó l  t s i n á l -  
j á k  , azt  Gum i  l évben  f e l e re s z tv e .  Az í rá s  
f a - l e v e l e k r e  t ö r t é n i k ,  ’s r e n d s z e r é n t  T a -  
l i b o t  - pá lm ának  l e v e l é r e  , m e l ly  o l ly  s ző r -



uyü nagy  , h o g y  egy  l evé lnek  k a r i m á j a  30 
l áb n y i  is va gyon .  E z e n  l e ve leke t  ök m e g 
sz á r í t j ák  á rnyékban  , azután'  o la j ja l  m e g 
d ö r g ö l v é n ,  kü löm bfé le  nagyságú  sz e le te k 
r e  vá g ják .  Minden  szele t  hosszúkás kes
keny  , és a ’ ké t  végén m e g l y u g g a t t a t i k  , 
h o g y  annál  fogva  öszve lehessen f o g la l n i .  
Ok  a ’ l eve leke t  könyv  fo rm ába  nem kö t ik  , 
hanem  két deszká tska  közé s z o r í t j á k  , mel-  
lyek  szokás szerént  kü löm bfé le  fo rm ákkal  
b e v a n n ak  í r v a , ” és k icz i fr ázva .  Néha  az i l -  
lyen  Í rá s o k  , vékony  r é z - t á b l á k r a  is t ö r 
t én n e k  : de ez i g en  r i t k a  d o l o g .  Az efféle 
Í r á s o k ,  noha r i t k á k ,  m ég  sem szoktak o l ly  
d r á g á k  l e n n i ,  min t  E u r ó p á b a n  a ’ Könyv- 
nyom ta tá s  e lő t t  készü l t  kéz i ra tok .

— ( 295. ) -*

A’ P iócza, vagy Nadály.
Melly  nagy  k ü löm bsé ge t  t egyen  az é g 

h a j l a t  be fo lyása  , az á l l a to k n a k  tu la jd o n s á 
g a ib a n  , neveze tes  pé ldá t  ád a ’ N a d á l y ,  
m e l ly  mi ná lunk  is a ’ posványokban  , e m b e r 
re  , á l l a t r a  r eá  r a g a d  u g y a n ,  és vérét  k i 
szívja  , mind a d d i g  m íg  vele  meg nem t e 
l ik  , ’s a k k o r  önként  l e p o t ty a n  a'  né lkü l ,  
h o g y  az e m b e r ,  vagy  á l l a t  egé ssé gé be u  
szem betűnő  vá l tozás t  o k o z n a :  de C zc j lon -  
ban a ’ Nadá lynak  t s ip é s é t  sokka l  r e t t e n e t e 
s e bbnek  t a r t j á k ,  mint  a k á rm e l ly  ot t  lévő 
K íg y ó é t .  M e r t  ha a ’ N a d á l y  ot t  az e m b e r 
nek  vé ré t  k i s z í v j a ,  annak t ö b b n y i r e  ha lá l



a* k ö v e t k e z é s e ,  ha  t sak  azon t a g o t  , m e l 
lyen  a ’ N a d á l y  a ’ vé r t  szívta  , el nem vág ják .

A p r ó s á g .
E g y n é h á n y  esz tendővel  ez e lő t t  az An

g o l  P a r la m en tu rnba n  b i z o n y o s  vé tek  e l l en  
o l l y  b ü n te t é s t  j a v a l l o t t a k , h o g y  a ’ ki  ab-  
b a n  t a l á l t a t i k  , f izessen 50 font  S t e r l i n g e t , 
m e l ly n e k  fele  a ’ K i r á l y t ,  másik fele  a ’ b e -  
v á d o l ó t  i l l e s s e .  M időn  szokás szerén t  h a r 
m a d s z o r  f e lo lv as t a tn é k  a ’ j a v a l l a t  , t e t s ze t t  
a '  K öve te knek  a ’ p é n z b e l i  bün te té s  h e l y e t t  
7 e s z t e n d ő re  va ló  számkivetést  ( D e p o r t a t i o )  
s z ab n i .  D e  ezen v á l to z ta tá s t  o l ly  kevés vi-  
gyázássa l  t e t t e  m eg  a ’ S e c r e t á r i u s ,  h o g y  
ny o m ta tá s b a  k i jővén  a ’ T ö r v é n y  j a v a l l a t  , 
a ’ Közönség  ezt o lv a s n á :  , , A ’ ki N .  N .  v é 
t e k b e n  t a l á l t a t i k , 7 e s z t e n d ő re  szám kive t -  
t e t i k ,  m e l ly n e k  fele  a ’ K i r á l y t ,  fe le  a > be -  
v á d o l ó t  i l l e t i ” .

— ( 2QÖ )—

M e s e .  .

B á r  a ’ té l  m ég  r e j t i  ,
A* tavasz k i f e j t i ,
N y á r i  s ze l lő  l e n g e t i  ,
Az ősz d e re  t s í p i  ,
A n n y á r ó l  l e t é p i ,

A* szél űzi  k e r g e t i .  %

J e g y z e t .  A* 36-ik S z á m b e l i  M e s e :  
festett Kép.



H a s z n o s

M u 1 a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(38 . )
A’ D una melléki H. V. té te lt kö

vető Egyházi Megye Fő Cura- 
to rához Méltóságos G róf Rá- 
dai Pál Ú rh o z .— 1822. 6. May 
Péczelen ta r ta to tt  Gyűléskor.

A ’ m időn  Aeol  kamará ja  püffedt
B é r e z é s  ö b l é b ő l ,  s z e l e i t  k e v é l j e n  ,
A ’ v i l á g o k b a n ,  zavaró  veszé l jü l  ,

Küld i  ü v ö l t y e :
M o r m o l ó  s z á r n y o k ,  k e v e r e d v e  p o r r a l ,  

L e p l e t  a ’ napnak  s z e k e r é r e  v o n v á n ,  
Á t - m e g  át fut já k  ü r e g é t  az É g n e k

’S l ioí- le  , l ec sapnak .
A ’ ve lek  s o d ro d t  feketés  f e l h ő k e t ,

. Sz a g g a tó  lángal  , d a ra b o k r a  teszik , 
P e r z s e lő  üszkök  r o p o g á s a  r e t t e n t ,

'S dű l i  d ü h ö d ö l e g .
H ányszor  b ú i , A k r ó c z e r a u s b a  g y i lk o s  , 

Szét  b o l y o n g ó  és tüze lő  kanóczok  P 
D u r v a  ká r t é kony  ke b e lé t  egésszen ,

• Fü s tb e  b o r í t v a .  —-

Elfő Féle se tendfi* 38



Áll  vesitélj né lkü l  , az e g e k b e  k e d v e l t
P i n d u s  e’ m e l l e t t ,  *s l e v e g ő b e  s ü l j e d t  
S z i r t o s  o rmáva l  , k o r h o l á s t  se é rez  

É s  nem á léi  e l .  —•
Óh te  o r k á n k é n t ,  nem em et  l e t i p r ó

M o rd  ha lá l  ! m é r e g b e  k e v e r t  fogaddal*.  
F u s d  te is sz in t  í g y ,k i k e r ü l d ,  ’s ne t ö r j  e* 

M ózes i  Ház ra .
M á r  ka ján  nem r é g ,  l e v e r é d  H i t e m n e k ,  

F é n y i t  és hív Hős f ijait  sok í z b e n ,  
T r u c z r a  k á ru n k o n  ’s te kacza j t  ü t ö t t é l ,  

D u r v a  L a v e rn a  ! — •
F o j t v a  s ó h a j t á  , S i o n u n k  k i  j a j j á t ,

S í r t a k  a ’ Pa rnassz  k o s z o r ú s  L e á n y i .  
S í r t  Hazám ’s e ’ r án k  r o h a n ó  v e s z é l jb e n  

Rész t  veve m é l j e n .
T e d d  T e  ! c sonkáz o t t  S i o n o m  le  g y á s z o d  í 

N é k i k  a ’ Lénás  k ö r e  vo l t  k i m é r v e .  
R Á D A I N K  k e b lé b e  v a gyon  n y u g a l m u n k  

Ö leve  Á t lá s .
B e n n e d  é ré  el T E L E K I N K  h e l y e t t  a ’

Szen t  H i t ,  hűséges  P a l i n ú m s á t  ’s e g y  
S c i t h a  véd  F á b r i c z i u s á t  , T e  benned  —  

Oh s z e r e t e t t  G R Ó F  í
Karda l  a ’ M á r s n á l , tüzes  ésszel  i t t h o n *  

Vajmi  i l l e n d ő  , Haza d ísze  lenni  
Minden é v ű n e k ,  k i t  a ’ H onn i  é rzés  

Ö sz töne  inger l*  —
V aj jh a  P á r h á z k é n t ,  ecse te ln i  t u d n á m !

A ’ köz ü g y e k b e n  epe dö  f e j e d re  
T ű z n e k  hány á ld ás t ,  ’s k o s z o rú k a t  i t t  is í 

Hát  fen az É g b e n ?

— ( 2Q8 >—



Ó h  ne m a r c z o n g o l j a  dühével  Áte
Is ten A s s z o n y ,  k i t  J u p i t e r  leszóra, ,  
É l e t e d  fo ly tá t  ’s l e b e g ő  H a jónka t ,

M e l l y e t  igazga tsz  !
V a r g a  I s t v á n  

Monoron 1\, Leány Tani tó.

—( 290 >—

A’ Nap tavasszal.
M in t  m i k o r  a ’ g y ö n y ö r ű  h a rm a t  nedvébe  fe

r e s z t e t t  ,
J tózsa p i ro s  a jaka  h e ly e i b ő l  k i fe lü l  ;

Ú g y  r a g y o g , úgy  m o s o l y o g ,  m ind  j o b b a n
job b an  az ékes

É g  K á r p i t j á r ó l  , l á n g b a  l o b o g v a  n a p u n k .  
Arcza  f e j é r ,  k a r im á ja  k e r e k ,  sok t e s t r e  vi

l á g a i  —
T űz  t e n g e r ,  r a g y o g ó  l án g  heve é le t  adó .

V. I, Moaori L. Tanító,

A d a h o n n z e *
( D a h o m e e r  O rs z ág n a k  K i r á l y a ,  Af r ikában)

D a hom e e  , A f r ik a i  T a r to m án y n a k  l e í r á 
sa  most  j ö t t  ki A ng l i ába n  , ebben  Adahonn-  
z e r ó l , azon T a r tom ány  K i r á ly á ró l  kővetke» 
zendö  ne veze tességek  vágynak f e l jegyezve  : 
,,A* mostani  U r a l k o d ó ,  A d a h o n n z e , i g en  
szép ember .  B á t ty á t  az u ra lk o d á s b an  tsak  
a z é r t  ha l l ad ta  m e g ,  mivel  annak két  lába  
Úja egym ás ra  van nőve.  Az ö íz l ései  igen
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k ü lö n ö ss e k .  P a lo tá já n a k  ké t  á ngo l  m é r t fö ld  
k e r ü l e t ű  f a la i t  , j o b b á g y a i n a k  , és U d v a r i  
e m b e r e i n e k  f ö -k o p o n y á ik k a l  ékes í t i .  17Q5- 
d ik  e s z tendőben  , B a d o g r y  el len  v i se l t  sze-  
r e n t s é s  h á b o r ú b a n , az e l l enség  közűi  so 
k a t  el f o g o t t  , és őke t  mind  l e n y a k a z t a t t a , 
’s f ö -k o p o n y á ik k a l  p a lo t á ja  f a l a i t  é k e s í t e t 
t e .  Az ép í tő  M e s t e r  , k i r e  azon fa lak  el  
r e n d e l é s é t  b í z t a ,  nagy  f ondam en tom ot  ta 
l á l  t v e t n i , ú g y  b o g y  t sak  későbben  ve t t e  
észre  , h o g y  a ’ ko p o n y á k  c z é l j á r a  nem e le 
g e n d ő k .  Ismét  l ekezdé  tehá t  s z a g g a t n i  a ’ 
m u n k á t .  Adahonnze  észrevevé  , ’s h o g y  a ’ 
b a j t  el h á r í t s a ,  2 7  m e l le t te  á l ló  e m b e r n e k  
f e j é t  l e s z e d e t t e .  Az U r a l k o d ó  ezen b á r d o -  
l a t l a a  szokásá t ,  , , Sebes  Követ  kü ldésnek  
m o n d ja  , az ö Ő s e ih e z ” . V a la h án y s z o r  t e 
h á t  Őse inek  va lam it  izenni  akar ,  egy  L é l e k 
nek  az á rn y é k o k  o r sz á g á b a  kel l  k ö l t ö z k ö d 
ni  ; s i l l y e n k o r  semmi Szem é ly  v á lo g a t á s t  
sem t e s z ,  a ’ ki l e g k ö z e l e b b  ál l  h o z z á ,  a z t  
m é l t a t j a  a* K e n g y e l fu t ó s á g r a .  S o k s z o r  v a l a 
m i t  el f e l e j t  m e g i z e n n i , ’s azonnal  egy  má
s ik  is el veszt i  é l e t é t .  E g y k o r  egy  U d v a r -  
n ő k  m e n te g e tn i  kezdé m agyá t  , h o g y  ö ezen 
m e g k ü l ö n b ö z te t é s t  k e g y e le m n e k  é ppen  nem 
t a r t a n á ,  ’s h o g y  vá la sz tana  m á s t ,  m er t  ö 
az út a t  nem i sm erné .  , ,M a jd  m e g m u ta t o m  
n e k e d ” , vá la szo la  a ’ kegyes  H e r c z e g ,  ’s t u 
l a j d o n  jó té vö  kezéve l  egy  vá g á s ra  letsaptat  
fe jé t .



CIiorograpMai Képek,
Clav iu s  , B lamanus , M o le r i a s  J ó s e f ,  

C l u v e r i u s  F ü l ö p ,  és több  más h i re s  C h o -  
r o g r a p h u s o k  , a* T a r t o m á n y o k ,  ’s He lysé 
gek  fekvésének a ’ T s i l l a g z a t o k h o z  va ló  a-  
r á n y z á s á t , l eg h e ly es e b b  a rányzásnak  t á r t ák .  
O r i g o n u s  ( l a t ro d .  ad E p h e m .  A. 15y()). 
T s e h  o r sz á g o t  az O r o s z lá n y a  fel ső  S z i l é -  
s iá t  a ’ Kos } a lsó  Sz i lé s iá t  a ’ Szűz} M o r á -  
vi á t  a’ Vadász T s i l l a g z a t b a  b e ly h e z t e t é k  ’s 
a ’ t.  — C lu v e r  E u r ó p á r ó l  azt í r j a :  Az én  
ü d ö m b en  némel ly  C h o r o g r a p h u s o k  E u r ó 
pá t  ülő Szűznek képez ték  , k inek  fe jé t  
S p a n y o l  Ország}  nyaká t  F r a n c z i a  o r s z á g 
nak l eg k ü l s ő b b  szele te  , m e l ly  a ’ P y r e n á u -  
s o k ra  d ő l } ke b lé t  a ’ t u la jd o n k é p p e n  vá ló  
F r a n c z i a  o r sz á g }  Kar ja i t  O la sz  és A n g o l ,  
o r sz á g o k  } basát  N ém et  o r s z á g } k ö l d ö k é t  
Tseh  o r sz á g  t e v é k } T e s té n e k  egyébb  t a g 
j a i t ,  m e l ly e k e t  ü lő  he lyén  meszsze el t e 
r ü l t  bő  ru h á j a  föd * N o r v é g ia  , D á n i a ,  
S v écz ia  , F in l a n d i a  , Li í l and ia  , L e n g y e l ,  
B u r k u s  , M a g y a r  O r s z á g ,  S l a v o n i a ,  C r o a 
t i a ,  G ö r ö g  o r sz á g  , D a l m a t i a ,  T h r á c z i a , 
S e r b u s  , B o l g á r  o r sz á g  , E r d é l y  , Oláh  , 
M o ldva  o r s z á g ,  a ’ P e r e c o p i  T a t á r s á g , és 
M oszkva” . — B u n t i n g  H enr ik  (I t in .  S.  S c r i 
p t  urae ) .  E u r ó p á t  h a s o n ló k é p p e n  Szűznek  
ké pe z i  , m el ly nek  szívére  Tseh  o r s z á g o t  
i k ta t j a  , mint  va lam el ly  g y ö n g y e i  m e g r a 
k o t t  é k e s s é g e t ,  m e l lye l  a ’ Szüzek  nyakgk-  
b a n  szoktak h o r d o z n i ” ,



E led elü l szolgáló Férgek.
A f r i k á b a n ,  a 5 Fezzan i  T a t o m á n y  t ava i 

ban , és m o ts á ra ib a n  D o u d s  neveze tű  , t e 
m é r d e k  s o k a sá g ú  a p r ó  f é r g e k  t e r e m n e k  , 
m e l l y e k  n a g y s á g o k r a  nézve a ’ Kishása szem 
h e z  h a s o n l í t a n a k .  E z e k e t  a ’ L a k o s o k  k i -  
b a lá s z s z á k  , m egsózzák  ’s m o zs á rb an  mind  
a d d i g  t ö r i k ,  m íg  fekete  kása f o rm a s z e r  
nem  vál  b e l ö l ö k ,  m e l ly b ö l  p o g á t s á k a t  k é 
s z í t e n e k  , és a ’ N a p o n  m e g s z á r i t j á k .  A’ 
s z e g é n y e k  e b b ő l  Leves t  főznek , m e l lye t  ku-  
k o r i c z á v a l  m egesznek .  Az A n g o l o k n a k  ezen 
e l e d e l  e l e i n t e  s z en v e d h e te t l e n  v o l t ,  ké sőbb  
n y a l á n k s á g  gy a n á n t  e t t ék .

M i az íz lé s  a’ Szép M esterségek  
Tudom ányában ?

M id ő n  a’ t e s t i  v j l á g  é r z é k e n y s é g e i n k e t  
m e g i l l e t i  , nem t sa k  ezen i l l e t ö d é s t  veszi  
é sz re  a ’ l e lk ü n k  ; hanem  a b b ó l  í t é l e t e t  is 
h o z .  í g y  é lő n k b e  v e tő d v é n  v a la m e l ly  em
b e r ,  ló  , fa , ’s más f tkármi t á r g y  —  ha  
k ü l s ő  m in é m ü s é g e ib e n  h e ly e s  és k e l l e m e te s  
m e g e g y e z é s t  veszünk  é s z r e ,  azt  szép em
b e r n e k ,  l ó n a k ,  f á n a k ,  ’s a ’ t. t a r t j u k ,  és 
m o n d ju k .  E l l e n b e n  , ha  r é s z e ib e n  , ’s k ü l 
ső  m i n é m ü s é g e ib e n  r e n d e t  , és a r á n y o s s á 
g o t  nem t a l á l u n k  , azt  t sú n y á n a k  v a l l ju k .  
Az i l l y en  k i t e t s z ő  m in é m ü s é g e k r e  , ’s a z o k 
b a n  f e l t a l á l t a t ?  he lye s  r e n d r e  , ’s kel le tne*
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tes  a rá n y o s s á g ra  nézve Í t é l jük  szépnek  a s 
m u z s i k á t ,  t ánczo t  , fe s te t t  k é p e t ,  képszo*r 
b r o t , k e r t e t ,  ’s t á j t , — és noha e g y e n k é n t  
m e g j e g y e z n i ,  ’s e lő adn i  a ’ r é s z e k e t ,  v a g y  
äzokban  f e l t a l á l t a tó  r ende t  és a r á n y o s s á g o t  
nem va gyunk  képesek  , az egésznek  m in t e g y  
öszve hangzásá t  m ég  is érezzük , és , t e r m é 
szet i  a lko tá sunk  s z e r é n t , az á l t a l  k e l l e m e fe -  
sen m eg i l l e tö d ü n k .  E z t  a ’ g y e r m e k e k b e n  
és neve le t l en  e m be rekbe n  is észre  v e h e tn i .

A ’ szép M e s te r s é g e k  T u d o m á n y a  az a ’ 
kedves  ú t m u t a t ó ,  m e l ly  e g y e n k in t  a ’ s z ép 
s é g  t á r g y a ib a n  m egfe j t i  , m iben  á l l jo n  m ind  
e g y ik b e n  a ’ S z é p s é g ,  ’s azt  m i t soda  m in é -  
m ű s é g e k ,  és a ’ r észeknek  m it soda  a r á n y o s 
sága  , ’s öszve ha ngz ása  tesz i .  —  A ’ t e s t i  
t á r g y a k r ó l  ezen t u la jd o n s á g o k a t  a ’ l e l k i e k 
r e  is á l t a l  viszszük , és a ’ Köl tés  , v a g y  
E k  essenszól lá s  M e s t e r s é g e i r e  is a lk a lm a z 
t a t ju k  , m e l lyek  tsak annyiban t e s t i e k ,  h o g y  
szókkal  ’s m ondo t t  ha n g o k k a l  e j t e g e t j ü k  
ki  a ’ g o n d o l a t o k a t  ’s é r t e lm e k e t .  —  M in d  
ezen S z é p s é g ’ t á r g y a i b a n  h o z o t t  
i t é 1 e t t ehá t  a z , a ’ mit  a ’ Szép Mes te rsé 
g e k  T udom á nyába n  Í z l é s n e k  m ondunk .  
Azér t  , a ’ ki he lyesen  i t é l  , azt  m o n d ju k  
r ó l a :  j ó  í z l é s e  v a g y o n ,  ha h e ly t e l e n ü l  
i t é l  p e d i g  a z t :  r ó s z  í z l é s e  vagyon .

A p r ó s á g o k ,
D a e m onax  azt t an á t s o lá  e g y k o r  Vala- 

pxelly t seké ly  t e h e t s é g ű  b e s z é l l ö n e k ,  h o g y
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másszor , minekelőtte a’ közönség1 előtt be
szédet tartana , odahaza próbálja el mon
dani. Hiszen most is megtettem én azt, úgy 
mond aJ gyáva , tízszer is el mondtam ma
gamba. Oh barátom , másszor okosabb hal- 
gatót válasz , tanátsolá tovább Baemonax.

Dominico , a’ ki Párisban , az Olasz 
Theatrumon nevettető személyeket szokott 
játzani , egykor a’ Király asztalánál lévén ? 
midőn arra Fogoly madarakat tennének fel, 
azokra igen kivántsi szemeket vetett. Észre 
vévé a’ Király, 's azt mondja az asztalnál 
szolgállónak : Add oda azt a’ tálat Domi- 
nicónak. Mit felséges Uram , talán még a' 
Foglyokot is ? kérdé a' játszi eszű. Igen , 
igen azokat is feleié as Király mosolyogva, 
el értvén Dominico tsalfa kérdését , melly 
által az, az arany tálat is megnyerte.

R e j t e t t  szó .

Ha fejét lábához teszed 
’S felét felétől el veszed

Lesz arczodnak egy része 
Gabonádnak nagy vésze.

J e g y z e t .  A* 37-ik Számbeli Mese: 
Fa levél.



H a s z n o s
r

M a l a t . s á g o k .
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K o n stan tin áp o ly , és annak kör* 
nyéke.

Ezen  ro p p a n t  nagy  Város az a l k o t ó j á t ó l ,  
N a g y  Kons tan t in  T s á s z á r t ó l , veszi  neveze 
tét  , a J ki  a’ B i r o d a lo m n a k  székét  R ó m á b ó l  
i d e  á l t a l  h e lyhe z te t te .  E u r ó p á n a k  k e l e t i  
t sú t sán  f e k s z i k ,  m e l ly e t  há rom  T e n g e r  k ö r 
nyékez- , ú g y m i n t :  u F e k e te  , a ’ M a r m o r a ,  
és F e h é r  T e n g e r .  A* Városhoz  k ö z e l í t t e n i  
t s a k  szűk t e n g e r  t s a lo rná kon  l eh e l  , mel -  
lyek  közü l  az é j s z a k i t , mel ly  a ' F e k e t e  t e n 
g e r t  M a rm o ra  t e n g e r r e l  öszve kö t i  , B osz -  
fo rosznak  5 a* d é l i t ,  mel ly  a ’ F e h é r  t e n g e r t  
ug y a n  a ’ M a rm o ra  t e n g e r r e l  e g g y e s í t t i  He l -  
l e s z p o n tn a k  nevezik.  A’ F ö  vá ros  m aga  
ezen ké t  t sa to rnák  közö t t  a ’ M a r m o r a  t e n 
g e r b e  t sú t sosan  nyú l ik .  Ha a ’ H e l l e s z p o n -  
ton köze l i t  az e m b e r  hozzá  , mind  a ’ k é t  
o l d a l r ó l  szebbné l  szebb t e k in te t e k  vo n ják  
m a g o k r a  a ’ s z e m e t : m er t  a ’ t e rm és z e tn e k  
b u j a  g a z d ag s á g a i  egymást  vá l t ják .  M a jd  
C z i p r u s , és d ió fa  e rd ő k  közül  t s i l l ám la -

t lso  Félesztendőt 39



«alt ki a'  f a l u k ,  majd g y ö n y ö r ű  h e g y e k ,  ’s 
m in t  egy  l ánczba  font  d o m b o k ,  k ü lö m b b -  
fé le  n a p k e le t i  növevényekke l  m e g r a k v a , e g y 
mást  v á l t j á k .  A’ t s a t o r n a  E u r ó p á t  A s iá to l  
el szakasztván , a ’ két  p a r t o n  r é g i  v á ro k n a k  
o m la dé ka i  , v agy  most  is v i r á g z ó  Kas té lyok  
l á t s z a n a k ,  ’s a ’ D a r d a n e l l a  v á ra k b ó l  a ’ t e 
m é r d e k  n a g y ,  és sok  á g y ú k ,  m in t e g y  m e g 
r e t t e n t i k  a ’ szemet  $ de tsak h a m a r  i sm ét  a ’ 
n a p k e le t i  pom pás  é p ü le t e k  , és a ’ T s á s z á r i  
p a l o t á k  f e lv id í t j á k .  í g y ,  m in t e g y  f é lnap i  
ha jóká z á s  után  , e lő  tűn ik  a ’ T s á s zá r i  Vá
r o s  , és s z ám lá lha ta t la n  sokaságú  n a gy  t á r 
g y a i v a l  , m e l ly e k  m időn  az e m ber  f igye l 
m ét  m i n t e g y  za va rodá sba  h o z z á k ,  a ’ k ö r 
nyéknek  nevekedö  szépsége i  a ’ szemet  m é g  
i n k á b b  el  r a g a d j á k .  L e g m é l y e b b e n  b e n y ú 
l i k  a ’ M a rm o ra  t e n g e r b e  a ’ Városnak  azon  
r észe  , m e l ly b e n  a ’ S z e r a í y  , és a ’ Szófia  
t e m p lo m a  d i sz e ske d ik .  T s a k  ugyan  ezen  
ké t  é p ü le t e k  azok , m e l ly e k  a ’ vá ros  l e g 
főbb  és l e g p o m p á s a b b  é p ü le t e i n e k  t a r t a t 
nak.  A’ S z e ra ly h o z  a ’ M agos  Kapu , v a gy  is 
a ’ B a b a -  Humajm a á l t a l  l e h e t  k ö z e l í t e n i .  
I t t  e l é g  tágas  p iacz  v a g y o n ,  m e l ly e t  e g y 
k o r  T s á s z á r i  p iaeznak  ( f o r u m  a u g u s t i  ) ne 
vez tek.  A ’ magas  k a p u ,  nem va lami  p o m 
pás , v agy  m es te rséges  ékességü  a l k o t m á n y ,  
hanem  t sak  id om ta la n  bás tya  falak k ö z ö t t  
va ló  ny i lá s .  A ’ pi acz  közepén  ékes kú t  va
g y o n  , m e l ly e t  I I I .  Achmet  t s i n á l t a t o t t .  
i á i r ó l  a ’ S z e ra ly n ak  fala in  k ivül  l á t sz ik  a ’ 
Szófia  T e m p lo m á n a k  o l d a l a } más r é s z r ő l
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p e d i g  a’ T a r a p - H a n e ,  vagy is  a ’ Pénzve rő -  
h á z ,  és a ’ Vezérnek D íván ja .  E z e k  m eg e t t  
á l l  I rene  tem plom a  , a ’ mel lyben  e g y k o r  
T h e o d o s iu s  T s á s z á r  a ’ 2 -d ik  közönséges  
Z s i n a t o t  t a r t a t t a .  Ezen  tem p lom ot  a ’ T ö r ö 
kö k  fegyverl iázzá vá l toz ta t ták  , m e l lybe n  
k i i lömbbfé le  hadi  r i t k a s á g o k a t  l á tha tn i .  
E v v e l  szemközt  á ll  azon kapu  , m e l lye t  Ba-  
ba -S ze lam nak  , vagy  is az E g é s s é g  k a p u já 
nak neveznek  $ a ’ 3 -d ik  Kapu  a* m á s o d ik  
u d v a rn a k  végén vagyon , m el ly  Ba ba -Sz ád i ,  
v a g y  is B o l d o g s á g  kapu jának  nevez te t ik .  
E z e n  másod ik  udvarban  vagyon o s z lo p o k o n  
á l l ó  fo lyosó  is , m el ly  o sz lopokna k  feje i  
K o r i n th i a i  r endűk .  E z e n  tá jon  igen  sok 
d r á g a  é p ü l e t e k ,  de mind el h i n t v e ,  t a l á l 
t a tn a k  , úgy m in t  : márványbó l  és p o r c z e l -  
l ánbó l  készül t  f ö r d ö k ,  cz ifra  nyugovó  h e 
l y e k ,  a ’ tsászá r i  lov ag ló  h e l y ,  és ékes k e r 
t e k ,  m ég  mind a' kü lső bás tyák  kö z ö t t .  A ’ 
t e n g e r  p a r th o z  köze lebb  vannak m ég  sé tá ló  
és nyugovó  h e l y e k ,  v i rá g o s  k e r t e kke l  , és 
g y ö p - t á b l á k k a l  , m el ly ek  a ’ bás tyák  f ö lö t t  
lévő  tá ja t  f o g l a l j á k  el .  Ugyan  ezeknek vé
g ű k b e n  vagyon  azon sétá ló  és nyugovó  nagy  
h e ly  is (Kioszk) ,mel lyre  néha a ’T sászá r  k i sz o 
ko t t  menni .  E z  egészen sö té t  zö ld  márvány 
osz lo pokon  ál l  , és egyenesen a’ t e n g e r  p a r t 
r a  s z o lgá l l .  E z e n  m ula tó  he lyek  közö t t  va
g y o n  a ’ tu la jd o n k é p p e n  úgy nevez te te t t  
S z e r a l y , vagy  is a ’ Tsászá rnak  p a l o t á j a ,  
m e l ly b e  az E u r ó p a i a k  nem egy  könnyen 
e re s z te tn ek  , ’s ez r endsze rén t  tsak a kko r
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t ö r t é n i k ,  m időn  a ’ T s á s z á r  v a l a m e l l y  E u 
r ó p a i  H a ta lm asságnak  Köve té t  el fo g ad ja  ; 
a k k o r  is a ’ Köve tek  tsak a ’ kü lső  a u d ie n t i a -  
l i s  P a l o t á i g  j u t h a t u r k ,  h o l  a ’ Szu l tán  b á r 
s o n y  m enyeze t  a l a t t ,  g a z d a g  T r ó n u s o n  ü l 
ve  , b o t s á b a  m aga  e le j éb e  az I d e g e n e k e t .  
A* T r ó n u s n a k  vgazdagságá t , ’s a ’ p a l o t á n a k  
ék e ss é g é t  , az á l t a l  is k íván já k  n e v e l n i ,  
h o g y  m e l l e t t e  í z i f r a  öb lös  he ly en  á l l  e g y  
t u r b á n ,  m e l ly e l  a ’ T s á s z á r  sofía sem vise l ,  
h a n e m  m in denfé le  d r á g a  köve kke l  s g y é 
m á n t  f o g l á r o k k a l  t sak  p o m p á r a  v a g y o n  k i 
t é v e .

T a nna k  m ég  a Városban tö b b  S z e ra ly ,  
v a g y  is Kas té ly  nevű é p ü le t e k  , ’s ezek k ö 
z ö t t  l eg n e v e z e t e s eb b  mind s z ép s é g é re  , m ind  
r e n d e l t e t é s é r e  nézve az E s z k i - S z e r a l y ,m e l l y  
az  özvegyen  m a r a d o t t  T s á s zá rn é k  l a k á s á ra  
v a g y o n  r e n d e l t e t v e .  —  A ’ Kons tant in  T s á -  
szávnak e g y k o r i  p a l o t á j a ,  m e l ly  m os t  T e -  
h i r - S z e r a l y n a k  nevez te t ik  , t sak  öszve d ű l t  
o m la d é k .

M á s o d i k  emlékeze tes  t á r g y ,  a ’ vá ro s  
ezen  r é s z é b e n ,  a’ Szófia t e m p l o m a ,  m e l ly  
m o s t  T ö r ö k  m etse t t é  v ' g y o n  vá l to z ta tv a .  
I d  e senk i  be  nem b o t s á t t a t i k , a ’ ki  nem T ö 
r ö k ,  ha  t sak  T sá szá r i  f irmánt  nem m u t a t 
h a t .  E z t  J u s t i n i a n  T s á s zá r  é p í t e t t e  8 esz
t e n d ő  , és 5 hónap a la t t .  Az é p í t tö  M e s t e r  
T r a l l e s z i  A n themiusz  v a l a , a ’ ki  azon  i d ő 
b e n  l e g h í r e s e b b  m e s t e rn e k  t a r t a t o t t .  Az ö 
s e g é d j e  vo l t  M i l e th o s z i  I s id o r o s z .  Az egész  
é p ü l e t n e k  k ö l t s é g é t  520,000 font  a r a n y r a



t e s z ik .  A ’ Keresz tények  a k k o r  t e m p lo m a 
ik n ak  ke re sz t  fo rm á t  szoktak  a d n i , A nthe-  
minsz  is ezen fo rm át  v á l a s z to t t a ,  de ú g y  
h o g y  a ’ ke re sz tnek  négy ága i  mind e g y e n 
lők l ennének  , m e l lye t  ö i l l e n d ő  m agossá g 
ban , b o l to z a to k k a l  öszve fog la lván ,  a ’ k e r e k  
C u p u l á t  ezen köz -fa lakra  á l l í t o t t a .  D e  558-  
ban,  a ’ t em plo m  fe l szen te l t e té se  után 2 1 - esz
t endőve l  , a ’ nagy fö ld indu lá s  á l ta l  majd 
egészen  öszve dú l t .  J u s t i n ia n  T sá szá r  t e h á t  
I z i d o r o s z  nevű ép í tő  M e s t e rn e k  , az e l ő b b i  
U n o k á já n a k  , p a ra n t s o lá  az ú jonnan  va ló  
f e l é p í t t é s t .  E z ,  m e g vá l toz ta t ta  az e lőbb i  fe lső 
k e r e k  f o r m á t , és k e re k d e d e n  (e l l ip s is )  é p í 
t e t t e ,  úgy  h o g y  a ’ d é l i ,  és é jszaki  r észe 
ken  az e l l ip s i s  vé ge in  négy  négy  g r á n i t  
o s z lo p o k a t  á l l í t t a n a ,  és ezekre  emelné a* 
magas b o l t o z a t o t ,  ’s ínég 20  l ábba l  m agos-  
s a b b ra  Vinné,  mint  e lőbb  vol t  a ’ C u p u l a ,  
m e l lyne k  á l t a l  mérő je  most  hosszában 1Ö0 , 
s zé l t ében  115 lábny i .  A ’ b o l to z a t  o l ly  m eg-  
l a p ú l tn a k  lá t sz ik  ' h o g y  tsak ha tod  része  
annak magossága  az á l t a lm é röhöz  k é p e s t ,  
’s ugyan ezér t  az ég  b o l toz a t j á hoz  sokka l  
in k á b b  h a s o n l í t , mint  Kómában a ’ Sz. P é 
t e r  t em plom ának  C u p u lá ja .  Az egész C u 
p u la  b e l ő l ,  az a b la kok tó l  kezdve mind  Mo
za ik  munkával  vagyon k i rakva  azon s z e r b ő l ,  
m e l ly e t  V i t ruv  Sm altumnak  nevez.  A ’ n a g y  
C u p u lá h o z  fog la lva  vannak két  n a g y o b b ,  
és hat  k i ssebb  M ennyeze te k  , m e l lye kke l  
G ö r ö g  Keresztnek fo rm ájá t  képezi  , b e lő l  
p e d i g  tojás  fo rma ke re kde dsé gú .  A ’ fö l l ebb
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e m l í t e t t  B o s z l o p o k ,  nagy  g r á n i t  d a r a b o k 
bó l  k é s z ü lv é n ,  ónna l  és mésszel  fo r r a sz -  
t a t t a k  ö s z v e ,  és vas kap t s o k k a l  m e g e r ő s í t -  
t e t t e k .  A ’ k ö r ö s k ö r ü l  j á r h a tó  Karok  Ol>láb- 
nyi  szélességük.^ és a ’ t e m p lo m  falaival  ö? 
o s z lo p o k  á l t a l  k ö t t e tn e k  öszve , m e l ly e k  
köz ü l  nyo lcza t  Po r f i rbó l  l enni  lá tunk ,  E r 
zek  R o m á b ó l  v i t e t t e k  I l o n s t a n t i n á p o l y b a , 
azon  t e m p lo m b ó l  , m e l ly e t  e g y k o r  A u r e l i -  
án T s á s z á r  a5 N a p n a k  szen te l t .  Más 6 - osz
l o p o k  , zö ld  J a s p i s z b ó l  , va laha  az E f e z u s i  
D i á n n a  t em p lo m á n a k  t e t e j é t  t a r t o t t á k .  A’ 
t e m p lo m n a k  to rn á c z a  21  l ábny i  s zé le s ségű ,  
és Q a j t ó k o n  n y í l i k  m eg  , m e l ly e k  mind  
b r o n o z b ó l  vannak öntve  , és f e l e m e lk e d e t t  
m unkákka l  éke ske dne k .  Az egész t e m p lo m 
nak szé lessége  tészen 2 á 3 a ng lus  l á b o t  , és 
az egész  hosszasága  2 ÓQ lábo t .  E z  a 5 r é g i s é g 
nek anná l  d i t s ö s é g e s e b b  em lékeze te  , h o g y  
m á r  most  1250 ’s e g y n é h án y  e s z te ndők  óta  
á l l .  A ’ T ö r ö k ö k n e k  vad á j t a to s k o d á s a  ezen 
m e t s e te t  b e l s ő k é p p e n  inkább  el t sü f í to t t a  , 
m e r t  majd mésszel  be vagyon  m ázo lva ,  majd  
n a g y  t áb l á k k a l  k ö rü l  a g g a t v a , m e l ly e k r e  
az I s t e n n e k ,  a ’ N a g y  P ró fé t á n ak  , és az e lső  
n é g y  K a l i f á knak  neve i  a rabs  b ö t ü k k e l  í r a t 
va lá t szanak .  Számta lan  l ám pások  f ü g g e n e k  
t a r k a  ü v e g e k b ő l  , v a la m in t  K r i s t á l  g o l y ó 
b i s o k  , v a gy  S t ru c z  m adá r  t o já s o k .  A ’ t em 
p l o m  p a d la t j a  P o r f i r , és sö té t  zö ld  m á r 
vány  t á b l á k k a l  vagyon  k i ra k v a  , és sok h e 
ly e k e n  g a z d a g  s z ő n y e g e k k e l  5 a ’ S z u l t á n 
i a k  ü l lé se  a r a n y o z o t t  r o s t é l l y a l  v a g y o n  be-



k e r í t v e ;  a ’ M uf t inak  t ró n u s a  ped ig 1 hosszul 
keskeny  g a rá d i t s o k n a k  végén á l l ; kü löm ben  
az egész t em p lom ba n  semmi ül lés , semmi 
pad n in tsen.

(Fo ly ta tá sa  köve tkez ik . )
«

•  >
Az Újságok Angliában.

Mennél  m unkássabb  va lam el ly  N em zet ,  
annál  szükségesebbnek  t a r t j a  a ’ közönséges  
k ö z l é s e k e t , ’s így  annál  i nkább  kedve l i  az 
Ú j s á g o k a t  is.  M e l lye knek  hasznát  , h o g y  
az Anglusok igen  é r z i k ,  abbó l  is v i lá gos  , 
b o g y  ná lok az Ú jságok  i d ő r ő l  i d ő r e  szapo 
ro d n ak  , és mind e g y re  bővebben  t e r j e d n e k .  
E r r ő l  szép i sm ére teke t  kö z lö t t  A pr .  25-kén 

^  L o r d  I lussel  , midőn  a ’ P a r la m en tu m  re-  
fo rm á t ió já r ó l  szol lá .  Ugyan  is azt á l l í t t á ,  
h o g y  178,2-ik esz tendőben  A ng l iában  k i j ö t t  
50 féle Ú j s á g ,  Skö t iában  g. I r l a n d b a n  5 . 
m agában  London  vá rosában  naponkén t  <) ; 
ké t sze r  egy  Hétben  ugyan  9 . <— 17Q0-ben 
Ang l iában  ÖO ; Skö t iában  27 ; I r l a n d b a n  27;  
magában Londonban  naponkén t  \l\ ; ugyan  
o t t  ké ts ze r  e g y  hé tben  7 ; h e te n k é n t  e g y 
szer  11. — 1 8 2 1 -ken egész A ng l i ába n  kü- 
lömbb kü löm bbfé le  Városokban  k i jö t t  135 
Ú j s á g ;  Skö t iában  3 1 ;  I r l a ndban  5 6 ; k ü lö 
nösen  magában  Londonban  , naponként  1Ö , 
ké t sze r  egy hé tbe n  8 ; he tenkén t  egyszer  
5 2 ,  az Anglus  S z ig e t e k b e n  p e d i g  6 » — U -  
gyan  L o r d  R usse lnek  fel számolása szerénV
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a* m ú l t  e sz tendőben  A n g l i á b a n  23 M i l l ióm  
Uj ság  Levé l  a d a to t t  e l , ’s ezek közül  e g y e 
dül  L o n donba n  a ’ naponkén t  k i jö v ő  Ú jsá g  
L e v e le k b ő l  tö b b  el köl t  11 M i l l i ó m n á l ,  a'  
t ö b b i  V á rosokban  p e d i g  7 M i l l ió m  $ a ’ h e 
t e n k é n t  k i j ö v ő  Ú j s á g o k b ó l  2 M il l ióm  $ m e l ly  
s z e r é n t  k i t e t s z i k ,  h o g y  A n g l i á b a n  az Ú j 
s á g o k a t  70 eze r  e m b e r  veszi .  — F r a n c z i a  
o r sz á gba n  40 ezer .  ( H á t  M agyar  o r s z á g b a n  
v a l ly o n  hány  eze r  veszi  és olvassa a ’ N e m 
ze t i  Ú j s á g o k a t ? )

A p r ó s á g.
V a la m e l ly  K e re sk e d ő t  éppe n  a k k o r  ü- 

t ö t t  m eg  a ’ g u t a  , m időn  L e v e le z ő in e k  kü-  
lö m b b  kü lőm bbfé le  L e v e le k e t  el k é s z í t e t t  
\s a lá  is „ í rt  volna.  A ’ S z á m t a r t ó j a ,  m e g t a 
lá lván  a ’ L e v e l e k e t , j ónak  t a l á l t a  mind  azo-  
La t  min den  vá l toz ta tás  né lkül  el k ü lden i ,  
i l l y e n  u tó i  í rá s s a l  : , ,M é g  azt is m e g  kel l  
K e g y e l m e d n e k  j e l e n te n e m ,  h o g y  é p p e n  most  
ha l t a m  m e g ” .

M e s é s  k é r d é s e k .

1 . Ki m e r í t :  de nem m e r í t ?
2 . Hol  es ik  az esső ?
3 . Mi több  a ’ j ó n á l ?

J e g y z e t .  A’ 38-ib Számbeli Rejtett 
s z ó :  H o r d ó ,  o r ,  doh.



H a s z n o s

M a l a t s á g o  k.
1 8 2 2 .

( 4o. )

K onstantinápoly , és annak k ö r
nyéke.

(Fo ly ta tá s . )

A ’ v á r o s ’ neveze tes  é p ü le t e i  közé t a r 
toz ik  a ’ Hét  T o r o n y .  E z  nem a nny i ra  pom 
pás n a g y s á g á r a ,  mint  r e n d e l t e t é s é r e  nézve 
emlékeze tes .  E z e n  é p ü le t  tö b b  rés z e k b ő l  
á l l  , és a ’ neveze te  szerént  hé t  t o rn y o k  e-  
m e lke dnek  fel b e lő l e .  S z é pség  nints  raj?a  : 
de  nagyságáva l  szerez t ek é n te t e t  a ’ város  
d é le s t i  r észének  , a ’ ho l  tsak ugyan  végső  
é pü le t .  Ha r e n d e l t e t é s é t  vesszük t e k i n te t b e ,  
nem egyébb  , hanem közönséges  tö m lö c z ,  
és p e d i g  e rős  v á r - t ö m l ö e z ,  m e l lybe  szok 
ták ez e lő t t  zá ra tn i  a ’ T ö r ö k ö k  azon H a 
ta lmasságoknak  K ö v e t e ik e t ,  (nel lyekkel  há 
b o r ú b a n  vo l tak .  —  Még anny ib ó l  is neve
zetes  ezen táj , hog y  a ’ H é t -T o ro n y t ó l  nem 
messze t a r t a t ik  a ’ Leány-vásá r  , a ’ hol  a '  
Kabszo lgává  t e t t  Leányok  á rúba  é r e z t e t 
n é k ,  és s z é p s é g ü k ,  ’s i f jú ságokhoz  képes t

Első FéLesztendft. 4«



oltsóbban , vagy drágábban el adattatnak, 
’s így a’ Vevő a’ Rab-leány életének ’s min
denének Urává lessz.

A’ Hét-Torony és a’ Szerály között 
nyúlik a’ városnak nagyobb része , a* melly- 
ben sok Metsetek , Paloták , Oszlopok, 
Tornyok ’s a’ t. látszanak. A’ Metsetek kö
zül nem ugyan nagyságára : de szépségére 
nézve nevezetes a5 L a l e l i ,  vagyis Tuli
pán, mellyel 1735-ikben Mahmud Szultán 
építtetett. Ez belöl egészen Márvány táb
lákkal vagyon beborítva , különösen azon 
nagy két képekkel diszeskedik , mellyek 
drága hím - varrással készültek , és a’ két 
Szent Várost , Mekkát és Medinát ábrázol
ják. — A* Hét - Toronytól keleti éjszak felé 
a' Marmora tengerben nem nagy messzeség
re a’ parttól áll azon torony, mellybe egy
kor Belizárius volt zárva, ’s most is Beli- 
zárius tornyának neveztetik.

A’ városnak kevés , ’s nem nagy piaczai 
vannak. Legnagyobb az Atmeydán , mellyel 
a’ Görög Uralkodás alatt Hippodromnak 
neveztek. Ez^n piaczon a’ régiségnek leg
több maradékai látszanak. Egész hossza
sága 250, szélessége 150 lépésnyi. Minden 
pompás menetelek , mellyeken a’ Szultán 
megszokott jelenni , ezen piaczon keresz
tül szoktak megesni.

(F o ly t a tá s a  köve tk ez ik . )

— ( Sül ) —
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M iként lehessen a Menyhő ütőt«? 
té t felelevenitteni

Minthogy az illyen dolgokban a’ tsupa 
oktatásnál sokkal foganatosabb a' példa, 
jónak ítéltük magának a’ Tiszteletre és Ha
ladásra méltó Plébános Urnák Tekéntetes

t

W . Wattáy György Úrhoz írtt levelét közöl
ni u. m. — ,,A* múlt 1821-iki Junius ö-ikán, 
délután 3 óra tájban Kis-Terenyén lakos 
Ka s z á s  G y u r a  nevű parasztnak 10 esz
tendős fiát, M a r c z i t , kívül a’ mezőben, 
midőn a’ sertéseket' legeltetné , közel egy 
víz-állásos helyhez , egy másik KanásZnak, 
a’ ki egynéhány lépésnyire távúlabb állott 
tőle , szeme láttára , a’ menykó megütötte. 
Az említett Kanász azonnal a’ lerogyott 
gyermeket felkapta , és vKeszi nevezetű 
pusztához ezipelte, a’ házon kívül letette, 
hírt adatván a’ szerencsétlenségről a’ gyer
mek szüléinek. Ezek kimentek kotsin éret
te , 's egy óra múlván a’ tsapás után tsak 
ugyan kotsin haza hozták a’ Faluba. A* 
gyermek nem volt még meghalva egészen , 
ezt rángatódzásai bizonyították. Lehívat
tak tehát engem hozzája , hogy Lelki-Pász
tori kötelességemet illy veszedelmes álla
potában megtegyem körülötte. — Biztat
ván engem azon reménység, hogy a* nem 
régen majd minden helységekben a’ Nemes 
Vármegyétől küldött, és az e’féle esetek-»



ben  S e g í t ő  nyom ta tvány  *) szerén t  , s ze 
g é n y t  m eg m e n th e t em  a ’ ha lá l tó l  , m in th o g y  
l e l h ih é p e n  se m m ire  sem mehe t tem volna 
v e l e ,  eszin nem lévén a ’ g y e r m e k ,  se 
nem ha lván , se nem látván , szó l lan i  sem 
tudván , l e g e l ő s z ö r  is azt l se l eked tém  , 
b o g y  a ’ h á z b ó l , a ’ hova l á t á sá ra  sok nép 
b e i ó d ú l t  , és a ’ g y e rm e k  t e s t i b ő l  k iöm lő  
g ő z  m in d n y á ju n k a t  f o j t o g a t o t t  , a'  szabad 
l e v e g ő r e  k iv i t e t t em  ; azu tán egy  o l ly a n  
g ö d r ö t  száraz he ly en  ásat tam az e sz te rha  
a l a t t ,  a ’ m e l lybe  a ’ g y e r m e k e t  b e t e m e t h e t 
t e m ,  nem lehe tvén  az azon kívül  is gana jo s  
u dva ron  g ö d r ö t  ásni  az essö szakadás mia t t .  
1\. ég  a ’ g ö d r ö t  á s t á k ,  én a d d i g  m él lyé  g ö d 
r i t  , és az egész á b rá z a t j á t  j ó  bőven  h i d e g  
v ízze l  ön töz tem  , a ’ szájába  f r i s s , egéssé-  
ges  , fiatal l eánykák  á l t a l  l ev e g ő t  fúva t tam , 
f e j é t  g y a k ra n  h i d e g  v ízbe  m á r to t t  r uháva l  
b e b o r o g a l t a t t a m .  E z e k r e  a ’ g y e rm e k  m ég  
i n k á b b  r á n g a t ó d z o t t  , de  l é l e k z e t e t  m ég  
sem ve t t  5 ’s ú g y  t e t s z e t t ,  m in th a  a ’ l é lek -  
ze té t  va lami  egészen  el a ka rná  fo j t a n i .  —  
IVfeglévén a ’ g ö d ö r  á s v a ,  abba  m e z é t e l e n ,  
a’ j o b b i k  ó l d a l á r a  be fe k te t t em  , k ihagyván  
a ’ f e j é t ,  és azt e g y  kevéssé fe lpóczo lván  , 
e g y é b b  t a g j a i t  f ö ldde l  b e t a k a r t r t t a m  , fe-

T. T. Kováts Mihály Doctor IJr Táblára szedte, és 
a’ Köznép által is megfogható módon előadta, mi* 
hént lehessen ar »Ilyen , ’s másféle véletlen esetek
ben a' boltnak iátszókon segíteni. Ezen Táblákat 
több, Ki. Varmegyék megvették, és méltó volna, 
minthogy más Hazánkbeli nyelveken is kiadta, hogy 
mindéit Ealu szamara megszereztesscnck\

— ( 316 )—
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j in  élt Jotsolá^á t  , a ’ l evegő  befúvás t  , és 
ecze tnek  s z a g o l á s á t ,  m e l lye l  a1 t e r e n y e i -  
met  m e g d ö r g ö l t e m , s z ago l t a t ta m  v é l l e ,  t o 
vább is fo ly ta tván .  Valami  1 ó ra  és 1 f e r 
t á l y  múlván a ’ g y e rm e k  ás í tani  , és l é l ek -  
ze te t  venni  l á t sza to t t .  A k k o r  k ivé te t t e m  «a’ 
g ö d ö r b ő l  , és azon estve és é j je l  a ’ szobán 
k ivü l  há l t a t t am .  Más napra  kelvén  még 
m e g  nem s z ó l l a l t , hanem harm ad  nap ra  ú g y  
m e g s z ó l l a l t , h o g y  már  a k k o r  m eg  is g y ó n 
h a to t t .  E k k o r  hámlo t t  m ár  le az egész tes- "  
t é r ö l  a ’ b ő r .  A’ jo b b  ó ld a l a  v é g i g  le az 
egész  tes tén olJyan v o l t ,  mint  a’ k i t  m e g 
é g e t t ek  , m ég  az öl i  is.  —  M in thogy  a ’ 
m enykö  tsapás e gy  n a g y  sebe t  is e j t e t t  a ’ 
ba l  l ábaszá rán  , ezt a ’ J á rá sbe l i  C h i r u r g u s  
Mássá U r  egy  hé t  múlva jővén  oda,  b e g y ó 
g y í t o t t a  , és fö rdök  á l ta l  t a g j a i t  is nagyobb  
e le v e n s ég re  hoz ta .

A ’ gye rtnek  m ég  most  is él , és egés-  
s é g e s , e l é g  p a j k o s ,  a ’ jobb  kézivel m ind
azonál ta l  még  most  sem foghat  , a ’ jó  lába  
is , mel lyen  lesza lad t  az e lek t rom i  m ate 
r i a , h i b á s ,  nem igen  lép  jó l  vele’. — Az 
egész tes tén  m ég  most is meg van a ’ nyo 
ma a ’ f lu idum nak ,  s z in túgy  a ’ sebnek i s . —  
M i k o r  be lé  ü t ö t t ,  a ’ b o t sk o r a  s z í j j á t , kap-  
czáját  mind a ’ két  l ábá ró l  l e szaggat ta  , szőr  
ka lapján  is l yuka t  ü tö t t  ’s a.’ t .  — Kis -Te-  
r enyé n  25- A pr .  1822*

A’ Tettes Úrnak
alázatos szolgája

TV a g y Ant a l  m. p. *.
Kis-Terenyci Plébáous«



A’ Bor-eczetnek Orvosi hasznai.
A* Bor-eczet , melly a’ Bornak, vagy 

a’ Bor-szeszíí szereknek forradásából ere- 
dett , Eczet-savanyból, Vízből, Bor-köböl, 
Lúg-sóból , Nyálkából , Seprőből , és Pá
linkából áll. Orvosi haszonra, se Kénkö- 
savannyal, sem Só-savannyal , sem Sálit- 
rom Borkő , vagy más akármi Plánta sa- 
vannyal , se paprikával , füszerszámmal , 
sem rezes , ónos , vagy más szerekkel ne 
legyen meghamisítva. Nevezetes az ő ereje 
a* Forró hideglelésekben ; abban a’ hősé* 
get fogyasztja, és a ’ vizelteinek , ’s test 
kipárolgásának szokott rendét viszsza hoz
za. Ha ezen betegségben valakinek bőre 
nagyon száraz, és meleg, vízzel egyelített 
hor-eczettel meg i$ mosódhatik. Az Epe
hideglelésekben , a’ főfájást , szédelgést, 
hőséget, szomjúságot tsillapítja. Ezen be
tegségben a’ közönséges ital között lehet 
bevenni. A ’ Pestisben , és a’ veszedelmes 
rothasztó hideglelésekben más erősítő sze
rekkel egyvelitve tsuda ereje van. Kivált
képpen nevezetes a’ dögleletes nyavalyák 
el ragadása ellen való ereje. Ez illyes be
tegségek uralkodása idejében eczettel kell 
mosdani , a’ ruhát eczettel befecskendezni , 
a* szájt avval öblögetni, a’ szobákat gőzé
vel füstölni, r— A’ süly (Skorbut) ellen 
tsuda ereje van. — A’ rothasztó , és epés 
vérhas ellen nyálkás szerekkel kell beven
ni, A' Torok és más gyulladások, ellen, va
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l a m i n t  a* mel ly  b e t e g s é g e i b e n , a ’ t ő rb ő l  
jó  ve le  ö b lö g e t n i  , v agy  gő z é t  besz ívn i .  A* 
s e b h e l y e k re  b o r í t g a t n i  $ jó  a5 m érges  b o g á r  
ts ipés  , a ’ k ig y ó  , és vesze t t  eb marás  ellen, 
m inden  más e gyébbné l  hasznosabb .  A* vé r -  
m es s é g tö l  e r e d e t t  fő fájást  el űzi  , ha  aJ b e 
t e g  fejé t  vele  b o r i t g a t j u k .  A’ f e n é t ,  az eve- 
sedö  s ebek tő l  el h á r í t j a .  Az öszve fo ly ó  
h i m l ő k e t ,  és más fenés sebeke t  avval  k e l l  
p á r o l g a t n i .  Mindenfé le  v é r fo lyásoka t  m e g 
aka dá lyoz ta t .  A’ k i ssebb  p e rse né séke t  e l  
veszt i .  A ’ k övé redés t  vele  m eg le h e t  akadá
ly o z t a tn i .  A’ b e lő l e  készü l tek  k öz ö t t  neve
ze tes  a> Méz-eczet  (O xym el ) .  E g y  font  b o r -  
e c z e t e t ,  ké t  font  t isz ta  mézzel öszve keve
rünk  , és t is z ta  cz in tálban  va la m enny i re  b e 
fűzzük.
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A’ Hyénának leírása.
F e j é t  , f a r k á t ,  és l ába i t  k ivévén  , e-  

g y é b b  t e s tének  nagysága  , és képzete  a'  
D isznóéva l  jó  formán m ege ggye z .  E g é s z  
te s tén  hoszszú , szürke szőre  van , m e l ly  a* 
há tán  majd a rasz tny i  hoszszaságú  , ugya n  
o t t  sző rének  fekete  a 5 vége .  F e j e  hason ló  
a ’ Fa rkas  f e j é hez ,  fekete  b a ju s z a ,  és hosz -  
szúkás homloka  van. F e k e te  szemei köze l  
vannak agya rá hoz .  F ü l e i  m e z í t e l e n e k , sö 
t é t  b a r n á k ,  hegye&sek. F a r k a  ho s z sz ú ,  az 
azon lévő * hoszszú  szőrén pe recz  forma vo
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násokat  l á t h a t n i ,  ugyan  ezek l ába in  is l á t 
h a tó k .  K ö rm e  n é gy  v a n ,  m e l ly e k e t  va la 
min t  a ’ F a r k a s , ú g y  öszve vonhat .  T e s t é t  
há tá tó l  h a s á i g  né hány  széles  , de r e n d e t l e n  
voná sok  b é ly e g e z ik .  E z e n  v o n á s o k  közü l  
r rémellyek sö té t  b a rn á k  , mások  f eke tek .  
Lakása  a ’ fold alat t  van , m e l ly n e k  f e l t á r á 
sában , és k iásásában  r i t k a  t e h e t s é g g e l  b i r .  
S o k á  el é lh e t  e lede l  né lkü l .  Tsak  r a g a d o 
m án y b ó l  t á p l á l j a  magát .  Vadsága  , v é r e n g 
ző in d u la t a  , va ló ban  r e t t e n t ő .  Ha p r é d á t  
bem kap , a 5 t em e tő k e t  , és s í r h a lm o k a t  ke
r e s i  m e g ,  ’s a ’ h o l t t e s t e k e t  a ’ k o p o r s ó k b ó l  
k i t ú r j a ,  és fe l fa l ja .

R e j t e t t  s z ó .

Vagy  s á r g a ,  vagy  ko rm os  m a d á r ,  
Szava erdőn!' .’ zenereti.

Vessed fejét  a ’ f a r k á h o z ,
M a jd  O ro sz t  v e z e tg e t i .

J e g y z e t .  A ’ 3 ()-ik Szám be l i  Kérdé
se k re  : 1) Ki r o s tá va l  megy  a ’ v íz re .  2) A' 
L e v e g ő b e n  $ m er t  a ’ fö ldön  m ár  m eg  á l l .  
5 ) A” jo b b ,



M a 1 a t s á g o k.
1 8  2  2 ,

•  11 tv t  >«a  Q  I  fi  U V i V . I  .  f i i  ' *1f! /  ’J!. •

. U Ő
K onstan tinápo ly , és annak kör

nyéke.
(Fo ly ta tá s . )

A* kere skedés  kü lönös  he ly eken  fo ly -  
t a t t a t i k  , m e l lyeke t  Khán , vagy  Hán , Ba-  
fcár, és BeresZián-nak neveznek.;  A* Khánok  
b e g y  szeg lc tü  tágas  ép ü le t ek  , m é l ly e k e t  a '  
Sz u l tá nok  a’ köz jó ra  kemény s z e r e k b ő l  
é p í t t e t t e k .  E z e k e t  közönségesen  e rős  fa lak 
k e r í t i k ,  ’s k ö r ö s k ö r ü l  osz lop  • s o ro k  ékes í 
t i k ,  m e l lyek  felet t  há rom e m e le t r e  t ágas  
k am arák  vannak készí tve mind kőből  , és 
b o l t o z a t t a l ,  úgy  hogy  mind tűz el len e l é g 
séges  b á to r s á g  vagyon , mind a ’ nyá ri  me
l e g  e l len ke l l em e tes  hüvesség i  Az egész  
B i r o d a l o m b e l i  K e r e s k e d ő k k i k  P a r a v á 
nokkal  é rkeznek  , a ’ Khánokban  r ak já k  le 
p o r t é k á ik a t .  —  B azá roknak  nevez te tnek  a- 
zon é p ü l e t e k ,  mel lyek  hason lóképen  k ö b ö l  
vannak készí tve:  de nem már  durva  t e r m é 
seknek  : hanem k id o lg o z o t t  p o r t é k á k n a k .

H a s z n o s

Eltö FéUsztendui 41



Á z é r t  ezekben  r e n d s z e ré n t  e lö l  t ágas  b o l 
t o k  , 's ezekhez  fo g la l t  b e n y í l ó  k a m a r á k  
t a l á l t a tn a k .  Azon B a z á r ; m e l lyben  k ü l ö n ö 
sen E g y i p t o m i  p o r t é k á k  á rú i t a tna k  p .  o. 
K a i ró b ó l  jövő  Ásványok  ; és O rv o s i  S z e re k ,  
t u l a jd o n k é p é n  M i r  - G a r t s é n e k  ne v e z t e t i k .  
M ás r észe ib en  a ’ Bazárnak d rága  kövek ,  majd  
k i k ö s z ö r ü l t e k ;  majd du rvák  á r u i t a t n a k  , a ’ 
ho l  igen  j u t a l m a s á r o n  l e h e t  v á s á r o l n i .  Van 
e g y  r é s i o  , m e l ly b e n  fsak K ö n y v -k e re s k e 
dők  t a l á l t a t n a k ;  a # k ik  T ö r ö k ,  A r a b s ,  és 
P e r z s a  K éz í rá soka t  á r u l n a k ,  ’s noha a ' m u n 
k á k  b o t s á t  nem é r t i k ; még is  e l é g  d r á g á n  
t a r t j á k .  T ö b b n y i r e  minden  jó szágnak  t u l a j 
don  út szá ja  v a g y o n  p;  ó. a ’ P ré m e k n e k  , P a p u -  
t so k n a k .  B ezesz tánnak  ne ve z te t ik  azon nagy  
*s b ő  é p ü l e t ;  á ’ ho l  t ágas  p a lo t á b a n  m ár  
m á s o d i k  ké z b ő l  m indenfé le  p o r t é k á k  ve* 
g y e s t  á f u l t a t n a k  , vagy  k ó t y a v e t y é l l é t n e k ;

M é g  a ’ közönséges  h e ly e k h e z  t a r t o z 
n a k  a ’ Kávéházak  is .  E z e k  i t t  számtalanok* 
M in d  C h in a i  m ó d ra  vannak k i é k e s í t v e ;  ’s 
i d o m t a l a n  fes tésekke l  t a rkázva .  E l ö t t ö k  és 
b e n n ö k  egész  nap sok az én b é r ,  1 ik  nem 
sz éke ke n  v a gy  p a d o k o n  : hanem g r á d i i s o h -  
k i n t  f e l e m e lk e d ő  k e r e v e t e l é n  (clivanokon) 
f t l lnek , vagy  h e v e rn e k .  O t t  fő f o g l a l a t o s 
s á g  a '  p i p á z á s ,  ú g y  h o g y  égy  e m b e r  U O ^  
5 0  p i p a  d ohá ny t  is  k i f ü s t ö l ,  's m in d e g y -  
g y i k r e  é g y  findsa kávét  isz ik .  N e v e z e t e i  
tnindazál taJ  áz a* T ö r ö k  r e n d t a r t á s  , h o g y  
o t t  é js zakákon  nem dőzsö lnek  : hanem nap
n y u g a t  ut án  k i k i  haza t a k a r o d i k ,  ’s nap-»
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k e l e t  e lő t t  ki  nem jön házábó l ,  
zé r t  K ons tan t inápo ly  é j je l  o l lyan  
(egészen k iha l t  vo lna.

( Fo ly ta t t a t ik ) .

U gyan  a- 
, min tha

K átrán  vagy Kalamász..
(N evezetes  O r v o s s á g  a ’ S z a rv a s ,  és Gyap* 

jas  Á l l a t o k ’ b e t e g s é g e i k b e n . )

H.  G. Schnee  U r ,  Há lában  k i jövő  Há* 
e l  és Mezei Gazda nevű Újságában  , Hor«» 
s t i g  U rn á k  egy  L e v e lé t  köz l i  , m e l ly  a ‘ 
H a lamásznak  nevezetes  O r v o s i  h a s z n á t ,  a* 
M a r h a  t enyész te tés r e  n é z v e ,  e l ő t e r j e s z t i «  

M id ő n  én l ? Q 8 -ban  , í g y  szó l l  H o r s t i g  
U r ,  a ’ Z a p l a n i  j ó sz á g o k a t  á l t a l  ve t t em* 
l á t t a m ,  h o g y  a’ Szarvas-p iapháka t  hoszszas-* 
8an t á r t ó  L é p r g y ú U a d á s  veszeszt i ,  A* M a r 
b a ’ O r v o s o k  az á r a d á s o k tó l  m e g r o n t o t t  
L e g e l ő t  mondák  ezen baj  okának .  A’ M e z e i  
Gazdák  g y a k o r  sózást  j a v a s l ó n a k  e l l e n e , 
jne í lye t  m eg  is t se l eked tem . D e  ez majdan  
ig en  kö l t s é g e s  l e t t .  G o n d o lk o d á s o m b a n  
eszembe  j u t a ,  h o g y  születésem he lyé n  a ’ 
Gazda  e m b e r e k  b e t e g  m arbá jokna k  e g y  evő 
kaná l  Kalamászt  szok tak  b e a d n i ,  ha  b a j á t  
nem i sm é r ik .  Ezen  f e l t a l á lá som a t  azonna l  
v é g re  h a j t a t t a m  nyava ly gó  m arhá im on , és 
minden  h a rm a d ik  hé ten  , m in e k e lö t t e  a* 
L e g e l ő r e  k ih a jh a t t a m  egy  egy  evő kaná l  
Kalamászt  a da t t am  be nekik .  Az O r v o s s á g  
után nagy  szom júság  k ö v e tk e z e t t :  de  kevés



üdö  m úlva  o i ly  f r i s sek  l e t t e k  m a r h á i r a ,  
h o g y  ö röm m el  néz tem. 1 8 1 1-ben midőn  F e l 
ső  és Alsó  B i t t e r s b a e h o  á re ndá ba n  b í r t a m ,  
a ’ Só  Sz i léz iában  ú g y  el f o g y o t t ,  h o g y  azt  
pé n z en  sem kapha tánk .  Ju h á sz o m  nem so
k á ra  a ’ s ó é r t  nagyon u n s z o l t , és azt  be szé l -  
l e l t e ,  h o g y  12  e sz tendő  e l ő t t ,  m időn  a ’ só 
h a s o n l ó k é p p e n  o l ly  szűk v a l a , a ’ juh  anyák ,  
m id ő n  m e g e l l e t t e k  , b á r á n y a ik n a k  k ö r m e i t  
e l  h a r a p t á k ,  és fe l fa l ták .  E z e n  h í r  e n g e m  
m e g i j e s z t e t t  : de még j o b b a n  az , h o g y  ha-  
-sas anya j u h a im  nem tsak az é p ü le t ek  fa- 
' l a i t  , hanem a* s z e k e r e k r ő l  a ’ S z e k é r k e n ö t  
i s  l e n y a l l á k .  E k k o r  t ü s té n t  a ’ J u h o k n á l  é$ 
az e lő b b i  m ódo t  v é g re  ha j t a t t a m .  Két p i n t  
Kalamászt  t .  i .  e gy  p in t  k o nyha  sóva l  ösz-  
ve  h e v e r t e t t e m  , ’s egy  kevés t ö lg y f a  ha m u t  
k e v e r t e t t e m  h o z z á ,  h o g y  a* sz e r  s ű rű b b  l e 
gyen* E z u t á n  az I s t á l l ó b a  e rős  p a d o k  f ö l é  
n a g y  k öve ke t  r a k a t t a m  , a ’ m e l ly e k e t  ezen 
k e v e r é k k e l  vas tagon  bem ázoJ ta t tam .  A ’ J u 
h o k  ezen szerben  t e l h e t e t l e n e k  v o l t a k ,  ’s 
néhány  napok m ú l v a ,  m időn  már  nek ik  e l é g  
j u t a ,  f e l e t t e  v i r g o n c z o k  l e t t e k ; az anyák  
Jvülönössen g y ö n y ö r ű  b á r á n y o k a t  e l l e t t e k .  
Az e l l e s  után i sm é t  Ka lamászt  nya la t tam  
v e lő k  , ’s egész  nyá jam o l l y  egésséges  va
la , h o g y  J u h á sz o m  szinte  k é r t ,  t sak  s ó t  
ne adnék^soha n e k i ,  hanem tsak  Kalamászt .  
Két  e sz tendővel  későbben  m ég  azt  is á l l í 
t o t t a  , h o g y  ezen kü lö n ö s  bánás  m ód ja  óta  
k e r i n g ö s  b i rk á j a  is a l i g  van a ’ n y á j b a n ,  
ú g y  h o g y  esz tendő t  á l t a l  5 sem vesz el  ,



«©ha az e lő t t  ezen veszede lmes  b e t e g s é g  
40-né l  t ö b b e t  m eg  ö l t ” . H o r s t i g  U rná k  t a 
pasz ta lá sa i t  nem tsak m arha  Orvos i  t e k i n 
t e t b ő l ,  hanem gazdá lkodás  m ia t t  is a ján l 
h a t j á k ,  minden B i r to k o s  U ra k n a k  , és m ar 
ha t enyész te tö  Gazdáknak,

- (  325 )—

A’ Vajraári Iparkodás In tézete .
( In d u s t r i e  Com pto i re ) .

Húsz ’s egynéhány  e s z t e n d e j e ,  h o g y  
B e r tu c h  T aná tsos  Ű r  W a jm árba n  o l ly  I n t é 
ze te t  k e z d e t t ,  m el ly ben  ég  , és fö ld  G o l y ó 
b i s o k ,  ki i lömbbféle  m athemat ik a i  eszközök 
M a p p ák  , Képek , ’s nem tsak G i p s z b ő l , 
hanem  b iz o n y o s  sá rg á s -v ö rö s  a g y a g b ó l  ön 
t ö t t  Képek  kész í t te t t ek .  Ezen  fö l lyü l  , Ás
vány Gyű j tem ényeknek  p é l d á i ,  ’s e z ek n e k  
l e í r á s a i  , va lam in t  más a p ró b b  K ö n y v e k ,  
ezeknek m a g y a r á z a t a ik r a  kész í t t e t t ek  , és 
n y om ta t t a t t a k .  E z e n  In tézetének  ö , I p a r 
kodás  In tézet  nevet  ado t t ,  (Landes I n d u s t r i e  
C o m p to i r e )  Különös haszonnal  d o lg o z o t t  
ezen I n t é z e t ,  mind a ’ h á z i ,  mind a'  kö z ö n 
séges  neve lésnek j a v á r a ,  úg y  h o g y  az ö 
müvei  egész Német  o r sz á go t  el t ö l t ö t t é k  , 
sö t t  a ’ menny i re  t u d j u k ,  az afféle munkák 
Hazánkba  is k e rü l t e k .  A ’ s zo rga lm a tos  F é r 
fiúnak gondoskodása  a la t t  , az In téze t  na
po n k é n t  nevekede t t  , úgy  h o g y  az Német  
o r szágban  a ’ nevezetes  In téze tek  közé szám- 
l á l t a th a tn é k .  Kiki  óha j to t t a  , hog y  ezen 
közhasznú ig y ek e z e t  á l l andó  l e g y e n ,  da



m ár  1815-ben az p e g y e t l e n  e g y  fia m e ^  
ha lván , l e g a l á b b  nevé re  nézve m e g t s ö k -  
ben t  a ’ r e m é n y s é g  : most  p e d i g  m aga  is 
k i h a l t .  A ’ köz jó  t e k i n t e t e b ö í  is f e l f o g 
ta  az I n té z e tn e k  g o n d j á t  F r o r i e p  O r v o s i  
T a n á t s o s  U r ,  az ö V e j e ,  és m in th o g y  tö b b  
j e l  es M unká i  á l t a l  ö a'  t u dós  V i l á g  e l ő t t  
i sm é re te s  , r e m é n y lh e tn i  , h o g y  ezen In té 
z e te t  is a ’ m aga  v i rá g z á s á b a n  t u d n i  fogja  
fen t a r t a n i .
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S tatisz tikai Jegyzetek .
F r a n c z i a  O rs z á g b a n  1 8 l 6 - i k  e s z t e n d ő 

b e n  a’ B ü n te tő  T ö r v é n y s z é k  e le j éb e  i d é z t e 
t e t t  t)8 Q0  Szem é ly .  H a lá l r a  í t é l t e t e t t  U l k \  
T ö m i ö e z ö z é s r e  és sú ly o s  m u n k ára  Ö8Q? j 
szabadon  b o t s á t a to t t  3083.

1B17-rik E s z t e n d ő b e n  a ’ T ö r v é n y s z é k  
e l e j é b e  i d é z t e t e t t  l k ) l i 6 $ h a l á l r a  i t é l t e t e t |  
558 í T ö m lö c z ö z é s r e  ? és s ú lyos  m unkára  
y431 ; szabadpn  b o t s á t a to t t  4715?

1818-ik E s z t e n d ő b e n  a ’ T ö r v é n y s z é k  
e l e j é b e  i d é z t e t e t t  *Q722 i h a l á l r a  í t é l t e t e t t  
524 } T ö m lö c z ö z é s r e  , és sú ly os  m u n k ára  
Ö712 9 szabadon  b o t s á t a to t t  3010«

181Q-ik E s z t e n d ő b e n  a ’ T ö r v é n y s z é k  
e le j é b e  i d é z t e t e t t  8 2 0 3  ; h a l^ H a  í t é l t e t e t t  
511 $ T ö m lö c z ö z és re  és sú ly os  m u n k á ra  
5 4 ?6 ; szabadon  b o t s á t a t o t t  2720»

1 3 2 0 - ik  E s z t e n d ő b e n  a "  T ö r v é n y s z é k  
e le j éb e  i d é z t e t e t t  ß O l l j  h a l á l r a  Í t é l t e t e t t
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ŐŐU $ T ö m lö c z ö z és re  és súlyos  m unkára  
S2 0 2  j szabadon  b o t s á t a to t t  280y*

Új Találm ány.

D r .  Pepe  Vincze N á p o ly b a n  a* Chem iá -  
hak közönséges  T a n í t t ó j a  f e l t a l á l t a  azon  
módot  , h o g y  mi módon l eh e t  a k á rm e l l y  
e reze t  p .  o . vásat  j b t o n é z o t , r e z e t , a'  l e 
vegő  és víz á r ta lm ai  , 's a ’ r o ’sda e l l en  tö-  
ké l l e t e s  épségben  m e g ta r t a n i .  O ezen v é g re  
b izonyos  é rc z -keve rékke l  mázol ja  be a ’ vas,  
réz  's a' t. ké sz í tményeket  , m el ly  azokra  
o l ly  erössem reá jok  t a p a d ,  h o g y  tsak rás -  
póva l  l eh e t  r ó lo k  l e r e sze ln i .  Az i l lyen  ke 
ve rékke l  mázol t  é r c z e k , szép ezüst  fényt  
kapnak.

A p r ó s á g o L
V alamelly  deákos  e m b e r ,  a ’ ki úszni  

bem tu d o t t  vo l t  , fö rden i  lévén  ̂ a ’ sebes  
víz el k a p t a ,  és t sa k  a'  véde lm ére  s i e t e t t  
b a r á t j a i  á l t a l  vona t t a to t t  ki a ’ halá l  t o r k á 
b ó l .  M időn  már  bá to r s á g b an  vo l t  a'  p a r 
ton  , fe l fogad ta  , h o g y  a d d ig  soha sem f o g  
v ízbe m e n n i ,  m íg  úszni  m eg  nem t a n ú i ! ?



B iz onyos  E l ö d i t , a ’ ki azon fajú embe<- 
re.k szokása sz e ré n t  r á g a lm a z ó  is v o l t ,  ú g y  
t o r k o l t  be v a la m e l ly  elmés Asszonyság*, 
b o g y :  , ,U ra m  ! az U r  soha  se ny i t j a  meg; 
a ’ száját  , más k á ra  n é lk ü l ” .
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• : ,

Hossz e m b e r !  így  tám ad ja  m eg  v a l a 
m e l ly  házi IJr  a ’ s z o l g á j á t ,  m ié r t  nem ta -  
k a r í t t o d  el innen ezt a ’ szemete t  ? - —, ,H ová  
t e g y e m  U r a m ,  nem t u d o k  s zeke re t  ho l  ven
n i ” ? —  Ástál  volna neki  g ö d r ö t  i t t  az  ud 
v a r o n  , ’s t em e t t ed  vo lna  el .  Igen  ám Ura m ,  
de hát  a ’ k im a ra d t  fö ldde l  m it  t s i n á l t a m  
v o l n a ” ? —  O s toba  ! ásd a ’ g ö d r ö t  o l lya n  
n a g y r a ,  h o g y  a ’ szemét  is b e l e  f é r j e n ,  ’s  
a ’ f ö ld e t  is vissza t ö l t h e s d  b e l e .

M e s e .

N e m  él , é lő t  muta t  5 
T sa k  rész  , ’s eg észre

IIa ká rva l lá s  é/'te fejed , 
E z  m e g t é r í t h e t i  ve led .

J e g y z e t .  A’ Z»0 - ik  S z á m b e l i  ’R e j te t t  
s z ó :  R i g ó ,  I g o r ,  r é g i  O r o s z  Vezér .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(  4 2 . )

K onstantinápoly és a’ környéked
(Bérekesz tés . )

K ons tan t inápo ly  , a" F ő  vá ro s t  m agá t  
vévén , 2700 h o ld n y i  f ö ld re  t e r j e d ,  ’s ezen 
n a gy  k i t e r j e d é s ű  h e ly  egészen e rős  kő fa 
l akka l  vagyon  b e k e r í t v e  , m el iyeken  h e l 
lye l  közzel  548 T o r n y o k  á l l anak .  Az é g é s i  
k á r o s r a  80,000 házat  s z á m lá ln a k ,  m e l lyek  
kö z ö t t  igen  r e n d e t l e n , és szűk ú tszák  ta-; 
l á l t a tn a k .  Tsak  metset  vagyon 2 0 0 * T e m é r 
dek sok d ü l le dé kek  r ú t í t j á k  a ’ Várost 5 e l 
lenben f igye lmet  é rdemel  a J 6 0  l ábny i  ma
gasságú  O b e l i s k ,  mel ly  a ’ S z e ra ly o n  kívül  
lévő pi aczon  á l l .  A ’ Városnak  N é p e s s é g e
500,000 e m b e r re  t é t e t i k ,  kik  T ö r ö k ö k b ő l ,  
G ö r ö g ö k b ő l  , Ö rm énye kbő l  és Z s i d ó k b ó l  
á l l anak  , a’ ke re s k e d é s t  egyedü l  a ’ b á r o m  
u tóbb i  Nem ze tek  űzik. '  KüIÖmben a ’ vá
rosban  tö b b  féle kézi m es te r sé geke t  űznek ,  
m e l lyek  közűi  k iv á l tk é p p e n  sok  a ’ b ö r - k é -  
s z í t t é s , g y a p jú  és selyem fonás , szőnyeg
0- .  . — —

„ Első Féle set etidö, 4»
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kész í t té s  , f e g y v e r  , íj és ny í l  műves , a rany  
eziíst munkák kész í t té se  's a ’ t. Ha a ’ kü lső  
v á r o s o k a t ,  és S k u t a r i t  hozzá  s z á m l á l j u k ,  
t e h á t  az egész  k i t e r j e d é s e  tészen 4000 ho ld  
f ö ld e t  , k ö v e tk e z é sk é p p e n  majd  ké t  a k k o ra  
m in t  P á r i s  Városa .

A ’ kü l ső  v á ro s o k  k ö z ö t t  n e v e z e t e s e b 
bek  : 1- ö r  a '  F a n a r ,  vagy  Fa na l  , m e l ly  
a ’ vá ros  f a la inak  tövében  a ’ k ik ö tő  h e ly n é l  
f e k s z i k ,  és a ’ l e g n e v e z e t e s e b b  G ö r ö g  fam í
l iá k  lakása .  2 - o r  G a l a t a ,  a ’ k i k ö tő  h e l y 
nek  á l t a l e l l e n é b e n  a ’ t s a to rn á n  túl  fekszik , 
a ’ k ö z ö n s é g e s e b b  G ö r ö g ö k  és F r a n k o k  l a 
kása.  I t t  vannak  az i d e g e n  k e r e s k e d ő k n e k  
l e r a kó  he lye i  , ’s ezen kü lső  v á ro s b a n  á l l  
e g y  o i ly  m agos  t o r o n y  ( K r i s tu s  T o r n y a )  
m e l ly b ö l  az egész  K o n s t a n t i n á p o ly  vá ro sá t  
meglá tha tn i*  3 - o r  P e r a ,  m e l ly  Ga le tává l  
m in t e g y  öszve vagyon kö tve ;  I t t  l akna k  
t é l e n  a ’ kü l ső  H a ta lm as s á g o k n a k  Köve te i  , 
és az é le t  m ódja  is az E u r ó p a i h o z  tsak i t 
ten h a s o n l í t .  E z e n  vá ros  á ’ Táa to r r i ába  bé -  
n y ú l i k ,  és kivévén  a ’ Ga la táva l  h a tá r o s  r é 
szét  , k ö r ü l  van vé te tve  k e l l e m e tes  t e m e tő  
h e ly e k k e l  , hol  a ’ C z ip ru s f á k  k ö z ö t t  , g y ö 
n y ö r ű  sé tá íás  es ik .  4 - e r  J o p - h a n a ,  v a gy  
J o f a n a ,  ez Ga la tához  köze l  va ló  négy  s z e g 
leté«  tágas  h e ly  , a ’ ho l  a ’ p a t t a n ty ú s s á g  
a r s e n á l j a  , a ’ \ á m - h á z ,  és kü lönös  a r a n y o 
z o t t  k ú t  s zem be tűnő .  5 -őr.  L a s z i m-B a s a,* 
P é r á t ó l  é js z a k ra  feksz ik  , ’s i t t  vagyon  a ’ 
t e n g e r i  e rő n e k  minden  k észü le te  , a ’ t e n 
g e r i  Ka tonák  k a s z á r n y á j a ,  és a ’ K a pudá n
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Basa  P a lo tá ja .  6 - o r  S k u t a r i  a ’ Szeraíy-r 
íjiak á l t a l e l l e n é b e n  az Asiai  P a r to n .  I t t  sok 
szép m e t s e t e k j j ó l  é p ü l t  házak vannak , kö r  
r ü lö t t e  pedig* C z ip ru s  e rdőkbe n  a ’ tem ető k .  
S k u t a r i , és a? S z é ra ly  közö t t  m agányos  kő 
sz ik lán  ál l  L e á n d e r  t o rnya  , m e l ly  Leány  
T o r o n y n a k  is h i v a t t a t i k ,  és most  y i l á g í t l ó  
t o r o n y  gyanán t  szo lgá l .

A ’ F enyőfákból k észü lt külöm bfé- 
le  szereknek s különösen  a 
K átránnak készítése m ódja, és 
használása.

f  i

A ’ Kát rán t  a ’ Fenyőfák  nemeikbő l  ny e r r 
j t ik.  .Ezen fák sokfé le  gyántás  s z e re k ’ t e r 
mő annyai .  A ’ T e r p e t i n  , G y á n t a ,  S z p r o k ,  
Bá t rán  b e l ö l ö k  készü l .  A ’ Nemes- fenyő  a ’ 
l egf inomabb  T e r p e t i n  O l a j t  s z o lg á l t a t j a .  
D ü  Hammel szerént  ezen fákon sok t som ók  
v a n n a k ,  mel lyek fezen nedvességnek  l ióJya- 
g a i .  E z e n  t som óka t  az Olasz o r s z á g b ó l  
Sve iezba  k ö l tö z k ö d ő  pa ra sz tok  fe lv a g d a l 
ják  , és a* h e l ö l ö k  k i fo lyó  nedvessége t  edé
n y e ikbe  fe l szed ik .  Ha m o h a ,  g a l v ,  v a gy  
más az olaj  közé k e v e re d ik  , fen3 ö - ág a k b ó l  
készü l t  r o s tá n  m egszű r ik  , és azu tán  e l a d 
j ák .  — Más fenyőkön  is t a l á lha tn i  i l l y e s  
t s o m ó k a t :  de azoknak  leve a 'L e v e g ő n  m eg-  
sü rüsöd ik , ,  és S z u r o k k á  vá l ik .  —— A’ Kana
da i  f eh é r  Balzam , nem e gyé b  T e r p e t i n  
o la jná l  , va lamin t  a* mi T e r p e t in ü n k  , fe**
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nyőfának  nedvessége .  —  S o k s z o r  a ’ F e n y ő 
fák k é r g é b ő l  G yán ta  t se p p e k  is i z z a d n a k ,  
jne l lyek  h a son lók  a ’ Töm é nhez  , és szinte  
©Ily j ó k  i s ,  m in t  a'  Kü l fö ld i  T ö m é n .  E z e n  
u t ó b b i t  a ’ H a n g y á k  s z o rg a lm a to s s á g á n a k  
K ö s z ö n h e t jü k ,  m e l lye k  azon T öm é n  m orsá -  
Kát nagy  h a lm okba  öszve h o r d j á k .  — A- 
F e n y ő  G yánta  m eg s z e rz é s é re  , tavaszsza í  
a ’ fák k é r g é t  m e g k a r c z o l j á k  , m e g m e té l ik  , 
és a ’ k i fo ly ó  G yán tá t  e dényekbe  szed ik ,  
N é m e l l y e k  , köze l  g y ö k e r é h e z  , s e b e s i t i k  
m e g  a ’ F a  t ö r z s ö k é t ,  ’s a lá j a  l y u k a t  vá jnak  
a ’ fö ldbe  , a ’ m e l lybe  k o r s ó t  h e ly h e z t e t -  
nek ; ezen k o r s ó b a  f o ly ik  a ’ fa s e b é b ő l  a ’ 
G y á n t a .  M időn  m e g k e m é n y k e d ik  p o g á 
csákat  szok tak  b e lő l e  k é s z í t e n i , m e l ly e k e f  
F e h é r ,  v a g y  S á r g a  g y á n tá n a k  h ívnak  (P ix  
a lba .  P i x  lu tea ) .  D ü - H a m m e l  B u r g u n d i á i  
s z u ro k n a k  h ív ja  (P ix  B u r g u n d ic a ) .  Ha ko -  
r o m m a l  öszve k e v e r i k  F e k e t e  g y á n ta  lesz  
b e l ő l e  ( P ix  n i g r a ) .  A ’ S z u r o k  kész í tők  a ’ 
fenyő  gy á n tá t  á l t a l  l y u g g a t o t t  fazekakban  
s zok ták  o lvasz tan i .  A ’ h á t r a  m a r a d o t t  s z e r 
b ő l  va í  y k o r m o t ;  v a gy  vízzé!  öszve ke 
ve rve  1 e t s e p e g te t é s  á l t a l  F e n y ő  o l a j t  
Készí tenek.  A ’ l e t s e p e g t e t ö  üv e g e k b en  h á t 
r a  m a r a d o t t  sze r t  Ü v e g -  s z u r o k n a k  
(P ix  v i t r ea )  h ív ják .  A ’ f inomabb f e h é r  g y á n 
tának  l e ' s e p e g t e t é s e  után  v a la m e l ly  szer  
m ara d  h á t r a  m e l ly e t  H e g e d ű  G y a n t á 
n a k  (C o lo p h o n iu m )  h ívnak .  —  A ’ K á t r á r t  
( í  ix l i q u i d a .  N .  T h e e r .  T e e r .  L a s z p e c h }  
a ’ L u t ? - F e n y ö n e k  (P inus  p i c e a ^ ; cs a 1 J e -
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genye  fenyőnek  (Pinus abies)  nedvessége .  
E z e n  fákat  l eva gda l j á k  , és m eg m a ra d o t t  
j törzsökeiket  , g y ö k e r e i k e t ,  ’s fo rg á t sa ik a t  
hal ómba r a k j á k ,  's szénné é g e t i k ,  ’s a k k o r  
a ’ Kát rán  h e l ö l ö k  k i fo ly ik ,  A ? l e g n a g y o b b  
f o r t é l y  abban á l l ,  h o g y  a ’ fa soha  l á n g g a l  
ne ég jen  ; m er t  azon e se tben  a ’ Gyántás  
Szernek is na gyobb  része  el ég.  A'  l e g j o b b  
Kát rán t  Muszka  O r s z á g b ó l  , N o r v é g i á b ó l  , 
Své c z iá bó l  , és G o th l a n d b ó l  k a p juk .  D e  
k é s z í t ik  a ’ N é m e t e k ,  F r a n c z i á k  , é§ T ó t o k  
£s. Ha a ’ Kát ránt  be fűz ik  f  e k e t e S z u r o k 
n a k  hív ják  (Pix p icea  N .  S c h u s t e r  Pech) .  
A? P a t iká ba n  P i x  naval is  , Apochym a  a* 
ve.  —  Midőn a? Kátrán készül , az öszve 
p ö r k ö l t  fának füst j é t  k i f e sz i t e t t  vásznakka l ,  
és p a p i r o s s a l  f e l f o g j á k , és e bbő l  vá l ik  a'  
F e s t ő  k o r o m  (Kien rusz ) .  —  Mind  ezen 
Szereknek  haszna  fe le t t e  nagy.  A ’ T e r p e t i n  
olaj  , és Gyan ta  a ’ S e b o rv o s i  t udom ányban  
i g e n  neveze tes .  Majd minden  eves i tö  , ’s a3 
fené t  e lvá lasz tó  f las t romoknak  a lk o tó  r é 
sze.  A’ M űhe lyekben  a ’ F e s tő k  , és M á zo 
lok  h a s z n á l j á k ,  s z ín e i k n e k ,  és m áza ik nak  
kész í t é sében .  A ’ Gyántá t  azon fe l iü l  tö b b  
M e s te r e m b e re k  , ú gym in t  B á d o g o s o k , U- 
vegesek  , C z ín e zö k  h a s z n á l j á k ;  a ’ F e n y ő  
o l a j t ,  az Ü v e g  G y á n tá t  ( T e r e b i n t h i n a  cocta)  
'S a ’ t .  n émel ly  B e te g s é g e k b e n  az O r v o s o k  
b e l s ő k é p p .  A ’ Hegedű  Gyantá t  a ’ S e b o r v o 
sok  í l a s t r o m o k h o z , a ’ M u z s ikusok  a ’ Vo
nók m egke né sé re  ; a ’ M ázo lok  a ’ Mázhoz  
használ  ják , ha  é ge t t  b o r b a  á z t a t o t t , ’s ismét  
m eg s z á ra z to t t  , finom p o r a  P u s k a p o r  közé
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k é v e v te t i k  , annak ké t  anny i  e re j e  lesz .  
A ’ feke te  s z u rk o t  a'  V a rg a  K ö t é lg y á r tó  , 
Ha jó  - kész í tő  , Áts , Kádár  haszná l ják .  A'  
K á t rá n n a k  a ’ ha jó  - ép í t é sben  , a ’ Szélié- 
r e k  m eg k e n é s éb e n  m in de nna p i  a* haszna.  
S o k  he ly en  a ’ M a rh á k  d ö g l e l e t e s  nyava lyá
i k b a n ,  h o g y  a ’ B e t e g s é g t ő l  m e g ó v j á k ,  o r 
r a i k a t  K á t ránna l  b e k e n i k , 's az i s t á l l ó k a t  
avval f ü s t ö l g e t i k .  Nem kevés haszna van a ’ 
fák m e g k e n é s é r e  i s , h o g y  a ’ ha n g y á k  fel, 
ríe mászszanak.  A ’ Kát rán  víz (mél ly  a ’ Ka- 
l am ásznak  vízze l  való e g y v e l í t é s e  á l t a l  
e red)  a ’ B ő r n e k  m e g k e m é n y í t é s é r e  fe l e t t e  
hasznos .  Mi  haszna l é g y e n  a ’ M a rh á k  b e 
t e g s é g e i b e n  , H o r s t i n g  Ú r n a k  , e lő b b i  l eve 
lünkben  k ö z íö t t  É r t e k e z é s é b ő l  k i t e t s z i k . —- 
A ’ s z u rk q t  és k o r m o t  v é g re  , a ’ Könyvnyom 
ta tók  , F e s t ő k ,  V a r g á k ,  és m inden  f eke te  
szin készí tők haszná l ják .

V ilág  B öltsek  F e le le te i.
T h a l e s t ö l  , k i  eg y ik e  vo l t  G ö r ö g  o r 

szág  hé t  B ö l t s e i n e k ,  azt  k é rd e z te  valak i  : 
, ,M i  l égyen  l eg n e h e z e b b  ; mi l e g k ö n n y e b b ” ? 
—  A ’ B ö l t s  azt  f e le ié  : „ L e g n e h e z e b b  az 
e m b e r n e k  önnön fo g y a tk o z á s a i t  ; l e g k ö n 
n y e b b  m ásoknak  h i b á i t  m e g i s m e r n i ” . Hány 
r á g a l m a z ó  sz ivé re  v e he tne  ezen f e l e l e t e t  !

A’ szel íd  szívíí S o k r a te s  H e r a k l i t u s n a k  
h o m á ly o s  í r á s a i t  o lvas ta  , m id őn  v é g é re  
é r t  , v a la k i  í t é l e t é t  a k a r t a  m e g h a l l a n i ,
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azon  í r á sok  fe lü l .  S ok ra te s  í g y ]  fe l e l t  : 
Azon szakaszokat  m e l lye ke t  m e g é r t h e t t e m  
i s ten i  munkának  va l lom $ a zé r t  h iszem , 
h o g y  azon Szakaszok , m e l lye ke t  m eg  nem 
é r th e t t e m  , hason ló  tu la jd o n s á g g a l  b í rn a k .

» i «
Az Angol Nash*

V a la m e l ly  A ngol  í r ó ,  k inek  h í r e  nem 
éj^pen l e g n a g y o b b  vala Nash  Ú rh o z  j ö t t ,  
V íg  Já tékának  kéz ir at áva l  , ’s köszön té se  
után így  szó l l í t á  m eg  ö tét .  , ,T u d j a  Nash  
t i r a m ,h o g y  midőn M o l i é r e  va lam el ly  Víg  J á 
t ék o t  készí te t t ,  azt e lő bb  egy  sz o lg á l a t j á b a u  
lévő  Vén Aszszonynak  el o l v a s t a ,  ’s t sak  
ha annak m e g t e t s z e t t ,  b o t s á j t o t t a  a’ V i l á g  
e le j ébe  , m er t  azt g o n d o l t a  , h o g y  azon 
mondásol t  , m el ly ek  a ’ Banyá t  neve té s re  
k i s z t e t i k ,  bi zonyossan  a ’ nézőket  is a r r a  
fog ják  k i sz te tn i .  E z  b i r t  engem a r r a  , h o g y  
V íg  Já té kom at  az U rnák  e lőbb  el olvassam, 
min tsem azt  á ’ V i lág  e le jébe  b o t sá i tom  , 
nem k é t e l k e d v é n ,  h o g y ,  ha a z ,  az Ú r n a k  
te t szen i  f o g ,  a ’ N é z ő k n e k ,  és O lva sóknak  
is meg  fog t e t s z e n i ” . Nash  i g y  fe le l t  : „ K ö 
szönöm M ylo rd  h íze lkedő  szavai t .  De  a ’ 
m íg  U r a s á g o d b ó l  M ol ié re  nem l észen ,  én-. 
Banyá ja  nem a k a ro k  l e n n i ” .

A ’ Bezoarkő«
Az O r v o s i  ’s T e rm é s ze t  tudományban  

h í re s  B e z o a rk ö r ö l  már  a ’ R é g ie knek  is  sdH



í t é l e t e i d e t  o lv asha tn i  , m e l ly e k  t ö b b n y i r e  
m ind  m e g v a l ó s o d ta k .  A ’ l e g n e v e z e t e s e b b e k  
k ö v e tk e z é n  d ö k : , , A ’ B e z o á rn a k  h á r o m  ne 
me van.  E l s ő  neme a* T e h e n e k  b e l é b  én 
k é p é z ö d i k .  K e le t i  , és N y u g o t i  I n d i á b a n  
e l e g e t  t a l á l h a t n i .  N é m e l l y e k  egy  f o n to t  is  
nyom nak .  M á sod ik  neme m e l ly  sokka l  be -  

t s e s e b b ,  mive l  6 G rán  e r e j é r e  n é z v e ,  a t  
e l ő b b i n e k  30 G rán jáva l  fel  üt  , V a lamelly  
G o l k o n d a i  Ketske  f a j tó l  származ ik  , az I n 
dus  és G a nge s  k ö z ö t t  , K e le t i  Ind iában .  
E z e n  némü kőne k  egy  L á t j a  30—-Ő0 T a l l é r ;  
H a r m a d i k  neme va la m e l ly  M a jm o k tó l  jÖn , 
m e l ly e k  M a e a s s a r  S z i g e t é n  t enyésznek .  E ^  
l e g b e t s e s s e b b .  2 G r á n ja  h a ta lm a ssabb  a ’ 
Ke tske  B e z o á r n a k  6  G rá n já n á í .  E z e k  m in d é g  
g ö m b ö l y e g e k  , soha  sem s z ö g le t e s s e k  , ’& 
r i t k á n  n a g y o b b a k  a ’ D i ó n á l .  Ha i l l y e s  t u -8 
l a j d o n s á g g a l  b í r n a k  1 0 0  K o r o n a  az á r o k " ;

t m i A . ,  .i> ii i Ti

R e j t e t t  s z ő .

Ká  m é g  e g é s z ,  fu tó  á l l a t  
V á g d  el  f a rk á t  m a jd  el S z á lha t :  

t ) e  fsak ú g y ,  ha  v é g é r ő l ,
Nem m ondod  e l e j é r ő l .
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J e g y z e t .  A* 4 1 -ik Számbeli M eséi 
N ^ o m .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

( 43- )
Teneriffa *)»

(Hum bold t  , és B o n p la n d t  u tazásai  i - s ó  
Könyv.  I I.  S z akaszábó l ) .

„ L á t t a m ,  í g y  szó l l  H u m b o ld t  a* fel 
h o z o t t  szakaszban , a ’ d é l i  ég  a la t t  v idéke 
k e t , hol  a ’ t e rm észe tnek  még1 b u j á b b ,  és 
g a z d a g a b b  a ’ kebe le  : de m ineku tánna  O r i 
noco  p a r t j a i t  , P e r u n a k  C o r d i l l e r á i t  , és 
M ex ikónak  szép v ö lg y e i t  m eg já r t am  , s e h o l  
Szebbet  , k e l l e m e tese bbe t  ennél nem. A* 
zö ld  te l e kekne k  a ’ kősz ik lákka l  sehol  szebb  
Vegyűletét  nem l e lhe tn i .  A’ T e n g e r  p a r t j á t  
Pá lm a d ió  (Phoen ix  dac t i l i fe ra )  , és Kókos-  
d ió fák  é k e s í t ik .  Magasabban  M u s a ,  és S á r -  
kány*fák’ (mel lyeknek  T ö r z s ö k é t  igen  h e 
lyessen  ha s o n l í to t t á k  a ’ Kígyó  testéhez^ 
g y ö n y ö r ű  t s o p o r t j a i  h ímez ik  a ’ v idékeke t .  
A" H egyek  o ld a l a in  Szö l lö -veszszök  z ö lde l -

*) A’ Szigetből! Guanók Sinerfe-nek hívják. Ebből as 
Európaiak Tsínoriffét, X«n«riffát tsináltak.

»■-.....  .......... —
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l ene k .  A ’ K á p o l n á k a t ,  m e l ly e k e t  az á j t a -  
t o s  nép ide  ’s tova  a’ d o m b o k ra  é p í t e t t  * 
e z e r  m eg  e ze r  v i r á g o k , i l l a t o z ó  N a r a n t s -  
fák , M y r t h ü s o k  , és C z i p r u s o k  veszik  k ö 
r ü l .  A ’ K e r t e k e t ,  P a l án k o k  gyanán t  v i r á g 
z ó  Kaktus  , és Agava  k e r í t i .  A ’ HáZok fa
l a i n  s z ám lá lha ta t la n  L o p v a n ö s z ö  p l á n t á k a t  
l á t h a tn i  , ’s m e l l e t tö k  t i s z ta  f o r r á s o k  t s ö r -  
g e d e zn e k .  T é l e n  , m íg  a ’ P i k  V u lk á n ra  hó  
t e r ü l ,  i t t  m o s o l y g ó  tavasz v a n ,  nyá ron  hu-* 
vés  s ze l lők  e n y h í t i k  a ’ nap hevé t .  A ’ L a k o 
s o k  szám osak : de a ’ f e u d á l i s  t ö rv é n y e k  
m i a t t ,  t sak a ’ g a z d a g o k  b o l d o g o k .  M ostan i  
á l l a p o t j á b a n  T e ne r i f f a  S z i g e t e  öt  P lá n fa  t e 
n y é sz tő  é g h a j l a t o k a t  t ü n t e t  az e m b e r1 sze
m é b e .  E z e k e t  a ’ S z ö I Iő tö k e  $ B o r o s ty á n  ; 
F e n y ő  ; Re tama$  és a ’ F ü v e k  é g h a j l a t á n a k  
l e h e t n e  nevezn i .  M in d e n e k  e m e l e t e k k é n t  
vág y n a k  e g y m á s r a  t o r n y o z v a ,  ’s a ’ P i k n e k  
m ag a s  o ld a l á n  1570 öl  ( 'Poise) fü g g ő  m a
g a s s á g r a  t e r j e d n e k .  A ’ Vulkán  te t e jén  p l á n 
t a  nem t en y é s z ik .  Az e lső  , v agy is  a'  SzÜl
l ő t ö k é  é g h a j l a t a ,  a ’ t e n g e r  sz iné tö l  ké t  h á 
r o m s z á z  ö ln y i  m a g a s s á g ra  t e r j e d .  E z e n  Vi
d é k e t  n a g y  s z o rg a lo m m a l  m ű v e l ik .  A* 1Ó0 
g r á d u s o s  H é vm é rön ,  J a n u a r i u s b a n , é s  F e b r u -  
á r i u s b á n  is 15— 17 g r á d u s  h ő s é g  vagyon  , 
és  25 — 2 6  g r á d u s t  n y á r  közepén  sem h a la d  
m e g .  E ’ s zerén t  nyáron  P á r i s b a n  , B e r l i n 
ben  , ’s P é t e r v á rá b á n  5 — 6 g r á d u s s a l  is na
g y o b b  h ő s é g  vagyon .  E z e n  v idék  n y o lca  
fa j ta  Fü^ té j t  ( E u p h o r b i a )  5 sok B o j t - v i r á 
g o t  (M esem bryan th em um )  Klein-Kákolyájátfc
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( C aca l ia  Kleinia)  , és Sá rkányfá t  (D raeaena-  
p r a c o ; ,  és más neveze tes  p lán táka t  t e r e m .  
E z e n  v idéken  t enyész ik  a ’ P á lm a - d ió f a ;  a* 
Banane  5 a ’ C z u k o rn á d  ; az I n d u s  F ü g e f a ;  
a ’ l is z te s  g y ö k e r ű  K o n ty - v i r á g  (Aurum?Co-  
Jocas ia )  , m e l ly  a ’ kö z n é p e t  t áp l á l j a  ; az 
O la j fa  ; E u r ó p á n a k  G yüm öl ts - fá i  ; a ’ S z ő l -  
l ő - t ő k e  ; a ’ G abona  ; az O ta h a i t i  Kenyérfa ,  
fL3 F üsz e r sz á m o t  t e r m ő  fa ; az Arábs  Kávéfa;  
az A m e r ik a i  Cacao  (mel ly bö l  C i o c c o lá d é n k  
k é s z ü l ) .  Az I z g a t b a t ó  p lán táknak  , ú g y m in t  
a ’ .M im ózáknak  , és Akácz fáknak  (nem a* 
tn a g y a r  Akáezfá ja  7 m e l ly e t  R ob i r i i a -p teudo -  
a eac iának  h ivnaR)  ez nem hazája .  — A ’ má
s o d i k  vagy  is a* B o r o s ty á n  é 'ghajlata . , T e -  
ne r i f fának  e rd ő s  v id é k e i t  f o g l a l j a  e l .  Ul- 
g ya n  ez annya  a* K ú t f o r r á so k n a k .  E z e n  vi 
dékeken  a’ B o r o s ty á n n a k  n é g y  faj tá ja  z ö l 
d e l l i k ;  a ’ Kanár ia i  T ö l g y  (Visnea M o c a -  
ne ra )  az Á z o r i  Viaszbura  (M i r i c a  F a y a ) ; á *  
m agas  O la j fa  ( O le a  e x c e l s a ) ;  ké t  fa j t a  
T s i l l a g z a t k a  ( S id e r o ty l o n )  , m e l ly n e k  L e 
v e le i  f e le t t e  é k e s e k ; a ’ Kukojcza  (Arbutust 
C a l l y c a r p a )  , és sok  ö r ö k k é n  zö ld  Myr -  
t b u s o k  j m e l ly e k n e k  Törzsökén* a* Kanár i  
R e p k é n y  (E p h e u  Canar iens is )  é l ő d i k ;  á l a t -  
t o k  szám lá lha ta t la n  a ’ Pá lma H arasz t  ( P á l 
máé)  ; a ’ fű ; a ’ v i r á g .  E z e k  k ö z ö l t  neve
zetes  az A ra ny  T s e n g e t y ü  (C a m pa nu la  a u -  
reá )  , az A r á n y -v i r á g  (Chrysanthemum p i n -  
nati fidum) ; a ’ b o k r o s  Linka  (Hyper icum)  ; 
a ’ Kanári  M énta .  —  A ’ ha rm a d ik  Éghajlat 

.Q00 öl valóságos , magasságnál kezdődik
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( a l t i t u d e  abso lu te )  h o l  az E p e r f á n a k  * Viasz-  
b u r á n a k  , ’s a ’ g y ö n y ö r ű  'l exo ha ra sz tna k  
v é g s ő  t s o p o r t i  á l l a n ak .  Ezen  Vidéke t  ^ürü 
F e n y ő  e rd ő  f o g la l j a  e l ,  m e l ly e k  közé a* 
C z e d r u s o s  B o r ó k a  ( J u n i p e r u s  C ed ro )  egy-» 
v e l e d i k .  ;De - Ca n d o l l e  sze rén t  ezen F e n y ő  
m inde n  más F e n y ő k t ő l  k ü lö m b ö z ik .  — A ’ 
P l  ánták n e g y e d i k , és ö t ö d ik  é g ha j l a t a  , a ’ 
P y r e n á u s o k  m egm á szha ta t l an  t s u t s a ih o z  ha» 
s o n ló  m e g a s s á g o t  f o g la l j á k  el .  E z  a ’ Szi* 
g e t n e k  vadon  v i d é k e ,  ho l  az Ohs id iánus»  
P á v a ,  m inden  sa r j a dzá s t  m e g g á t o l .  A’ h a 
vas i  Jerseszte r  ( S p a r t i u m  nub igeum )  m ég  is 
v i r á g z ó  T e l e k e k e t  képez .  A ’ síma T á k a j a k  
( S e r o p h u í a r i a  G l a b r a t a ) ; és az ibolya-ke» 
v e lű  V io la  ( V i o l a  c h e i r a n t i f o l i a  ) ,  m ég  
m ag a s a b b an  is v i r í tn a k .  A ’ T s ő  - b i b i r t s e t  
( C l a d o n i a  pascha l is )  a ’ P á s z to r o k  s o k s z o r  
m e g g y ú j t j á k .  A ’ P ih  t e t e jé n  tsak m o h o k  
t e r ü l n e k  a ’ b e g y b ő l  h ih á n y l  , ’s m ár  öszve 
om ló  K ö v e k r e .—- ( A ’ Ketskeméti  h om ok  bucz» 
Pákon  k inek  j u th a tn a  eszébe  , b o g y  a ’ Vi 
l á g o n  m ég  i l l y e n  P a r a d i t s o m  is v a g y o n ! ? )

Híres Hajók.
M a g e l l a n  P 'e rd inándnak  , A u g u s tu s  2 0 » 

kán 151Q 5 IV» K á ro ly  Sp a n y o l  K i r á l y ,  öt  
h a jó t  a d o t t ,  h o g y  a ’ M o lu k k i  s z i g e t e k b e , 
az i sm ére tes  útná l  r ö v id e b b  ú ta t  ke re s sen ,  
M a g e l l á n  dél  f e l é ,  az 52-ik g r á d u s i g  e lő r e  
n y o m u l t ,  ’s ot t  egy  t e n g e r  s z o r u l a t o t  ta»
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I á i t ,  m e l ly  3 m ér t fö ld  s z é l e s s é g ű ,  és 100 
m ér t fö ld  hoszszaságú  v o l t .  E z e n  t e n g e r  
ez o rú la to n  ö ke re sz tü l  evedze t t  , ’s annak* 
u tánna  nem so k á ra  Á p r i l i s  2 0 -kán 1521-ik-  
ben Z e b ú láb a n  m eg h a l t .  Azon  T e n g e r  szó* 
r ú l a t  m os t  M a g e l l a n  ú t ja  neveze te  a la t t  i s -  
m ére te s .  Ha lá la  után t sak  e g y  h a j ó j a ,  mel -  
l y e t  V ic to r i ának  h ív tak  , é r h e t e t t  a ’ M o-  
l u k k i  s z ige tekhez .  E z e n  ha jó t  Cane S e b e s 
tyén t e n g e r i  Kap i tány  sok g a z d a g s á g o k k a l  
m e g t e r h e l t e  , és r a j t a  viszsza u t az o t t .  S e p 
t e m b e r  6 -kán 1522-ben V i c to r i a  a ’ Szev i l -  
l a i  k i k ö tő b e  é r t t , m ineku tánna  3 e sz ten 
d e i g ,  és 2 h é t i g  a ’ t e n g e r n e k  há tán úszo t t ,  
A ’ K i r á ly  az e m l í t e t t  K ap i tány t  m eg k ü lö m -  
b ö z t e t e t t  ke gye ssé gge l  fogadta  , ’s Cz ime-  
r ü l  e g y  f ö ld g o l y ó b i s t  ado t t  neki , ezen fe l 
í rá ssa l  : „ P r i m u s  c i r c u m d e d í s t i  m e  
V i c t o r i a ” : a ’ ha jó t  p e d i g ,  m in t  e g y  
ékes M enyaszszonyt  f e lékes í te tvén  , n a gy  
sz e r t a r t á s o k  közö t t  a ’ S z e v i l l a i  k i k ö tő b e n  
el sü l lyesz te t t e  , ’s azon napo t  , m inden  
k öve tkező  esztendőkben  ünnep napnak  r e n 
de l t e .  -— D r a k e  F e ren c z  D e c e m b e r  1 3 -kán  
1577» e sz tendőben  e re szkede t t  ki a ’ P l y 
m outh !  k i k ö tő b ő l  a ’ t e n g e r r e ,  ’s szeren-  
tséssen  minden veszede lem né lkül  a ’ Capra  
é r t t  , ’s ot t  néhány P o r t u g a l l i a i  h a jóka t  k i ra b -  
l o t t .  E z e ku tá n  M a ge l l án  út ján evedze t t  ke
r e s z tü l  , ho l  is néhány S p a n y o l  h a jók tó l  
500  font  a r a n y a t , és 14 láda  ezüst  pénz t  , 
t ö b b  más d r á g a s á g o k k a l , ’s k e re s k e d é sb e l i  
p o r t é k á k k a l  el  r a b l o t t .  N o v e m b e r  5 -kán
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1580 D r a k e  i sm ét  P ly fnou lhba  yiszsza  t é r t t ,  
E r s e b c t i i  K i rá lyné  ö té t  k e g y e lm én e k  j e l é ü l  
Vitézzé nevezte  , h a jó j á r a  p e d i g , más e-» 
g y é b b  éke ssé ge ke n  k iyü l  ezen F e l í r á s t  t é 
t e t t e  : , , A ’ n a g y  S á r k á n y  ( D r a k e  D r a -  
che)  H e r k u l e s  O s z l o p a i n  t ú l  h a 1 a-̂  
d o t t ; h í r e  i s  a z o n  H ő s n e k  h í r é t  
m e g h a l a d t a ;  m á r  m o s t  m e g é r d e  m-s 
l i ,  h o g y  a ’ h a l h a t a t l a n o k  s o r á b a  
l é p j e n ,  é s  a ’ t s i l l ^ g o k k a l  k e l j e n ,  
é s  n y  ú g  o d j é k ” , és a ’ T h e m se  fo ly ó já b a  
el s ü l l y e s z t e t t e ;  —  Aeneas  S z i lv iu s  ki  ké 
s ő b b e n  Pápa  l e t t ,  v a la m e l ly  h a j ó r ó l  em lé 
k e z i k ,  m e j ly  a ’ N u m i c o i  t e n g e r b e n  1 0  ö U  
nyi  m é ly s é g ű  v ízben  va la  e l  sü l ly e d v e .  
O ezen h a jó n a k  m in é m ü s é g é t  megvisgál ta t -*  
ta  , ’s a ’ v i s g á l a t o k b ó l  az t u d ó d o t t  k i ,  h o g y  
az IQ ö lny i  h o s z s z a s á g ú ; h o g y  m ár  láOO 
e s z t e n d e i g  h e v e r  a ’ t e n g e r  fenekén  , m in 
den m eg ro m lá s  j e l e n s é g e  n é l k ü l ,  m e r t  j ó l  
m e g v o l t  s z u rk o lv a  ; b e l s e j e  b á r s o n n y a l  ’s 
a r a n y - s z e g e k k e l  vo l t  k i v e r v e .  T ö b b  Hamu 
v ö d r ö k  valónak b e n n e ,  m e l ly e k b e n  a \ m e l -  
l é j ö k  ts.atolt  p e r g a m e n a  t e k e r t s e k  sz e r é n t  
T i b e r i u s  T sá szá rna k  ha m u ja  ya la .  —- Ki ne 
s z á m l á l n á  ide  C o o k n a k , Ko lum busnak  , ’s 
az ú j jabb  id ő k b e n  P a r r y n a k , és Kotzebue-,  
nek  h a j ó i t ,  ha  b á r  a zoka t  o l l y  r e n d k í v ü l  
va ló  t i s z te l e t  nem é r t e  is.



Vezúv, és Szolfatára«.
A’ Vezúv , mint  k ik i  t u d ja  , h í r e s  tűz-  

őkádó  hegy  Olasz O rsz ágba n  , N á p o l y  m e l 
le t t .  Sz o l fa t á r a  á l t a l  e l l e n é b e n  feksz ik.  A ’ 
r é g i e k  ezen v idékeke t  , ,C am pi  p h l a g r ä in a k  
ne ve z té k” . Közö l tök  N á p o l y  feksz ik ;  M i 
dőn  a ’ Vezúv tüzet  hány ,  S z o l fa t á r á n ák  v ö l 
g y e ibe n  n a gy  ü r e g e k b ő l  ö m ö l ik  a ’ I íén-  
kő , m e l ly e t  a* hegynek  dühödése  után fel 
is szednek .  Ezen  Kénkö a ’ Vulkán kénkove  
neveze te  a la t t  i sm é re te s .  ( S u l p h u r  Vu lca -  
nicum) .  Ha a ’ Vezúv d ühödn i  m e g s z ű n i k ,  
Sz o l fa tá r á nak  l án g o lá s a i  is m egszűnnek .  E ’ 
s z e r é n t ,  e g y s ze r re  d ü h ö d v é n ,  ’s e g y s z e r re  
nyugodván  , v i l á g o s  ezen  ké t  he ly eknek  
fö ld a l a t t i  ö s zvekö t t e t é se .  E l  l eh e t  t ehá t  
g o n d o l n i ,  me»ly veszede lmes  fekvése légyen  
N á p o l y n a k ,  ’s m e l ly  nagyon  f é l h e t ,  h o g y  
a ’ T e r m é s z e t  képző g y o m r a  e g y s ze r  vagy  
él nye l i}  vagy  ö lébő l  a ’ l ev e g ő b e  felveti.-
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A p r ó s á g .
Kás imir  F l o r k m a r  , h í r e s  Könyvnyom

ta tó  v í g ,  és t réfás  e m b e r  vo l t  egész é l e t é 
ben , de e g y ú t t a l  igen  jó  Keresztény .  Mi
k o r  ha lá lához  k ö z e l í t e t t ,  Hlyen K opor só ’ 
í r á s t  készí te t t  m agá na k :  , , l t t  fekszik F l o r k 
m ar  Kas imir  , Könyvnyomtató  , hason lóan  
e gy  r é g i  Könyvecskéhez , m e l lynek  fo g la 
l a t já t  senk i  sem i sm ér i  > m e l lynek  kö té sé t
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á ’ m o ly  m eg e t t e  , m e l lynek  a ranyos  Czím-* 
lap j  a he van mázolva.  De  azé r t  a ’ M unka  
el  nem v e s z , niér t  hisz i  az I s t e n b e n ,  h o g y  
az még' v a la bá ra  e gy  g y ö n y ö r ű b b  k iadásban  
a ’ Vi lág1 e l ő t t  meg1 fog1 j e l e n n i ,  és e k k o r  
Cz im je  ez lészen ; ,,A* t ö k é í l e t e s  F l o r k m a r  
K a s im i r  ? k i t  az ő Sz e rz ő je  h i b á i tó l  meg-« 
t i s z t í t ó i t ,  m e g j a v í t o t t ,  és t ö k é l l e t e s í t e t t ’7*

R e j t e t t  s z ó .

F e g y v e r e  á l l a tn a k  , Jja k i m o n d o d  t fendré
egészen  ,

F a r k á t  v á g v a ,  k e v e r d ,  ’s m ár  i g a - á l l a t
e re d .

Já t sz n i  to v áb b  ha  s z e r e t s z ,  le fe jé t  vágd  ^
’s í gy  leszen ismét  j 

A ’ mit  k ívánha tsz  , m ár  m aga  édes ö r ö m .

J e g y z e t .  A ’ 42-ik S z á m b e l i  R e j t e t f  
szó : Kutya  , t yúk .

N B .  U g y a n  4 2 -d ik  szám bel i  350-d ik  
o ld a lo n  h ibáson  m a r a d o t t  J o p h a n a , v a g y  
J o fa n a  , t edd  h e ly e t t e  : T o p - h a n a , /To* 
fán a.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 2 2 .

(44-)
M e g e l é g e d é s .

N e m  ado t t  az Isten nekem n a gy  p a l o t á t ,  
Sem ágyamra  s e l y m e t ,  se czifra  t afo tát  5 

A d o t t  egy  kis  g u n y h ó t , ado t t  egészsége t^  
É s  m e l lé j e  egy  jó  ba rn a  fe l e sége t .

Vele  ke re sem  én minden nap k e n y e r e m ,
’S be  jó  izün esik azt vele m egennem.

Ha m unkánk ’ végez tük  , l enyugszunk  á g y u n k 
ban ,

’S e g y m á s tá l tk a r o lv a  p ihenünk  álmunkban* 
Ha  f e l v i r r a d  a ’ nap , v igadva  ke lünk  fel ,

’S f o ly ta t tyuk  munkánka t  ú j j í t o t t  e rő v e l .  
T a v a s z k o r  a ’ mező k ö r ü lö t tü n k  v i r í t  ,

’S a ’ fűszálon lengő  ha rm a tocska  f r i s s í t  5 
A ’ p i p í s ’ éneke m u la tga t  b e n n ü n k e t ,

’S a ’ n y á r ’ ve re j té khe n  könny í t i  kezünket .  
Ő szkor  szü re te lünk  U r u n k ’ s z ő l e j é b e n ,

’S kapunk  fal a tocská t  mustos  pecsenyében .  
Ha b e k öszön t  a ’ t é l , ’s hó  lep i  a’ f ö l d e t , 

Kis gunyhónkban  ülünk a ’kemencze m el le t .  
Az én kedves Sá r im  az o r só t  p e rg e t i  ,

’S vidám d ú d o lá s sa l  una lmunk  kerge t i*

Kitő Féltsitendői 44
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Magiam f a r a c s g á lo k  m agam nak  s z e r s z á m o t , 
’S ezé r t  se f izetek i d e g e n n e k  vám ot .

Ha  v asá rnap  el j ö n ,  c z i f r á z o t t  b u n d á b a ’ 
M e g y e k  h á lá t  adn i  I s t e n n e k  házába .  

D é l u t á n  pa j t á s sa l  b e t é r e k  k o rcsm ába  ,
’S k é n y re  i d d o g á l u n k  a’ jó  b o r o c s k á b a .

Ha f e l m e l e g e d e m ,  húzd  r á  ! Gazs i  m ondom,  
E n y í m  e e^ész v i l á g  , s em m ire  s incs g o n d o m . 

Nem v a g y o k  én adós , nekem sem adós  más, 
N em  b á n to t t a m  s e n k i t , engem  se b á n t s o n

más.
f

Az U r  I s t e n ,  P a j t á s ,  é l t e s sen  b e n n ü n k e t !  
T a r t s a  m eg  mind h o l t i g  v idám jó  k e d v ü n 

ket  !
V i l l j o v i c s  Mi h á l y .

A’ K andi K irályok T itu lusa.
(Czey lo n  Sz ige tén ) .

A’ Kandi  K i r á l y o k  C z e y lon  S z ig e t é n  
o l ly  N e v e z e te k e t  ad tak  m ag o k n a k  , h o g y  a 
ki  h a t a l m o k a t  nem i s m é r t e ,  őke t  az é g  , és 
a ’ fö ld  U r a i n a k  lenni  g o n d o l h a t t a .  Sem mi  
az ö nha ta lm ú  u r a l k o d á s  m in é m ü s é g é t  j o b 
b a n  nem tü n te th e t i  az e m b e r  szemébe  , mint  
az i l l y es  é rdem  neveze tek .  Az u to l s ó  Ki
r á l y t  az Ango lok , k e g y e t l e n s é g e  m ia t t  , Ke
l e t  I n d i á b a  h u r c z o l t a t t á k .  E z e n  K i r á ly n a k  
e g y  a dom ány  Le ve le  így  k e z d ő d ik  : , , A ’ 
M in d e n h a t ó  , a ’ H i tn e k  nagy  o l t a lm a z ó ja  , 
k i n e k  h í r e  v é g b e t e t l e n , k inek  d i t s ö s s é g é -  
t e l  a ’ V é g h e t e í l e n s c g  t e l e  van , k inek  k i-
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mondh îtatlan felsége , a’ Holdnak , az ég 
folyójának (talán a’ tejes út),  és minden 
tsillagzatoknak ragyogását meghomályosít- 
ja, kinek lába a’ többi Uralkodók orrában 
olly édes illat , mint a’ Mébekében a’ virá
gok illatja — a’ mi legnemessebb Védelme
zőnk, a’ mi Istenünk, ki Sengada Galla, 
gyönyörűséges, és boldogságos Városnak 
drága Trónusán üli , mellyben minden Ki
rályságoknak szépsége , és gazdagsága egye» 
sül — parantsolja Js a’ t.”

Kémelly Jegyzetek Sz. P é te r várá
ró l.

F e k v é s e  Sz. P é t e r v á r á n a k  az 5Q° 5Ö/ 
É j s z .  Szé l .  2 7 ° 5 Q / 30 // Kel .  Hosz.  a la t t  

F e r r o t ó l .  Az e g é ss é g n e k  nem kedvezö-Vidé-  
ke  t ö b b n y i r e  m o t s á r ,  ’s b e re k .  H a r m a d r é 
szét  N e w a  f o l y ó j a , és a ’ F i n n ia i  t e n g e r i  
ö b ö l  veszi  k ö r ü l .  K örnyéke  K e l e t ,  és É j 
szak felé  o l l y  m ű v e l e t l e n , h o g y  az e m b e r  
sz in te  m e g i j e d ,  ha a* r o p p a n t  t ü n d é r  Kas
t é l y o k tó l  kevés t á v ú l s á g ra  vadon , és l a k a t 
lan m a g á n y r a  ta lá l  , ho l  nyáron  fűszál  se 
n ő ,  b o k o r  sem v i r u l .  A ’ Város a ’ szónak  
egész é r t e lm é b e n  pom pás .  Hoszsza mostan i  
á l l a p o t j á b a n  1 $ ,  s z é le s sé ge  l J. mért . 'ö ld .  
E g é s z  k i t e r j e d é s e  l |  n é gyszögü  m ér t fö ld  , 
m e l lynek  t sak  részén  á l l anak  házak.  Majd  
minden út szá ja  70 láb  szé lességű .  L e g s z ű 
kebb  útsrzája U2 láb  szé lességű .  E g y  tu la j -

/
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donsá ga  ta lán  m inden  más v á ra s o k tó l  meg* 
k ü l ö n b ö z t e t i  a ’ v i l á g o n  , t .  i .  h o g y  e g y  
K ú t j a  s in t s .  D e  a ’ N e w a  v izéné l  nem is 
ó h a j t h a tn á n a k  j o b b  ivó v ize t .  A ’ l e g n a g y o b b  
t é l i  h i d e g  24°  a5 0  a l a t t ; a ’ l e g n a g y o b b  
n y á r i  h ő s é g  23 a> O f e l iü l .  A l t a l j á b a n  
véve  , minden  e sz te ndőben  1Ő2 nap t é l i  nap ,  
5 Q tavaszi  , és őszi nap ( m e l lye kbe n  m ind -  
ö zá l t a l  ; m inden  h a j n a l b a n ,  és m inde n  est* 
ve m e g f a g y ) , és 144 nyári  nap vagyon .  E* 
s z e r é n t  az e s z t e n d ő n ek  fe léné l  tö b b  j u t  a ’ 
t é l r e .  L a k o s a  ( 1 8 1 3 - i k b a n )  285 ,500  l é l e k  
v o l t ,  ide  szám lálván  a ’ k a to n a s á g o t  is .  Né* 
p e s e d é s e  o l l y  i r t ó z t a tó a n  n ő , h o g y  1800- 
t ó l  1 8 1 3 - d ik ig  sz in te  6 o , 0 0 0 - r e l  s z a p o r o -  
d o t t .  i ? 5 0 - i k  e s z t e n d ő tő l  1800 - ik ig  1 0 0 , 0 0 0 -  
r e l .  Aj* f e l l y e b b  e m l í t e t t  N é p s é g b ő l  50,000  
a’ Katona  ő r i z e th e z  , 's más i l l y  s o r s b e l i e k 
h e z  t a r t o z i k ;  35 ,000 K ü l f ö l d i ,  ezek  k ö z ö t t  
23,012 N é m e t .  B á m u lh a t ó  a ’ ké t  N e m  k ö 
z ö t t  va ló  k ü l ö m b s é g ,  a ’ m e n n y i s é g r e  néz 
v e :  férfi v a g y o n  1Q7,()q 4} a szsz ony i  N e m 
b e l i  8 ? , 5 0 6 ,  s í g y  h á ro m  fé r f iú ra  e g y  Asz- 
s zony  ju t .  M in d  e'  m e l l e t t  a ’ házasodás  o l l y  
r i t k a  d o l o g ,  h o g y  1 0 0  közül  e sz t e n d ő n k é n t  
t sa k  e g y  vesz f e l e s é g e t .  E z  okozza  t a l á n ,  
h o g y  1 0 0  s z ü lö t t e k  k ö z ö t t  , 1,5 f a t tyú  g y e r 
m ek .  Szép  A t t e n h o f e r  Ú r n a k  a '  G a b o n a  szá
r í t á s á r a  nézve va ló  J e g y z é s e ,  m e l ly  a ’ m in t  
ő m o n d j a , o t t  szokásban v a gyon  , ez á l t a l  
ú g y m o n d  a ’ Kozs -anya  ( M u t t e r k o r n .  S e c a le  
c o rnu tum )  m inden  á r t a lm a s  e r e j é t  el vesz
t i .  N é h á n y  m é r g e s  G o m b á k a t 3 m in t  a’ Légy*«



ö l ő ,  és kese rű  G a lóc zá t  (Ag'ariéus  musca-  
r iu s  j et p ip e ra tu s )  Sz.  P é t e r v á rá b a n  min« 
den t a r tózkodás  né lkü l  m e g e s z i k , h i h e t ő , 
h o g y  m érges  része  az É j s z a k i  é g h a j l a t  
a la t t  ú g y  nem b o n ta k o z h a t ik  k i , m in t  e g y e 
b ü t t .
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Repülő Halak.
(Recherches sur la respiration des pois- 

sons , et sur la vessie aérienne. 1. Mé- 
moires de la Societé d’ Arcueil. T, II. 
p .  3590
A ’ szé lességnek  2 2 - ik  G rá dusa  a la t t  az 

Oczeán  te le  van L ó g g ó  Halakkal  , (E x o c o e -  
tus)  m e l ly e k  m agoka t  1 2 ? 15 5 18 l ábny i  
m a g a s s á g ra  a ’ t e n g e r b ő l  a ’ L e v e g ő b e  fel« 
v e t i k ,  és sokszo r  a ’ H a jók  f ö d e l e ik r e  hűl i« 
nak .  E z e n  nemű Ha laknak  nagy úszó  h ó 
l y a g o k  , vagy is  p a t t a n ty ú j o k  vagyon , ú g y  
h o g y  ném e l ly  fajakban  ( E x o c o e t u s  vo l i t ans ) ,  
m e l ly e k  ö , 4 * hüvelkné l  nem n a g y o b b a k ,  
az úszó h ó l y a g  (j hüve lk  hoszszaságú  , és 
ö ,9  h üvelk szé lességű  , és í g y  sz in te  en
nyi  k i t e r j e d é s ű  L e v e g ő t  f og la l  m agában .  
I g e n  h i h e t ő ,  h o g y  ezen úszó  h ó ly a g o k  in 
kább  r e p ü l é s r e  , mint  úszás ra  s z o lgá lnak  , 
m in t  azt P rovencza lnak  tapasz ta lása i  b i z o 
n y í t j ák .  (L e gú j j abb  t apasz ta lások  sze rén t  , 
a ’ ha laknak l ev e g ő v e l  t e l lyes  h ó l y a g o k  
sem az úszás ra  , sem a ’ t e n g e r  m élyé 
b ő l  a ’ víz sz íné re  , vagy  a ’ L e v e g ő b e  való
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- fe l em e lkedés re  nem szo lgá l  , hanem a ’ h a l 
l á s r a ,  m e r t  azon h ó l y a g  a ’ h a l ló  t a g  t son t -  
j a lv a l  el v á íh a t a t l an  Öszve h ö t t e t é s b e n  van,  
a '  m in t  azt  W e b e r  1821- ik i  P h y s i o l o g i a i  
É r t e k e z é s e ,  és r a j z o lá s a  t s a l h a t a t l a n ú l  b i 
zony í t ja )  5 , 8 h i ivelk hosz sz a sá gú  E x o c o e -  

0  t u s n a k  m e ly  úszó s zá rnya  3 W n é g y s z ö g ű  
h i ivelk  k i t e r j e d é s s e l  b i r .  g é rző  in m egyen  
ennek  12  s u g á r é h o z ,  m e l ly e k  majd  három-,  
s z ó r  a k k o r á k ,  m in t  a ’ has úszó  sz á rnya khoz  
m enő  é rz ő  inak .  I l l y  ha ta lm as  é rző  i n a k 
t ó l  e l e v e n í t t e tv é n  , a ’ Hal  m agá t  2 0  l ábny i  
t á v u l s á g r a  a ’ l e v e g ő b e n  el  v e t h e t i ,  m inek-  
e l ő t t e  a'  t e n g e r  sz iné t  , úszó s z á rnya iva l  
ú j r a  m e g i l l e tn é .  M in d e n  m o z g ó  seb es s é g e  
m e l l e t t  , m ég i s  é sz re ve vék  azt  , h o g y  a ’ 
H a l  r e p t e  k ö z ö t t  a ’ l e v e g ő t  v e r d e s i , az az, 
ú szó  s z á r n y a i t  v á l t o z v a  m e g n y i t j a  , és b e -  
t s a p j a .  —- U gya n  ezen m o z d u lá s t  a ’ J a p a n i  
fo ly ó k b a n  é lő  K e p ü lö  S k a r e p n y á n á l  ( S c o r -  
pe n u s  v o r l i t a n s )  is é sz revevék  (Laeepéde  
H i s t .  N a t .  des  po i s s o n s  T .  I l l ,  p .  2 Q0 ) , 
m e l l y  h a s o n ló k é p p e n  nagy  úszó  h ó l y a g g a l  
b i r  , m inden  e g y é b b  ezen nemű h a la k  , 
m e l l y e k  nem r e p ü l n e k  , e ’ né lk ü l  s z ű k ö l 
k ö d n e k  (S c o rp e p u s  p o r c u s , S .  s c r o p h a ,  S.  
d a c t y l o p t e r a ) .  A 5 K ígyó  H a la k  ( E x o c o e -  
f u s o k )  K o p ó ty u jo k b a l  a ’ L e v e g ő n e k  sa- 
v a u y  szeszét  is m agokna k  t u l a j d o n í t h a t j á k .  
A ’ v ízből  , h i h e t ő k é p p  a ’ D o r á d e s e k  , v agy  
A r a n y k á k  ( S p a m s  ch ry s o p s  L inn .)  t e l h e t e t -  
l e n s é g e  elö l  fu tnak .  E z e r e k e t  l á t h a tn i  F e t s -  
ke t ^ o p o r t o k k é q t  a ’ víz s z íne ’ f ö l ö t t  l e b e g -



n i , ’s egyenes  a rányban  , ö r ö k k é n  a ’ b a 
b o k  e l l e nébe  r e p ü l n i .  D r .  B r o d b e í t  Ja m a i -  
kában  a ’ Koszpert!  o r r ú  ha lnak  (Xiphias  
Glat l ias  L.)  úszó - h ó l y a g á t  meg'visg'álván 
benne  a ’ leveg'öt  t su p a  savany  - szesznek 
( O x y g e n iu m )  lenn i  t a l á l t a  $ e g y ú t t a l  azt is  
á l l í t o t t a  , h o g y  a ’ T r o p i k u s o k  a la t t  é lő  
H a la k  h ó l y a g a  m e r ő  savany szeszszel  van 
t e l e .  A’ L ó g g ó  h a l ’ úszó h ó ly a g á b a n  0 ,0 , ő 
s a v a n y - s z e s z , 0 ,(já fo j ló -szesz  (azoum) , és 
0 , 0 2  szén-savany t a l á l t a to t t .  B i o t ,  Coní ig -  
l i a c h i ,  és D e l a r o c h e  tapasz ta lása i  sz e ré n t  
igen  h ihe tő  , h o g y  a ’ B r o d b e í t  Ú r t ó l  mep-  
v i sgá l t  ha l  a5 t e n g e r  m élye i t  l ak ta  , ho l  
ném e l ly  Halak h ó ly a g á b a n  szinte  0,()2  so
vány szesz vagyon .
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H ajdani Fényűzés.
A 5 rni időnkben  nints  szünete  a ’ panaszok

nak a ’ rendk ívü l  való  fényűzés e l len  : de úgy  
l á t s z i k ,  h o g y  a z ,  m ió ta  a ’ V i lág  fenn á l l ,  
m indé g  egy  kép voIL Esa iá s  3 - ik  R é s z é 
ben  Baby lon  L eánya inak  i r t ó z t a tó  fényűzé
süke t  festi  l e ,  a bbó l  k i t e t s z i k ,  h o g y  a h o r  
a ’ mi i d ő n k b e l i t  h a s o n l í t a n i  nem lehe t .  Ho
m er  sok hőse i t  , és az ö f e l e s ég e ik e t  . ’s

'  0  7

l eánya ika t  o l l y  pom pában  tü n te t i  l e lk ü n k  
eledébe , a ’ m i l l y e n r ö l  időnkben  m eg f o g á 
sunk  s ints .  Moses  i de jében  már a ’ fényűzés 
nagyon u r a l k o d o t t .  M á r  a k k o r  a ’ nemes kö
vekbe  a lakoka t  , c z im orekef  , és neveke t
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Véstek , ’s azokkal  r u h á j o k a t  é ke s í t e t t é k .  
Á á ro n n a k  p a p i  r u h á j á n  ké t  a r a n y b a  f o g la l t  
O nycb  kö vala , m e l ly e k n e k  m i n d e g y ik é b e ,  
I s r a e l  ha t  N em z e té nek  neve va la  bevésve .  
M e ly  p á n c zé l l á n  t i z e n k é t  nemeskö  r a g y o 
g o t t , m e l ly e k n e k  m in d e g y ik e  más más s z í 
nű va la .  I s r a e l  t i z e n k é t  N e m z e té n e k  , ezen 
k ö v e k b e n  t ü n d ö k l ö t t  neve.  —  S e m i r a m i s  , 
és K l e o p á t r a  ö l t ö z e t e i k b e n  , v e n d é g s é g e i k 
ben ol ly  p a z a r ló  fényűzés t  m u ta t t ak  , m e l ly  
á l t a l  a ’ mi i d ő n k b e n  a ’ f ö ld  l e g g a z d a g a b b  
K i r á l y á b ó l  ko ldus  lenne .  K önnyű  vo lna  a’ 
p é ld á t  p é ld á v a l  m e g b i z o n y i l a n i  , ha  ezen 
e g y  k e t t ő  a ’ H a jdan i  fényűzés m e g b i z o n y í -  
t á s á r a  e l é g  nem vo lna .  H e ly te l e n ü l  a l k a l 
m az ta t j ák  t e h á t  az e r k ö l t s í s é g e t  t e r j e s z tő k  
H o r a t i u s n a k  ezen mondásá t  , a ’ mi i d ő n k r e  : 
?,Aetas  p a r e n t u m  p e j o r  avis  , t ú l i t  nos  ne-  
q u i o r e s  , m ox  d a tu r a  p r o g e n i e m  v i t i o s i -  
o r e m ” «

M e s é s  k é r d é s e k .

1 ) M e l l y ik  b o r o z á s  s zoko t t  r e n d s z e ré n t  l e g -  
, t ö b b  s i r a lm a t  h a g y n i  maga  után P 

9 ) M i t s o d a  á l l á s ,  nem á l l á s ?
5 ) M i t s o d a  p i r o s  s z oko t t  r e n d s z e ré n t  f e h é r  

lenn i  ?

J e g y z e t .  A’ Z>5 - ik  S z á m b e l i  R e j t e t t  
s z ó :  K ö r ö m ,  ö k ö r ,  ö r ö m .



H a s z n o s

M u 1 a t s á '  g o k .
1 8  2  2 .

d i ó

Mosquitos Bogarak.
(Re la t io ns  h i s t o r iq u e s  etc .  p a r  M. Al .  de

H um b o ld t  , q u a t r i é m e  L iv ra i son .  Chap .  
XX.)

Az O r o n o k o  , és R io  de la M a g d a l é 
na f o ly ó i  hoszszában egész T a r to m á n y o k  
l a k a t l a n n á  vá l lnak  , a ’ M o s q u i t o s ,  Z ancu -  
dos , és más B o g a r a k  mia t t .  Sem r u h a , sem 
véde lem  nem ő rz i  m eg  az e m b e r t  t ö lö k .  
S ü r ü  r a j j o k  az U ta snak  o r r á t ,  száját  t e l e  
s z á l l j a .  A ’ T e l e p e d é s e k e t  a ’ B o g á r  t sapás  
(la p l ag a  de las moscas) l e g jo b b a n  el i j e sz t i .  
Ha  két  ism érös  r eg v e i  ő s iv é  t a l á l k o z i k *  
e l ső  ké rd é s ö k  a bbó l  á l l  : , , M iké pp  v i se l 
ték  az éj je l  m a g u k a t  a ’ M osqu i to sok  ? ( q u e  
l a  b a n  p a r e c i d o  l o s  Z a n e t t d o s  d e  
n o c h e ?  C o m o  s t a m o s  b o y  d e  M o s 
q u i t o s ” ) ?  E z e n  ké rdé se k  a ’ C h in a ia k n a k  
e g y k o r i  köszön tő  szokásokra  e m l é k e z t e t ,  
m e l ly  O r s z á g o k  vadságának  tanú ja  v o l t ” : 
v o u b o - h u s ?  , ,N e m  mar tak  m eg  a* Ki-

/j5Első Félesztendő,



— N u e v a - B a r c e lo n á b a n  a ’ M o s q u i -  
t o so k n a k  í r t ö z t a t ó  sokasága  van.  Azon h e 
l y e k e t  m e l lye k  400 ö lné l  m agasabban  fe-  
küsznek  a ’ t e n g e r  sz ínéné l  , már  fog y n ak .  
—  U na re -na k  t e n g e r b e  va ló  s z a k a d á s a ,  és 
H i g u e r o t e  k i k ö tő  k ö z ö t t  a ’ L a kosok  é jsza 
ka  a ’ hom okban  ássák m a g o k a t  , k é p ö k e t  
p e d i g  b e t e r í t i k .  A ’ ki  L a n t é n a k  p o é t á i  
m u n k á i r a  e m l é k e z n é k ,  azt g o n d o l n á  , h o g y  
a ’ , , c i t t a  d o l en t e v -b e  k e r ü l t ” , h a B a r a g u a n b a  
m e g y ,  5s ezen neveze tes  szavak eszébe  j u t 
n á n a k :

N ő i  sem vénü l i  a l l u o g o ,  ov ' io  t ’ho d e t t a  
C h e  tu  v e ü ra i  le c e n t i  d o l o r o s e .VJ

'A* L e v e g ő n e k  azon fekvése  , inel ly  15 
- ^ 2 0  l á b n y in á l  m agassabb  a'  t e n g e r  s z ín é 
nél  , ú g y  el van h o m á l y o s i t v a  ezen m é r g e s  
b o g a r a k t ó l  , m in th a  köd b o r i t a n á .  Ha v a la -  
m e l l y  s ö té te bb  h e ly b ő l  , a ’ n a p tó l  m egv i -  
l á g e s í t t a t o t t  L e v e g ő b e  néz az e m b e r ,  azt 
g o n d o l j a ,  va ló sá gos  f e lhők  k e r e n g e n é k  b e n  
ne .  L e g t ö b b e t  ke l l  az A tu r e s i  , és M a y p u -  
r e s i  v íz - e s e t e k n é l  s z en v e d n i .  A l i g  van a' 
f ö ld ö n  o l ly  h e ly  , hol  az e m b e r n e k  t ö b b  
T\ ínt  ke l l e ne  h iá l la n i  ,  n i int  i t t e n .  , , M i i ly en  
b o l d o g  é le t  l eh e t  a ’ h o ldban  , i g y  szo l l á  
egy  Indus  va la m e l ly  M i s s i o n á r i u s h o z , o t t  
L iz onyossa n  n in t s e n e k  M o s q u i t o s o k ” . Az 
A m e r i k a i  vad N em ze tek  , a ’ Ho lda t  vé l ik  
l en n i  a ’ m e n yo r sz ágna k .  Az E s q u i m ó  y k i 
nek  tsak a J t e n g e r  b á b j á h o z  tüze lő  f á t ,  azt, 
g o n d o l j a ,  h o g y  a ' H o l d  t e l e  van e r d ő v e l }

— ( 3 5 4  >—
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az  O r o n o k o i  Indus  t is z ta  te le i t eket  vél  beti-
ne szemlélni  , hol  egy  M osq u i to s  s int s .  
V a lamelly  Mandavaea i  M is s iona r iu s  , azon  
pa n a sz o lk o d o t t  , h o g y  m ár  2 0  M os q u i to s  
esz tendő t  t ö l t ö t t  Am er ikában ,  (ya t e n g ő  
mis  ve in te  anos de M osqu i to s ) .  M e g m u ta t 
ta  czo.mbjai t , h o g y  a ’ t en g e ren  tú l  (po r  
a l ia )  el b e s z é l h e t n é k  , mit  ke l l e s sék  a J sze
g é n y  C assaquar i  B a rá to k n a k  t ú rn i ,  M in den  
t a g j a  fekete  fo l tokka l  b o r í t t a t o t t , a ’ te s t -sz ín 
nek a l i g  vo l t  nyom a ,  m er t  minden i l ly  szú- 
n y o g - t s i p é s  feke te  fo l t o t  h a gy  maga u tán .  
A'  G uard íán  avval  szok ta  b ü n te tn i  AláMr 
v a l ó i t ,  h o g y  őke t  E s rnera ldába  szám kivet i ,  
a ’ B a r á to k  ezt a ’ B o g a r a k h o z  va ló  szamki -  
ve t t e té sne k  nevezik*

Az Angol Theátrom . •-
Az Angol  T h e á t r o m n a k  sok kü lö n ö ss é 

g e i  vannak , a ’ neveze tessebbek  közé kö-  
ve tk ez^ndök  t a r toznak  : Az A ngo l  TTljeát- 
rom on  az Abonnem en tn ek  (e lő re  való  fize
tésnek)  nints  he lye .  A’ K i rá lynak  is m in 
d e n k o r  fizetni ke l l  , va lahányszor  a ’ J á t é k 
szint  m e g lá to g a t j a .  E z  eg y s ze r  s z oko t t  egy  
hé ten  tö r t é n n i  , és a k k o r  a ’ Cassa lj(j G u i -  
né t  kap.  O vá l tozva e g y s ze r  e gy ik  , más
s z o r  másik Já téksz ínbe  nvegy. A’ K i rá ly i  
h a j l é k o k  (Logek)  g y ö n y ö r ű e n  fel vágynak  
ékesí tve  : de tsak egy  es tvére  vágynak ki- 
b é r l e l v e  , másnap az a lk u d h a t j a  k i ,  a ’ ki-.



nék tetszik. -— Minden Színjátszónak java-» 
ra kivétel nélkül adnak valamelly darabot. 
A’ nevezetesebbeknek magoknak van kü
lön külön egy előadások $ a’ többiek az ö 
minéfriüségökhez képest többen vesznek 
Tészt egy előadásban : de a’ legalább való 
szolga sints ezen jövedelemtől megfosztva.
—  M in e k e l ö t t e  a ’ k á r p i t o t  f e lhúzzák  , k i k i  
t e t s z ése  s ze rén t  ó i t  h a g y h a t j a  a 1 J á t é k s z í n t ,  
3és v i szsza  ny e r i  pé nzé t .  A ’ m ásod ik  F e l 
vonás u t án  k ik i  fe le  á r á é r t  b e m e h e t ,  mel-  
l y é r t  a ’ J á t é k  fe lé t ,  és az úgy  n e v e z t e te t t  t ö r 
t é n e t  k e v e re d é s t  l á th a t j a .  —- A ’ J á t é k s z ín 
n e k  a lk o t á s á r a  nézve seho l  s int s  p á r j a .  A '  
K a r o k n a k  ( G a l l e r i e s ) A m p h i t h e a t r o m  f o r -  
m á jo k  v a g y o n .  A la t to k  a ’ h o m lo k  N éző  h e 
l y e k  ( F r o n t  - L o g e s  ) vannak 5 m e l l e t t ü k  az 
p l d a l  N é z ő  h e lye k .  I r t ó z t a tó  k i t e r j e d é s ü k  
a la t t  szembe se t ű n i k ,  ’s ezér t  k ik i  a ’ T h e -  
á t r o m o k a t  t sak  k i t s in y e k n e k  vélné : de, h o g y  
azok  j ó l  m e g f o n t o l t  czél  s ze rén t  k é s z ü l t é 
n e k ,  az új C o v e n t g a r d e n i  T h e á t r o m  b i z o 
n y í t j a .  Ez t sak  m in t e g y  50 esz téndő  e lő t t  
é p ü l t  , ’s” m ég i s  a ’ r é g i  D r u r y - L a n e i  T h e -  
á t r o m n a k  egész  fo rm á já t  m eg ta r t á .  —  M in 
den L o g e n a k  , a k á r m e l l y  e m e le tb e n  l e g y e n ,  
e g y f o r m a  az á ra  , e g y fo r m a  az ú t ja .  N é z ő  
h e l y é t  k i k i , a ’ m ik o r  néki  t e t s z ik  el h a g y 
h a t j a  , xs oda  m e g y ,  a ’ hová  v á g y a k o d ik .
—  Minden újj Darabnak Prológusának, és 
Epilógusának kell len n i, mellyeket a’ Já
ték megjelenésének első esztendejében min
denkor el kell mondani. Későbben meg«

~ (  356 ) —



( 357 ) —

szűnnek .  — M in e k e l ö t t e  a ’ k á r p i t o t  felhúz«- 
z á k , i r t ó z t a tó  lá rm a  van a’ T h e á t r o m b a n .  
A ’ K ü l f ö l d i , ki  még' hozzá nem sz oko t t  , 
azt  g 'ondol ja  , h o g y  va lam el ly  tsa táhan  van,  
A ’ N é p  , m e l ly  s zabadságáva l  a ’ l e g n a g y o b b  
k i t e r j e d é s b e n  él , ezen zajos  m ula tkozás -  
ban na gyon  g y ö n y ö r k ö d i k .  —  M ajd  minden  
e m b e r  zsebét  t e l e  t^kij'a N a r a n t t s a l  , m időn  
a ’ T h e á t r o m b a  m egy.  Ezen  g y ü m ö l t s n ek  
h é j j á t  a ’ N ép  a ’ P a r t e r r e  szohta  h a j g á l n í ,  
v a g y  a ’ J á té k s z iu r e  , h o g y h a  v a la m e l ly  J e -  
l ene te t  roszszú l  adnak , sokszo r  az ú g y  te le  
van Narancshé j ja l  , h o g y  , m in e k e lö t t e  a'  
k á r p i t o t  ismét  fe lhúznák  , egy  sz o lgá na k  
a ’ J á té k s z in t  ki ke l l  s ö p ö r n i .  — A ’ Színjét«» 
szók a ’ Karok  eránt  szin te  o l ly  t i s z t e l e t t e l  
v a n n a k ,  min t  a ’ L ó g e k  eráht* A' l e g h í r e 
sebb Sz ín já ts zó  se merné egy  N a p s z á m o s 
nak t apso lá sá t  is megvetn i  (Néniét  ’s O lasz  
o r sz á gba n  ez egészen e l l e n k e z ő k é p p ’ va 
gyon ) .  A’ T u d ó s í t ó  azt beszé l l i  , h o g y  6  
e g y k o r  a ’ C o v e u tg a rd e n i  T h e á t r o m b a n  vo l t ,  
m időn  a ’ K i rá ly  is j e l en  va la .  A’ J á té k  k ö z 
ben a ’ G a lé r i án  egy  t se t semös  s í rn i  kezdet t .  
A ’ J e le n l é v ő k  k ö n y ö r ö g te k  az annyának  
h o g y  vinné ki .  Az Aszszony ineg t se leked te ,  
’s ném e l lyeknek  h e ly ö k b ö l  el k e l l e t e  moz
du ln i  , h o g y  az Aszszony k im e he sse n .  E k 
k o r  fe l szó l l a l t  égy  N apszám os  , h o g y  a ’ 
Sz ínjá tszó v á ra k o z z é k ,  m íg  ismét  t s e n d e í -  
s é g  leszen.  A’ J á t é k a z o n n a l  fé lben m ara d o t t ,  
j ó l l e h e t  a ’ K i r á ly  , és az O rs z á g n a k  sok 
N ag g y a i  j e len  vo l tak ,  Kevés idő  múlva



N ap  számos ismét  l ek iá l to t t -  „ N ó w  You may 
g o - o n  ! I th an k  Y ou” ! (Most  i sm ét  el kezd
h e te d  , köszönöm  N é k e d ) .  E z  e m b e r n e k  
ezen m aga  v i se l e t é t  s e nk ine k  sem ju ta  eszé 
be  , h o g y  i l l e t l e n n e k  t a r taná .

— ( 358 r-—

Tsillagzatbelivievezetesség.
• í l e . -  • . v g o i r  >. >.

N e m  r é g  T s i l l a g z a t a i n k n a k  égy  neve
z e te s s ég e  von ta  m agá ra  a ’ f igye lmet .  T u d n i 
i l l i k  Mars  P l a né tá nak  a ’ H o ld tó l  való el föde-  
t ése  $ m er t  m últ  O c t o b e r  lQ-kén r e g v e i  M ars  
P l a n é t a  , a ’ Ho ld  , és F ö l d  egyenes  a rá n y b a n  
á l l o t t a k , a* m időn  a ’ H o ld  M ars  P l a n é t á t  
el  f öd te .  E z e n  m agá ba n  ig en  neveze tes  , a ’ 
h a jó k á z á s r a  , és a ’ T s i l l a g z a t o k  f o rg á s a  
xn inémúségére  nézve p e d i g  nagy  hasznú  je 
l e n e t e t  a ’ Béts i  Tsász .  Kir .  T s i l l a g v i s g á l ó  
T o r o n y b a n  vevék észre .  Mars  ny u g o t i  ka
r i m á j á n a k ^ ’ H o ld  m e g v i l á g o s í t t a t o t t  K e le 
t i  k a r im á ja  á l t a l  v a l ó é i  f öde té se  ü m 5 7 / 4 8 /'  
5  közép  üdöben  tö r tén t*  A ’ ké t  k e le t i  ka 
r im á k n a k  öszve ü tközése  8 m 57?. 5\)" •  8 $ s 
v é g r e  M ars  K e le t i  ka r im á já n ak  , a ’ H o ld  
n y u g o t i  s ö té t  k a r im á já b ó l  való  egész  k i l é 
p é se  1 0 m ÍCK 4 2 " .  ()» ü d ő k o r .  J ó l l e h e t  ezen 
u t ó b b i  é s z r e v é te l t  nem egészen 2 ó ráva l  
d é l e l ő t t ,  és í g y  v i l á g o s  na ppa l  t e v é k ,  
m in d a z á l t a l  a ’ j e l e n e t e t  nem t sak  a ’ na
g y o b b  meszsze lá tó  t söveken  l e h e t e t t  m eg-  
adgyázn i  , hanem a ’ nem r é g i b e n  é rk e z e t t  
« o k s z o r o s i tó  k ö r  k i s s e b b  i söve in  is igery



.szorossan m e g l e h e t e t t  h a tá rozn i .  M ive l  eze*
T s öve k  tűzhe lye  táv o l s á g a  tsah 22  hűve l- '  
]<et t e s z ,  és Mars  még 1 1 . ó ra  után is jó l  
h a r im áz o l t  t ányé rnak  te tsze , t öh é l l e t e s s é -  
pök  ny i lván m e g b iz o n y o s o d ik ,  és F r a u e n h o -  
í'er M ünchen i  Művésznek a ’ n a g y í tó  üvegek  
képzésében  való ügyessége .

.----------------- •> ... i

Hires Angol R ajzo lók , és Rézm et
szők.

A ngl ia  most  sok h i re s  R a j z o l ó k k a l , és 
Réz -m e tszökke l  k é rk e d ik .  Az e lsők  közö t t  
neveze tes  L e s l i e ,  ki  W a l t e r - S c o t t  Rom án
j a in a k  pom pás  kiadás ihoz  a' Képeke t  r a j 
zo l j a .  E z e n  R a j z o l a to k a t  azután H e a t h , 
S c o t t ,  E n g e l h e a r t h  , R o m u r e y ,  R o l l ,  An
g l i á n a k  l e g h í r e s e b b  Rézmetsző i  r é z t á b 
l ákba  vésik.  M in d e g y ik  k é p ,  ezen M űvé
szeknek e g y  egy  Remekműve 5 m er t  m in d 
egy ik n e k  tu la jdon  b é ly e g e ik k e l  van Megje
l e lve ,  m e l lye t  nem tesznek r e á ,  ha fsak ön 
nön kezökkel  nem metszik .  W a l t e r  S c o t t  
R o m á n ja in ak  ezen uj j  pompás  e r e d e t i  k i 
adásában  m in d e g y ik  Románhoz  t íz - t íz  Kép 
j á r u l  , m e l ly e k  a ’ Románban l e i r t t  neveze -  
tess^bb  j e l e n e t e k e t  áb rá z o l j á k .  £ ’ szerén t  
az A ngo lo k  egy  Könyvben a ’ Szép tu d o 
m ányok  , ’s M e s t e r s é g e k n e k  négy  kü löm b-  
i e l e  nemét l e l ik  fel : t. i .  a ’ Poez isnek  $ a ’ 
Ra jzo lá snak  ; a ’ Rézmelszésnek  $ és a ’ Könyv
nyom ta tá snak .

— ( 35Q >—
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F ran cz ia  fogtisztító  Por.
V é g y :  H a b k ö v e t  ( B im ss te in t  ) 5 V ö rös  

p e t s é t  f ö l d e t  ; v ö rö s  f inomul el ké sz í t e t t  
k o r á i t ,  m i n d e g y i k b ő l  2 L a t o t  $ Sárkányvésr  
g y á n tá t  ( p l á n t a  g y á n t a ) 1 L a t o t  $ B o r k ő  
t e j f ö l t  3 L a t o t  5 F a h é j j a t  o nehezéke t  5 S z e g 
fűt ^ nehezéke t .  E b b ő l  készí ts  finom jó l  
öszve v e g y e l i t e t t  p o r t .

Régi T örök szokás.
A* T ö r ö k ö k  k é s e ik e t  ( H á n d z s á r )  és 

g y i l k a i k a t  öve ikbe  szok ták  d u g n i .  A ’ T ö 
r ö k  í r ó d e á k o k  h a s o n ló k é p p e n  öve ikbe n  
s z ok tá k  h o r d a n i  K a la m á r i s a ik a t  , és ezen 
szokás  o l l y  r é g i ,  h o g y  m ár  E z e c h i e l  P r ó 
féta  q . 4* e g y  S z e m é ly rő l  em lé kez ik  , m e l ly  
f e h é r r u h á b a n  v o l t  ö l tö z k ö d v e  , és i r ó - s z e r l  
h o r d o z o t t  vékonyán .

R e j t e t t  s z ó :

Rét  ö t ö d ik  b e t ű b ő l  á l l  ,
H á r o m  anny id  k öz é be  s z á l l ,

’S í g y  k e s e r ű  s z e r r é  l e s s z :
Ha  k u ty a  h a n g  j ö n  v é g é r e  
F ö l d i  g y ü m öl t s  kap  í zé re  

\S tavasz i  i l l a t o t  vesz.
J e g y z e t .  A* 4 4 - ik  Sz á m be l i  K érdé 

s e k re  f e l e l e t e k .  1 ) T á b o r o z á s .  2 ) S é t á l l á s .  
3 ) P a p i r o s .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 ,2 2.

(46- )
Az E lectori J u h o k é s  E lector!

Gyapjú,
A* múlt  1821-ik esztendőben  Angliában 

Vittek Spanyol  o r sz á g b ó l  38,550 Bál G y a p 
jú t .  M in t h o g y  p e d ig  egy Bálban  240 Bont  
v a g y o n ,  tehá t  ()2,520 Mázsát .  D e  A n g l i á 
nak o l ly  sok F a b r ik á i  v a n n a k ,  h o g y  ez az 
A ng o l  gya p júva l  e g g y ü t t  sem vo l t  nek ik  
e l e g e n d ő  : hanem még  Német  o r sz á g b ó l  is 
v i t t ek  A ng l i ába  34,Q08 Bál  finom G y a p jú t .  
E z e n  finom N ém et  o r szág i  Gyap jú  k ö z ö t t  
kü lönös  bö tsben  vagyon  az E l e c t o r i , mel ly* 
nek  neveze te  és e re d e te  e ’ köve tke z e ndő  : 

1 7 0 5 - ik  E sz te n d ő b e n  a ’ Szász Válasz tó  
H e r c z e g  ( E le c to r  Saxoniae)  azt  a y kü lönös  
kedvezés t  nyer te  meg  a ’ Spanyo l  K i r á ly tó l ,  
h o g y  neki  a ’ Ki rá ly i  nyá jakbó l  a ’ l e g sz e bb ,  
és legf inomabb gyap ja s  anya J u h o k ,  és Ko
sok adatnának.  H ogy  ez va lóban  v é g b e  is  
m e n t t ,  abból  g o n d o l h a t n i ,  mivel  a ’ Király1 
ezen p a ra n t s o la tb a n  15 esztendei  f o g s á g g a l

Első Félesztendő•



f e n y e g e t t e  azon M a j o r o s t ,  a ’ ki  nem a ’ l e g -  
s z e b b ik e t  adná .

E z e n  v á lo g a t o t t  d a ra b o k  k ü l ö m b f é l e  
ny á ja k b ó l  szede tvén  , m in t h o g y  S a x o e iá -  
ban  is kü lön  t a r t a t t a k , az ö e r e d e t i s é g ü 
ke t  úg y  m e g t a r t o t t á k  , h o g y  most  S pa nyo l  
o r sz á g b a n  s ints  i l l y  t is z ta  i gaz i  finom g y a p -  
jú s  nyáj , m in t  S a x o n iá b a n .  E z e k n e k  el  ' 
s z a p o r o d á s a  t e t t e  azt , h o g y  az E l e c t o r i  
G y a p j ú  o l ly  h í re s s é  l e t t ,  ’s a ’ S panyo lná l  
is t ö b b r e  b e t s ü l t e t i k .  Vannak  p e d i g  ped -  
r e t t , és p e d r e t l e n  g y a p jú s  J u h o k ,  ’s ezen 
k ü l ö m b s é g e t  is m e g t a r t o t t á k .

M i n t h o g y  Hazánkf ia i ,  a ’ min t  m é l tó  is ,  
m a g o k a t  a ’ f inomabb Juh  t en y é s z té s re  adn i  
t ö r e k e s z n e k  , k íván tam  ezennel  m ódot*mu-  
t a t n i  , m ik é n t  s ze rezhessenek  m a g o k n a k  
E l e e t o r i  J u h o k a t .  T u d n i i l l i k  Béts  m e l l e t t  
M e id l ín g e n b e n  B á ró  E h r e n f e l s  efféle E l e 
c t o r i  J u h o k b ó l  1 0 0  d a ra b o t  f e l á l l í t o t t ,  ’s 
azokhoz  2  v á l o g a t o t t  Kost .  A ’ J u h o k  m ind  
n u m e r i z á lv a  vannak  , ú g y  h o g y  b e l ö l ö k  k i 
k i  b i z o n y o s a n 'v á l a s z th a t .

E z e k e t  ö A u g u s tu s b a n  1822» P r a e n u -  
m e r a t i o r a  fo g ja  m e g h á g a t t a tn i  , ú g y ,  h o g y  
h a  K os -bá rány  lészen , azé r t  a ’ P r a e n u m e -  
xans 12  a ranya t  $ ha J e r k e ,  fizessen 4  a r a 
nya t .  M ih e n t  az A n y a - J u h  m e g e l l i k ,  a ’ 
P r a e n u m e ra n s n a k  tu d tá r a  fog  a d a t n i , de 1 /» 
h é t i g  az In téze t  fog ja  s z o p ta t t a tn i .  Ha  a ’ 
B á r á n y n a k  szembetűnő  h i b á j a  l e n n e ,  vagy  
az a la t t  m e g d ö g l e n é k ,  az nem a ’ P r a e n u m e -  
xans k á r a  , a ’ k inek  t sak  h ib á t l a n  és égés -

— ( 3Ő2 ) - '
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s é g e s  B á rá nyok  fognak  á l ta l  ada tn i .  F e l e  
P r a e n u m e r a t io  e lő re  l e t é t e t i k , a ’ másik fele 
az á l t a l a d a tá s k o r .  — A’ vevő Bizonyság* le- 
ve le t  kap a ’ B á rány  e r e d e t é r ő l .

A’ Szakáinak Bötse és Haszna.
(Bedeutung*, und W e r t h  des B a r t e s ,  ín so* 

m a t i s c h e r  , und p s y c h i s c h e r  H ins ich t  
von D r .  B reye r ) .

Hufe landnak Orvos i  J o u rn a l j á n a k  1803- 
d ik  esztendei  fo lyam al jában  már  M at thä i  
U r ,  a ’ Haj l eny i r é s é n e k  ká ro s  v o l tá t  igen  
tudóssan  m e g b iz o n y i to t t a ,  F ő  p o n t j a i  ezen 
é r t ekezésnek  kőve tkezendök  : „ A ’ Haj és 
Szaká i  l eny í r é se  a' L e l k e t  , va lam in t  a ’ t e s 
t e t  egyenesen  m e g g y e n g í t i  $ mer t  o l lyan  
o r g a n i z á l t  T a g o k  vesznek el , m e l ly e k é t  a* 
T e r m é s z e t  tsak l e g n a g y o b b  m e g e r ő l t e t é s e ,  
és e re j én e k  l e g n a g y o b b  el vesz tege tése  á l 
ta l  p ó t o lh a t  ki .  —  A* H a j ,  és S z a k á in a k ,  
el ny i ré se  mel lékesen  is á r t  y m er t  a ’ t e s t  
n edvessége i t  azon részekhez  t sa l ja  $- m in t 
h o g y  p e d i g  ezeknek a* Nemző részekkel  
szöve t ségek  v a n , a ’ Nemző részekhez  is , 
és í gy  az I f jú ságo t  idő  e lő t t  b u j a s á g r a  g y ú j t 
ja .  — Ar t  még  azé r t  is ; m er t  az érző  t a 
g o k  az ál ta l  m eg rom lanak  , és így  g y a k o r i  
F ő ,  és Fog- fá já s  támad.  V é g r e ,  mivel  az  
e m b e r ,  a 'H a j n a k  , és Szaká inak  m egkém él -  
l ése  á l ta l  , sok b e t e g s é g e k e t  el h á r í t a n a  
m agá tó l .»—Á l l í t á sa i t  ö régi  és ú j ja bb  i d ő b e l i



pé ld á k k a l  megbí  z o u y i to t t a  , és igen  tudói*- 
san m e g f e j l e g e t t e .  —  D r .  W e s t p h a l e n  , u- 
g y a n  Hufe land  J o u r n a l j á b a n ,  M a t th á ín e k  v i 
t a t á sá t  m eg  a k a r t a  c z á f o l n i , de e l l e n - m o n 
dásai  o l l y  e rö t e l e n e k  v a l á n a k ,  h o g y  a z o k 
nak v a ló s á g á ró l  maga  sem g y ö z ö d h e te  m eg .  
M ive l  p e d i g  ezen hasznos  é r t ekezés  , a ’ 
min t  a ’ köve tkezések  b i z o n y í t j á k  , a ’ v i l á g  
e lő t t  f e l e d é k e n y s é g b e  ment  , D r .  B r e y e r  
U r  ezen ü gybe n  az e m b e r i  Nem zet  j o v á r a  
ú j j r a  f e l l é p ,  ’s k ö v e tk e z e n d ő  fontos  o k o k 
ka l  t ám o g a t j a  á l l í t á s á t .  Az i f júnak  m eg-  
é rése  a ’ szaká inak  elő  tűnése  á l ta l  lesz  
Ny i lvánva lóvá ,  va lam in t  a ’ t o r o k ,  a 5' szó is 
e k k o r  f e j t ö z ik  ki 5 ’s az el n y i re t é s e  á l t a l  
t e h á t  ( M a t t h ä i  s z e r é n t )  a ’ N e d v e s s ég e k  e-  
z e k b e  , és a ’ Nem ző  részekbe  tó d ú ln a k  , ’s 
e g y é b b  t agokna k  rendes  k ibo n ta k o z ás á t  m e g 
g á t o l j á k  , g y e n g é k k é  tesz ik  , a ’ nedvessé 
g e k  rendes  képzésé t  m e g g á t o l j á k ,  ko ra  bú -  
j a s á g o t  o k o z n a k , az i n as h ú s o k a t  , és más 
kem ény  r é sz e ke t  v i sz s z a -  r ú g ó  e r e j ű k t ő l  
m e g f o s z t j á k  , a ’ m e g m é r h e t e t l e n  szeszek
nek ( v i l á g o s s á g  , e l e c t r i c z i t á s  , h ő s é g  , ’s 
a ’ t .)  f e l v é t e l é t ,  vagy  f e l t a r tó z t a tá s á t  m eg 
a ka d á ly o z ta t j á k ,  Innen a ’ s z iv n e k ,  t ü d ő n e k ,  
a ’ v é r  , é le t  , és téj e re kne k  kü löm bfé le  
b e t e g s é g e i  ; az i nashúsnak  g y e n g e  a lk o t á 
sa 5 az i n a k n a k ,  b ő r n e k ,  és há ló s  szöve t 
nek  l á g y s á g a .  —  A ’ Szaká i  k é p z é s é r e  s z o l 
g á l ó  N e d v e s s é g e t  ezen t a g o k  b izonyossa n  
ú g y  el b o n t o g a t j á k ,  és m a g o k n a k  t u l a j d o 
n í t j á k , v a lam in t  a ’ tü d ő  a ’ l e v e g ő t .  B iz o n y -
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ságú l  szo lgá lnak  a ’ tő fo rm a leve lű  fák 
< N a d e l h ö l z e r ) , m e l lyek  , ha a ’ H e r n y ó k  
l ev e l e ik e t  l e r á g j á k ,  vagy  nagyon m e g tsök -  
kennek , vagy végképp  el száradnah .  Az 
é rző  t e h e t s é g e k  tehá t  nagy  t sonkulas  né l
kül  ezen vesztesége t  nem szenvedhe t ik .  A' 
Szaká i  az emész tő t eh e t s é g e t  is n a g y o b b í t -  
ja ; mer t  az érzó  inak e re jének  fen t a r t á sá t  
e s z k ö z ö l y é n ,  ezek á l ta l  a ’ be le k  e r e j é t  is 
h a th á t o s a b b á  teszi .  M e l ly  ál 1 i tás t  a'  Sza
ká i t  h o rd o zó  Nem zetek  jó enaésztő t eh e t s é 
ge  b izony í t j a .  E z e k b ő l  k i te t s z ik  ,, m e l ly  
ká ro s  Jegyen a ’ Szaká i t  el ny í rn i  ; mer t  az  
á l t á l  mind az é sz ,  m ind  a ’ tes t  e g ye nese n  
m e g r o m l ik  : tu dva  van p e d i g ,  így  szól l  t o 
vábbá  a'  Sze rző  U r  , hogy  az a tya  te s t i  és 
l e lk i  t e h e t s é g e  a ’ fiakra á l ta l  h a t , ’s h o g y  
a ’ g y e n g e  Szü léknek  e rö te le n  ivadéka  nö.  
Nem tsuda  t e h á t ,  h ogy  időnkben  az e m b e r i  
N em ze t  úgy  el a l l y a s ú i ;  mer t  a’ F r a n c i 
ák tó l  r eánk  á l ta l  szál t t  Haj és Szakái nyi-  
r e t é séne k  ká rhoza to s  s z o k á s a ,  már  a t y á i n 
ka t  m e g r o n to t t a .  (Eve i  az e m ber i  N e m z e t 
nek el a l lyasodásá t  a ’ fezekak mázá tó l  szár -  
mozta t t a  , a ’ Sz.  í rás  s z e r é n t ,  M ors  in Ó l 
lá , m in tha  az abba  v e g y í t e t t  ón , l a s s ú  
m ére g k ép p e n  vesztegetné  e rőnke t ) .  A ’ S z e r 
ző  továbbá  az a r czu la tban  támadó p e r s e n é -  
s e h e t , és ke levényehe t  ha s o n ló k é p p e n  ezen 
o k b ó l  s z á r m o z t a l j a ; va lamin t  az a rc z u la t -  
nak el t su f u l á s á t ,  ’s a ’ l é l eknek  sok e rö te -  
l en s é g e i t .  — S z e re tn ö k  tudni  , ha a ’ S z e r 
ző  U rnák  szaká l la  v o l t - c ?  a ’ mi szükséges



volna  , ne h o g y  önnön szavánál  fogva va
lak i  Babának  , ’s bohóí iak  m ond ja .  E g y é b - 
a rán t  sok he lye s  É s z r e v é t e l e iv e l  h a s o n l í t s d  
öszve Hasznos  M u la t s á g u n k b a n  l822*N ro  2 Q. 
p a g .  225* a ’ H a j ró l  k ö z lö t t  é r t e h e z é s ü n k e t .

T örök Imádságok.O
(D’Ohsson Tableau de Tempire Ottóm. T, 

I L c .  2 0

K i k ’ a t -nak  nevezik  a ’ T ö r ö k ö k  azon 
S z e r t a r t á s t ,  m e l ly  két á l l á s s a l ,  és f ö ld r e  
b o r u l á s s a l  m eg y  végbe .  E z e k  a la t t  b i z o 
nyos  r ö v i d  im á d s á g o k a t  m ondanak .  —  N a 
maz azon  S z e r t a r t á s ,  m el ly  egy  R i k  a t -bó l ,  
és m ég  néhány  tes t  h a j l á s o k b ó l  á l l , ,  mel-  
í y ek  a la t t  a ’ K oránnak  e lső  szakaszát  el k e l l  
m o n d an i .  —  A’ T ö r ö k ö k n e k  ö t sz ö r  kel l  
nap jában  im ádkozn i  : Hajna l  , és N a p k e l t e  
k ö z t .  E z e n  im á d s á g o t  Ádám P a r a d i t s o m b ó  I 
va ló  k iű z e t é s e k o r  hoz ta  szokásba .  — 2 ) D é I -  
b e n  ; m er t  A b r a h á m , m időn  Izsák  fiát fe l 
a k a r t a  á ldozn i  , dé l  va la  ’s k ö v e tk e z é s k é p 
p e n  ö is dé lben  im á d k o z o t t .  — 3 ) D é l u t á n  
b á r o m  ó r a k o r  , m er t  Jónás  P r ó fé t a  a ’ Cze t-  
b a l t ó l  k iv e t te tvé n  , a k k o r  im á d k o z o t t .  —  
h)  N a p n y u g t a k o r  Jésus  Kr isz tus  im ádsága .  
—  5 )  É j s z a k a  kezdetén  , midőn  m ár  sö té t  
vag y o n .  M ojzesnek  im ádsága .  E z e n  im á d 
s á g o k  az I s ten p a r a n t s o l a t j á b ó l  t ö r t é n n e k .  
D e  e zeken  kivul  sz in tanny i  R i k ’ a t -o t  k e l l  
el m o n d a n i ,  m in t  M a hom e d  p a r a n t s o l t a ,  t. 
i ,  az első imádságnál négyet; a ’ második
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nál nyo lcza t  $ a ’ ha rm a d ikná l  ha tó t  5 ' a* ne
gy e d ik n é l  ötöt  ; az ö töd ikné l  ha to t .  Az 
im á dsá goka t  vagy  a ’ M etse lben  egy  Imam 
színe e lő t t  , vagy  o t th o n  m a g á n y o s s a l  is 
el l ehe t  mondan i .  Az im á dsá gokka l  öszve 
k ö t ö t t  mósódás t  soha sem szabad el mula sz 
t an i .  A ’ Mueez in  a ’ M in a r e e h  k o r l á t á r a  
m e g y ,  és h a n g o s ,  ’s é r t h e tő  szóval  k i á l t j a :  
, ,O h  nagy  Is ten ! óh nagy  Isten ! óh  n a gy  
I s t en  ! óh nagy  Is ten  ! N in ts  egyébb  Is ten ,  
min t  az Isten , és M ahomet  az Is t en  P r ó 
fétája  ! J ö j j e t e k  az im ádság ra  ! j ö j j e t e k  az 
U d ve ssé g  t em p lo m á b a !  N a g y  az I s t e n ,  és 
tsak  ö az I s t e n ” ! — E z e n  szavakat  minden  
imádságnál  hangossan  el ke l l  néki  mondan i ,  
és ezeke t  Ezarínak h ivják .  A’ ha jna l i  E z a n -  
nal azt is hozzá a d ja :  , , J ö j j e t e k  az imád
s á g ra  , az im ádság  jo b b  az á lo m n á l” ! —  
P é n t e k e n ,  mint  T ö r ö k  ü n n e p e n ,  m ég  négy  
R i k ’át ta l  t ö b b e t  ke l l  mondan i .  E z e n  imád
s á goka t  a ’ M usulmánnak  tsak utazása köz t t ,  
v agy  h a . b e t e g ,  szabad el mulasz tan i .  Ha 
közö t t e  valaki  fé lben szakasz t j a ,  v a g y  más
képp  t so r b ú l  m eg  imádsága,  ú j j r a  el kel l  nek i  
kezden i .  Az A tyá ró l  fiúra , vagy  Atyafiról  
a tyaf ira szá l lo t t  ö rö k sé g n e k  b i r t o k o s s á , 
annyi  a lamisná t  t a r toz ik  k i o s z t a n i , a ’ m en
nyi R ik 'a t -o t  a ’ j ó sz á g  szerzője  é l t ében  e l 
m u la sz to t t  ’s a ’ t .
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Patkányok költözködése.
Európának Ejszaki Vidékeit a’ Patká

nyok sokszor olly temerdek falkákban le-
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p ik  e l ,  h o g y  N o r w e g i á n a k ,  és L a p p o n i á -  
nak L a k o s a i  el nem g o n d o l h a t j á k  , a ’ f ö ld  
g y o m r a  szül i  e ’ ő k e t ? vagy  az é g b ő l  h u l l 
nak a l á ?  -— A ’ h í re s  L i n n é ,  ki ezen á l l a 
toknak  t e rm és z e té t  igen  go n d o s s an  f e l j e 
g y e z t e ,  azt m ondja ,  h o g y  azok  Svecz iá t  m in 
den l g —2 0 - ik  esz tendőben  e l l e p ik .  Ha k ö l 
t ö z k ö d é s r e  k é s z ü l n e k ,  el b a g g y á k  f ö l d a l a t 
t i  l a k h e l y e i k e t  , ’s i r tózha tó  nagy  fa lká k -  
ban  öszve s e re g l e n e k .  U t j o k o n  2 hüve lk  
m é ly s é g ű  b a rá z d a  lá t sz ik  , m e l ly  s o k s z o r  
t ö b b  ö lny i  szé le sségű .  K ö l tö z k ö d é s ü k  a la t t  
egyenes  u ta t  t a r t a n a k  , ’s a r r ó l  soha  sem 
t é r n e k  el , ha tsak r en d k ív ü l  va ló  eset  nem 
k i n s z e r í t i .  Ha K ősz ik lához  é r n e k ,  azon k e 
r e sz tü l  t ö r n i  i p a r k o d n a k ,  ha t ö r e k e d é s ö k  
h a s z o n t a l a n ,  m e g k e r ü l i k ,  ’s i smét  egyenes  
ú t jo k o n  tovább  mennek .  Sem f o l y ó ,  sem 
tó  nem a kada lyoz ta t ja  k ö l tö z k ö d é s ö k b e n .  
Ha vizhez é r t ek  neki ú s z n a k ,  ’s vagy  á l t a l  
úszszák , vagy  benne  el v e s z n e k h a  t só -  
n a k ,  vagy  ha jó  jön  ú l j o k b a ,  egy ik  o lda lán  
fe lk a p as z k o d n a k  , a ’ más ikon  i sm ét  l e m e n 
nek : de ú t j o k r ó l  semmi el nem t é r í t i .

M e s e .
N a g y o t  ha l l  : de nem b e s z é l i ,  .
Ha  s z ü k s é g ,  f u t ,  min t  a ’ szél ; 

N in t se n  á l l a n d ó  ha j l é ka  ,
M é g  f é lé nkebb  , mint  a ’ b é k a .

T é l r e  va gyon  jó  b u n d á j a ,
T s a k  ho l tan  szalonná ja .
J e g y z e t .  A* 45 -ik Számbeli Rejtett 

Sző í Epe , eper.



H a s z n o s

M u l a t s á g o f e  
1 8 2 2 .

( 4 M

H ires fonó M ű sz ere k , és M űhe
lyek  az A usztria i B irodalom ban.

Heesznek l e g ú j j a b b  , igen  neveze tes  
T e c h n o l ó g i a i  Könyvéből  „ D a r s t e l l u n g  des  
F a b r i k s  - und Gew erbsw esens  im Ö s t e r r e i 
c h i s c h e n  K a i s e r s t a a t e ” 's a ’ t. M a g y a r  G azdá
i n k  k e d v ű k é r t  , az A u s t r i a i  B i r o d a l o m b e l i  
fonó  M űsze rek  , és M ű h e ly e k r ő l  , egy  kis  
k i v o n á s t  köz lünk  : „ G y a p j ú  fonó M ű s z e r e 
k e t  , t sak  a ’ Posz tó -ké sz í tő  M ű h e ly e k  k ö 
r ű i  l á t h a tn i .  E z e n  t e k in te tbe n  T se h  , és 
M o rv a  o r s z á g  az egész B i r o d a l o m b a n  fő he
lye t  érdemel* T s u p á n  B rünnben  e d d i g  17 
—  2 0  i l l y e s  M ű h e ly  v irágzot t*  A’ l e g n a 
g y o b b  és l e g h í r e s e b b  Posz tó  - kész í tő  M ű 
h e ly  az egész B i r o d a l o m b a n  H augw i tz  G ró f ,  
és P u thou  B á ró é  N am iesz tben .  E z e n  M ű 
h e ly b e n  G o c h e le tn e k  n y i rö  Műszeré t  is 
haszná l ják .  Posz tó  - ny i rö  műszerek  má$ 
e g y é b b  M ű h e ly e k b e n  is vannak u. m. the-  
L ose n  t e s t v é re k é b e n ,R i t t e r s f e l d b e n  az Ausz-

4 7Első b'élesztendő*
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t r í a i  E n s e n  a ló l  va ló  k e r ü l e t b e n .  Á ? Kézi  
M űvesek  az ö m ű s z e r e i k e t  t ö b b n y i r e  E u -  
p e n tö l  h oz ták  mag-okkal  A u s z t r i á b a  1815-d ik  
e s z t e n d ő b en .  —  A ’ G y a p jú  szere  k ( Z e n g )  
m ű h e ly e i  k ö z ö t t  l e g n a g y o b b  és l e g r é g i b b  
a ’ T sász .  Hir .  Linezi  F a b r i k a  , m e l ly  most  
ugyan  m ár  fogy tá ba n  van , m inda z á í t a l  m ég  
is  a ’ B i r o d a l o m b a n  10,000 e m b e rn ek  ád 
f o g l a l a t o s s á g o t .  —- A ’ S e ly e m  m iv e íö  mű
h e l y e k  k ö z ö t t  l e g n e  veze te ss  e bbe k  a' dé l i  
T i r o l i s i  , és a ’ L o m b a r d  -  V e lencze i  K i r á l y 
ság .  E z e n  t e r m e s z té k e k n e k  l e g h í r e s e b b  
v á s á ra  B e r g a m ó b a n  van. A ’ G y a p jú  fonó  
M ű h e l y e k  igen  számosak  A u s t r i á b a n .  1815-  
b e n  az E n s e n  a ló l  való T a r t o m á n y b a n  h 3. 
v o l t  ; a ’ Bé ts i  E r d ő n  felül  és a lu l  va ló  
K e r ü le t e k b e n  27- E z e k  k ö z ö t t  a ’ Pot terr-  
dor f i  l e g n a g y o b b  vala .  E z e n  fonó  Műhfev 
ly ek b e n  105Q száraz M a lo m - m a s i n a ,  és 110 
ví z i  M ű s z e r  ( W a te r f r a m e s  )  á l l a .  E z e k  k ö 
z ö t t  1815-ben 817 S z á r a z ,  és 53 Vízi  mű
s z e r ,  va ló ságosan  d o l g o z o t t  ; 242 Szá raz  
és  57  Vízi  Masina  n y u g o d o t t , v a g y  é p p e n  
k é s z ü lő b e n  vo l t .  Az e sz t e n d ő n k én t  f e l fon t  
P a m u k  10,000 m ázsá ra  ment .  A ’ l c g ú j j a h b  
i d ő k b e n  a ’ Kü l fö ld i  f o n a l a k n a k ,  és S z ö v e 
tek n e k  a la t to m o s  b e lo p á s a  ezen m ű h e l y e k e t  
n a g y o n  m e g b o n to t t a .  S o k a k  v é g k é p p  meg* 
s z ű n t e k ,  sokak  m unkása ik  számát  n a g y o n  
a lá b b  s z á l l í t o t t á k .  A ’ G y a p jú  f o r ó  M ű h e 
lyek  k ö z ö t t  a* T se h  , és M orva  o r s z á g i a k  , 
és a’ G a l l i c z i a i a k  is neveze tesek .  — Az 
E n s e n  a ló l  va ló  K e r ü l e t b e n  l e g t ö b b  P a m u k
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Szövetek  k é s z ü l n e k ,  ho l  1811-ben 2 0  T s .  
Kir .  p r iv .  Pam uk  m ű h e l y ,  584 í aká ts - szék-  
kel  5 55  ) Kézi Műves 1523 Székkel  $ es 1533 
M e s t e r  31Ó8 S z é k k e l ,  ősz veségge i  5411 *u" 
l a jd o n k é p p  va ló  segéd  m unkásokka l  vala ,  
A ’ f es te t t  Gyap jú  Szöve tek  kész í t é sé re  is 
vannak  B i r o d a l m u n k n a k  neveze tes  rnűhe-i 
ly e i .  A’ l e g n a g y o b b  C a r to n  1 a b r i k a  m ég  
e d d ig  a ’ Ket tenhofi  vala  az b n í e n  a lu l .  
1802- ikben  m ár  6 5 ,0 0 0  vége t  k é s z í t e t t , mel-  
l y e k k e l  30,000 kézi f o n ó ,  2Ö03 orsón  ionó ,  
1157 T a k á t s  , 117 N a p s z á m o s , 500 b e s t ö  
A s z s z o n y ,  128 F e s té k k e l  - nyom ta tó  ( D r u 
cke r) ,  128 k i í r ó  G y e r m e k ,  21 b o r m a - k é -  
szítö  ( M o d e l s t e c h e r ) ,  és igen  sok l i s z t e k  
f o g l a l a t o s k o d ta k .  J ó l l e h e t  ezen In téze tben  
minder- ú j jo nnan  f e l t a l á l t  m űszereke t  m e g 
p r ó b á l t a k  , m ég  is 1 8 2 0 -ban  m ár  tsak 35 
N y o m t a t ó  asztala ,  és ny o m ta tó  K o rong ja  vo l t  
az  el kész í te t t  g y a p jú  szöve t  tsak 20 ,000  
v é g r e  t e r j e d e t t .  Az 1815-dik esz tendő  ó t a  
az A ngo lok  o l tsó  kész í tménye ikke l  á rv íz  
m ód já ra  el ön tö t t ék  az Ausz t r i a i  B i r o d a l 
ma t ,  's az á l ta l  a ’ bonni  s zo rga lm a t  nagyon  
m eg f o g y a s z to l t á k .  ■— A’ Len- fonó  M űhe lyek  
k ö z ö t t  , neveze tesek az E n s e n  a ló l  lévő  
b á ro m  műhelyek  u. m. G i r a r d é , W e r m é , 
és H e b e n s t r e i t é  S t i c h i n g e r  T á r sa s á g á b a n ,  
A legf inomabb Vásznat Tseh  Országban  , 
M orva  O r s z á g b a n ,  és Sz i léz iában  kész í t ik .  
É r d e m e s  leszen ezen I n téze tek  m e l le t t  a ’ 
Vászon f e h é r í t ő k e t  is m eg e m l í t e n i .  1812- 
ben Tseh  o rszágban  Vászon - f e h é r í t i



Műhelyek voltak. AJ legnagyobb vászon» 
fehérítő Műhely Ausztriában , 5s talán az- 
egész száraz földön Erxleben Lré , Land- 
kronban , ki maga ezen tárgyban írásai ál» 
taí is hiresse lett. (Tudni való , hogy ot* 
nem öntözés által fehérítik a5 vásznat, mint 
nálunk a* Balaton, ős Dunamellett, hanem 
©xydalt sósavannyal, a’ mint arról már ér
tekeztünk).

-—( 372 ) —

A z In d ia i F ak irek  ábrándozásai.
Gibbon , a’ Római Respublicának veszté- 

fö l  írtt Könyve II. Részéh. 63 Szakasz a' 
387-ik lapon ezen dologról így szóll : „ A z  
Indiai Fakirek , végképp megvoltak arról 
gyözetíetve , hogy ha az elmét a’ testtől  
el vonhatják , a’ Lélek el ragadtatik, és 
az istenséget ezen el váltt állapotjában 
egész nagyságában szemlélheti. Hajdan az 
Athos hegyein élő Szerzeteseknek , kik 
azon vadon hegyeket Görög országban , 
valamelly egyházi Köztársaságot képeztek, 
hasonló ábrándozásaik voltak. Egyik Apá-  
tur a5 11-dik Században így tanítja az el 
ragadtatásra Növendékeit : ,,Midőn magad 
vagy Szo l  átskádban , zárd reád ajtódat  ̂
Ülj egy sarokba, felejts el minden mulan- 
dót , a’ testnek minden indulatát , emeld 
fel elmédet a’ véghetetlenségbe , szegezd 
ajkadat , és szakálodat melyedre $ szeme
det es gondolatodat pedig a' testnek köze*
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pére , a’ köldök környékére , keressd fel 
a’ helyet,  hol szíved ver,  ez a’ Léleknek 
tanyája. Először felhők fognak borougani 
szemed előtt , Js te vigasztalhatatlan ié- 
szesz : de ha egész nap , egész éjszaka tű
nődni fogsz , kimondhatatlan örömei fogsz 
érezni. ’S midőn a’ Lélek a’ szívet íelfogja 
találni , azonnal titkos ' s  megfejthetetlen 
égi világosság önti e l” .

Sósavany k ész ítése  módja.
A’ Sósavany , melly mind az Orvosi * 

mind a’ Kézi müvekben, nagy haszna miatt 
nevezetes Víz-szeszből , és Savany-szeszből 
áll , vagy Dawynak újjabb Theoriája sze
rént Chlorinból , és Víz-szeszből. Tiszta 
állapotjában sehol sem lelhetni. Mondják 
ugyan hogy Jávában valamelly Patak vize 
tsupa sósavany volna : de ez alig hihető. 
A’ Vulkánok duhödésökkor sokszor sósa
vany gőzt ömlesztenek a’ vidékekre , melly- 
töl a’ Lakosok majd megfúladnak. Mind e’ 
mellett nagy bőséggel készíthetjük, mert 
a’ sónak, sósvíznek, tenger vizének egyik 
alkotó része ezen savany. Találtatik né- 
melly Szaru érczekben is,  úgymint az Ezüst 
Szaruban , vagy Sósavanyas Ezüstben (Luna 
Cornea) az On Szaruban (Minera Pluinbi 
cornea), Kéz Szaruban (Atakamites). Leg- 
könyebben készíthetjük a’ Konyha - sóból t  

Kéukö-savany áltaL Száraz konyha--savat



veszünk t. i .  (m e l ly  m ár  tüz fö lö t t  öszve-  
p a t t o g o t t  , és vizet  el vesz te t t e  , és ahoz 
h a s o n ló  m é r t é k ű  , ’s ugyan  annyi  vízzel  
e g y v e l í t e t t  Kénkö savanyt  ö n t ü n k ,  ’s Jetse-  
p e g t e t j ü k .  A’ Kén-savany ezen o l d o z a t o k  
a la t t  a ’ Konyha -sónak  eg y ik  a lk a tó  r é s z é 
vel  t .  i. a ’ Széksóval  kö t i  öszve m agá t  , ’s 
a ’ k o n y á i t  üvegben  ( re to r t a )  m egm a ra d  $ a ’ 
S ó s a v a n y  a ’ Kénsavanyhoz  k e v e r t  vízzel  , ’« 
a ’ f e l f o g ó  üvegbe  ( E x c i p u l u m )  á l ta l  szál l .  
T r o m s d o r f  s z e ré n t  tö b b  Kénsavanyt  ke l l  
v e n n i ,  mint  K o n y h a - s ó t ,  a’ mi  m in d a z á l t a l  
ha szon  né lkü l  va ló  vesz tege té s .  Ha n a g y b a n  
k é s z í t i k ,  10  r ész  S ó h o z ,  Q rész  Kénsavanyt  
vesznek .  —  Ha a ’ l e t s e p e g t e t é s h e z  víz né l 
kül  való  Kénsavany t  v e s z ü n k ,  a ’ Sósavany-  
nak gőze  fog  l e t s e p e g n i , és ú g y  h a t h a t ó 
sabb Sósavany t  n y e rü n k .  N é m e l l y  m ű h e 
ly ekbe n  G á l i c z k ö v e l ,  v a gy  Kovával  is  s z o k 
ták  kész í ten i  , Kénsavany h e l y e t t :  de  ezen 
e se tben  a ’ Sósa va nynak  t i sz tázása  »okkal  
tö b b  id ő b e  és k ö l t s é g b e  k e r ü l ,  mint  a ’ mit  
m e g  a k a r t u n k  k ím é l l e n i ,  Há Kénsavannyal  
t i s z t á t a l a n í tv a  v o l n a ,  ú j j r a  K o n y h a - s ó v a l  
l e t s e p e g t e t j ü k .  T i s z t á t a l a n s á g á t  m eg  l e 
he t  i sm érn i  , ha  nehéz k o v a t s o t  adunk  h o z 
zá , m e l ly  a ’ Kénsavanyt  l e v e r i  5 ha  semmi 
sem szál l  a ’ f en é k re  r a ’ Sósavannya l  t i s z ta  
l e szen .

A’ Pénz feltámadása.
y a l a m e l l y  g a z d a g , de fösvény  P a p ,  

'nem tu d ta  hová  d u g ja  ed a r a n y a i t ,  m er t

—( 574 )—



t s e l e k e d e t e k r e  nem k ö l t ö t t e ,  o t thon  p e d ig 1 
fél ö*te. Sok magával  va ló  küszködés u tán  
az O l t á r b a  azon h e ly r e  t é v é ,  diói a ’ l e g 
szen tebb  á l l ,  és azt í r á ffö lébe  „ D o m i n u s  
est , in isto l o c o ” (Az Ű r  vagyon ezen a ’ 
he ly en) .  A’ S e k res tyé s  észrevevéj ,  ’s el l o p 
ván ezt í r á  az e lőbb i  h e ly r e .  „ S u r r e x i t  , 
non est  h i c ”  ( F e l t á m a d o t t ,  n ints  i t t ) .

—( 575 )—

A’ hajdani Skócziai K irályok Ko
ronázására szolgáló Faszéknek- 
tö rténete .

Hajdan a ’ S k ó c z ia i  K i r á ly o k a t  Scone -  
ben szok ták  •neg'koronázni  , bo l  még1 most. 
is egy  r é g i  K i rá ly i  P a l o t á t  l á tha tn i .  E z e n  
s z e r t a r t á s r a  egy  fa-szék s z o l g á l t , m e l ly n e k  
ü lő  he lyé be n  vánkos g y a n á n t  kő v a l a ,  m e l 
lyen  Kenne th  K i r á ly  v a la m e l ly  véres  ü t k ö 
zet  után m e g n y u g o d o t t , a ’ midőn  a5 Pi lá tu
sokon  d iada lm o t  vett .  A ’ Nem esek  e k k o r  
ö t é t  m e g k o r o n á z t á k  , m e l ly é r t  is ö azon 
s z é k e t , m inden köve tkező  Skócz ia i  K i r á 
lyok ko ronázásá ra  r e n d e l t e .  1. E d u a r d  An
go l  K i rá ly  onnan W e s tm in s te r b e  v i t e t t e ,  a ’ 
hol  még most  is m eg lá th a tn i .

T örök szokás.
A ’ h á z a s s á g - tö r ö  Aszszonyokat  a ’ T ö 

r ö k ö k  a ’ vízbe szokták v e t n i ,  ’s a ’ midőn



m e g f u l a d t a k  i sm ét  k i h ú z z á k ,  és a* s z ö k ö t t
s z e r t a r t á s s a l  el  t e m e t ik .

—( 5?6 )—

A p r ó s á g o k .
A r Cr  v $ M l t c h e í  .Angol P e s i d e n s  a ’ 

B e r l i n i  U d v a r r á ;  , a ’ m ásod ik  S z i lé z ia i  h á 
b o r ú  a l a t t ,  e p y k o r  &’ n ur!sus K i rá lynak  va-  
l a m e l l y  g y ö z e d e l e m r é l  fet* t u d ó s í t á s t ,  m e l 
l y e l  az A ngo l  Hadi S e r e g  n y e r t ,  ’s a ’ t ö b b i  
k ö z ö t t  ezen szavakkal  é l t .  ,, .z I s ten  s e g í 
t s é g é v e l  m e ^ v ^ r lü k  az e l l e n s é g e t ” . — M i t ?  
m o n d a  F r i d r i c h ,  t ehá t  az I s t en  is S z ö v e 
t s é g e s e t e k ?  — , , B iz o n y o s an  , f e l e le  M i t 
e k é i  , és p e d i g  t sak  ö inaga  az , ki nekünk  
«időt nem f izet” .

R e j t e t t  s z ó :

é g y  h a n g g a l  m e l ly  k ív á n a to s  
M in d e n f e le  B í r ó b a n  !

Vége  né lkü l  u t á l a t o s ,
L á tn i  ezt  a ’ T i n ó b a n .

Az e le j é t  ha el t s í p e d ,
T u d o m  k e r t e d b ő l  k i t é p e d .

H. U n d r C*

J e g y z e t .  A ’ hfc-ik S z á m be l i  Mese :  
j jíyúl .  —  A ’ s z ó ta g o k  száma m ia t t  az u t o l 
só e lő t t  lévő  s o rb a n  k i  ke l l  h a g y n i  ezen 
s z ó t : jó. —■
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R ajzolatok Amerika ról.
(Heise durch die Vereinigten Staten im 

Jahr 13j f  ’s a’ t. Von J. V. Hecke. Kö- 
Preus. Lieutenant).

Hocke BurUus Mir. Hadrragy, mindezt 
mind a’ Franczia hadi szolgálatot (ruetlybe 
későbben állott) megunván, tovább akarta, 
mint szokták mondani ,szerentséjét próbálni, 
\s azcrt Hamburgba ment , hogy onnan Ame
rikába által hajókázzon Lord Cochraneho.* 
Ottan több Lengyel , ’s Heszsz Tiszteket 
lelvén, kik Philadelphiába készültek Bo
naparte Jósefnek hadához, mellyel Mexiko 
ellen indúlni mondatott, ö is hozzá jók álla, ’s 
velők Philadelphiába evedzett.Philadelphiá
ba érvén , jövendő sorsának képe tsúf alak
ban állott elejébe; mert L’onaparte Jósef 
hadának , meilynek bicével Európa (az ÍJj- 
ságok állal j tele volt, hírét sem hallotta, 
és így minden reménysége egyszerre fiist-

m a ig síxm sw siSSE esíam sa
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be ment .  Kétes  á l l a p o t j á b a n  a r r a  t ö k é l l e t í e  , 
el m a g á t ,  h o g y  a ’ D é l i  A m e r ik a i  T á m a d ó k 
hoz  menjen , ’s m agának  o t t  h í r t  n e v e t ,  s 
g a z d a g s á g o t  szerezzen.  M á r  m in d e n k é p p e n  
el készü l t  ú t j á r a  , m időn  tö b b  Szabad  a k a r a tú  
K a tonákka l  öszve j ö t t ,  k ik  é ppen  D é l i  Am e
r i k á b ó l  , a ’ T á m a d ó k ’ S e r e g e i t ő l  é rk e z te k .  
Külső t e k i n t e t ö k r e  inkább  n y o m o ru l t  K o l d u 
soknak ,  m in t  H ősökne k  l e h e t e t t  őket  t a r t a n i .
A’ T i s z t e k  mezé t l áb  b a k ta t t a k  az cg-etö ho~ 
m o h b a n  , m ez í te l en  t e s t ö k e t  a l i g  t a k a r t a  
el  a ’ r i n g y  r o n g y ,  a r c z u l a t o k  az é h s é g n e k  
e leven  képe  va la .  A ’ k ö z e m b e re k  ka lap  , 
s a ru  , i n g  né lkü l  va lának  , t e s t ö k e t  tsak 
p o n y v a  fődé  , m e l lyne k  k ö z e p é r e  l y u k a t  
v á g ta k  , h o g y  azon fe jő k e t  k id u g h a s s á k .  Az 
ö v a l l á s o k  sze rén t  a ’ l  ámadók  S e r e g e i t  a ’ 
l e g n a g y o b b  szükség  k inzö t la  $ h e t e n k é n t  
t s a k  a ’ vadon  füve inek  g y ö k e r e i t  r á g j á k  , 
m e r t  k u k o r ic z a  d e rc z é t  sem k a p h a tn a k  5 
s o k  K ü l f ö l d i e k ,  k ik  a ’ j ó  s z e re n tse  f e j é 
b e n  t e l e  e r szénnye l  ’s v i r á g z ó  e g é s s é g g e l  
i n d ú l l a k  oda , p é n z ü k e t  , e g é s s é g ö k e t  é l e 
t ü k e t  el veszték  , sokak  kik  a ’ n y o m o r ú s á 
g o t  to vább  t ű rh e t ik  , so rs o k n a k  m egá tko -  
zása  köz t i  i ndú lna k  viszsza ha z á jokba .  11-  
lyen  szom orú  kö r r iyü lá l lá sok  közö t t  , Hecke 
az É j s z a k i  A m e r iká nak  m e g j á r á s á r a  t ö h é l -  
l e t t e  el m a g á t ,  h o g y  azt  l e í r v á n ,  so rsán  
v a la m ik é p p  k ö n n y e b b i t h e s s e n .  Az ö r a j z o 
l a t a i  sz e ré n t  azon v id ék e k n e k  t e r m é k e n y s é 
g e  nem o l ly  nagy  , min t  azt  az E u r ó p a i  
Ú j s á g o k  h i r d e t i k  $ l e g t e r m é k e n y e b b  fö ld e i t ,



tsak S z i léz iának  f ö lde ihez  lehe t  haso n l í t a n i .  
Az o t t  m e g te le p e d ő k  n y o m o r u l t , ’« szánako*- 
dásra  m él tó  á l l a p o tb a n  vágynak , úgy  h o g y  
tsak  az é lh e t  meg,  a ’ ki magának  nagy  S u m 
ma pénzeken  fö ldeke t  vehe t  , a ’ t ö b b i  tso-  
p o r to k b a n  j á r  házró l  h á z r a ,  ’s k o ld u l j a  
ke n y e ré t .  A’ »Pénznek szűke o l ly  n a g y ,  
bog}r a ’ l e g g a z d a g a b b  F ö l d m i v e l ö n e k  i s ,  
ha  b á r  cz if ra  p a lo t á k k a l  b i r  is , e g y  P iasz -  
t e r  s ints  zsebében.  A’ K ere sk e d ő k n e k  ig en  
h a n y a t l ó  s z e re n tsé jök .  Ujj  O r l ea n s b a n  181Q- 
ben  t supán  e gy  nap , 6 0 0 0  Ke reskedő  b u 
k o t t  m eg  vé gképpen  ( B a n q u e ro t t e ) .  A’ M e s 
t e r s é g e k  o l ly  roszszú l  fo lynak , h o g y  P h i 
l a d e l p h iá b a n  m agában  t supán  Szabó  L e g é n y  
2 0 0 0  b o l y o n g  az ú t szákon  munka né lkü l ,  
A ’ Szép  M e s t e r s é g e k  készü le te i  o l ly  r i t k á k ,  
h o g y  az É j s za k  A m er ika inak  l eg k e d v e s s eb b  
Musika  e s z k ö z é t , a ’ P o r o m b o t ,  is N o r i m b e r -  
g á b o l  kel l  oda  hozni .  A’ tudom ányokban  
m ég  az A m e r ik a ia k  , E u r ó p á h o z  h a s o n l í t 
v á n ,  nagyon  h á t r a  vannak.  800 Ú j s á g  j e l e 
n ik  ugyan  m ár  meg  A m e r i k á b a n ,  m e l lye k  
m indazá l t a l  a ’ Sze rző  szerén t  , t a r t a lm o k  
ér tékére ,  nézve az E u r ó p a i a k a t  fel nem é r ik ,  
—  A ’ H i tb e l i  d o lg o k b a n  a ’ M ys t i c i sm us  
va lóban  É j sza k  Am er ikában  a ’ l eg főbb  p o n t 
já t  el é r t e .  E g y  Aszszony a ’ M e th o d i s t á k  fe-  
l ek e z e té b ő l  , á j t a to s  áb rándozás i  köz t t  a ’ 
vizet  va lahogy  magá tó l  el e r e s z t e t t e ,  ’s a ’ 
m e l le t te  á l ló  Pap  nagy  ö rvendezésse l  azt 
k i á l t o z á :  , , J e r t e k  ! J e r t e k  ! Nézzé tek  ! a ’ 
S á tán  most  h a g y á  el ! Mos t  s zegény  meg-

— C 371}  ) —
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t i s z t u l t ’ ! —  D i í s é r e t e s s e n  l eh e t  ezen t u 
d ó s í t á s o k b ó l  a ’ K orm ányszéknek  tö b b  r e n 
d e lé s e i t  emlí t eni  , m e l ly e h k e l  a ’ mezei  g a z 
d a s á g o t  , 's a ’ m arha  t ényész te tés t  e m e ln i  

*  k ív án ja .  A ’ t ö b b i  k ö z ö t t ,  h o g y  e s z t e n d ő n 
kén t  j u t a lm a k a t  o s z to g a t  azoknak  , k ik n e k  
l e g k ö v é r e b b  m arhá i  vágynak .  JE’ s ze rén t  
A m e r ik á b a n  70 mázsás ö k r ö k e t ,  2 0  mázsás  
s e r t é s e k e t  lá tn i  nem r i t k a s á g .  ( E u r ó p á b a n  
t sak  A n g l i á b a n  t enyésznek  o l l y k o r  i l l yen  
M a r h á k ,  h o l  az e m b e rek  is r e n d k í v ü l  m e g 
híznak) .

H í  d a li.
(Szép k e r t  M e s t e r s é g ) .

A ’ H id a k  tsak a r r a  s z o lg á ln ak  a ’ K e r 
t e k b e n ,  h o g y  az á r k o k o n ,  f o l y ó k o n ,  p a t a 
k o k o n  á l t a l  lehessen  menni .  E ’ s z e r é n t  nem 
tsak e l é g  e rő s  , hanem e g y ü g y ű  , k ö nyü -  
d e d , és vá l tozó  képzősöknek  is ke l l  l enn i ,  
h o g y  az í z lésnek  m e g f e le l j e n e k .  M agas  igás  
h i d a k  a ’ f á r a d s ág o s  munkát  j u t t a tn á k  eszünk
b e ,  m e l ly e l  készü l lek  5 a ’ k o r l á t o k n a k  czif-  
r a s á g a , é k e s s é g e ,  az i g á k n a k  izmos  a l k o 
t á s a ,  a ’ k ö r ü l ö t t ü k  lévő  b o k r o k n a k  , fáknak  
t e r m é s z e t i  k ö n n yűsé géve l  , 's e g y ü g y ü s é g é -  
ve l  nagyon  e l l e nkez né k .  —  F ő  t ö rv é n y e  l e 
g y e n  a ’ Szép  Ker t  m ű v e l ő n e k ,  h o g y  a ’ H i 
dak  a lk o t á s o k r a  nézve k ü löm bfé lé k  , h e ly -  
h e z t e t é s ö k r e  nézve k ü lö n b fé l e  a r á n y b a n
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Készül jenek , ez á l t a l  a ’ szép Ker tekben  , 
ha e gy  b o k o r n a k  , e g y  sűrűnek  , egy  ha-  
ra sz tnak  , egy  fa t s o p o r t n a k  sem szabad  a ’ 
m ás ikhoz  h a s o n l í t a n i ,  nagy  vá l tozás t  fog  
e l ő h o z n i  , ’s egy  ú t ta l  ezer fé le  k i l á t á s o k a t  
t e r e m t  , m e ü y e k  mind el m ú l n á n a k ,  h a  
h í d j a i t  e gym á s tó l  egyenes  a rányban  kész í 
tené .  E g y é b b a r á n t  az íz lé s  a ’ K ő - h i d a k a t  
sem szám kive t i  v é gké ppen  a ’ Szép K e r te k 
b ő l .  V a lamelly  dő l ed e z ö  félben lévő hö -h id ,  
az é rzés t  a ’ közel  lévő o m la d é k o k ra  i g en  
kedvessen  em lé k ez t e t i .  S z in te  o l ly  a l k a l 
matos  a ’ L á n c z - h í d ,  a ’ köze l  á l ló  k ő s z ik l a  
t sú t soknak  ö szv ek ö t t e t é sé re .  N é m e l ly  he 
lyeken  egy  dő l t  fa másut t  egy  g e r e n d a  
s z o l g á l j o n  híd gyanán t .

Némelly Amerikai Vad Nemzetek' 
M ythologiája.

Az Am er ika i  Vad N em zetek  á l t á l j á b a n  
' a g y  e gy  nagy  N y á l a t  (mel lye t  Ó r i á s i  n a g y 
ság-ónak lenni  g o n d o l n a k ) ,  vagy  T s u k á t  , 
M e d v é t ,  vagy más i l l y es  á l l a to t  vé lnek l e n 
ni az e m b e r e k ’ köz-annyának .  T ö b b n y ib e  
min den  A l g o n k i n i a i  N em ze tek  azt  v é l i k ,  
h o g y  a ’ N a g y  Nyú l  , me l ly  a ’ t e n g e r b ő l  s z á r 
m azo t t  , őke t  a ’ földes  hom ok  szemből  f o r 
m á l t a ,  m e l ly e t  a ’ t e n g e r  f en e k é rő l  m ag á 
va l  hozo t t  $ az E m b e r e k e t  p e d i g  más el r o t -  
h a d t t  á l l a tokna k  h o l t t e t e m e i k b ö l .  A ’ H u r o -  
n u s o k  , és í ró k e z e k  az e m b e r i  N e m z e t e t



— C 382 J ú 

liát  embertő l ,  szá rm az ta t j ák .  E z e k  közül  egy  
az é g b e  s z á l l o t t ,  hol  At’a h e n ts i e  é^i L e 
ányt  f e l e ségének  vévé.  Az ég1 U rának  ez 
nem tet sze  , ’s a ’ L e á n y t  m ennyekből  szám
k ive tő .  A t a h e n t s i e t  a ’ fö ldön  T e k n ő s - B é k a  
fo g a d ta  el.  Az ö hátán s z ü l t e  ke t tős  m a g 
z a t á t ,  m e l ly n e k  e g y ik e  a ’ más iká t  m e g g y i l 
k o l t a .  A’ m e g m a ra d o t t  m agza t  Leány  vala ,  
és ő T a h u i t s a r o n t  $ és J u s k e k á t  szü l t e .  Ju s -  
keka  m e g ö l t e  t e s t v é r é t ,  ’s nagy  a nnyá ró l  
a ’ V i l á g  K orm ánnyá  ö r e á  m a r a d o t t .  Azon 
vad N e m z e t e k  azt  is mondják y h o g y  Ata-  
h e n t s i e  a ’ Hold  ; J u s k e k a  a ’ N a p  , az é g 
nek nagy  U ra  A r e s k u i ,

A Szqp Mesterségeid kedvelője.
(Di let tan t) ,

Sok e m b e r e k  a ’ Szép  M e s t e r s é g e k r ő l  , 
*s t u d o m á n y o k r ó l  o l l y  tűzzel  s zó l l anak  , 
k o g y , a ’ /ki őke t  h a lg a t j a  , őke t  azok  M e s 
t e r é n e k  l enn i  vé lné  , a ’ m időn  p e d i g  r eá  
k e l  a ’ d o l o g ,  h o g y  v a la m i r ő l  t a n ú s á g o t  a d 
j a n a k ,  t a n ú l a t l a n s á g o k a t  minden  ( szóval  el 
á r u l j á k .  I l l y é s  e m b e r  vo l t  G. U r  i s ,  k i t  
s z e re n t s é s  k e re s k e d é se  úgy  m e g s e g í t e t t  , 
h o g y  magának  L ondon  m e l le t t  nagy  m u la tó  
p a l o t á t  , ’s k e r t e t  vehe tne  , m e l ly e t  e ze r  
k é p - s z o b r o k k a l , a l a k o k k a l , k é p e k k e l  éke-  
s í t t e t e  , mivel  a ’ Szép M e s t e r s é g e k n e k  > 
ú g y  n e v e z t e t e t t , T i s z t e l ő j e  vol t .  E g y k o r



G. U r  jó  B a r á t i n a k ,  M u la t ó  k e r t j ébe n  , új -  
jonnan h o z a to t t  k ő - s z o b r a i t  m u tog 'a t ta ,  és 
azoknak töké lhe te sségé t  «mindenképpen m a
gasz ta l t a .  „ D e  mond ja  meg' az U r  , kert ié 
beszéd  közben  e g y ik  B a r á t j a  , m i t soda  i s 
tenségnek  a laka  a z ,  znel iyrő l  éppen  m os
tan szó lT '  ? —  E z  —- — E z  B a r á to m  —« 
m ind já r t  m egm ondom  r V u l k á n u s ,  v a g y  Ve
nus ; m egké rdez e m  a ’ Ker té sz t  , k igyözné  
m in d e g y ik n e k  nevét  m e g t a n u l n i ,  úgy  i s ,  
a l i g  l ehe t  egymás tó l  m eg h ü íö m b ö z te tn i  , 
m ind  egy  é rczbö l  készü l t ek  !

— ( 383 )—

D ittm ár Jövendö lése ,a’nyári Idő 
járásról.

t
Ezen B e r l i n i  P r o f e s s o r  U r  fo lyó  J u n iu s  

h ó n a p ra  nézve a ’ köve tke z e ndöké t  j ö v e n 
dö l t e  , m e l lyek  részszerén t  már  m e g t ö r t é n 
he t t ek  , ré s sze rén t  még  várandók  5 t .  i . ' J u 
n ius  e le jén h i d e g  s z e l e k ,  m i n t h o g y  a ’ 78° 
és 80° é jszaki  szé le s ség  a la t t  lévő j é g t á b 
lák nyűgö t  fe lé  m eg indu lnak  , és a ’ l eve 
g ő n e k  m e le g s ég é t  el r ag a d ják  5 de az e lek -  
t r i c z i t á s  fog  s z apo rodn i  , és imi t t  amot t  
N ém et  o r sz á gba n  ,• de k ivá l t  T y r o l b a n  és 
He lvécz iában  nagy  é g i h á b o r ú k ,  és esők  f o g 
nak támadni .  Ju n iu s  második  he tében k o m o r  
napok  , hűvös estvék és r e g g e l e k .  A ’ m e 
l e g s é g  éjszaki  Német  o r szágban  nevekedni  
ío S  > de a ’ dé l iben  a lább  szál l .  J u n iu s  k ö 
zepén  estve felé  f e lhők  , 's néhol  , sasok



l e sznek  ; dé J n n i u s  h a r m a d i k  h e té be n  , E u r ó 
p á n a k  m inden  O r s z á g a i b a n ,  igen  n a g y  m e l e g  
lészen  , és tsak i m i t t  a m o t t  l e s z n e k  é g ih á -  
b o r ú k  , és n a gy  j é g e s s o k .  Al ta l  jában  , a ’ 
m úg o ssa b b a n  fekvő részeken  a* h i d e g  és 
m e l e g  idő  , egym ás t  fel f og ja  v á l t a n i  , és az 
é g i h á b o r ú k  , j é g e s s ö k ,  a ’ t e rm ő  f ö lde kbe n  
k á r o k a t  t esznek .  Igen  m e le g  nem lessz az 
i d ő  a ’ l e g h o s s z a b b ik  nap tá ján , söt t  e s ő 
vel f en y e g e tő  t e r h e s  f e lhők  f o g n a k  l á t s z a t 
ni  : v a la m e n n y i r e  a'  l e v e g ő t  m e g h ü s i t t ik  
de t sak  t itánná va ló  n a pokba n  lessz  e g y  
e g y  .kis pásztás  eső.  Sz.  Iván nap ja  után el 
enyé sz ne k  ezen esőzések  i s , é s  J u n i u s  u t o l 
só h e té b e n  i g e n  r i tká i t  l esznek  : m in d a z á l -  
ta l  r e g g e l e n k é n t  b i z o n y o s a n  fe lhős  és hüs 
i d ő k  le sznek  *).

M e s é s  k é r d é s e k .
1) M e l l y ik  a ’ l e g n a g y o b b  szám ?
2 ) M i k o r  szenved  a ’ N y ú l  f o g fá já sba n  ?
5) M ié r t  nem kö l t  a" G ó ly a  a ’ Malm okon  ?

J e g y z e t .  A ’ 47 - ik  S z á m b e l i  lee j te t t  
s z ó :  I g a z ,  i g a ,  gaz .

*) Minálunk, valamint Május v ég én ,  a’ midőn a’ meleg  
>y Gráduson IcHyill hágott, úgy Junius olsö beteheti 

is  igen nagy melegek jártak, es altaljában, 3 hete 
hogy össet nem láttunk ; akkor is , úgymint Pün- 
kost előtt való Szombaton Pesten tsak tsekély esőnk 
v o lt ,  hanem a’ környékén nagyobb , de károsabb, 
üzen szárazság miatt a’ széna szűkén leszen , a’ ta
vaszi is nagyon kiaszott , ugyan ezt latjuk a‘ kerti 
vetemenypkben is , ’s a’ gyumóltsfákat a’ féreg na
gyon megroutotta. Túl a’ íkunan, ÍYlosonytoI mint 
egy Tolnáig , ’s a’ Ba'atonig a’ Búza ro'sdas, Pesti ré* 
szén pedig egesszew Szegedig , minden sovány ás
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H a s z n o s

M u l a t s á g o h .
1 8 2 2 .

( 49- )
Az Idő járásának  Jegyzéke.

( F o ly t a tá s a  a ’ 3 4  Számban  f é lbe  szakadt  e l ő 
adásnak) .

4
170Ö. 1707. és 1708. i g en  l ág y  t e l e k  5 

neveze tesen  az 1707-ki  egész té len  o l l y  
m e l e g e k  j á r t ak  , min t  szin te  n y á ro n .  E z e n  
t e l e k  k öz ö t t  e se t t  mind  a'  ké t  nyá r  o l l y  
i g e n  m e l e g  és száraz v o l t ,  h o g y  m in d e n  
E u r ó p a i  fo lyó vizek el a p a d t a k ,  a n n y i r a ,  
h o g y  a ’ m almok az ő r l é s tő l  el á l l o t t a k .  M a 
g y a r  o r sz á g o n  p e d i g  a' H é j a ,  Sa jó  és H e r -  
nád fo ly ó i  m ég  fo lyá sa ik tó l  is m egszűn tek  $ 
a ’ ku tak  k i sz á rad ta k  ; a ’ mezők egésszen k i  
é g t e k  , m e l ly  Ínségben  sok ba rm ok  el vesz
tek .  Lásd Benkö  Sám. T o p o g r á f i á j á t .  Az 
A n g l i a i  f o r r ó s á g o t  p e d i g  D e r h a m  F i z i k o -  
T h e o l o g i á j á b a n  o l ly  nagynak  í r ja  , h o g y  
J u l i u s  }j-kán a ’ hé v s ég  sok e m b e r t  és b a r 
mot  el öln-e. E z e k e t  o l ly  r e t t e n e t e s  té l  k ö 
ve t t e

Éilső Félesztendő, <9
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l?OQ-re f o r d u l ó r a  , h o g y  az e m b e r e k  
még1 á g y a ik b a n  is m eg fa g y n án a k .  O l l y  h a 
vazások l e v é n e k ,  b o g y  a ’ hegyes  O r s z á g o k 
ban a ’ heg} ék rő l  l e g ö r d ü l t  hó  g ö m b ö k  eze-  
r e n k é n t  ö l t é k  el az e m b e r e k e t .  1708-han  
Sz.  M ihá ly  n a p k o r  m ár  e lő  j ö t t e k  a ’ r e t t e 
ne tes  f agyok  ; té l en  p e d i g  az ő r t  á l l ó  kálóz
nák á l ló  h e ly e i k b e n  m e g fa g y ta k .  A ’ h á z o k 
ban  f a g y o t t  e g e r e k e t  ’s házi  n y ű l a h a t ,  (Ka
n inchen)  l e h e t e t t  t a l á ln i .  E u r ó p á n a k  m i n 
den v á ro s a i b a n  b e z á r a t t a k  a ’ b o l t o k  , ’s az 
ú t szákon  senk i  se j á r t  ; az égd m ad a rak  
s z á l to k b an  m egfagyva  l e h u l l o t t a k .  P a r i s b a n  
n a p o n k é n t  ()0 e m b e r t  is b e v i t t e k  m e g f a g y 
va az ú t s z á k r ó l .  Olasz  o r sz á g b a n  az O la j  , 
N a r a n t s  és más fák m ind  el f agy tak  ; az A d 
r i a i  t e n g e r  e g g y i k  - p a r t j á t ó l  a ’ m á s i k i g  
f a g y o t t .  M a g y a r  o r sz á g o n  még  M a r t .  i á 
kén  o l ly  h i d e g  v o l t , h o g y  az e m b e r  szá
j á b ó l  k i p ö k ö t t  n y á l ,  m in e k e lö t t e  a ’ f ö ld r e  
é r t  v o l n a ,  m ár  m e g f a g y o t t  5 m é g  Máji fsban  
is  minden a ’ f agy  a la t t  h e v e r t ,  E ’ vo l t  az 
a ’ neveze tes  té l  , m e l ly b e n  B o e i h a v e  is 
s z in t e  m e g f a g y o t t  ; X l í .  K á ro ly  S vécz ia i  Ki
r á l y n a k  had i  népé t  p e d i g  majd  mind  a ’ h i 
dege e m é s z te t te  e l ;  s z ám lá lha ta t la n  e m b e r ,  
b a r o m  , m a d á r  , h a l ,  é lö fa  ’s a ’ t .  l e t t  ezen 
t é l n e k  á ldoza t j ává .

1711-ben l á g y  t é l ,  a ’ h a jók  e g é sz 1 t é 
len  j á r t a k  a ’ D unán  , utánna  száraz  nyá r  
r o ssz  e s z t e n d ő ,  u t á n n a  szűk b ő r  t e r m ő  esz
t en d ő k  k ö v e tk e z te k .
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1713. k e m é n y ,  hideg- t é l .  1714* l ág y  
t é l ,  heves n y á r ,  1715-ki  J a n .  1-ső ’s 4 - ik  
nap ja in  nagy  menykö  h u l l á s o k  v o l ta k  ; de 
1 7 l 6 - r a f o rd u ló  h a v a s ,  és i g e n  h i d e g  t é l ,  
m á r  1713-ki  D e c e m b e r  2 ^-kán a ’ B e i t  T e n 
g e r  be vo l t  fagyva  , a ’ Kará t sony  i szonyú  
h i d e g ;  a ’ nyara  is igen  h i d e g ,  s ze les .  -

1717.  l ág y  t é l ,  de 1718. m ég  l ág y a b b ,  
a ’ D u n a  semmi j e g e t  sem lá to t t .  U tánna  a ’ 

l e g s z á ra z a b b  és hevesebb  nyá r  ; 9  h ó n a p i g  
e g y  t sep  essö se v o l t ; m inden ve tések  , ve- 
t em é nyek  füvek , sőt  fák is k i sz á rad t a k  ; a ’ 
n a g y  folyó vizek ú g y  el a p a d t a k ,  h o g y  a1 
m ia t t  a ’ fa lus i  N é p e k  szé l lye l  b u jd o s n á n a k ;  
o l í y  éh ség  l e t t  u t á n n a ,  h o g y  a ’ fa r ü g y é t  
és h é j á t ,  g y ö k e r e k e t ,  f ü v e k e t ,  ső t  a ’ d ö g 
lö t t  kutyráhat  és matskáka t  is ,megennék  E r 
dély' o r sz á gba n  ; ebbő l  ismét  o l l y  d ö g h a lá l  
t ám adt  : h o g y  ugyan  E r d é l y b e n  1 00  e zer  em
b e r n é l  tö b b  m eg  ha l t .  E z u tán

Az 1 7 1 9 _re  f o rd ú ló  igen  havas és h i 
d e g  té l  , u tánna  o l ly  bő  esz tendő  , h o g y  
a ’ föld N é p e  be  nem b i r l a  a ’ sok g a b o n á t  
t a k a r í t t a n i  , hanem a ’ m ezőkben  rakván  ösz-  
v e ,  ot t  1720-ban az e g e r e k  és h ö r t s ö k ö k  
so k a sá g a  e m ész te t te  meg .

1721- l ág y  t é l ,  1722 m é g  l á g y a b b ;  az  
é jszaki  T a r to m á n y o k b a n  is o l ly  m e l e g  id ő k  
j á r t a k ,  h o g y  J a n u a r i u s b a n  a ’ szobáka t  nem 
k e l l e t t  füt t en i  , F e b r u a r i u s b a n  mind a ’ g y ü -  
mölt s  f á k ,  mind  a ’ növevények  v i r á g o z t a k .  
Báczkev i  vá rosa  J e g y z ő  könyve í g y  í r j a  le  
e z e n  t e j e t :  o l l y  g y ö n y ö r ű s é g e s  idő  j á r t  e*
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t é l e n ,  h o g y  az eg é sz  t e l e t  nem t é l n e k ,  h a 
nem  va ló s á g o s  n yá rna k  l e h e t e t t  m ondan i  $ 
i n g y e n  se l á t o t t  az e m b e r  semmi j e g e t  a ’ 
D u n á n  , se hava t  , se s z e le ke t .  Igen  bö  esz 
t e n d ő  le t t  u tánna  , a ’ l e g s z e b b  T i s z t a  búza  
p e s t i  m ére je  ?5  pénz ; ké ts ze res  30  pénz  $ 
á r p a  15 pénz  l e t t .  J u l i u s  1 3 -kán m ár  tö -  
p ö d t  s z ö l lő k e f  l e h e t e t t  t a l á ln i .

1 ? 2U‘ l á g y  té l  , száraz  nyár .
1725-ki  t é l  igen  h i d e g ,  és o l ly  z ű r z a 

v a ro s  v o l t ,  h o g y  egész 5 h ó n a p i g  soha  se 
s z ű n te k  m eg  a ’ z iv a t a r o k .  S z .  G y ö r g y  na
p i g  a ’ m a r h a  ki  nem m eh e te t t  a ’ j á s z o l r ó l ,  
a ’ t a k a r m á n y  d r á g á b b  l e t t  a ’ m a r h á n á l .  E z  
a ’ zű rz a v a ro s  té l  a ’ Ráezhev i  U r a d a l o m b ó l  
a ’ n y á l a k a t  , f o g o ly  és más m a d a r a k a t  ü g y  
l i i p u s z t i t o t t a  , h o g y  azután  m ég  5 — 6  e sz te n 
dő  múlva  is ű j s á g ű l  sem l e h e t e t t  ők e t  l á t 
n i ,  a ’ mintz  so i l  a ’ neveze t t  y á r o s  J e g y z ő  
Könyve .

172Ö* száraz és l á g y  té l  , a ’ l e g s z á r a 
z a b b  nyár  J u l .  A ug .  és S e p t e m b e r  o l l y  m e 
l e g  h ó n a p o k ,  h o g y  az e m b e r t  szinte  m e g 
ö l t é k  5 a'  M o h á t s n a l  lévő  Cse le  p a ta k  ú g y  
k i s z á r a d t  , h o g y  h e ly é t  a l i g  l e h e t e t t  f e l 
l e l n i  $ b o r  sok l e t t  , de  m inden  nemű g a 
b o n a  igen  szűkén .

1 7 2 7 —28- is lág}»- t e l e k .  1727-hi  Jan .  
k -kén  nagy  v i l l á m á s o k ,  m e n y d ö r g é s e k .  A ’ 
n y a ra k  igen  igen  hevesek  , b o r o k  ig en  jó h .

1 7 2 9 - re  f o r d ű l ó  tél  a ’ l e g h a v a s a b b  , h i 
d e g e b b  és h o s s za b b a k  közű i  va ló .  Már N o 
v e m b e r  2 -kán b e á l l o t t  a ’ t é l  , és m ég  Mar-



l i u s b a  is nagy  r észe  j é g g e l  vo l t  b o r í t v a  a ’ 
n a pke le t i  T e n g e r n e k .

1751— 32 i sm é t  l á g y  tel 'ek , i g e n  szá
raz  heves  nyarak  , sok b o r  és g y ü m ö l t s .

1753- ra  f o rd u ló  té l  i g e n  kemény .
1754'  igen  l á g y  t é l ,  i g en  száraz  nyár  

1 7 5 5 - re  fordjúló igen  h a v a s ,  h i d e g  t é l .  A’ 
F e r t ő  egésszen  k e re s z tü l  f agyo t t .

173f>. i g e n  l ág y  té l  , f o r r ó  , száraz  
nyá r .  P a r i s  k ö rü l  , az egész S z ázadban  e ’ 
v o l t  a ’ l e g m e le g e b b  nyár .  A ’ F e r t ő  Tava  , 
n á lunk  i s ,  úgy  k i szá rad t  : h o g y  az e m b e r e k  
R ü s z t tő l  á l t a l  g á z o lh a t t á k  I l m i c z í g ,  és k ö 
d ö k i g  sem é r t .  I gen  f inom b o r  t e r m ő  esz
ten d ő  v o l t ,  m ég  a ’ Sz a m o jé dákná l  is (a’ 
07 g r a d u s  alat t )  t ö ké le te s  é r t  s z ö l lö  f i i r tö-  
kö t  és s á rg a  d in n y ék e t  t a l á l t  G m e l in  u t a 
zó , a ’ m in t  em l i t t i  M á tyás  D i e t e t i k á j a  1 . 
k ö t e t  KJ3 l ap .

1737.  l á g y  t é l ,  nedves m e le g  t a v a s z ,  
f o r r ó  nyár .

1738-ra  f o rd u l ó  egy  a ’ l e g h a v a s a b b  t e 
lek  közül  5 a ’ s e r t é se k  az e rdőn  a'  hó a l a t t  
j á r t a k  a ’ mai .kot  f e l s z e d n i ;  szintén o l ly a n  
l y u k a i k  vo l tak  a ’ hó a l a t t ,  mint  az e g e r e k 
nek szoko t t  lenni  : a ’ nagy  szarvas  m arhá k ,  
o r r a i k a t  f e l t a r t o t t á k  , h o g y  a* nagy  hóba  
m eg  ne fú l j anak .  M a r t iu s  5 -kén D r i n á p o l y -  
nál  a ’ D uná t  még  jégen  j á r t á k ,  noha  e lő t t e  
F e b r u á r ,  o l l y  sá ros  v o l t ,  h o g y  a ’ ló  h a s ig  
j á r t  benne .  Az éjszaki  O r s z á g o k b a n  e gy  
v o l t  ez a ’ l e g h i d e g e b b  te lek  közül  ; de  h o z 
z ánk  1740-re  é rk e z e t t  el ez a ’ hideg ' .  ,
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173Q- l á g y  té) , a ’ D u n a  semmi j e g e t  
nem l á t o t t , u tánna  ig en  f o r r ó  nyár  , f inom 
b o r o k }  de e g y  a ’ l e g h i d e g e b b  és hosszabb  
t e l e k  közü l  k ö v e t t e .

l ? 4 0 - r e  m e l ly  O c t o b e r  13-kán m ár  be 
á l l o t t ,  ’s egész  P ü n k ö s d i g  (Május k öz e pé 
i g )  t a r t o t t .  Az utazóknak,  m arh á ik  a ’ sze
k é r  e l ő t t  m en tő k b e  m e g f a g y ta k  , v a la m in t  
az e m b e r e k  is s z e k e r e ik b e  fagyva  t a l á l t a t 
tak .  J a n u a r i u s  y-kén vol t  l e g h i d e g e b b .  A* 
T e h e n e k ,  a ’ nagy  h i d e g  m ia t t  el v e t é l t e k }  
a ’ t y ú k o k , l ú d a k , s ö t t  az ég i  m a d a r a k  is 
s z á l t o k b an  , va lam in t  a ’ S z a rva sok  f u tá s o k  
k ö z b e n  f agy tak  m eg}  a ’ s e r ,  b o r ,  eczet  és 
más m é g  a ’ p i n cz é k b e n  is Öszve f ag y o t t .  Az 
e m b e r  o rcz á já n a k  b ő r e  , m in tha  m e g é g e t t  
v o l n a ,  öszve r e p e d e z e t t }  sem e r d ő r e ,  sem 
sem m ifé le  meze i  mun kára  menni  nem l e h e 
t e t t ,  h o g y  a ’ h id e g n e k  veszede lm es  k á r t é 
t e l e i  ne k ö v e tk e z te k  vo lná .  P ü n k ö s d k o r  eny 
h ü l n i  ke z d e t t  az i d ő ,  de r eá j a  i sm ét  h i r t e 
l en  f agyá sok  köv e tk e z te k  } M á jus  27-kén 
Bé t s  és B u d a  kö rü l  m ég  nagy  havazások  
v o l t a k .  E z e n  t é l e n  ad ta  Anna C zá rné  ama* 
neveze tes  p a l o t á b a  a ’ m u la t s á g o t  , m e l ly  
m inde n  k é s zü le te s tü l  jéfrből  vo l t .  E n n e k-r w

ho s s za  52 3 s z é le s sé ge  25 , m a g o s s á g a  2 0  
l áb n y i  vo l t  , a ’ j é g  d a r a b o k n a k  v a s t a g s á g a ,  
m é g  k i f a r a g v a  is 5 l áb n y i  v o l t .  H a s o n l ó 
k é p p ’ j é g b ő l  t s i n á l t a t t a k  az á g y ü k  is , 6  
fo ntos  g o l y ó b i s o k h o z , m e t ly e k  k i s ü t t e t v é n  
6 0  l é p é s n y i  t á v o l y s á g r a  2 hüv e lk n y i  vas 
t a g s á g ú  deszkákat keresztül l y u k a s z t o t t a k .

— ( sgo  ) —



—  A.z ezecfcesztendöben t e r m e t t  b o r o k  i h a 
t a t lan  savanyúk  vo l tak .  M é g  egy  n eveze tes 
ségé t  j egyzem  fel mind  ezen 1740-ik , m ind  
az 1 7 0 ()-ki t é l n e k ,  azt t .  i .  b o g y  ezek u t án  
k ö v e tk e z e t t  t a v a s z o n , nem b e l ö l r ö l  d e re -  
s e d te k  be az a b l a k o k , hanem  minden nap 
ki  v ü l rö l .

17 Z» 1 . l á g y ,  száraz té l  l e t t  u tánna 5 J a 
n u a r .  24-hén eset t  e lö s sz ö r  le a ’ bő , de az 
is k i t s i n y  v o l t ,  a d d ig  m in d é g  ny i tva  á lh a t -  
t ak  az a b l a k o k :  a ’ nyá r  ná lu nk  hevessé h í 
ves , és essös , de K o n s t a n t in á p o ly  k ö r ü l  
o l l y  s zá raz ,  h o g y  5 hónap  a l a t t ,  5 ó r á i g  
t a r t ó  eső nem vo l t .  Bő a ra tás  le t t .

174Ö* l á g y ,  á lha ta t l an  tél  , f o r r ó  n yá r .
1747* l á g y  té l  Pdar t ius ig  t a r t o t t  5 a* 

t a v a s z ,  és nyá r  igen  s z á r a z ,  t a v a k ,  ku t ak ,  
fo lyók  k i sz á rad ta k  5 k ígyó  m ég  is sok v o l t ,  
m e l ly b ö l  a ’ köz nép b ö v s é g e t  j ö v e n d ö l t ,  és 
ez tsak ugyan  be  is t e l ly e s e d e t t .

1748-ban m e l ly r e  f o r d u l ó  té l  havas 
ugyan  , de nem h i d e g  5 f o r r ó  , száraz  t a 
vasz köve t t e .  B o r  igen  finom és  sok le t t  , 
1 p o l t u r á é r t  5 I t t ze  b o r t  is ad tak  5 a ’ l e g 
szebb  t is z ta  bú z a  k öb le  D e b r e e z e n b e n  1 6  
g a ra s .  .

174Q-re f o rd ú ló  havas té l  ; G e r g e l y  
nap he t ib e n  ig en  nagy  á radása  l e t t  a ’ D u 
nának.

1750* és az utánna  k ö ve tke z e t t  l á g y  t e 
lek , száraz nyarak , jó  b o r o k .

( F o ly t a t á s a  következik)*
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A p r ó s á g  o k .
F o x  e g y k o r  m e g b á n t a t o t tn a k  é rezvén  

mag'át v a la m e l ly  szem te len  e m b e r tő l  , azt  
m o n d a  neki  , h o g y  ö le t  az O r d ö g h e z  fog' ja 
k ü l d e n i .  , ,H a  azt t s e l e k sz í  az U r  , fe le le  a ’ 
V a k m e r ő , b e á r u í o m  az U r a t  U r a a t ty án á l  , 
hog'y i degen  e m b e r e k k e l  p a z a r o l t a t j a  el az 
ö k e r e s m é n n y ^ t ” .

— ( 3Q2 ) —

M id ő n  P é t e r  C zá r  az O r o s z o k a t  E u r ó 
p a i  r á m á r a  k e zde t te  h ú z n i ,  az ö h o s z s z ú  
r u h á i a k a t  is térdig" cl v á g a t t a t t a .  E ’ v é g -  
b ö l  a ’ fő  v á ro s  vámházíuná l  b i z o n y o s  C om -  
m i s s á r i u s ö k  v o l ta k  , ’s a ’ b e m e n e n d ő k e t  l e 
t é r d e p e l t e t t é k  ’s ú g y  a ’ t é r d i g ,  va g y i s  ak
k o r  a ’ f ö l d i g  h a g y tá k  tsak m e g  r u h á i k a t  , 
a ’ t ö b b i t  el n y i r e t t é k .  —  M os t  M a g y a r  o r 
szágban  e l l e n k e z ő t  ke l l e n e  t enn i  } m er t  a ’ 
M a g y a r o k  o l ly  k u r t a  m en téke t  v i s e l n e k ,  
m e l ly e k  a ’ t s i p ö  t s o n t i g  sem é rn e k .

M e s e .

Ha v í z b e  é r ,  o t t  m e g t ö r i k ,
M ás t  is t ö r ö t t é  tészen :

Ha  v ízbő l  k i e m e lk e d i k
0  i s ,  más is ép lészen.

J e g y z e t .  A ’ á 3 - ik  S z á m b e l i  K é r d é 
s e k r e  f e l e l e t e k :  1) A’ g- ik  Szám 5 2 ) M i 
k o r  az A g á r  h a ra p j a  ; 3 ) M e r t  fél  , ne h o g y  
f iai t  a ’ M o l n á r  el  l o p ja .



H a s z n ó s
M u l a t s á g é  k. 

1 8 2  2.

■ (  5 o .)

Az Időjárásának Jegyzéke.
„(Folytatás).

175ő- ra  f o rd u ló  té l  igen  h a v a s ,  a" r e á  
k ö v e tk e z e t t  nyár  száraz.  .

1754* l á g y  tél  , f o r r ó  n y á r ,  sok b o r .
175/>-re f o rd u l ó  h i d e g  havas té l .
175Q- egész tél  o l l y  m e l e g ,  és száraz  

v o l t ,  min t  nyá ron.  J a n u a r .  F e b r .  e g y  ingb-e 
l e h e t e t i  j á rn i  , F e b r .  1 2 -kén már  a ’ l e g y e k  
s z é l t é r e  r ö p d ö s t e k  , a ’ Sz i lv ásokban  S z e n t  
G y ö r g y  nap e lő t t  két hé t t e l  ' l ekaszá l t ák  a* 
füvet  , a ’ fák s z in t ’ o l ly  l eve lesek  voLtak,  
v a la m in t  nyá ron  $ a ’ Kán iku lá i  m e l e g  szin
te  m e g ö l t e  az ember t  ? a ’ s z á ra z sá g  o I ly  
n a g y ,  hog y  tavak , ' k u t a k  , folyók k i sz á rad 
tak .  De  utánna  ko rán  b e á l lo t t  az 17^0-ra  
k öve tkező  t é l ,  úgy  h ogy  D e c e m b e r  Z^-kén 
az Alb is  (E lb e )  fo lyó  m ár  ke re sz tü l  vo l t  
fagyva  , Sz.  P é t é r v á rá b a n  52 g raduson  jár t  az, 
O  a la t t  a ’ kény e s ő ,S z ib é r i á b a n  p e d ig  6 8 -n ál is  
a l á b b .  A’ hó Kará t sony  e lő t t  5 h é t t e l  l eese t t ,
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K a r á t s o n y k o r  o l i v  hideg'  v o l t ,  h o g y  a* D e b -  
r e c z e n i  T e m p lo m b a n  az U r  v a t s o r á já t  o sz tó  
p o h á r b a n  egy  a r r a  r e n d e l t  s zem é lynek  m in 
d é g  a ’ j e g e t  k e l l e t t  zúzni .

17Ő1— Ö2 . l á g y  t e l e k  , f e l e t t e  száraz  
n y a ra k .  1701-ben  az O d e r a  vize majd nem 
egésszen  k i sz á r a d t  , g a b o n a  i g e n  szűkén  l e t t ,  
h a n e m  a ’ b o r o k  o l l y j ó  éde se k  l e t t e k  , h o g y  
a ’ f inom s ű rű s é g  m ia t t  ú g y  n y ú l t a k  m in t  a ’ 
méz.

17Ö3« A’ té l  e le j e  h i d e g ,  a ’ kö z e p e  l á g y  
m e l e g ,  f a lukon  m ez í t l áb  j á r t a k  5 de M a r t iu s  
X l -ké tö l  Á p r i l i s  16 - i g  o l l y  h i d e g r e  f o r d u l t ,  
h o g y  e m b e r ,  b a r o m  m e g f a g y o t t  , és a ’ t é r 
den f e l lyű l  é r t  havak  t e t e j é n  t e r h e s  s z ek e 
r e k  j á r h a t t a k .

1704-  re  f o r d u l ó  l á g y ,  s á ro s  t é l ,  az ú-  
t a k  j á r h a t a t l a n o k  a ’ s á r  m i á t t , őszi  a lá  nem 
s z á n th a t t a k  annak id e j é b e n  a ’ sok  es sözés -  
b é n  , hanem  új e sz tendő  nap u tán  t e t t é k  az t  
m e g .  M é g  is o l l y b  övség  l e t t ,  h o g y  M i s k ó l -  
czon e g y  k ö b ö l  zab 2 ú > e g y  k ö b ö l  á r p a  p e 
d i g  k r a j c z á r o n  ke lne .  P o ’sonyban  és Ko
m áro m b an  e g y  véka T i s z t a b ú z a  5 — 4  g a r a s ,  
zab  2 — 3 P o l t u r a .  B o r  is höven  t e r m e t t ,  
és Sz.  Iván n a p k o r  m ár  £ r e t t  s z ö l lö  v o l t .

1705-  r e  f o r d ú l ó  i g e n  havas , h i d e g  t é l  
k ö v e t t e ,

1706.  l á g y  té l .  B e r l i n b e n  a ’ l e g n a g y o b b  
h i d e g  1706 J a n .  6 -kán v o l t ,  de a k k o r  is  
t sak  2 °* — I r l a n d iá b a n  ezen t é l en  t sak  H úsvé t  
e l ő t t  két  napon  v o l t  f agy  5 a ’ nyár  és ősz  
m in d e n  eső né lk ü l  m ent  e l ,  és o l l y  m e le -
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ge l t  lel te it  , hogy az aratóit majd el haltak 
a' melegben. Gabona igen kevés, de bor 
annyi , hogy helyét alig találtait.

17Ő7— Ó8* l á g y  t e l e k  , száraz nyarak .  
M é g is  kü lönös  , h o g y  17Ö7-ki Május 1 — Zj-ík 
nap ja in  2 , 3 , a ra sz tn y i  hó  e s e t t , a’ leve les  
é lő fák  g a l l y a i t  l e t ö r d e l t e .  J u n iu s  o i l y  á r 
v i z e s ,  h o g y  a ’ T i s z a  r é t j e i t  nem l e h e t e t t  
m eg k a s z á ln i .

17ÓQ. h i d e g  té l  , a ’ fekete  T e n g e r  ú g y  
b e f a g y o t t , h o g y  j égen  j á r t ák .

1772* lágy tél , a’ Duna semmit sem 
zajlott. Mátyás napjára a5 tavaszi szántást 
már el is végezték , igen különös meleg 
nyár lettutánna, és sok bor. Az utánna kö
vetkezettek sem voltak kemény telek, a’ 
nyarak pedig szárazak , forrók.

1773» Dec. 2 1 -kén sz ivárvány l á t s z o t t ,  
177ü-k i  Jan.  lQ-kén predig nagy  v i l l ám lások ,  
é g -z e n g é s ek  vo l tak .

1775»re f o r d u l ó  h i d e g  havas bosszú  té l  
^egész E u r ó p á b a n .  Már 177á-ki  N o v e m b e r  
<)-kén nagy  hó  eset t  le , K a ta l i n k o r  p e d i g  
minden A l fö ld i  m arba  szénára  s z o ru l t  és 
egész Sz. G y ö r g y  n a p ig  t a r t o t t a k  az fu'va- 
t a g o k .  De bó  o l ly  nagy  vol t  , h o g y  a ’ G y e r 
mekek  a ’ házak  t e t e j é r ő l  szánkáz tak  l e ,  a’ 
h i d e g e k  ol ly?nagyok , h o g y  a ’ hasas  m a r h á 
ka t  ponyvákka l  t a k a r g a t t á k  b e ,  h o g y  el ne 
v e té l j e n e k .  JBétsben a’ Tsil lagvi’sgálló To
ronyban  18 — IQ g r a d u s t  m u ta to t t  a ’ R eau-  
m o r  m é r ő j e ,  és He l l  Max. azt írja E p h e -  
m er idese ibe n  ,  h ogy  az egész Században^
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ez vo l t  a ’ l e g n a g y o b b  h i d e g ,  j e g e s  e rge te^  
ges  {él. A’ Duna , 1774-ki  D e c .  7 -hen  már  
ál tál .volt  fagyva .  A’ l e g n a g y o b b  h i d e g  1775-  
Jan. 1 Q- é 16 1 Febr. 7 - i g  t a r t o t t .  F e b r .  l b  — 
1 H nap ja iban  o l ly  i szonyú  á radása  lön  a ’ 
Dunának , m e l lyné l  n a g y o b b  sem e ’ , sem a ’ 
m ú l t  Században  nem v*oIt ; a ’ T i sza  és D u n a  
sok he lyeken  öszve é r t e k .  Pes4en 6 l l  Házat  
d ö n t ö t t  l e ,  A p o r k a  e ’ m ia t t  e lő b b i  l ak  h e 
lyé t  egésszen  el h a g y ta .  M ind  Pes ten  , m ind  
Budán  tö bb  he lyeken  l á t h a t j a  az e m ber  m ég  
ma is ezen á rv íz  nag y s ág á t  m u ta tó  j e g y e k e t .

1770« nem igen  kem ény  tél  , de  az 1777-  
h i  m ég  Jágyahb  , l e g n e v e z e t e s e b b  a r r ó l  , 
h o g y  ősszel  a ' D u n a  úgy  el a p a d t ,  h o g y  á l 
ta l  l e h e t e t t  g á z o ln i .

1778- ra  f o r d u l ó  l á g y ,  e s ő s ,  sá ros  t e l .  
E z e n  a ’ t é len  egy  h é t i g  va ló  h id e g n é l  és 
hóná l  tö b b  nem vo l t .  J a n u a r .  2 2 -kén n a gy  
v i l l á m lá s o k ,  t s a t t o g á s o k ,  Pá l  n a p k o r  a ’ g y e r 
mekek  a ’ vízben 1‘ö röd te k . ,  és o j l y  m e l e g  
j á r t  , mint  e g y é b k o r  M á ju s b a n .  F e b r .  8 -hán  
az á l l ó  vizek be fagy  lak ú g y  , h o g y  náda t  l e 
h e t e t t  vágni  5 nap.  M á tyás  n a p k o r  a ’ b i b i -  
ezeknek anyányi  t s i r k é i k  vo l ta k  , a5 S p á r g a  
a n n y i r a  m eg  n ő t t , h o g y  enni  l e h e t e t t .  Mart .  
2 - 1.án v i r á g o z o t t  a ' t s e r e s z n y e  fa, Á p r i l i s b a n  
a ’ s á r g a - r é p a  m ár  o l lyan  nagy  v o l t ,  h o g y  
p i a e z r a  l e h e t e t t  h o r d a n i .  Á p r i l i s  24-ke  köb
rő l  a'  k e r t e k b e n  ’s s z i lvá sokba n  k a s z á l t a k .  
M á jus  e le j én  é re t t  t s e r e sz n y é t  l e h e t e t t  enni .  
Á m b á r  ezek mind  í g y  fo ly tak  is , de  M a r t i n s  
2 5 — 27 n a p ja i n  e m b e r  mag őst ág ni kayak



e s t e k ,  és o i ly  f e r g e te g e s  szélvész l e t t , h ogy  
a ’ l e g e r ő s e b b  b ik á k  is m egfagy tak .  —  B or ,  
búza  e lég  le t t .

1779-re  f o r d u l ó  neveze tes  száraz tél  , 
száraz utánna a ' t a v a s z ,  és nyár  : sö t t  még  az 
ősz is.  M ik ló s  nap tó l  fogva Sz.  G y ö r g y  na
p i g  se e s ő ,  se hó nem e s e t t ;  de kemény  fa
gya i .ka i  j á r t  a ’ tél  , az u tak  ú g y  p o r z o t t a k  
mint  K án iku lában .  A* fák 3 - szo r  is v i r á g o z 
tak .  G a bona  k e v é s ,  b o r  jó .  1780- ra  f o rd ú -  
ló  havas tél  köve t t e .

1 7 8 4 - re  fo rd ú ló  is h i d e g  és havas.  1783- 
ki  Dec .  8 -kán m ár  leese t t  a ’ hó  , és u tánna  
J a n u á r i u s b a n  a ’ l e g h i d e g e b b  ’s havasabb  tél  
l e l t .  M a r t iu s  1-sö napján i n d ú l t  m eg  a ’ D u 
nán a ’ nagy  j eg e s  á radás .

Az 1785-hi  té l  p e d i g  a r r ó l  neveze tes ,  
h o g y  m ég  Sz. G y ö r g y  n a p k o r  is hó és f agy  
a la t t  vo l t  az egész fö ld  színe , ?s t sak  Május  
8 -ka után szabadú l t  ki a ló la .  F e b r .  28-kán 
L ip s iá b a n  23 § gradus.t ' ,  YValdheimban 2S°-> 
Bé ls  k ö r ü l * 2 1 ° m u ta to t t  Keum. m é r ő j e ,  a ’ 
fagy  pon t  a la t t .  M ar t .  á O h á n  t é rd e n  f e l 
ly  ül é r t  a ’ hó , és M isko lczon  a ’ Sz ínva  v i 
ze Á p r i l i s / 25 — 28 napja in  ál ta l  f agyo t t .  A’ 
havas z iv a t a ro k  sok ba rm o t  el ö l tek  ; egész 
M áju sban  a ’ fagyos  a lk a l m a t l a n - id ő k  mia t t ,  
t sak 10  nap l e h e t e t t  d o lg o z n i .  B a r m a ik k a l  
a ’ tsá tébó l  t ö r ö t t  ólak t e l e j e i t  , g á lo k a t  ’s 
a ’ t. m eg é te l t ék  az e m berek .  S o k  he ly eken  
a ’ ju h o k a t  mind l e v a g d a l l á k ,  nem l é v é n ’né-  
k iek  , mit  enni  adni .  A’ nya ia  is esős  hűvös 
l e t t  , M á ra m aro s b a n  semmi se t e r m e t t  , 
16,758 emberné l  tö b b  m e g h a l t  m ia t t a  éhen.
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1788-ra  f o r d u l ó  igen  l á g y  t é l . — 1787* 
hí  Nov.,  27-ken  m e g f a g y ta k  ug y a n  az á l ló  
v izek  ú g y , h o g y  náda t  l e h e t e t t  v á g n i ,  ső t t  
N o v .  3 0 -kán  a ’ Sa jó  is ú g y  á l t a l  f a g y o t t ,  
h o g y  az e m b e r t  is fenn b í r t a  : de  D e c e m b e r  
1 4 -kén m ég  a5 fő id  f agya  is m in d e n ü t t  ki  
m en t .  1788 F e b r .  5 -kén ismét  b e f a g y t a k  a ’ 
vizek  , de 28-kán ú j ra  minden  j é g  el  v e 
sze t t .  A’ l e g n a g y o b b  h i d e g  ezen a ’ t é l e n  : 
M iskó l tzon  3 ° ,  P o ’sonyban  5 ° vo l t .  E g é s z  
.Tanuariusban s z án to t ta k  , és a ’ lak  l eve lez n i  
k e z d e t t e k  , F e b r .  a ’ mezők v i r á g o z t a k  , M a r t .  
£>Q-kén p e d i g  a ’ M o n d o la  , B a raczk  fák v i 
r á g o s o k  vo l t a k  , a ’ s z ö l lö  növések  o l ly  na
g y o k  , h o g y  a ’ g e r e z d e k  is m eg lá t s z a n án a k  
r a j t o k .  Szá raz  f o r r ó  n y á r  l e t t ,  g a b o n a  ke 
vés  , b o r  jó .

1?88 és 8 9 * k ö z ö t t  t ö r t é n t  a ’ T ö r ö k  h á 
b o r ú i  h í r e s  té l  , m e l ly  a '  l e g h a v a s a b b a k  , és 
h i d e g e b b e k  közé  t a r t o z i k .  Azt  í r j á k  az a k 
ko r i  közönséges  L e v e l e k ,  h o g y  a ’ B á n á tb an  
0 ö ln y iné l  m a g o s a b b  havak  e s t e k ,  és o l l y  
h i d e g  v o l t , h o g y  B é t s n é l  a" R eum .  m é r ő j e  1Q° 
—  20,  P á r i s b a  is 1 8 g r a d u s o n  a ló l  j á r t ,  a ’ D u 
nába  0 r ö fn é l  v a s ta g a b b  s ík  j é g  v o l t .  E z  
a* h i d e g  t é l ' s o k  o k o s ,  és ok ta lan  á l l a t o k a t  
meer ö l t ,  sok  száz ka toná na k  f a g y o t t  el  Ö- 
r ö k r e  az o r r a  , füle  , keze , lába  ; f o g a i k  ú g y  
I s i r o m l o t t a k ,  h o g y  mind  k i k e l l e l t  szede t -  
n i ek  m ég  a ’ T i s z t e k n e k  is $ m erő  ü l tö k b e n  
f a g y t a k  m e g  a ’ lo von  szám ta lanon .  1788- 
D e c .  2 7 ,  2 8 -kán o l l y  r ú t  idő  v o l t ,  h o g y  
t s a k  a ’ G lo c k u i t z tó l  fogva  B é t s i g  v ivő  ú ton
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t ö b b  h e v e r t  30 m e g f a g y o t t  M e s t e r l e g é n y ,  
és más e m b e r e k n é l .  A ' vadak  é le lm ö k  k e 
r e s é s é r e  v á ro s o k b a  , f a lukba  j ö t t e k ,  az ég i  
m a d a r a k  önkén t  m e g e n g e d té k  m ag o k a t  fo g -  
d o s ta tn i  k é z z e l ,  de  m ihe ly t  m e l e g  szobába  
v i t e t t e k  men ten  el vesztek .  A’ D u n a  J a n u a r ,  
v é g é v e l  k i z a j l o t t  ugyan  , de a> P a t a k o k  t sak  
G e r g e l y  nap t á jban  , neveze tesen  a ’ Sa jó  
M a r t .  iQ-kén z a j l o t t ;  majd  o l ly  nagy  á rv íz  
vo l t  m in t  177ö-ben.

(Végezete  köve tkez ik ) .

— ( 3Q9 >—

A p r ó s á g o k .
B iz o n y o s  Ú r i  e m b e r t  e lm é s sé g ö rö l  di-  

t s é r t e k  v a lam el ly  T á r s a s á g b a n  az ö C l i e n s -  
e i  , noha  a r r ó l  a ’ v i l á g  semmit  sem t u d o t t .  
A ’ j e l e n lé v ő k  közö t t  vo l t  N .  A ssz o n y ság  is ,  
a ’ ki  a ’ d i t s é r e t e t  ezzel k ivánla  n e v e l n i :  
, ,O h  b i zonyosan  sok eszének  ke l l  l e n n i  9 
m iv e l  i g en  kevese t  ád k i ” .

I I .  J á nos  Sp a n y o l  K i r á lyna k  j e l e n t e t 
t é k ,  h o g y  va la m e l ly  nagy  jövedelműi  H iv a 
tal  m e g ü r e s ü l t ,  "s kér ték  e g y ú t t a l  , h o g y  a r 
r a  va la k i t  nevezzen ki . ,, Azt nem tsehekszem 
mind  a d d i g  , m íg  o l lyan  e m ber t  nem t a l á l o k ,  
a ’ ki nékem nem h í z e l k e d i k ” . ( M e d d i g  ke l 
l e t t  a ’ F e j e d e l e m n e k  e ’ mia t t  v á p a k o z n i ,  
nem e m l í t i  a* Krón ika) .
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F o n t e n e l l e  j e l e n l é t é b e n  b i z o n y o s  O r 
vos v i t a t t a ,  h o g y  a ’ Kávé , lassan ö lő  mé- 

r é g .  I g a z a # vagyon  az U r n á k ,  mond F o n t e -  
ne l l e  , m er t  én m ár  80 esz tendő  ó ta  iszom , 

imé  m ég  élek , a ’ m in t  l á t j a  az U r .

X** Ú r  i g e n  elmés  T á r s a s á g b a n  v a l a , 
ho l  az ö e lm é t l e n s é g e  a ’ t ö b b i n e k  e lm és-  
s é g é v e l  i g e n  s zem be tűnő  e l l e n k ez é s t  m u 
t a t o t t .  A ’ l e g s z e b b  b e s z é l g e t é s e k  k öz ö t t  
h i r t e l e n  a r r ó l  kezde  p a n a sz o lk o d n i  , h o g y  
n a g y  főfájása é rk e z e t t .  E g y  köze l  lévő  Kis 
A sszony  kezde  r a j t a  sa jná lkodn i  : de  ő m a 
g á t  h á n ta tn i  aka rván  , nem h o g y  a ’ részvé-* 
t e l t  e lméssen  h á lá l t a  vo lna  , hanem  az t  mon- 
dá : , ,ez  a ’ nagy  e lm é knek  közönséges  b e t e g 
s é g e ” . A ’ Kis A sszony  e r r e  ha m a r já ba n  íg y  
s z o l l á  : N o  U ram  ! ha í g y  v a g y o n ,  ezen b e 
t e g s é g n e k  az U r r a  b i z o n y o s a n  m ás ró l  k e l 
l e t t  r a g a d n i .

r R e j t e t t  s z ó :

E l s ő  részem l á b o d  , ’s l á b b e l i d ’ m o t s k í t j a .  
M á s ik  á-val  t o ld v a  ba rom f id ’ p u s z t í t j a  $ 

E g é s z t ő l  e m b e r e k ,  b á r  k é p z e l t  i s ,  fé lnek,  
M é g is  a ’ g y e r m e k e k  b o t s á l j á k  a ’ szé lnek .

< A t s a y  I s t v á n .

J e g y z e t ;  A ’ Z*Q-iU S z á m b e l i  M e s e :  
a ’ N a  p s ú g ' á r a .  •



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 2 2 .

( Sí- )

Az Időjárásának Jegyzéke.
*

(B erekesz té s ) .

17Q0* essö és kő né lkü l  va ló  tél  , a* 
f agy  is tsak o l ly an  , h o g y  za j lo t t  ugyan  a ’ 
D  una , de be  nem á l l o t t  : egy  a ’ l eg s z ó ro -  
z abb  tavasz ’s f o r r ó b b  nyá r  köve t t e  5 széna 

g a b o n a ,  majd semmi se l e t t ,  n eveze te 
sen a ’ tavaszi  vetés  t sak  gaz le t t .  B iz onyos  
gazdának  Go P e s t i  m érő  zab ve tése  u tán  
l e t t  6 Véka t e r m é s e ,  de tö bb  he ly e k e n  m ég  
t sa k  m eg  se kaszá lhat ták .

I 7 9 1 - re  f o r d u l ó  is l á g y  té l .  A ’ té l  
e l e j e  vo l t  va lam enny i re  h i d e g , neveze tesen  
S e p t .  2 8 9  2 9  m ár  o l ly  h i d e g  v o l t ,  h o g y  <2 
ú jn y i  j é g  t s a p o k  f ü g g ő i t e k  , de u tánna  á l 
l andóan  jó  i d ő k .  E z e n  egész té len soha  
e g y  napná l  tovább  se a ’ h ó ,  se  a ’ f agy  a* 
fö ldön  nem t a r t o t t .  E g é s z  té len  m in d é g  l e 
h e t e t t  szántani  , és m in denfé le  mezei mun
ká t  tenni  } soha  se k e l l e t t  fü t t en i .  I )e«emb,  
J a n u a r i u s b a  e l é g  vad s a l á t á t ,  s z e k f ü - t r o m -

t l t o  FélesstendLö. 5l
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b á t , i b o l y á k a t  h o r d t a k  a" m e z ő r ő l .  L e g n a 
g y o b b  h i d e g e  a ’ t é lnek  1 ?Q0  N ov .  18-kán 
vo l t ,  de a k k o r  is M is k o lc zo n  tsak 1 ° ,  ipásu t t  
2 ° h i d e g e t  m u ta to t t  a ’ H é vm é rő .  A ’ t e r m é s  
i g en  bő  l e t t ,  a ’ B ú z á n a k . k ö b l é t  l± 5 k r a j -  
ezáron  m e g l e h e t e t t  venni .  D e  ő s z re  o l l y  
h i d e g r e  f o r d u l t  az idő  , h o g y  S e p t .  2 ő*kén 
m ár  m in de nü t t  fü t t en i  ke l l e t t  a ’ sz obáka t .  
O c to b .  2 0 -kán b e f o g o t t  a ’ d e ré k  té l  sok  es- 
söve l  és hóva l ,  ’s ú g y  m e g f a g y o t t  még  ezeu 
hó n a p  u t o l j á n ,  h o g y  a ’ t e r h e s  s z e k e r e k e t  
m inde nü t t  fel b í r t a .  N o v e m b e r  l - s ö  nap ján  
m ár  m ind  N é m e t  mind  M a g y a r  o r s z á g b a n  
1 l ábny iná l  m a g o s a b b  hó feküd t  a ’ f ö ldön .  
N o v .  Q , 1 0 - o l l y  t s i k o r g ó  h i d e g ,  a ’ m arh a  
r e s z k e t e t t  m i k o r  i v o t t .  A ’ s z ö l lö k  m ind  a ’ 
t ö k é r e  f a g y t a k  , a ’ Pe s t i  h id a t  a ’ j é g  e l 
h o r d t a .  N ov .  1 2 -kén  jó  i d ő r e  vál t  , és 18- 
Lá tó i  fogva  v é g i g  o l ly  jó  id ők  j á r t ak  min t  
n y á ro n .  A ’ m almoka t  ú j r a  b e k ö t ö z t é k  , a ’ 
t s o r d á k a t  ú j r a  k i v e r t é k ,  a ’ n y o m t a t á s h o z ,  
szán tá shoz  és s z ü re th ez  ú j r a  hozzá  k e z d e t 
t ek .  N ov .  l f ) ,  v a la m in t  Dec.  28-kán n a g y  
é g z e n g é s e k  l ő n e k .

1702-ki  tél e le je  17Q1* N o v e m b e r b e  
h i d e g ,  az u t o l j a  is F e b r .  22-ke után h i d e g ,  
de a ’ D u n a  á l t a f  nem f a g y o t t ,  noha z a j l o t t .  
A ’ té l  közepe  o l ly  m e l e g ,  h o g y  F e b r .  1Q» 
a’ bo d z a fá k  m ár  o l l y  l ev e l e s e k  vo l tak  , 
b o g y  á rn y é k o t  t a r t o t t a k  , sö t t  az e p e r f á n a k  
is  o l l y  nagy l eve le i  vo l tak  , min t  e g y  ezüst  
g a r a s o s .  F e b r .  2 1 —23* t é r d i g  é rő  hó  e se t t ,  
a ’ S z e p e s s é g e n  p e d i g  i ©lnyi m ag o s .  M á 
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sod s zo r  Május  25-kén fakadtad ki a ’ fák. 
S e p t e m b e r  e le je  o i l y  meleg1, és o i l y  ég-  
t s a l to g á s o k  , m e n y k ö h u l l á s o k  , h o g y  e z e k 
hez h a s o n ló t  nem e m l í t t  a ’ K r ó n i k a ;  k ivá l t  
S e p t .  2 , 7 , 8 , 2 0 - ik nap ja in  mintha  szám
ta lan  á g y ú k  d u r r o g t a k  volna ; és egy  egy  
fo ntos j ege k  es tek , m e i lyek  5 — 6 nap m ú l 
va se o lvad tak  el.  Az ősz igen  essös sá ros ,  
m e l ly  m ia t t  sem nem n y o m t a t h a t t a k , sem 
nem szán tha t tak ,

17Q3-ki nem igen  h i d e g  té l .  F e b r .  I l 
iién m ár  a ’ méhek  sá rg a  v i r á g o k a t  h o r d t a k ,  
és M átyás  nap ra  minden  s z á n tá s t ,  ’s t av a 
szi s zö l lö  munkát  el vé ge z te k  az e m b e rek .  
J ó s e f  nap ra  a ’ fe t skék  mind el j ö t t e k .

17QZ*. mind  a ’ té l  mind a ’ nyá r  ö r ö k  
e m l é k e z e t r e  mél tó .  E g é s z  té len  se hó  , se 
e ssö  , se fenn b i r ó  fagy  nem vol t .  17C)3-ki 
O c t o b e r ,  N o v .  már  o i l y  szárazak ,  h o g y  sok 
h e ly e k e n  ősz i t  se ve th e t t e k  ; a’ ku tak  k i 
sz á ra d ta k  , sö t t  a ’ fo ly ók  is , a nny i ra  , h o g y  
ő r ö l n i  nem l e h e t e t t .  A* T i s za  ú g y  el szá 
r a d t  , h o g y  tsak t é r d i g  é r t  , és sok h e l y e 
ken pénzen  adták  a ’ vizet .  A ’ m a g y a r  A l 
fö ld ön  17Qk-ben sem t a v a s z i t ,  sem k u k u r i -  
czát  nem v e th e t t e k  , a ’ mezők  ú g y  k i é g t e k ,  
h o g y  egész  nyá ron  szalmázni  k e l l e t t  a ’ 
m arhá ka t .  Sem széna , sem semmifé le  g a 
b o n a  nem l e l t  , e m b e r  ’s ba rom  majd mind  
el vesze t t .  17Q1— ()3-ban 3 már jás  vo l t  köb le  
a ’ szép t i s z ta  Búzának ,  17QÚ-ben, sö t t  17f)5* 
k i  a r a t á s ig  l 6 — 2 0  fo r .  kö l t .  Sok  he lye ke n  
füvet  e t t ek  az e m b e r e k  , másu t t  k u k u r ic z a
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t su tk á t  t ö r t e k  l is z té  ’s abbó l  t s i n á l t a k  p©- 
g á t s á k a t .  Hal  , d innye  , gy ü m ö l t s  , b o r ,  
i g e n  sok és jó .  E z t  köve t t e

17t)5-re f o r d u l ó  egy  a ’ l e g h a v a s a b b  és 
z iv a t a r o s a b b  té l  $ a ’ ház fala iná l  m aga sa bb  
v o l t  a ’ h ó ,  és sok h e lye ke n  a'  kéményen 
j á r t a k  ki  *s be a ’ l ak o s o k .  E z e n  té len  vo l t  
a m a ’ Sz. Pá l  napi  z i v a t a r , m e l ly  ö r ö k  em
l é k e z e t e t  é rd e m e l .  A ra tá s ,  után minden o l l y  
b ő v e n  l e t t ,  h o g y  a ’ l e g s z e g é n y e b b  is el 
f e l e j t e t t e  minden k i á l l o t t  Í n s é g e i t .

17t)6-ra f o r d u l ó  lágy  t é l ,  a ’ D u n a  j e 
g e t  nem l á t o t t .  J a n u a r i u s b a  o l l y  m e l e g ,  
h o g y  a ’ m éhek  s z é i t i r e  j á r t a k ,  l e g y e k  szú
n y o g o k  r ö p d ö s t e k  ,. a ’ p ó k c k  há ló k a t  s z ő t 
t ek .  F e b r .  e le j én  ná lunk  á ’ s o m ,  m ondo la ,  
és b a ra c z k fá k  v i r á g o s a k  v o l t a k , L o n d o n 
ban  p e d i g  a ’ fe tskék s e r e g g e l  j á r t a k .

1 7 9 6 , Q7,  9 8 * l á g y  t e l e k ,  f o r r ó  szá
r az  n y a r a k ,  sok  és jó  .b o ro k .  1 7 9 8 . a ’ fo 
l y ó k  semmi j e g e t  nem lá t tak .  F e b r .  e l e j é n  
m á r  o l l y  m e l e g  v o l t  , m in t  e g y é b k o r  nyá 
r o n  , és a ’ m éhek  j á r l a k ,  Sz.  G y ö r g y  n a p r a  
p e d i g  m ásod ik  r a j a ik a t  is k iv e r t é k .  M á r -  
t i u s  X2-kén m ár  a'  F e t s k é k  e l ő j ö t t e k  , és 
o l l y  nagy  m e n y d ö r g é s e k  j á r t a k  m in t  n y á ro n .

1799- re  f o r d u l ó  egy  a ’ l e g h i d e g e b b  
t e l e k  közü l .  D e c .  ft-kán b e f a g y t a k  a ’ f ű tö t t  
s z o b ák  a b l a k a i ,  és F e b r .  2 0 - k á i g  s o h a  se 
o lv a d ta k  ki 5 a ’ p in cz é k b e  egész  t é l e n  b e 
v o l t a k  fagyva  a '  t s a p o k , 2 2  ö l  m é l y s é g ű  
k u t a k  is b e fa g y ta k  5 m e g f a g y o t t  az é g e t t -  
b o r  is.  K o n s t a n t i n á p o ly  u t szá in  is  sok  e m -



— ( 405 5—

berei t  f agytak m eg .  B e ssza ráb iáhan  r i t k á n  
esik tél  5 midőn hó esik is ,  az menten el o l 
vad : de ez a ’ te l  sok ezer  m arhá ka t  el ö l t  
ot t  is.  —  A ’ D e b r e c z e n y i  tanyákon  a’ mint  
há lá s r a  l e s z á l l ó n a k  a ’ ka z a lok ra  a ’ va r júk ,  
úgy  t a l á l t a t t ak  m egfagyva  s e r e g e s tő l .  Az 
élöfák  úgy  m egzúzosod tak  , h o g y  az á g a ik  
l e tö r e d e z te k  a la t ta .  A’ t en g e r e k  Kr i s tus  sz. 
után ?Ö5 - ik  óta  úgy  nem fagy tak  he min t  
ezen télen , 12 0  n apok ig  vo l t  fagy  alat t  a* 
föld színe.

T o in b o k t  u.
(Város  Afr ika  b e l se jében ) .

Az E u r ó p a i a k  Af r ikának  ezen neveze
tes vá rosá t  tsah h í r é b ő l  i sm er ik .  C o c h e l e t  
vo l t  az e lső  , ki az ö v i s z o n t a g s á g a i n a k  le 
í r á s á b an  ezen v á ro s t  ve lünk k ö z e l e b b r ő l  
m e g i s m e r t e t t e .  E e g ú j j a b h a n  egy  N a p k e l e t i  
B a ba t i  Kereskedő  , Sady  M a h o m e t , a r r ó l  kö 
ve tkezendő  tu d ó s í t á s t  teszen , , M ineku tán -  
na Q u a d r o o n t  el h a gy tuk  , m e l ly  vá ro s t  
S z e re l s e n y e k  , és Arábsok  lakják  , és 40.  
n a p i g  a ’ s iva tag  pusz tákban  ú taz lunk  , T a u -  
deny  vá rosába  é r tünk ,  i t t  a ’ Karavana ineg-  
n y ú g o d o t t .  T a u d e n y t ö l  15 n a p i  j á ró  f ö ld r e  
rr i m e k t u  (ez az i g a z i  neve T o m b o k tu  v á r o 
sának) vá rosá t  n a p n y u g o t  felé m e g p i l l a n 
t o t t u k .  N é g y n a p i  j á ró  f ö ld r e  t ő l e  már  a ’ 
s iv a t a g  pusz ták  h e ly e t t  t e r m é k e n y  v id é k e 
ke t  l á th a tá n k .  T i m e k l u  h á ro m s z o r t a  népe-
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sebb  min t  Fez  , m e l ly n e k  9 0 , 0 0 0  l akos i  
vannak .  Bünden  népe S z e re t s e n y .  Az a r a n y 
nak ezüstnek  §záma s in ts .  A ’ kapuka t  m eg
é r k e z é s ü n k k o r  zárva  letérik.  A ’ S z e re t s e n y  
O r ,  lövés  á l ta l  j e l t  a do t t ,  ’s e g y s z e r r e  m in t 
e g y  100  S z e r e t s e n y  hozzánk  tó d u l t  , k ik  
n y i l a k k a l  , g y i lk o k k a l  , és a p r ó  puskákkal  
v a l á n a k  f e l f egyve rkez ve .  A’ T i 4szt a ’ Kara
vánnak nyugvó  Irelyet r e n d e l t .  A ’ Kapuk 
a 5 K i rá lynak  m enyegző i  ü n n e p e ,  és a ’ Ka- 
r ava na  k ö z e l í t é s e  miat t  va lának  bezárva .  
A ’ K i r á ly i  m enyegzőnek  za j j a  szinte  hozzá
to k  h a l l a t o t t .  Másnap a ’ kapuka t  m e g n y i 
to t t ák  , és a ’ S z e re t s e n y e k  t s o p o r t o k k é n l  
t ó d ú l t a k  a ’ Karavánhoz .  L e g j o b b a n  el ke l t t  
a ’ D o h á n y  , m e l ly e t  kapva  ka p ta k  , a ra n y t ,  
a r a n y - g y ű r ű k e t ,  p á n t l i k á k a t  , és más d r á g a 
s á g o k a t  adván é r e t t e .  Az a r a n y - p o r t , v a la -  
ftielly a ra n y  edényben  m é r e g e t i k .  Hat  nap 
után  m e g e n g e d té k  (Sadynak)  h o g y  a ’ v á r o s 
b a  b e m e h e s s e k ,  m in e k u tá n n a  , f e g y v e r e 
m et  el s zed ték  , ’s o t t  a ’ M órok  s z á l l á s á ra  
v e z e t te k  , m e l ly n e k  k ü lönös  fala  van , ’s 
t sak  egy  k a p u j a , m eH y e t  n a p n y u g o t k o r  b e 
z á r n a k  , m időn  minden  M órnak  m ár  o t t 
h o n  ke l l  l enn i .  E z e n  kapu  e lő t t  S z e re t s e n y  
O r  á l l .  A’ V árosban  kevés Hazámfiát  t a l á l 
tam .  A’ M ó r  szál lás  köze l  van a ’ K i r á ly  p a 
lo t á j á h o z  , m e l ly  nem an n y i r a  n a g y s á g a ,  
m in t  g a z d a g  a rany  é ke ssé ge i  m ia t t  neveze 
t e s .  K öz e pé n  sok  t o r n y o k a t  l á t h a tn i .  T i -  
m ek tu  vá rosának  b e l s e j e  , v a la m e l ly  i r t ó z 
ható n a g y s á g ú  t á b o r h o z  h a s o n l í t .  U t a t ,  ú t -
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j z á t  h í jába  k e r e s t e m ,  a’ Házak mind el s zó r 
va , ’s e gym ás tó l  t ávul  á l l anák .  F o r m á j o k -  
r a  nézve has o n ló k  nagy  sá to ro k h o z  , de 
n é g y s z ö g le te s e k  , és l apos  föde lüek .  M ind  
annyi  vö rös  fö ldbő l  van é p í t v e ,  tsak a ’ Ki
r á l y i  p a lo t a  , ’s a ’ nagy  L r a k  házai  fehé r  
k ö v e k b ő l .  Q ua dy -S z uda n  fo ly ó ja  a ’ v á ro s 
tó l  két  ó r á n y i r a  d é l f e l é ,  a ’ l ap s á g o n  ke
r e s z tü l  fo ly ik .  Az oda vezető  út  m in d é g  
te l e  van tevékke l  , és t e r h e t  h o r d o z ó  Sze-  
r e t s e n y e k k e l .  A ’ folyón  sok k e re s k e d ő  h a jó  
van , a ’ l e g n a g y o b b a k  D j i n n ie b ő l  , és a ’ 
N a p k e l e t n e k  l e g t á v u la b b  fekvő t a r t o m á 
nya ibó l  jönek .  A’ T ' imektui  Szu l tán  , v a gy  
K i rá ly  tsak 2 e sz tendő  óta  u r a l k o d i k  (1813,  
és 18 l4 ( .  M é g  nagyon  fiatal.  A t tyá t  ú g y  
g y i lk o l t á k  meg.  E g y k o r  had i  f o g ly o k a t  
hoz tak  , a ’ K i rá ly  e k k o r  ka to n á i tó l  , ’s fé
nyes kö v e t s é g tő l  késé r t e tve  a ’ p a lo t á b ó l  k i 
j ö t t .  A’ S z e re t senye k  éneke l tek  , t ánczo l -  
tak , és hang-m űszereken  já t szo t t ak  a ’ F e 
j ede lem  e lő t t .  R u h á ja  finom m a té r i á b ó l  vala  
k é s z í t v e , . m e l ly e t  M a rokkóba n  t sa k  az Asz-  
szonyok ho rdozna k .  A’ S t rucz  t o l l  számta
lan vo l t  r a j t a .  K a r j a i n ,  l á b a i n ,  és nyakán 
nagy  é r t ékű  a ra ny  ékességek  r a g y o g t a k .  
Másnap  a ’ H a d i fo g ly o k a t  nyi lván el adták .  
A' Karavána is vett  néhányat .  T i m e k t u n a k  
kö rnyéke  nagyon t e r m é k e n y ,  k iv á l tk é p p e n  
dél felé a ’ fo lyón  túl , Qua lad i  kis vá ra -  
so tska  felé , hol  a ’ g a z d a g  t e l e heke n  ke ts-  
ke , és teve nyá jak hiznak , r i skása  és k ö 
les n ö ,  és s t ruc z -m ada ra k  f é s z k e ln e k ; mel-
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l y ek  a ’ S z e re t s e n y e k n e k  m indennap i  e l e d e 
lü k .  A ’ d ö g i e l e t e s  nyava lya  mia t t  , m e l ly  
T i m e k t u b a n  d ü h ö d n i  k e z d e t t ,  a ’ v á r o s t  i s 
m ét  el h a g y tu k .  . *

A p r ó s á g .
A n g l i á b a n  N.  U d v a r i  Dáma , e g y k o r  

N e w to n n a l  , am a’ nagy  T e rm é s z e t  v i ’s g á ló -  
val  b e s z é lg e tv é n  , ezt  k é rdezé  t ő le  : lia v á l 
j o n  v o l t - é  az O p e r á b a n  P N e w to n  azt  fe l e 
ié  : i g en  is vol tam , e g y e t l en  e g y s ze r .  A* 
D á m a  k é r d é  tovább  : miképp" te t sze t t  ? N e w 
ton  f e le le  : az e l ső  Fe lv o n ás  nagyon  , a" 
m á s o d i k  t ű r h e t ő e n  , a ’ h a rm a d ik  k i á l h a ta t -  
lan v o l t ,  ú g y  h o g y  vége  e lő t t  k i k e l l e t e  
m ennem . ( K é t s é g k ív ü l  a" nagy  e lm ének  t sa k  
a ’ t s i l l a g o k  h a r m ó n i á j a  t e t s z h e t e t t  , nem 
p e d i g  a" m e s t e r s é g n e k  e r ő l k ö d é s e ) .

R e j t e t t  s z ó :

Ha  B -vei  k e z d e d ,  o s to b á t  
J e l e n t  az a" m a g y a r n á l .

S z ív é t  fe jével  t s e r é ld  fel ,
T a l á l o d  tsak j o b b á g y n á l .

J e g y z e t :  A* 50-ik S z á m b e l i  R e j t e t t  
s z ó :  S á r k á n y ,  S á r ,  Kánya.



M u l a t s á g o k .
1822.
( 52. )

Tengeri Fördők*
A* T e n g e r n e k  vize , mind a lk o tó  r é 

s ze i re  , m ind  e re jéne k  h a th a tó s s á g á ra  néz
ve s z e r f e l e t t  nagyon  kü lö m b ö z ik  más e g y é b b  
vizektől* A lko tó  r é sz e i t  l e g i n k á b b  sósava-  
nyas Széksó  , sósavanyas , és kénsavanyas  
M a g n e s i a  föld , és kénsavanyas  mész t e sz i .  
T a l á n  ezen a lk o tó  r é sz e ibő l  l e h e t  m eg fe j 
ten i  , h o g y  néki  az e m b e r i  t e s t r e  n é z v e ,  
o l l y  r endk ívü l  való  nagy  o rvos i  haszna  van,  
ine r t  nem t sak  h o g y  a ’ végképp  e l l a n k a d o t t ,  
e l  g y e n g ü l t  t e s t e t  izmossá  t e s z i ,  nem t sak  
h o g y  a ’ Köszvényt  , a ’ G ö r t s ö t  5 az E l  fa
ku lás t  m e g g y ó g y í t j a  5 az I k rá s h u s o k  b e t e g 
s é g e i t  , a ’ b ő r  f eké lye i t  p e r s e n é s e i t  , a* 
k o s z t ,  r epké nye s  ke levény t  el s zé lyesz t i  9 
hanem sokszo r  t e rm és z e tö k re  nézve é p p e n  
e l l enkező  B e t e g s é g e k e t  is m e g g y ó g y í t : p .  
o .  el h á r í t j a  a ’ g y e n g e s é g t ő l  e r e d e t t  vé r -  
f o i y á s o k a t , a ’ t es tnek  e rő t  adván : de a* 
n a g y  e r ő t ő l  , ’s vé rm esség tö l  o k o z o t t  vá r

íüsö Féíesstend'u

H a s z n o s
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öszve t o l y o n g á s a i t  is ; t a g a d h a ta t l a n  há* 
szonnal  f ü r d i k  be nne  a ’ vé rhasas  , va lam in !  
az is , k inek széke el vagyon  fo j tva .  A ’ vi-  
s e lö s  , a ’ hószám fo lyásos  szin te  ú g y  é lh e t  
ve le  , mint  a'  m ag ta lan  * 's a ’ k inek  t e r m é 
szetes  vé r fo lyása i  el m a r a d ta k .  ( R u s s e l .  
W h i t e .  A n d e r s o n ) .  —  C u t r i e s  azt  m ond ja ,  
h o g y  a ’ t es tnek  m e g ö n tö z é s é r e  a ’ t e n g e r i  
víz  sokka l  hasznossabb  , min t  a h á r m e l l y  
fo ly ó n a k  , pa ta k n a k  , v a gy  o r v o s i  kú tn ak  
v ize .  U g y a n  C u r r i e s  s ze rén t  , a'  Mfeden- 
czékben  is j o b b  fö rd ö  készül  a ’ t e n g e r  v i 
z é b ő l  , min t  más v i z e k b ő l .  O azt m ond ja  , 
h o g y  h a tha tó s  be fo lyása  a'  t e s t b e  , nem t sak  
a lk o t ó  r é s z e i t ő l  s z á r m a z i k ,  hanem  a ’ t e n 
g e r n e k  nyom ásá tó l  is , a ’ t e n g e r n e k  fr i ss  
s z e l é tő l  , a'  k é p z e l e tn e k  f e l e m e lk e d é s é tő l  , 
az á b rándozás  g y ö n y ö r ű s é g é t ő l  , m időn  a'  
B e t e g ,  az á l t a l l á t h a t a t l a n  v íznek  s í k s á g á 
r a  n é z ,  az i n a s h ú s o k n á k  m e g e r ő l t e t é s é t ő l  , 
m id ő n  va lak i  b e n n e  m e g f ü r d i k .  R e n d k í v ü l  
v a ló  e r e j e  a b b ó l  k i t e t s z ik  , h o g y  m ár  e lső  
f ö r d ö  , e g y  szem p i l l an t a t i  m e g d ö b b e n é s  ti
t án  , s zoka t lan  édes é rzés t  g e r j e s z t , 's a ’ hü-  
ves  i d ő b e n  sem h i d e g í t i  ú g y  el a ’ testet} 
m in t  a'  fo ly ó  viz m e l e g  id ő b e n .  K i te t s z ik  
a b b ó l  i s ,  h o g y  a ’ f ö rd ö  után s o k s z o r  v i s í -  
k e t e g s é g ,  és p e r s e n é s ek  s z ok ta k  a ’ t e s t e n  
t á m a d n i .  K en t is th  a'  r o th a s z tó  h i d e g l e l é s 
b e n  ezen vízzel  való  ön tözés t  j ava l l  , ú g y  
s z i n t e ’annak  i t a l á t  a'  G i l i s z ta  b e t e g s é g b e n ,  
e l  f o j t á s b a n ,  el k ö m o ro d á s b a n  , t ü d ő n e k }  
v e s é n e k ,  m á j n a k ,  d a g a d ás á b a n  's a ’ t .  I l l y

• < 410 )—



yendkivü l  való e r e j é t  t apasz ta lván  , most  
m ár  t öbb  t e n g e r i  F ö r d ö  h e ly e k  készü l t ek  : 
v ,  m. M e k ie n h u r g i  D o b e r a n b a n }  N o r d e r 
ney s z ige ten  K e le t i  F r i e s l a n d b a n  } T r a -  
vemündná l  5 Kranznal  nem meszsze K ön igs -  
b e r g t ö l  * ) ,  Ki ezen f ü rd ő k k e l  az e m lé te t t  
nyava ly ákban  éln i  kivánna  , vá la sz tha t  az 
e lő  s zám lá l t  fö rdö  h e ly e k  közül  , (vagy a ’ 
B a l a to n b a n  f ö r ö d j é k ) .

— ( 411 >—

A term észeti testeknek Fénylése*
( P h o s p h o r e s c e n t i a . )

•  f

H e in r i c h  U r  , a ’ ki  ezen t á r g y r ó l  1820 
k ü lönös  munkát  ado t t  ki  , a’ t e rm ész e t i  
T u d o m á n y o k n a k  B a j o r  O rs z á g b a n  T a n í tó j a ,  
ezen t á r g y r a  a í  ö t apasz ta lása i  á l ta l  kü
lönös  fényt  t e r j e s z t .  O P h o s k o r e s c e n t i a  
a l a t t ,  valamrelly g y e n g e  , t sak ke-vés i d e i g  
t a r t ó  v i l á g i t á s t  é r t ,  m e l ly  sem é s z re v e h e tő  
m e l e g s é g  k i fe j té séve l  , sem neveze tes  fén
nyel , sem s zem be tűnő  szét  bon tak o z á s s a l  
nem öm lik  ki  a ’ t e s t b ő l .  A ’ t e rm és z e tn e k  
mind a ’ h á rom  O rszágában  vágynak  o l ly  
t e s t e k ,  m e l ly e k  a ’ sö té tben  f é n y l e n e k ,  a ’ 
n é l k ü l ,  h o g y  szükség  l egyen  izga tás  á l ta l  
a ’ fényt  b e lö l ö k  k i t s a ln i .  H ly e k  az ásvá
nyok or szágában  sok d r á g a  kövek ; a ’ N ö -  
vevények o r sz á gá ba n  némel ly  v i r á g o k ,  u.

* )  Vogel über «lie bisherige Anwendung des Seebäder  
iu Doberan. — Italern, über die Seebadeanstalt auf  
Norderney. — über die, Privat Seebadeanstalt bey  
Travemünde.



m. a ’ S a r k a n t y ú k a  ( T r o p a e o l u m  ) ; az á l l a 
t o k  o r sz á g á b a n  sok a l s ó b b  r en d ű  á l l a t o k ,  
L e p k é k ,  b o g a r a k  , f é rge k  , m e l ly  u t ó b b i a k  
s o k s z o r  egész t e n g e r e k e t  tűzbe  h e ly h e z -  
t e t n e k .  N é m e l ly e k  a ’ N övevények  , és á l 
l a t o k  közűi  t sak  a k k o r  kezdenek  v i l á g o s i -  
t a n i  , m időn  már  r o th a d n a k  , e k k o r  az o k 
b ó l  s z é n ,  v í z ,  és v i l á g o s i t ó  szesz b o n t a 
k o z ik  ki.  P é ld a  e r r e  az a d v a s ,  és r o t h a d ó  
f a ,  m e l ly  t sak  a k k o r  v i l á g i t ,  ha  a ’ l e h e l 
l é s r e  a lk a lm a to s  l e v e g ő b e  vagyon  h e ly h e z -  
t e tv e  , a ’ hol  ezen s z é tbon takozás  m e g t ö r 
t é n h e t i k .  A ’ matska  szemének  v i l á g o s i t á s a ,  
t sak  a* v i l á g o s s á g  s u g á r a i n a k  m e g t ö r é s é 
b e n  , viszsza ve ré sé be n  , és a ’ színek  j á t é 
kában  ( o p a l i s a t i o )  f e n e k ü k .  E r r ő l  ki  k i  
m e g g y ő z ő d h e t i k , ha az e leven  m a t s k á n a k  
fe jé t  1 e vá g ja  , a* midőn  k ín ja  köz t t  szem- 
t s i l l a g a  ‘nagyon  ki fe szűl  , m e g b ö v ű l  , ú g y  
h o g y  a ’ k i d u d o r o d o t t  szemben a ’ v i l á g o s i -  
t á sna k  minden  tü n em é n y e i t  s z e m lé lh e t jü k .  
Az á l l a to k n a k  v i l á g o s i t á s á t  las sú  e l é g é s  
okozza  , m e l ly  v i l á g o s i t ó  s z e s z ,  v í z ,  és 
f o j t  ó szesz á l t a l  t ö r t é n i k .  A ’ t e n g e r e k n e k  
v i l á g o s i t á s a  azon f é r g e k tő l  e red  , m e l ly e k -  
r ö l  im é n t  s z ó l l o l t u n k }  azoknak  t. i .  v a la -  
m e l l y  enyves szer  izzad ki  t e s t ö k b ö l , m e l ly  
m in t  a ’ l á n g  úgy  v i l á g í t .  A ? T s i l l a g o k  tün
d ö k l é s e  t supa  v i l á g o s s á g  k iö m lé s é n e k  t a r -  
t a t i k  , de  ezt  éppen  nem l e h e t  h e ly b e n  h a g y 
ni  ; m er t  azoknak  is , v a lam in t  a ’ mi  f ö l 
d ü n k n e k , a ’ N a p n a k ,  H o ldna k  ’s a ’ t .  t u 
l a jd o n  l e v e g ő  k ö r ö k  van , m e l ly  á l t a l  e g y



—( U13 )—
másba b eha tnak .  E ’ sze rén t  ö r ö k  v á l to z á s -  - 
nak  ke l l  a ’ v i lágban  tö r t é n n i  , m e l ly  G r u -  
i th u i s en  sze rén t  lassú e lé g é s b en  fenekük»  
E z t  a* N a p  fo l t j a inak  g y a k o r i  vá l tozása  , a ’ 
h ő s é g n e k  k iömlése  , 's a'  mi fö ldünkön  is 
a 5 m e le g n ek  képzése  lá t sza t ik  b i zo n y í t a n i .  
A’ te rm észe t i  T e s t e k b ő l  to vábbá  , a' v i l á 
g o s s á g o t  ki is l ehe t  t s a ln i  , és p e d i g  1} F á -  
r a g y o g t a t á s  á l ta l  ( i n s o l a t i o n e ) , mel ly  á l ta l  
a ’ savanyákkal  kevert  Mészfö ld  jó l  v i l á g í t .  
A ’ savany szesz t. i. a 1 v i l á g o s s á g g a l  b e lő l e  
k i b o n ta k o z ik  , a 5 né lkü l  , h ogy  azon tes t  
m e l e g e b b  lenne .  E z  á l ta l  jo b b an  r a g y o g  
a ’ Gyémánt  is , és a ’ L a z u l .  — Q) N a g y o b b  
h ő s é g n e k  beha tá sa  á l t a l  ( T e m p e r a t u r a e  
a u g m e n t u m ) .  A ’ fo ly ó -m észpa la  , az Adu-  
l á r  , a ’ P h o s p h o r ,  T o p á z , Hyacz in th  , f o r 
r ó  víz a l a t t , más egyébb  kövek  f o r r ó  olaj  
a l a t t  v i lá g í t a na k .  — 3 ) Az ü t é s , d ö r g ö l é s ,  
verés  ’s a ’ t .  á l ta l  , m in t  p .  o. a ’ kova.  —- 
V é g r e  ú)  Az E l c k t r o m i  fo lyamnak b e h a t á 
sa á l t a l ,  m e l ly e t  t D e ssa igne s  , D e l a m e th e -  
r i e  , és H e in r i c h  L r  is t ö b b  p r ó b á k k a l  m eg-  
b i z o n y i to t t a k .  P é l d á u l  s z o lg á l jo n  a ’ G r á 
ná tbó l ,  a’ SafirhÓl a ’, T u r m a l i n b ó l  e l e k t r o m i  
fo lyam  á l ta l  k i l s a l t  v i lágosság .

Ch arafctcristikai ra jzolat.
V o i t n re  , ki XlV-ik Lajos  F ra ncz ia  Ki 

r á l y  i de jében  eszével  l e g i n k á b b  f é n y l e ,  i l -  
Jyen L eve le t  í r l t  e g y k o r  Ba rá t j ána k  Abbé



M o s t a r n a k : , , T e g n a p  m inden  p é nzem et  e í  
v e sz te t t e m  ; 's még" azon fe l iü l  2 0 0  p i s z t o l t  
(pénz neme) , m e l ly e k e t  ma le ke l l  f izetnem. 
Ha  van annyi  f e l e s l e g e s  pénzed  , küld  el 5 
—  ka n i n t s ,  kö l t s ö n ö z z  , m er t  minden e- 
s e t r e  neked  k e l l  e n g e m e t  ba jo m b ó l  k i s e g í t  
t e n e d .  S iess  B a r á t o m ,  ne b o g y  más a ’ jó  
a lk a l m a t o s s á g t ó l  megfoszszon  , m e l ly e l  ked 
v e m e t  k e r e s h e t e d  ! Sz á nná la k  , ha  el m u
las z t an á d .  A'  m enny i r e  i s m é r l e k ,  nem egy  
k ö n n y e n  n y u g t a t h a t n á d  m e g  az i r á n t  m ag a 
da t .  H o g y  t ehá t  ezen s z e r e n t s é t l e n s é g e t  el 
k e r ü l d  , add  el m in d e n e d ' ,  és s zerezzd  m e g  

* .a’ k íván t  pé nz t .  — L á to d  B a r á t o m ,  m e l ly  
D e s p o t a  a ’ S z e r e t e t .  R é s z e m r ő l  m e g v a L  
l o m  , k ü lö n ö s  ö r ö m ö m r e  sz o lg á l l  , h o g y  
ho z z ád  i l l y  h a n g o n  szó lh a to k  : de m ég  j o b 
b a n  ö r ü l n é k ,  ha te ezt h a s on lóva l  v i s z o 
noznád .  M indazá l t a l  ezt  nem is r em ény iem ^  
m e r t  te nyú l sz ívü  e m b e r  vagy .  — A ’ N y u g 
t a t ó  L e v e le t  annak fogom  adni  , a ’ ki  á l t a l  
a ’ pénz t  á l t a l  k ü ld ö d .  É l j  b o l d o g u l ” . —  
Az  A b b é  í g y  f e l e l t t  e ’ L e v é l r e  : , ,H ü lö n ö s -  
sen ö r ü l ö k , h o g y  neked  e ’ t s e k é l y s é g b e n  
s z o l g á l h a t o k .  S o h a  sem h i t t e m  v o l n a ,  h o g y  
az e m b e r  2 0 0  p i s z t o l l a l  m ásoknak  o l l y  
n a g y  ö r ö m e t  s ze rezhessen .  J ö v e n d ő b e n  m in 
d é g  f é l r e  te szek  v a la m i t  p é n z e m b ő l ,  h o g y  
neked  h a s o n ló  e se tbe n  s z o l g á l a t o d r a  l e h e s 
sek .  T s a k  k ívánd  b á t r a n  , a ’ m i re  szüksé-» 
g e d  van.  T e  nem ö r ü lh e t s z  o l l y  n a gyon  an
nak , h o g y  ve lem  p a r a n t s o lh a t s z  ; m in t  én 
annak , h o g y  neked  c n g e d e l m e s k e d h e te m .

—( hlU )-*-



A> N y u g t a t ó  L e v e le t  t sak  t a r t s d  m a g a d n á l ,  
te  azt j o b b a n  m eg f o g o d  ő r i z n i ,  min t  a ’ 
p é n z t ” .

- (  4 1 5 . ) -

Az Egyiptom iak gyógyítása módja.
A’ B e r l i n i  „ J o u r n a l  fü r  die  ne ue s te n  

L and  und S e e r e i s e n ”  fo lyó  Í rá s b a n  e g y  
U ta z ó  ( L i g h t )  ezen t á r g y r ó l  í g y  s z ó l l ” ; 
E g y i p t o m b a n  való t a r tó z k o d á s o m  a l a t t ,  
egy  ö r e g  Imamt l á tha tók ,  ki v a la m e l ly  h o n n i  
s zü le tésűnek  b e t e g s é g e t  g y ó g y í t o t t a .  A’ B e 
t e g  e m be rnek  főfájása v o l t , m e l lye t  az Imám  
í g y  űzöt t  el : Le k e l l e t t  t .  i .  nek i  .íz Imám 
e l ő t t  ü l n i ,  a k k o r  ez muta tó  , és hi ivelk u j 
j a iva l  ho m lo k á t  é r é n t e t t e  , ’s l a s sa nké n t  
ú g y  öszve t o l t a  , h o g y  a ’ sz enve dőne k  b ő 
r é t  hom loka  f ö lö t t  r ánczba  húz ta .  E z e n  t se -  
l e k e d e te  k öz ö t t  sok é r t h e t e t l e n  szavaka t  
d ö r m ö g ö t t ,  azu tán  a' f ö ld re  k ö p ö t t ,  v é g 
re  p e d i g  a ’ b e t e g  fejének  fájós h e ly é r e .  A* 
B e t e g  e k k o r  f e lke l t i  , ’s b izonyossá  t e t t  
b e nnünke t  a r r ó l  , h ogy  m ár  semmi b a ja  
s in t sen .  Az E g y i p t o m i a k  ezen G y ó g y í t á s  
e r e j éb e n  vakul  b iza kodna k .  E r m e n t b e n  (a* 
r é g i  H e rm onthesben)  egy  A sz s z o n y ,  szem
fájása e l len o rv o s s á g o t  ké r t  tő le m .  É n  né
hány  r endszabásoka t  t an á t s lo t t a m  neki :  de az 
Aszszony  azokra  nem is ü g y e l t , hanem a r r a  
k é r t  , h o g y  köpnék  a ’ szem ébe.  E z t  m e g  
is t s e l e k e d l e m ,  és ö ezer  há laadás  ’s á ldás



— < A ló  )—

k ö z ö l t  t á v o z o t t  e l  t ő l e m , válván  , h o g y  m á i  
t ö k é l l e t e s s e n  m e g g y ó g y u l t  l é g y e n ” .

Sáskák, és a ’ Pestis.
L i g h t  T e n g e r i  K ap i t á n y  , N u b i a i  u t a 

zásának  l e í r á s á b a n ,  a ’ 3 ú — 35-d ik  l a p o n ,  
a ’ t ö b b i  k o z o t t  ezeke t  is m ondja  : „ P h i l a -  
b e n  Május l i - i k é i g  m arad tam .  Ezen  N a p  
r e g v e i  , j e l e n v a l é k  , m időn  a ’ S áskák  f e l 
h ő j e  az e g e t  el  s ö t é t í t e t t e ,  és a* v id é k r e  
l e e r e s z k e d v é n  , m in d e n t  e l  p u s z t í t o t t .  A* 
L a k o s o k  bé ké n  tű r t é k  a* m e g s z á m l á lh a t a t 
lan k á r t  , ’s h á lá t  a d ta k  az I s t ennek  , h o g y  
a ’ P e s t i s t  el k e r ü l h e t i k  , m e r t  , ú g y m o n d á -  
n a k , m időn  ná lo k  a' S áskák  m e g j e l e n n e k  
a ’ P e s t i s  K a i ró t  p u s z t í t j a  e l ,  és őke t  nem 
b á n t j a  , a ’ mi va ló ban  ú gy i s  v a l a ” .

M e s e .

Se  s z á n t ,  se ve t  , m ég  i s  eszik  $
T a r k a  az ö r u h á j a .

S z a b a d s á g é r t  majd  m egvesz ik  ,
A zé r t  nints  e g y  hazája .

E g g y e t  se lép  r m ég  is h a l a d ,
M iu t  a’ sebes  A g á r  s z a l a d ,

E g g y  m a g a ,  és s a jk á ja .

J e g y z e t :  A’ 51-ik Számbeli Rejtett 
szó : B o t o r  , r o b o t .

(Vége az Első Félesztendönek.)
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Hidal« (a’ szép bért i\lesterségben> 38o
Híres Angol Rajzolok és Rézmetszők 359
Kotzebue Ágoston sírköve 73

III. Természet Tudomány.
Az Arakacháról bővebb ismertetés 173
Az állatok elmebeli tehetségéről 78

— állatok étel ideje 284
Aranyat tsinalni lehet é , 1^3
A’ Bezoárkö 335
Componites , új ásvány 289
Az Elefántokról egynéhány jegyzetek íoÜ
Az Embernek haja 225
Az égi testeknek világossága 38
Férgek, mellyek eledelül szolgálnak 302
Fogolytnadarakat valamelly helyre szoktatni 118
Főid iudúlás okai * 145
A’ Fügének orvosi hasznai 230
Füszerszámot termo fa 187
A’ Hyenáuak leírása 319
Ab Indusok gyökér erejével kiszivatják a’ testbpl

a’ mérget « , 79
Ezen méregről ’s ellen orvosságáról bővebb jelentés 157 
A’ Ligero, vagy szaporapéter (rest állat) 125
Madarász pók 1 4®
Mosqvitos bogarak 353
Kadaly, vagy piócza 29$
Kegy lábú, madár orrú állat 60
Patkányok költözködése 367
pimento, vagy Angol füszerszára io 3
Repülő halak 349

, A’ róka ravaszsága . p0
A ’ Szakainak bötse és haszna 363
A’ Szammum pestises szél eredetének oka 
A’ szöUovesszö fajtáinak öszvegyüjtesei 25

* rap.



Tejét vérré (vér színűvé) változtatni 14̂
Teveszőr, és teveketskeször 3
A' Tököli Amerikában igen nagyok 232
A’ Vipera kigyok mérgéről 74
^ologiai jegyzetek 2í'x

IV. Kézi ’s egyéb hasznos Mesterségek.
Aranyverés (kézi ínűv) 57
Fogtisztittó por 3^°
Fonó müs/.erek , és műhelyek az Austriai Biro

dalomban 369
Haj ken etek _ lőö
Bajzoiókö (cerussa) készittésnek új módja 261
Sosavany késziues módja 373
Szüzleauy teje keszittése módja 190
Taplót hogy kell igen jót készitteni 18$
Az üvegfestés i 4°

V. Házi ’s Mezei Gazdálkodás.
EJectori juhok» és electori gyapjú 36t
Fenyőfákból készült külömbféie szereknek , ’s külö

nösen a’ Kátránnak keszittése módja ’s basz- 
nállása 323, 33r

Földi bolhákat kiveszteni hogy lehet? • 261
Gabona szátittás módja füstölés által . 46
Húst-sok ideig eltartani törökösen i 83
Kenyér hogy ne penyeszesedien ago
Veteményes ágyakat a’ verebektől meg óvni ott.

t

VI. Uj Találmányok ’s Felíodözések.
Belladonnából bíborfesték 148
Boreczetnek orvosi hasznai 318
Borsos szátorja dühöseb marása ellen jó orvosság 15Ő
A’ Borforrásakor elveszni szokott szeszt fel fogni, 

hogy a’ bor sc foggyon mint szokott eddig a* 
forráskor 2?G

A’ d óhéjnak orvosi hasznai i 3y
Az egettbornak nagyobb grádusú erőt adni 287
Az crczeket rosda ellen óvó szer 327
Finom , és könnyen szerezhető köragaazték 212
A’ Gőzhajók története 238
A’ harangok története 1&V
A’ haj megnő vesztésének módja s3 l
lfiittó- fördök Parisban • iso
Kályha festés Mangelkammer módja szerént 2g7
Bátran , vagy Balaináiz orvosló haszna 323

lap.



lap»
Kávé masina megjobbitása Lafilfc által . 286
Krumpli szárából finom es tartós sarga festék j>‘3
A' Kör négy szöglezetéről külföldi Írók 158
Levegőbe emelkedő baUon nélkül 2,1 (5
Jllenyhő ütötte embert fclclevenittcni 313
Nyavalya törés ellen új javallat gt
Öntött vassal való padlatozás 236
Sárga festő fű a’ veszett eb marása ellen 18,5
Takitsok liogy könnyebben heszővhessek a’ figurákat 287 
Telcgrafok ái'al a' tudosillasnk szapora közlese 248 
A‘ Tölgyfa kéregnek orvosi hasznai i i 5
Tűzhely gazdaságos keszittésenck ui módja Troyer

által 287
t*Üveg kcszitiésnek új és könnyebb módja 214
Üveg türcdQkeuyscgét meggátoló mod 213

VII. Életírások,
Bianca della Porte 204
Chaéacteristikai jegyzetek 131
Lambertazzi Imelda 35
Manes 123
Maryborough és Felesége characteristikája 182
S zá n -Matin Generális 71
Ncmelly élő Kémet Tudósoknak különös Történetei gg 
Sebes'yén, Portugalliának Királlyá 44
Thiknesze Fülöp, Lord Andley apja 33

Vili. Históriai , Topographiaí, és Statistical 
Nevezetességek.

Adabonn/e , Afrika j Király * 299
Angitis Újságok 311

— Tiieatruto 5 55,
Amerikai Hivatalok 254

—< szorgalmatosság - 151
— vad Nemzetek ínylhologiája 381

Austriai Nemzeti Bankó 42
Bál hí tördo Angliában 105
Bomudokháza (lorkben 27g
Oharacteristikai rajzolat a’ régi babonás világról 244
Cbínai bútsu. járás 11
Chorograpfaiai képek 3oi
Dantei különös nagy lelkű szeretsen Király 9
Descartes F,pje Kopanyáia > 276
Doniingóban mi okozta a- szeretsench fcllázzadását 227 
Tjszak Amerikai Népesedét» 126



lap.
Faiírek ábrándozása Indiában 37»
Franczia Országban a’ büntető Törvényszék elejé

be állítottak szama. 326.
Cyás 70s történet _ 167
Harley bátorszivüsége 59
Hajdani fényűzés 3öl
Híres bajok * 34°
Könyvkereskedés, és népesség egybe hasonlítása 215 
Mahmud (mostani Szultán) és Szeiman Basa 118
Webmet Aly Basa, és Aline Tsaszarne 273
Herhcli tsipkek 126
3\ello , Felesegének gyilkosa 107
Kémet Írók 182
Orosz Literatura 8. és 99.
<>iose Országi Nemesség i 3
Fe u , es Qvito 97
Plymonthfi AJagazinum *49
Komában a’ papság es a’ nép szám* 207
Sibyllák i 54
SUocziaí Királyok fa széke 375
Spanyol Cortesek Gyűlése ig22. 2O7
Szegény szüléknek hires fiaik 229
Szelteni savanyú víz >27
Török időszámlálásnak 6 fö szakaszai 159
Vajmári iparkodás Intézete 325

IX. T e rm é s z e t i  R i tk a s á g o k  és T s u d á k .

Angolnák megfagytak ’s ismét fel elevenedtek. 21
Cadixba a’ nap mellett látott tsillag 206
DiHmár jövendölése az 1822-ik nyárról 3?3
Égi háború Magyar Országban i822-ik Martiusban 206 
Egyiptomból Európába érkezett régiségek 263
Egyszemű leány Boblencz táján 237
Fetskékről tett nevezetes észre vételek 35
Gervasi Iphigenia 9 esztendős leányka emlékező

tehetsége . * 4 7
Götze a’ SDefekben gelesztákat fedezett fel 176
Gvnr Vármegyei öregek 269
Idő járás Jegyzéke 162. 169. lg3 . 217. 263. 383, 393. 401
Idő tünemények 27
Kiidin szigetén a’ nap 22
Mcteorologial Jegyzetek
Tekenös békáknak tartós életők 2r>
Tsillagzatbeli nevezetesség 5 3̂
Vezúv tüzokadó hegy Febr. é-kán 1322. 206



X, Nemzeti szokások, régi Épületek és Hely
írások.'

Amerikáról némelly rajzolatok r 377
Angliában a’ Vauxhalli hid története , és leírása 241 
Ásítás és prüsszentesnél kereszt vétes . 1Ö8
Bouapart !\apolcon fogsága helye 220
Calcutta 135
Canariai S/ígetek 238
Chínai köszöntések 94
Czejloni Irá$ és Szokások <tyi- és 294
Ditmarsok regi szokásai 234
•Ouillotin* 70
Javai fetske fészkek 23$
Jóreméuység foka
Kairo , Egyiptomnak fö városa 18
Kardi Királyok Titulusa 'b\rt
Koldus'Iskola Londonban 100
Konstantinápoly és a’ Környéké 305. 3x3 . 321. 329
Lybiai Pusztaságból egy Levéi töredéke 28
Oroszok hosSzü ruhái 392
Örmény büntetés módja 159

— tanítás módja 102
Parisnak egy kellemetlen tulajdonsága 30
$z. Péter váráról némelly jegyzékek 347
Román olvasás Parisban *5
Szkócziai Aszszonyok 283
Sziget a’ déli sark felé 271
Színjátszók betsiílése Angliábán 61
Teneriffa 337
Tömbök tu Afrikai város 4°S
Török Imádságok , szokások 166, 36o. 366. 375
Tunisi Bég leányának temetése 19°
Tsillag visgáló Tornyok * 264
Vermouthban mókus vadászat 2^4
Vesuv és Szolfotara 34^
Víznek tisztcltetése a’ hajdani Nemzeteknél 198

XI. Hitka Történetek , Elmés Apróáág'ok.
Angol Király és az öreg Grant . 95
Augustus és a’ Katona ‘ 31
Bácónak közmondásai 285
Czintányér elolvad a’ tűzön’ « 192
Daemonax tanátsa egy rósz beszéllo eránt 303
Dante es a’ Florencziai .polgár xó
Deportatio fele a' Királyé } fele a’ vádolóé 31#



Dotninlco a’ Franceia Király asztalánál 304
Dugos Polgár mester és a’ pékek J9 l
Élödi mindég más kárával Dyitja mcgszáját 328
Erdőt pusztittó földes ür Sir verse i <>4
I. Ferencz Fr'ancz Király es X. Leo Pápa l 11
Fontenelle módja barátok szerzésére *2g
Fox és az ötét megbántó 39a
Ii.  Fülöp Spanyol Király és a’ Gyémántáros n j t
Gally* szolga á’ bal basából elevenen kivétetik 
Gazdag kereskedő elmés kívánna lenni 56
Gödröt ásni a’ szemétnek 023
H alotti, mu’sikát a’ Doctor szerző 240
Hajfodorittó czedulák helyett banknotak i 43
Hosszú és egésseges elet példája 15°
Jó óbort tsinálni t 23
Jövedelmek könnyű szaporitíása módja 79
Kalapok és fejek 102
Kanova és az Anglusj 355
V. Károly és a’ sok óra 239
Kereskedő jelenti hogy éppen most balt meg 3i2
Különös nagyságú ’s kitsiségüemberek 292
Álad onata és az Oroszlán r  ' 63
I. Maximilian és a’ Velenczei követ lő2
Tí. Urnák sok esze , mert keveset ad ki 399
Newton a’ Theatrumban 4og
Az örökösök 94
Poczokos Ur befér a’ város kapuján 119
K iohiOieu házasság szerzése 39
Tsetsemö a’ dajkája tejejől megrészegszik 224
Turenne lovat ajándékoz valamelly Tisztnek 40
X. Ürra úgy ragadt a’ főfájás * 400
Zcno felelete 2«8
Zsidó katona előre nézése 20g
Vesalius 6
Vitéz Svábok 128

lap.

XII. Mesés kérdések, Mesék és Rejtettszavak,

1) M esés Kérdések,
lap. 248. 312.' 352. 384.

o) Mesék.
Duda , Fúvó P3 Nyúl 363
1‘ Íme 22 Olaj 1ŐŐ
f a  level 296 Kaspó 2J0
festett k cp 200 Szakái 4CI



láp*
Felkelő, 's nyugvó nap r24 Szél 232
Kofa 168 Szem 7*
Láncz 160 Széna 120
Loth Felesége 8 Tavasz, nyár, ősz, tél 48
Nagypénteki kercpo 224 Tsiga 272
JVap sugár 392 V l E 200
Kyom 328

3) Rejtett szavak.
Bab 192 Bőröm 341
Borsó 208 Kürtő 9*»
Botor Bobot, 408 Lécz 176
Egér 216 Nyakló 56
Epe. Eper. 36o Rigó 320
Farkas 1 5 2 Sárkány 400
Elöl ló 280 Sebes 8o
Hordó 3 o/t Szántó 16
Igaz. Iga. Gaz. 376 Szőtiőtő 184
Ban 112 Telek 40
Báró , Bóka 128 Torok 264
Kávé 256 Tükör 144
Futja, Tyúk 336
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